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Til  Læseren! 

llærvaerend^  Bind  indeholder  mange  Ting, 
soca  langtfra  ikle  vilde  have  fremstået!  den 
Skikkelse,  dersom  Forfatteren  selv  havde  lagt 
den  sidste  Hånd  på  sit  Verk.  Jeg  må  déf^ 
for  bede  Læseren  med  Vélvillie'  at  bc- 
tragte  alt  i  sin  oprindelige  Skikkelse,  især 
da  her  afhandles  mange  Ting,  hvorom  jeg  ^ 
ikke-  har  den  fornødne  '  Kundskab  til  at 
ordne,  tilfdje  eller  bortskære,  hvad  Forfat 
tcren  sel^r  vilde  have  gjort.   Jeg  har  håbet  at 

-•    '  '  JDigitizedby  V^OOQlC  ,- 


åhn  velvillige  Læser  *b«ri  vil'  kunne  finde 
mange  fordomsfri  Spor  antydede  til  en 
grundig  Behandling  af  Sprogene  i  Almin- 
delighed,    og  måtte  dette  blive, Tilfælde^ 

_  då  vilde  jeg  anse  min  Tid  og  Umage  vel 

'■'••'•      > 

'j    .      -.  • 

anvendt.  « 

Borcbt  KDlIegittiDy  Des.  1835. 

Hr  K,  Rask. 
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Indledende  Bemærkniriger  om  Græskeii. 


De  Fortrin,  det  gneske  Sptog  i  så.  stor  Overflø« 
lighed  besidder*^  littiiiio  delef  i  tTcnde  BovedkUe^ 
MT,  eftersom  do  ligge  i  Sproget  Sihr  oUer  i  Litfr^ 
ntnreii.  .  .  i-  '»  .  • 

'    BhunkékU  orAtio .  de  ^dlasciA  aj^titim  imréiitrjeo 
i  lims  oposcala«  . :.  ^     .     ... 

Hemsierkttåii  ordtio  de  liifguæ  gritoce  pnsstM«* 
tit  ex'ingenSo  græcoram  et  inoidbifs  piPobtt«#:. 

W.  W^  J.  Schttddå  iib^r  die  Voftheile  des 
Erleriiens  der  griecfaischeo  S^raebe;  •  HetisgeQ-«. 
•t  1816.  (16  Sider  8vo). 

A»  Sproget  odoiætkef  sig  1)  ved  OriginUli» 
tetf  det  er  ligesom  ^fremkommet  >:  af  sigaeNi  del 
indeholder  «in  GrtUklv  ^in  Etymologi :  i  sig  selT{ 
ior  at  forstå  Græsk  .til  Bunds  behø^ter  man  ikkø 
sndet  eiid  Grmski  i  det  mindste  besiddet  det 
denne  Egenskab  *  i  hdjete  Qrerd  >  end  noget  andet 
bekjendi  evropæisk  Sjnrog^  MeU'  ikke^  nok  at- del 
indebolder  Kilden  til  Sig  selr ,  det  er  tillig4f  2) 
Kil4^H  til  mange   andre  -Sprog;    'Bet  tøtmålké 
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har  næsten  bele  jsin  Oprindelse  af  Græsken,  det 
har  tillige  sin  Kvltnr  derfra.  Det  var  Grækerne, 
som  lærte  Rommerne  at  dyrke  deres  Sprog ,  og 
som  indførte  Videnskab  i  det  r&  Latium.  La* 
tinen  har  endogså  lånt  sit  Knnstsprog  for  en 
stor  Del  af  Grassken^  f«  E.  philosaphia,  histo- 
ria,  grctmmatica  ^  matJæ^s^  poesis ^  elogiunij  cri- 
sis,  epifframma,  idyllon  o.  s.  v.  J)e  nyere 
yi^i;(rt;,%bfI1)8f^  jKj?«^^  Latinen?  ^p    fimi^f 

ganske  dannede  af '  Græsken ,  så  at  blot  Eiidel* 
ser  og  FormforandfTngen  er  latinsk ;  ja  ikke 
ak««  KiiilSittMrd  y  tntn  mangfM^Agé'it^avhci  fl  Up\ 
ttt1r^|€«M«Mdtféxig'  dé  aliérMiøplMl^  K^isU»iig^it^& 

o.  desl.  Latinen  har  tillige  med  en  Mængåmigftm* 
IISlé^^Na¥ife<ml  )£ået  d«8)st«trst4i :D#1  \af  Navneorde- 
nes Formforandringer  i  Græsken ,  så.  at  »lier.  ikke 
l^tut^^ttt  7  Oødevtea  ^yhn^giåkt^^  tWt4i:iai^g  viidfor- 
drés  de^  ^tMoe  ^tlinuinl^  nicn  <efHUi§  tH  ^iereaioDc^ 
kftneitin*  ^meatli  Brinn^^  \Ai^ieiSy  (iucåiica)  ^eo^yicauy) 
»ti'knlaiÉlden'^ræ^Bé  S^b^ibreb  .Af  Latinen' * aed<- 
stamme  igjen  de  rommansk«'/ Sprogø  også  dts^eSiate 
siitså^d^res /sidste. Gniiidktlde  t  Griesken^  Ja  fuldt 
<å  >na»r;aen|TLa<iniei»  ligjiJlr'eBdim'de  lettiske  og  ^å~ 
viéke  Sprogivehdagibrée  ^^åiske  Sprug  hmtMtt 
megen  fitymDlogiak  ^igtigbéid*  ,  ^    i^.: 

':\  a)b'deii>  inldåf^oråes  .griimMatHal^.ke 
F^Hld k eLmnienhétdy  aoss  beatåii.ii  •€!  såre  p«s«> 
aettdé.  Antal  adfindélser,  eéler  Férmer  tij.  atriwt- 
ttykte.  Begreberjfes  ,¥<a^qjde,  i.r«|£M  stere  Eagdlf>- 
»Afclieti,s  iivéVroedi«iliai»  •liiicaidea  i  FannfcosAuWlriA- 
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•I  iwe  ««  fiiUk»iaiii9i\É  QirdfiS(initKg»iiOg  j,  m  tltr<^t|{ 
r^  OrddMtbelsfi »  li%'<NPTed.  1^1  AVf^YiaHte«  ,R^gf|p9i 
få  Ord  til  oiibvfti'.  Art  pf.  im»i\tA»lig  Tmiknim 
tilvejahrimg^^  ^k  4€n  4øW .  Uukøm»\p]§^n  ^>><h 
ftUuid^U  AUri^li^le^  M44e.  JBog^UJkun  ;,et<etr  al\  dø 
rigestd  4iprug  uuowltt|iKt^*.»  fuj^ti  jApH9>  Bigioui  vi- 
å9mmQmm»ktt  B\l^M.pgwtifv^f  vMkf^  må^HfiHc  ^^«fe- 
indre  dHiv  MvmfA  ØuWliMllllsttl  mp4  J»44lliNé4'«^l)- 
keUe  Ord.  som  il^ke  be^Wile  sammeii  uied  iivt^x-aiidre. 
og  ikke  Lave  iioi$eii  Opri^idel^e  eJler  Cruud  i  Smo- 
^et  «e)v.  Græsken  Uiir  d^n  .saiiime  .Rigdom ^  iuyn 
den  er  udilyd t  af^Sprogf^t^  eg^t  Væseu*,  tnaii  beljø- 
ver  blot  al  erindre  sig  nogle  £k  Stauiord  og  de 
graujmatiXalské  OV^darihelsef^  og  da  har  hfau  j)å 
en  Gang  det  bele  Ord  for  r&3  i  lide;  isdm  eltérs'  syn^ 
lefc  uoverskueligt.  Det  éV  Ogtfå'  i  dg  åefv  lallet 
lettere,  et  erindre  Stamordetie  i  G^asdk  éuå  i  Tid- 
gdsk;'  ti  hvoi'  délfeife  fiere  Ådecftdré  og  Sam- 
niensibiiiifiger,  ^ééé^  støder  tø#tt  oftet^é^  på'  W^jiIi^ 
Grmiddrd,  der  éi^  llU^å' ilei¥  Båud  lit:  kiij^t» '1^1^ 
keu  til,  déi^  er-  tAéÉ^  B^åkæMgél^  tor:V^t8iti]ii- 
åett,  ti  Hian'^jttél^Hlffr  et  klart  6rilndbegFéfa,'«ém 
b^r  Ved  Aifeéttingt;^  iåetaine  béat\éti)Cflf  Hib|g«>«^ 
ber  ag  Å£æ&4ri^(^M,  {^E^^^hifø'n^  pJ^^ii<^  <^«^A*- 

bængeiide:  og  'lefl«x>r  «!;'  fftte  og  ei'itid^e*  ^-^,  Q^ 
éo  ilesei  grasiik^/Di^kklitr.^  J;iv.oiii  .vi  *  h«9M'  b^jtydig^ 
l^^e  fikflfteH,  og  fom.  bay«  jl^liri^ili  ie}f^d<>'VI^'«%^ 
KjnakCer, .  jteriike  tU^  Sktib^ui^l^Di  k^i^  r  yæligfs  iuieir- 
lem  efter  sin  Gjeastands  Beskafieiibed ,  så^^g  ^dvt 
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aier  Digttfeh  méd  tii«ng»  ladkiMar^é  og  :«kdiiiie 
'Uchryk,  aoitii|r«n  eilén  mktté'  sivnei  Oi«ie  Sprog«*^ 
«arter  er  det  ogf&,  solii  rét  åbne  os 'den  Iie<Ie  Sptog'«- 
bygnitrgs  Mnde  Oj^Hhdelve  og  Fremgang;  udeti 
den*  skolde  ( røftngfoldigt  Tsere  os  gailske  u forklar^ 
iigt  o^  ^  -mekanisk  ligesotø  i  •  'Zjatinen ,  uden  dem 
skuld#  ^i  ogiiå^  még^t  t  itidskf aeinkes  •  i  Anvendelsen 
«f  Gneiken  i  andre  Sprogs'  Ojprindelseslssre.     > 

Dets  særdeles  Å^/V  VddameUe  i  ehtivet  Fo* 
reiirsgsart ;  i  den  episke/ 'tragiske,  lomiske  og  lyri-^ 
*ské  Poesi,  i  Veltalénliedj' i  Historie  og  Filosofi  txtit 
det  uovertrufne 'Hestérstylcker  at  op  vise« 

Dets    Velkfmiff,  hvorved  det  pmhyggelig  und- 
jjår  såvel.  Me4Iyd-. :S9<n.  Selylydsomnienstød,     og 
således   holder,  en   hazjiponisk    Middelvej    ioiellera 
^et  hårde  og  bl^de-,,. 

...  ÆildeQg  Vtfrtff^'  4«nne.HerUglied  er  ikt^e 
et. hurtigt  Cprfvindftnd^  ^yO|.  mon  vi  kjendc^  d^t 
^Mk9.S]^øQ^^tm  tTiO  TnsindV  W«n»^o^  bt^iV 
kiet  nøppf  .kan  i|i^s  om*  noget,  a^det  Sprog.  .  Vi 
Imve  Skri|j&er  deri  (ra' enhver  Tidsalder,  og  l^ul^urr- 
^a^J.Maangd«^,  ja  endnu  j?r  det  på  ^Jii,  Måde;  jeyei^do. 
B.  Af  latemiurens  -  Fortrin  ere  nogle  alle- 
rede berjsrte.  Desuden  bssrer  den  såvel  1)  i  Hen«- 
•øjénde  til  sin  Rigdom  og'  M«ngde  af  Skrifter,  som 
2>  til  disses  Godbed  og  indvortes  Vasrd  Prisen  for 
alle  de  gamle  Polkeftlags'v^jai  mange  holdes  endna 
og  skal  evig  '  boldes  •  ior  nfotligaaKge  Mealcr- 
'^erki?r>  ••     ♦        .*•..*--••;.♦         .  .    .      ,  , 
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3)  Fornden  detinclre  letløftiske  Ymtå  liar 
ogøå  den  grauke  IkiteratW  stor  Vigtighed,  forså- 
vidt  den  er  nasation  den  eneste  Kilde,  hvoraf  vi 
øse  Kundskab  om  den  gaifile  Yerd;ens  Tilstand, 
Historie^  Geografi,  Sapder  og  Religion  o.  s.  v.,,  og 
det  i  en  Ræki^e  af  over  1000  År. 

4)  Ben  er  Kilden  til  den  latinske  Literatnr, 
dens  Uddfii^iielse  og.Skonbed;  de  rommerske  Skri«^ 
benter  efterlignede  bestandig  Grækerne ;  til  at  føle 
og  fatte  deres  Skonheder,  ja  mangen  Gang  til  ret 
at  foråtk  og  forklare  den»,  er  ^et  nødvendigt  at 
kjende  Kilden.  Det  er  altså  ikke  blot  den  latin- 
ske Grammatik,  men  og  Literaturen  selv^  der 
forudssetter  den  græske. 

5}  De  Kristnes  Religionsbøger,  det  såkaldte 
Ny  Testament  er  forfattet  i  en  Art  Græsk;  de 
ere,  hvorvel  unægtelig  det  sletteste  af  den  hele 
Literatur,  dog  altid  h6'jst  mærkvaérdige  for  Tidens 
og  i 'Almindelighed'  den  menneskelige  Ånds  Histo- 
rie og  isåBT  formedelst  Følgerne.  For  de  Kristne 
mk  detihé  Omstænclighed  gdre  Græsken  dobbelt 
rigtig  og  kær. 

Dét  vigtigste  Bidrag  til  de  jødiske  Religions- 
bøgers  Fortolkning  er  den  græske  Oversættelse. 
Nogle  af  hine  jødiske  Bøger  gives  blot  på  Græsk, 
og  derablandt  nogle  af  fortrinligt  Vasrd. 

6)  Fra '  disse  tre  Kilder  (den  græske ,  den 
•  roounerske  Litlcvatnr,  og  dé  omtalte  Religionsbø- 
ger), er  aL  Kulti]r,«'alie  Videnskaber  og  Religionen 
1  det  nyere.  Evrop*  ndgået  og  oprunden.  Gtss« 
-ftj^nerden  fSnrste  Ifcvedkilde  tU  «U^'  >    . 
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Sinttienligntilj :  med  -  E^tittéti : 

Ruhnkenii  eloghnn  Hetnsterhvsii. '-^  Miilté 
hiajorem  isinnlitudinem  Iiabet  cum  cdltibHbus  reé. 
ttivi  liiiguis  in  notioni bus  itnprfmis  pliJldsophicis 
expriiiieudis,  quaui  latina,  ubi  vocabufå  bårbarica 
fingere,  vel  lotigi^  aaibagib'aa  uti  et  miiis'  mddts 
liotf  torqueife  tsepissime  cogirhuf,  d  quis  liac'  fii  lin* 
gua  tnateriåtn  j)bi)osopbican]  tractare  veHt.     ' 

Latinen  udfordrer  altså  længere  Tid,  og  storre 
Anstrængelse,'  bvilket  uden  Tvivl  er  Grunden  til 
åt  den  Kærdigiied  at  skrive  god  Latin  synes  }o 
niere  og  niere  at  tage  af  i  disse  Tider  ^  bvor  cler 
fordres  så  meget  andet  og  vigtigere  af  den  lærde, 
end  sige  af  delt  blot  i  Alndndelighed  danned« 
!Mand. 

Det  er  lettere  for  Begyndere  at  erindre  de 
^r«»ske  eiid  de  latinske  Ords  Kon,  eftersom  mtkii  .i 
Græsken  bar  Bestemmelsesordet,  som ,  oian  kan 
vænne  sig  til  at  fb'je  tilji  bvorved  man  eriudr«^/* 
Konnet,  når  man  bar  set  Ordet  no^U  Gange;  ^n 
sådan  Hjælp  savner  Latinen  ganske ,  f.  £.  o'  [Mtf^ 
muSy  é  y^og,  sol;  man  erindrer  da  berved  ligesom 
ovenikøbet  mangfoldige  af  de  latinske  Ords  |*y(ja 
med  det  sauune. 

Det  gnitisiii«|jkiiltke  Syateøi  ør  langt  simpUve 
vg  dog  Inldkoinoere..  Således  i  Dcklineringtfn  skil. 
lus  dein  ganple  4di»  Utinske  Bfijouigsmåd«  ikk«  Ira 
d«o  Sdie  og  d#a  fite  «r  reat  borte ;.  ikke  desmto- 
dr«  »dski^ifM*  Gi;49sk#ii  ainø  .FovkoldsfociDer  <  tydeli- 
gere end  Lats4i^Uy    b^ynciiMui  1)  i  .j{desi-  BdiuiD^- 
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måde  ikk«  kan  ikj^ln«  Bjtfform^n  fr«  FItifallet, 
b^ni  virif  myaSii  mifSf^  a^m^Qi  auiff^,  2)  i  3di^ 
ikke  kan  adskille  Ejclocmen  fra  Eansyneformen 
•g  FJer(allet,  i.  E*  ^o»e,  «9^«5if^i  ayadtf«  4i9/<idai» 
S)  i  5te  ikke  FiertalleU  Nsi^Tnefpriii  qg  QjeBatands«- 
fortn  y  patres  y  vaufi^  ^  vau^ag^  som  Graden  i 
ali«  ufiani^neflti*Mkne  Ord*  Vel  adaMHfr  Lati- 
nen IJunkoii  i  Fiextullelff  Djeforfi  tra  dø.  audrr 
Kon,  ponurwn^  men  det  saoiine  g^r  Gra»ken 
i  HeaByiitformenf  ayø^at^.  Ja  dette  gfpJde^  ir>&«kjp 
ligeiå.  fuldt  om  Gf^ruiiigsordenefl  Forandringømå«- 
d^Xi  »år  de  frenuættøf  i  dfvea  oatnrligtji  tilbdrlige 
Kiarlied«  ^  , 

Latinen  står  f.  E.  langt  tilbage  i  Higdom  pk 
TilTægsfoi  rner  i  disses  Regelretfaed  og  Fiiidstændig- 
hed,  de  latinske  bave  i  Mandleforttteh  ktin  én 
£ndetse,  de  græske  tre  K  6n,  amd»!#,  ^/ X^av;  9/X#«y 
Ø/Xaera;:  Og  de  nfegelrette  GjerningSord  ^re  Vdl 
ikke  uær  så  mange  i  Græsken  som  i  Latinen. 

Det  synea  alts^^  a)  som  Grasskfn  bqrde  lærea 
først -f>g  lægges  ,til  Grund  for  al  l^rd  Und^ryis- 
xuiig  i  4^  gamle  Sprog,  efterdi  i^an  Ji?rfra  AWne 
kan  blive  ved  at  g^  Lestandig  frem,  «deo  at  cfti^r- 
J^de  uoget  »ibek^^ndty  }>estan^ig  kan  forstå  alt, 
t^y^d.m^f^.liøxev,  til  ifederste  Grund)  livorjoipd  fn«ii 
ved.,  at  begynde  med  Latinen  idelig  må  gå  tilbage 
4ii  noget  ubekjendt,  ^Ihr  og  ladp  n^eget  gå  forbi 
i  Undervisningen ,  bvproi^  Lærl^iget^  ikke  ret  kan 
lå  iu>get  tydeligt  Begreb,  hTilk^.  i  mine  l>uker 
^  del.  focd«^yeJigste,af  alt   y/fd   l^^eryisniMgen, 
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*  F)*a  Græsken  kunde  man*  jh  bekvemt  gå  over 
til  Latinen,  fra  denne  til  de  nyere  Sprogø  ItaU^ 
Sdtisk,  Fransk  o.  s.^  v;',  den  selvvaninie  Giuig  sum 
'KnUuren  bar  gået ,  hvilket  i  mine  7'aitker  vilc(/e 
\SBiTe  af  neudelfg  Nytte  'og  g&re  Baneu^  uendelig 
behagelig.'    *  .     r 

Det  liynes  dernæst  b)  som  6rieske»  var  langt 
mere  værdt  og  •  langt  bedre  skikket  til  at  væte  de 
lærdes  almindelige  Sprog,  end  Latinen,  en  Værdige 
bed,  som  Latineii  formedelst  mange  og  i»å  store  Mang-» 
ler  aldrig  vil  kunne  håndthrave.  Heraf  synes  at 
følge,  at  det  er  forbi  med  det  almindelige  Sprog -for  de 
lærde,  og  at  det^  såvel  som  et  for  bele  Menoeskekdn« 
;net,  vil  .fpr  Fremtiden. blive-  en  ]>imærej.  eftersom 
Hændelsen  den  fif»rste  Ga^ig,  valgte  så.  slet,  at  Val«* 
get  ikke  ,^ande  bestå«  Ai  tvende  herlige  Sprog 
valgtes :  det  m^^dst  originale,  mindst  dannede  q^ 
.dannelige,.  det  mindst  udbr^jdte  (?),  der  tillige  var 
det  fattigste  og,  vanskeligste,  fremfor  den  i  alle  disse 
Henseender  fuldkonmere  Græsk«  Hændelsen  kan 
man  vel  med  Rette  sige  besftemte  Yalget;  ti  det 
vai"  ikke  den  overhåndtagende  K listendoms  Oprin-^ 
delae  og  Grundkilder,  ikke  de  Lætdes  Overena-^ 
komst,  men  fornemmelig  den  rommerske  Bispes  'til— 
'fældige  Overvægt  i  'Kirken,  og  de  fleste  nyere 
Folkeslags  og  Sprogs  udannede  Råhed stiUtanfd  stiÅ 
afgjorde  det;  da  ntibbgge  disse  Grunde  cre  évund- 
ne,  er  det  ikke  «t -andres,  om  også  Virkningen 
deraf  bortfaldt,  ^itåssken  vil  dogj  niener  jeg,  najppe 
nu  kinne  opsviiigé  åig  til*  et  alraindelfgt  Sprog  hir 
de  lærde',   dertil  har  Latirrbn'  fået  ahférr  stor -Fo^r^ 
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spring;  og  det  latinske  vil  ikke  kunne  beholde 
sin  PJada  ti  dertil  bar  det  altfor  store  Ufuldkom- 
menlieder  i  Sammenligning  med  de  nyere  Sprog. 
Måskje  også  dette  ei^  til  Menneskehedens  Gavn  og 
Lykke  ^  ti  den  Fordel  >  at  lærde  let  og  hurtig 
kunne  meddele  hinanden  deres  Tanker  og  Opda- 
gelaer, synes  ikke  nær  at  opveje  den  Skade,  at 
diaae  Tanker  og  Opdagelser  netop  derved  spærres 
al  Indgang  hos  og  Udbredelse  blandt  den  allerstor* 
ste  Del  af  Folket,  ja  endog  for  en  stor  Del  hos 
de  dannede  Mænd. 

Qoam  molestum  sit  linguarum  studium,  intel* 
ligunt  omnes,  qui  vel  paucis  addiscendis  operam 
uavarunt,  at  labor  iste  utilitate  multa,  interdum 
&  jucunditate  compensatur.  Qvid  enim  fractuo- 
sias  esse  ])otest,  quid  svnvius^  quid  optabilius,  quam 
patriaui  linguarum  auxilio  ubicunque  terrarnm  in- 
venire?  Quid  mirabiJius  quom  cum  gentibus  jam- 
daduoi  exci^s  loqui?  Quid  omni  scientiarum  ge-. 
neri  salutarius  quam  antiqua,  nova,  peregrina,  do- 
mestica,  occulta  explorare? 

Heiisinger, 

Græsken  og  vorø  egne  Sprog  besidde  Fortrin, 
som    virkelig    ved   Tiden,    ved    den    forglemte   og^ 


Jeg  mener  ikke  hermed,  at  Latinen  i  det  hele  star  til- 
hage  for  de  nyere  Sprog,  den  har  vistnok  i  flei-e  Hen- 
seender betydelige  Fortrin  for  ethvert  af  disse ,  men 
det  er  Fortrin,  som  meget  få  ere  i  Stand  til  at  be- 
nytte sig  af,  Fortrin,  som  heller  ikke  nu  ere  os  sa 
vigtige  eller  nyttige. 
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og  fordærvede  Udtalo  liavc  for  en  stor  Del  tftbt 
«ig.  Det  kommer  for  Eksempel  ikke  os  således 
sfom  Cicero  an  på,  ved  en  melodisk  Velklang,  ved 
afpasset  Fodmål  at  smigre  Øret  eller  ved  kun- 
afig  SCilling  af  Ordene  at  vinde  Bifald ,  men  sna-^ 
lere  Ved  et  bestemt  Foredrag,  ^samt  naturlig  Let- 
Iiéd  '  6g  Liglied  med  det  Sprog  vi  selv  tale 
at  ildfi'j'^lke  vore  Tanker;  hertil  udfordres  ofte 
Frilied  til  at  danne  ny  Ord,  men  her  står  Lati- 
nen ligeså  lalngt  tilbage,  søm  det  i  førstnævnte 
Henseender  kan  have  udmærket  sig.  Det  er 
os  ikke  så  magtpåliggende  at  kunne  give  Or- 
dene den  allerbekvemmeste  Stilling,  som  at  have 
Forrad  af  bekvemme  Ord  og  Mulighed  for  os  til 
at   forøize  dette  Forråd. 

Når  man  betragter  alt  dette,  synes  det  ube- 
gribeligt, at  Græsken  ikke  er  blevert  mere  almin- 
delig dyrket  i  nyere  Tider,  ikke  som  det  bedste 
Dannelsesmiddel,  den  bedste  praktiske'  Fornuftlære, 
bleven  anset  soni  en  ueftergivelig  Fordring  til 
fMihver  lærd  og  dannet  Mand.  Årsagen  til  dens 
Tilsidt'Sættelse  ligger  uden  Tvivl  for  en  stor  Del 
i, den  Vanskelighed,  hvornfed  de  sprogtærde^havo 
i ifd hyllet  Begyndelsesgrundene  og  den  forkjertc 
Fremgangsmåde,  man  ved  Undervisningen  har  fulgt« 
l'Wst  skulde  man  blot  læse  et  Stykke  af  N.  T, 
i  Skolerne,  siden  blev  Sproglæren  indviklet  i  uen- 
di'lig'*  Vanskeligheder,  i  det  mindste  hele  Læren 
oiii  Cjerningsordene;  den  ny  Synsmåde  vur  ufuld- 
frt>dsKtillcnde^  og  vanskelig  at  erindre,  da  ingen  af 
dens    Fursvarere  nogensinde  endnu  har  henført   de 
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nregel rette  Ojeriiingsord  ttl  sine  behørige  Klauer, 
ej  heller  beskrevet  hvert  af  dem  for  sig  fuldstæn* 
digt  på  et  og  samme  Sted;  men  anført  samme 
Ord  på  ti  eller  tyve  Steder  efter  de  foradsafte; 
selvgjorte  Nutidsforæer^  Inddeling,  med  andre 
Ord,  de  have  glemte  at  Ordene  i  Sproget  var  Ho*, 
vedsagen  og  de  antagne  Former  kun  Hjælpemidler 
ti!  at  lette  sig  Forklaringen  af  de  ellers  ubegri- 
belige Særsyn;  den  gamle  Synsmåde  var  yderlig 
forvirret  og  ufilosofisk ;  denne  Vanskelighed  er  noget 
liær  dreven  allervidest  i  Hermanniåe  emendanda 
ratione  ^grammaticæ  græcæ,  Deif  -skildres  de  i  det 
mindste  så  farlige,  at  der  ytres  det  var  bedst  om 
Oe  lærde,  som  sysselsatte  sig  dermed,  vilde  ind- 
slrænke  &\g  <til  en  eller  andett  enkelt  Pnnkt*)  da 
dog  den  hele  Indretning  er  langt  simplere,  regel- 
mæssigere o^  fuldkomnere  end  den  latinske  Sprog- 
bygninij. 

Min  Fremgangsmåde  i  denne  Sproglære  afvi- 
ger sSre  vidt  fra  den  i  alle  ældre  sædvanlige,  min 
Hensigt  var  nemlig  at  skildre  Sproget  overensstem- 
mende med  dets  Natur,  så  godt  som  mig  var  ma- 
hgt,  uden  alt  Hensyn  til ,  hvorledes  andre  have 
skildret  det.  Det  vigtigste  Bevis  for  min  Frem- 
gangsmådes Rigtighed  søger  ]eg  deri,,  at  den  pas- 
ser til  alle  xn\g  bekjendte  gamle  Sprog  af  den  ev- 
ropæiske  Rase  fra  Sanskrit  til  Islandsk.  Vel  anse 
nogle  det  for  urigtigt  i  Bøger  for  Ungdommen  at 
afvige  fra  den  sædvanlige  Form ;  men  jeg  kan  ikke 
indse,  hvori  nogen  Fare  her  skulde  ligge,  efterdi 
iiigeu  Begynder  plejer  at  læsu  mera  end  én  Bog  ad 
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Gangen,  f*  £•  hvorledes  luin  det  skade  ^u,  som 
lasser  Prof.  Biocbs  Sproglære,  at  Nissen  følger  en 
anden  Fremgangsmåde  og  Muntbc  eii  tredie?  det 
kan  ikke  vasrs  til  Bryderi  for  nogen,  undtagen  den 
Le&rer,  der  er  for  magelig  eller,  indskrænket  af 
Tænkemåde  til  at  holde  Skridt  med  sin  Yid^n- 
skaiha  Fremgang  til  Fuldkommenhed.  Det  har  iøv- 
rigt  hverken  været  min  Agt  her  at  skrive  for  Sko^ 
ler  eller  for  tætde^  -  Det  eneste  jeg  har  haft  ior 
dJBe  er  G  jenstanden  selv ,  hvilken  jeg  har  søgt 
at  beskrive  aå  fuldstændig  og  tydelig,  at  jeg  kunde 
lorstås  af  enhver  dannet  Mand  uden  lærd  Kund- 
skab i  noget  andet  Sprog,  end  Dansk  i  det  hdje- 
stct  ^B  denne  kap  jeg  vel  med  Rette  forudsætte 
hos  enhver,   som  tager  denne  Bog  i  Hånden. 
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Om  Skrifttegnene. 

i.    Éogitm&mé  ere  føtgetkde  34. 

A  a            *AKq>ai  Alfa                 A  1 

B  /}  g        BifT«,  fiéta                  b    ^  2 

f  ^           TmftfjM^  GamtnH         g  8 

^3  ^fXra^    Delta  d  '        4 

El     I  *E-^/XoJ'>E-pfiloti,  kort  ede)  6 

2  t           Z^Ttf,  Sdéta              ad       ,  7 

H  )f           *HTa,  Ata                   «  8 

©  *  é       e^Ttf,)5éta(TheM)  1*  (tli)   .  9  , 

n             Iwttf^  J6ta                   i  10 

K 1^          YMititai  Kappa            k  20 

AX            AttfiSi^it^  Lambda         1         ;      ~  30 

M  fi         Mv,  Uy                     in  40 

kr  v          Ny,   Ny                     n  60 

2  S   .        H/  (Xi)  Ksi        (kO  k  60 

O  d           *0"/iiik^oyOini)fLtoni  kott  tf  (å)  70 

11^  t          n/,  W                       p  80 

fe  /P»  Hi'o*                   r  (hr)  lOO    , 

2  O  ^  '  2:/>^/it«,  Sigma           é  200 

.  T  r  7        T-«Vi  TaV                   t  300 

T  «  .  r-\j//Xw  Y-pfilon   y  400 

♦  O           *;,  Fi  (Phi)             £  600 
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FigHr.  '^avn.  Betydning,  /  Talværd. 

X  X  X/,    Ki  (CLi)  c\t  600 

Sk  H^  ^/,  Pfi      ,  p«  700 

a  «  Q.-fuya^  0-mega      o  800    - 

Bogstaverne  i  dfen  første  Rad  ere  de  store 
(Unsial bogstaver),  i  d<?n  ^«deii  de  »mS  (Kurrent- 
Bogstaver);  de  store  bruges  kun  i  Begyndelsen  af 
en  Mening,  og  forrest  i  Egennavn^. 

Ffguren  g  bruges  kun  i  Enden  af  et  Ord  som : 
5rpof,  til^  xfogisxofiaty  modtager;  9  derimod  bruges 
iklce  i  Enden  af  et  Ord^  undtagen  en  Selvlyd  er 
børtfalden,  som  skulde  følge  t>å,  tksomx  i^vxaifotia^ 
atuopta  £ox'i(vxayowffiaexopra,  (dej  tiliage/ioldc  htmi 
imod  sin  Villie.  I  de  øvrige  Tilfælde,  livor  de 
små  Bogstavei:  have  to  Figurer^  bruges  de  iilængi 
dog  cre  de  sædvanligst,  der  stå  foran* 

Dé  sasdvanligste  Forkortelser  ere  a  for  00 
ff  for  ffT j  <&  for  cSf,  og  nogle  flere, 

1*  Ai  Taltegn  mangler  Bogstavrækken  3 
Figurer;  der  udfordres  iiemlig  efter  den  grasske^ 
Talbetegnelse,  9  Enere,  9  Ticre  og  9  Hundredete, 
so^  udgore  ial^  27>  men  Bogstavrækken  indehol- 
der kun  24.  Man  tog  da'  til  at  betyde  6  Figuren 
F  (P^Vj  hav,  som  svarer  til  det  hebr.  vav)  eller 
?  {styfiM^  stigma,  åiri(nifAov)\  til  90  tog  man  h 
{kovxo)  og  til  900'^(^«)'a'0. 

-Desuden  m^  mærkes,  at  Bogstaverne,  når  de 
have  ^albetydning,  få  en  Streg  ovenoter;  sættea^ 
fl^re  som  Tal  ved  Siden  af  hiuimden,  får  sædvanlig 
kun  det  sidste  den^e  Streg,  f .  Eks.  k'  30,  u'  36 » 
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og  således  videre  med  det  'atørte  Tal  foran.  Tu- 
sinde betegnes  med  a^^Bom  får  en  Streg  neden  un- 
der således  ^  o.  s.  ▼•  efter  samme  Regler^  som  de 
mindre  Tal,  f«  £ka»  f  «f  1805 »  ^  «i^'  1812.  Til 
denne  Talbetegnelse  bebøYes  altså  intet  NuU 
Komme  flere  ti^,  da  får  blot  det  som  betyder  Tu- 
sinder Stregen.  Desuden  betegnes  Tallene  i  .Gras- 
sken  også  stnndnm  med  store  Bogstaver  omtrent 
som  i  Latinen.  Man  brugte  således  6  Bogstayer: 
I  (iv)  en,  n  (ireyra)  fem,  A  (itxa)  ft%  H  (iuaroif) 
hundrede^  X  Ot'VoO  tutinde,  M  (iwgio*)  ti  7V 
mde. 

2«  Andetegn  (vpevfjM)  gives  der  i  Græsken 
kan  to  (*  det  stærke^  ioffu;  og  det  svage^  ^iXcv); 
de  sætte^  over  Selvlyde,  som  begynde  Ordene*  De 
ere  opkomne  af  Figuren  H,  som  i  gamle  Dage  be- 
tegnede begge,  siden  delt«  man  den  i  h  og  *i  og 
disse  Tegn  bleve  til  L  og  J>  tilsidst  til  *  og  ';  af 
den  gamle  Grundfigur  er  Latinernes  H.  Æolerne 
liavde  endnu  et  eget  meget  stærkt  Andepust,  som 
de  anbragde  .både  for  på  ^t  Ord,  som  begyndte 
med  en  Selvlyd,  og  i  Mitten  mellem  to  Selv- 
lyde; dette  betegnede  de  ved  Figuren  F  (inyafAfåa 
kaldet«)  fordi  den  ligner  et  dobbelt  Gamma ;  her- 
af Latinernes  F, 

3.    Af  Marker  (Akienter)  øøer  Seltf^ 
lydit egnene  findes  i  griske  Bøger  tre,    nemlig 
det  skarpe,  -  det  tunge,  *  det  slæbende  eller  dob- 
l>c»lte.     Når  /  eller  v  står  efter  et  ondet  Selvlyds- 
tegn  og  skal  IsBses  i  en  ny  Stavelse,  får  det  to  Prik- 

A  a 
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ker  "*  (Tticngiatg  Adskillelsest^gn)  over  «]g,  i.  Eks« 
avrti  et  Skrig,  læs  a-yte  (ikke  av-te). 

Når  s&danne  Mærkfer,  Åndetegn,  Tonetegn, 
eller  deslige  sættes  over  TVeJyde,  blive  de  .^altid 
safte  over  det  sidste  Bogstav  i  saninie,  for  Eks.  ad- 
T09,  han. 

4.  tSkilletegnene  i  Græsken  cre  de 
samme,  som  i  andre  Sprog,  luidti^gen  en  Punkt 
oven  ved  Linien  (*  jraXoy)  svarer  til  vore  \6  Punk- 
ter, og  Sporgsniålstegn  (;),  der  ser  nd  som  vort 
Ledtegu;  Udråbstegn  have  Grækerne  ikke«  Skjelne-* 
tegn  (^/a9oX)f)  er  et  Komma,  der  adskiller  et  sain-* 
mensat  Ord,  for  atkjendedet  fra  et  lignende  en-^ 
kelt,    som,  o,t/  Hifcad,  in  at. 

Bogstavernes  Inddeling* 
6.  Splvlydene  .i  den  græske  Bogstav- 
række ere  disse  1 1  a  i  ti  i  o  m  v  ^  åe  øvrige  ere 
Medlyde.  Af  Selvlydene  ere  nogle  ianffe,  nemlig. 
li  og  a,  andre  kortø^  '  og  o,  de  andre  ubestemte 
eller  tvetonedéy  nemlig  a,  t,  v. 

Grækerne  kjendte  ikke  eller  havde  i  det  mind^ 
ste  ikke  som  Østerlænderne  egne  Tegntil.de  Med<» 
lyde,  der  komme  af  Selvlyde,  navhlig  Jod  og  Ve 
af  J  og  U,  de  satte  derfor  Selvlydslegneue  i  og  v 
isteden.  Således  kunde,  ikke  sojm  man  har  sagt, 
to^  Selvlyde,  men  to  ^elvlydstegn ,  hvoraf  det  ene 
stod  isteden  for  en  nadrbeslægtet  AJedlyd,  komme 
til  at  udtales  i  én  Stavelse;  dette  er  'de  såkaldte 
Tvelyde  (jf  iKpio^y/yo^) ,  som  i  Grawken  ere  dels 
korte,  når  de  bestå  af  en  kort  Selvlyd  forbunden 
med  (  eller  u,  såsom:    o/,  f/,    oi\   w^  au^  eu,   ou} 
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dels  lange,  når  ed  lang  Selvlyd,  udtgdr  Ho- 
ved lyden,  nemlig  ^,  if,  »^  ifu,  mu.  Man  aer,  at 
når  Jota  kommer  (som  Jod)  efter  en  lang  Selvlyd, 
ikrives  det  nnder«  dette  undersireime  Jota  sattes 
dog  ved  Siden  af  de  store  Bogstaver,  men  bli- 
ver derfor   ikke  selv  stort,  således  Af   (ikke   Al) 

6.  Medlyd 4 tegnene  deles  i  de  tammeair 
åfttte  {  for  »>,  5  for  y^,  na  og^  x<y»  ^  for  P«,  r^, 
^,  og  de  enieite,  som  ere  alle  de  øvrige*  De 
enkelte  deles  atter  ^  i  de  flydende :  K  ^  y  p  «  ({;) 
og  de  stumme,^  som  ere  -de  øvrige  9.  Dis^e  stum- 
me (måskje  rettere  dumpe)  deles  atter  på  tyende 
Måder  således: 

barde,  bløde,  åndende,               ^ 

Læbebogstaver          x  H          p          t^     /^) 

Ganebogstaver          «  .  y         %        "C^) 

Tung  ebogstd ver        r  5          b    . 

Om    Stavningen. 

lé  Ethvert  græsk  Ord  slutter  eut^n  med  en 
Selvly^d,  eller  meii  en  a£  de  Medlyde  y,  p,  <r  (^, 
\p).  Andre  Bogstaver  findes  aldrig  i  Enden  'af  et 
græsk  Ord,  undtagen  h  i  iic  af  og  odn  ikke^  der 
dog  og  bedder  il^  og  ol. 

Ingen  Medlydstegn  fordobles  i  Enden  af  Or- 
dene, n  kun  imellem  to  Selvlyde,  hvoraf  den  første 
har  en  kort  og  skarp  Tone,  f.  Eks«  J^aKKeø,  ka- 
tter, Dog^  når  en  Selvlyd  var  bortkastet  i  Enden 
af  et  Ord,  fordi  det  følgende  begyndte  med  en  Selv- 
lyd, da  kan  euf  anden,  og  tillige  en  dobbelt,  kom- 
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me  til  at  stå  i  Enden ,  f.  Eks.  aXX*  h'  (men  det 
er  for  oXXa  ictt.) 

En  Medlyd  imellem  io  Selvlyde  regnes  til  den 
sidste  Stavelse,  f.  Eks.  ra-tiff^  Fader* 

Åf  tvende  Medlyde  mellem  to  Selvlyde  reg- 
nes den  ene  til  første ,  den  anden  sil  sidste  Sta- 
velse,  dersom  den  første  var  en  af  de  flydende 
X,  /tf^  r,  p,  (ff),  livis  ikke  da  regnes  de  b^gge  til 
■idste  Stavelse  f.  Fks.  »K-fia,  et  Sprmff^  p^f,<t>n 
Skikkelse,  j^^Xø^i  en  Skare,  wt-rga  en  Klippe, 
>p,|tf, ,  Mening,  i^^  der  er,  (a-fiios  en  KjtBp. 

Står  der  i  mellem  to  Selvlyde  tre  Medlyde, 
da  regnes  den  første  til  foregående  og  de  to  til 
den  efterfølgende  Stavelse,  f.  Eks.  iv^i^^reg^  et 
Menneske,  med  .mindre  den  første  var  a  eller  et 
sådant  Bogstav,  som  ikke  kan  stå  i  Enden,  ti  da 
regnes  alle  tre  til  sidste  Stavelse,  som:  a-sr^arif, 
Lynild. 

Sammensatte  Ord  afdeles  i  Stavningen  såle- 
des^ at  det  sammenliørende  kommer  sammen,  f» 
Eks.  iir  trafikal,  j^  forstår,   ikke  i-Tft^cf/uM* 

Om  Udtalen, 

Sylloge  2da  pag.  211: 

(Ae)  sane   milii  sæpenumero    in/  cau«- 

sam  diligenter  intaenti  admirari  subit,  quodnam 
sit  Loc  fastid jum  hominum,  aut  qu»  sit  tanta  per- 
,yersitas,  ut  rejectis  doctissimis  in  utraque  lingua 
grammaticis  &  rhetoribus  sese  ad  inanem  qvandam 
et  erroris  plenam  con^syetudinem,  nullo  judicio  sus* 
pectam,  nulla  utilitate  fretam,  nulla  autoritate  com- 
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mendaUm  ▼eliot  convprtere^  et  ni  eam  tanquam  ad 

scopalos  Sireiicas  couseneicere« 

Joh.  Chekus« 

8.  Unægtelig  er  det,  behageligt ,  at  kjendø 
den  rette  Udtale  af  et  Sproff,  når  det  er  behage- 
ligt at  kjende  Sproget  selv;  vi  kunne  uden  dep 
ikke  ret  sætte  os  ind  i  Sproget,  ikke  ret  føle  med 
Skribenterne  deri,  vi  tabe  i  det  mindste,  om  ikke, 
hvad  jeg  anser  for  værre,  rent  fordaérve  det  Ind- 
tryk Sproget  igjeunem  Øret  skulde  gore  pS  osé 
Vi  fejle  bestemt,  når  vi  udtale  et  Sprog  anderle- 
des, end  det  Folk,  der  talte  det  som  Modersmål, 
udtalte  dét  i  den  Tidsalder  det  blomstrede,  og  det 
hvad  enten  vi  gore  det  finere  eller  plumpere,  djær- 
vere eller  svagere.  Men  i  et  uddødt  Sprog  er  det 
vanskeligt  at  bestemme  Udtalen  ganske  nojagtig, 
kun  såmeget  bliver  altså  vi't,. at  jo  nærmere  man 
kommer  den  fuldkommen  ægte  Udtale,  jo  rigtigere, 
og  altså  jo  bedre.  Dette  gælder  uindskrænket  om 
Græsken.  Latinen  er  ligesom  på  ny  bleven  til 
et  levende  Sprog,  og  har  i  sin  GjenfødeUe  modr 
taget^  en  ny  fra  den  gamle  hojst  forskjellig  Ud- 
tale j  som  det  kiinde  synes  nødvendigt  at  iølge 
når  man  taler  det,  om  man  el  lers  vil  forstås."  Her 
er  ikke  Stedet  at  undersøge,  cm  den  ny  og  falske 
Udtale  i  Latinen  virkelig  for  Brugens  Skyld  bor 
holdes  så  hævdet  og  hellig,  da  den  dog  ei^  ganske 
forskjellig   hos    forskjellige   Natsioner  *)   eller    om 


X)  f.  Eks«  vi  udtale  i;  »om  v,  Tyskerne  som  /*, 'vi  eu 
som  ev  y  Tyskerne  som  ci/,  vi  udtale  u  »om  u,  de 
som   y,  vi  c   foran    «,    »,   y  som  »,   d«   tyske  som   U 
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det  rar  bedre>  at  man  af  Sprogets  indrø  Natur,  af 
de  gamle  Sproglæreres  Verkei*  og  af  Sammenligning 
med  andre  Sprog  søgte  ^Tt  ndlede  lOg  '  bevise  den 
»gte  i'ommerske  Udta'Ie|  soqp»  da  Ilande  tølges  af 
alle  Natsioner  af  dem  y  der  agtede  det  tande  og 
det  rigtige  Iiojere  end' en  indgroet,  p&  Vanknhdig- 
lied  bygget,  mangeformet  Vildfarelse*  Men  dette 
anføres  kun  fer  at  yhe^  bvor  meget  miqdre  Van« 
skeligfaed  det  bar  at  berigtige  den  græske  end  åen 
latinske  Udtale.  Ingen  taler  Grask^  så  m^n  blider 
ikke  uforståelig  ved  den  rette  Udtale;  enbver  ud« 
taler  Græsk  på  sin  Måde>  en  efter  Aksenterne,  en 
anden  efter  Selvlydens  sande  Længde,  en  tredie, 
som  det  kan  træffe  sig,  så  .det  bliver  ikke  noget 
'afstikkende  at  følge  den  rette  Udtale.  Hertil  kom« 
mer,  at  den  sasdvanljge  græske  Udtale,  j  det  mind- 
ste den  i  Danmark  sædvanlige,  er  ikke  nær  s^  af« 
vigende  fra  den  rette,  som  den  sædvanlige  \  La« 
tinen,  ja  i  Sammenligning  med  denne  må  man  aige, 
at  deir  ligger  uendelig  nær. 

Dette  bave  også  mange  lærde  Mænd  følt  og 
antaget,  og  derfor  anvendt  en  utrolig  Umage  på 
at  udfinde  og  udbrede  den  rette  græske  Udtale,  og 
de  bave  beri  ingenlunde  været  uheldige.  De  vig« 
tigste^Verker  i  denne  Materie  ere:  Sylloge  scrip« 
torum,  qui  de  linguæ  Græcæ  recta  prænuntiatione 
commentarios  reliquerunt,'^    videlicet  A.  Mekerclil, 


o,  d«l.    Den  rette  Lyd  som  k  bar  det  upåtviyelig  baft 
hos  Aogelsakterae* 
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Tb;  Beifs,  T«  Cratini  et  Hetiricl  Stephanie  c,  Liigd. 
Batavoruni  1^36.  ed.  HavercatQp.  478  S.  8vq. 

Sylloge    alterå    scriptorum  '  de  linguse  græc® 
pronunt,  videlicet  D.  Erasmi,  Stepliani  Yiritoniensis,  . 
I  Cheki,  Til.   Smith,  Gr.  Martini,  Er.  Schmidt  ed . 
HaVercamp.  Lwgd.  Batay.  1740.     726  S.  Svo. 

J.   M.    FaLn\(programma)    quomodo    græca    in 
scbolis  pronuiiciari  plapeat.     Oiioldi  1781,  4to. ' 

I  La»?eii.om  den  græske  Udtale  er  det  især 
Selvlydene  og  de  dertil  henhørende  Tvelyde,  som 
spille  den  vigtigste  Rolle,  og  have  været  under- 
kastede en  næsten  uendelig  '  Omtvistelse.  Det  et 
derlor  også  dem,  vi  her  ei ter  denn^  Oversigt  over 
detorskjeliige  gamle  Udtalem&der  og  Kilderne  til 
deres  Berigtigelse  og  Forening,  ville  afhandle  iørst 
og.(idfg(rligst  Der  gives- da  i  den  græske  fornem« 
ineljg  Selvlydene«  Udtale  to  Hovedpunkter^ 
Den  ene  vil  efter  Re^cklins  Formening,  at 
msu  ikal  f^lge  den  njfffvæske  Udtale,  ifølge  ^iviU 
keo  blandt  andre  Særiieder  «,  «/,  if,  ot,  v  uden  For* 
skjel  skolde  klinge  M>m  ii  Men  det  er  usand« 
lyuligtf  at  der  ingen  Forandringer  skulde  have,  fun- 
det Sted  i  et  Tidsrnm,  som  det  fra  Jsjomer  til 
Latter,  under  så  mangfoldige  Skæbnens  Afvekslin- 
ger og^  Forandringer  af  .  Kulturens  ^  Gang.  Men 
iudr6*mmer  man,  at  der  har  været  en  stor  For- 
skjel,  sk  bliver  Urimeligheden,  endnu  roere  iojne- 
ialdende.  Skulle  vi  da  udtale '^t  Sprog  efter  som 
^  det  er  Brug.  i  et  andet,  over  tusind  År  yngre? 
Hvad  om  vi  ville  give  os  til  at  udtale  Islandsk   p& 
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Dansk  engang?  Eller  aknlle  vi  vel  begrunde  Spro- 
get i  dets  øvrige  Dele,  men  væro  ubekymrede  om 
denne,  som  er  (^randvolden  for  Velklangen,  be« 
stemmer  Sprogets  Lelé  ydre  Valsen  og  griber  så 
dybt  ind  i  de  fineste  Dele  tif  dets  indre  Bygning? 
Det  andet  Parti,  som  bar  Erasmus  til  Formand, 
vil  at  man,  som  det  hedder,  skal  give  ethvert  Bog' 
Stav  sin  natvrlige  Lyd  og  følgelig  adskille  i,  t/,  if, 
o/,  V,  men  den  naturlige  Lyd  er  det  just  Knuden 
at  bestemme ;  den  naturlige  Lyd  af  Bogstaverne  or  for- 
skjellig  hos  de  forskjellige  Folkeslag/ikke  desmin- 
di-e  tror  enhver  at  tale  naturlig  og  det  liden  Tvivl 
med  Rette,  nemlig  byer  efter  sin  egen  og  sit 
Sprogs  Natur,  ikke  efter  den  græske;  her  kan  den 
ene  v^&te  ligeså  nær  og  ligeså  fjasrn  som  den  an- 
den. Vil  nifin  hjælpe  sig  med  Latinen,  aom  vist- 
nok var  det  uarmeste,  da  er  jo  Latinen  et  uddødt 
Sprog,  og  har  været  det  tilvisse  ligeså  længe  som 
Græsken«  Det  første  System  afskærer  al  Gransk- 
ning, ved  at  antage  og  fastsætte  noget,  som  er 
åbenbar  falsk  og  urimeligt^;  det  sidste  er  vel  langt 
rigtigere,  men  synes  dog  at"  mangle  Bestemthed/ 
inåskje  også  Bevislighed. 

Det  synea  nemlig  at  være  en  Hovedmangel  i 
Krasmusses  og  haus  Efterfølgeres  lærde  Afhaud- 
linger,  at  de  have  villet  udlede  den  ægta  Udtale 
alene  af  Græsk  og  loitin,  selv  også  af  de  gamle 
grsBske  og  latinske  Sproglssrere.  Dette  vilde  være 
det  eneste  rigtige  i  et  levende  Sprog,  men  det  sy- 
nes umuligt  at  bestemme  Udtalen  i  et  dødt  Sprog* 
eiter  Sproget  selv;  ti  her  har^  man  jo  lutter  ube- 
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kjendle  Ting  at  SBinnienligiic  (  og  ligeså  mnttllgC 
næsten  «t  udlede  den  af  Sproglærernes  Udsagn ;  ti 
de  gamle  Sproglærere  kjeudte  blot  deres  eget  Mo- 
dersmål 9g  det  latinske,  hojst  det  græske  Sprog 
med,  de  lempede  altså  deres  Udtryk  og  Beskri- 
Telser  efter  den  Gjenstand,  som  vi  ikke  kjende,  og 
til  at  forstå  dem,  forudsattes  stundum,  at  vi  kjendø 
det/  vi  ville  vide.  Desuden  har  ingen  egentlig, 
med  Fuldstændiglied,  Tydeligbed  taget  sig  ior  at 
Leskrive  Udtalen  med  den  Bestemtkad,  som  det 
endog  i  Sproget  selv  havde  været  muligt. 

Overregner  man  da  alle  K ilderne y  for  deraf 
at  kunne  )»se  en  så  vidt  mulig  nojagtig  Kundskab 
om  vor  Gjefistand>  da  bliver  vist  nok  1)  det  gfrm* 
ike  Sprogs  eget  indre  Lighedsregler^  2)  de  gande 
Sproglærdes  Vdtagn  at  megen  Yigtigfaady  men  al 
'  tydelig  Forestilling  om  Lyd  mk,  som  det  synes^  er** 
boldes  ved  Sammenligning.  Al  de  ijpldre  Sprog, 
man  kunde  jævnføre  y  ligger  intet  så  nær  som  3) 
Latinen  t  der  i  sit  Grund  væsen'  er  oprunden  af 
Græsk  og  har  modtaget  sin  Bogstavskrift  af  Græ«** 
kerne,  men  dét  er  til  Ulykke  ot  dødt  Sprog.  Å,t 
Ireiiimede  Sprog  kunde  man  og  gore  Brug,  når 
man  fandt  Ord  og  Navne  deraf .  skrevne  på  Græsk 
eller  omvendt;  her  tilbyde  sig  4)  de  østerlcauUie 
^og,  der  især  kunne  udbrede  Lys  over  Tvely- 
dene, eltersom  'de  ikke  have  den  Mangel  på  JVIedlyds-« 
tegn  til  j'  og  «,  som  det  græske;  det  hebraiske,  var 
det  nærmeste,  da  vi  af  alle  gamle  hebraiske  Bøger 
Uve  græske  Oversættelser  sådan  som  de  ere,  men  til 
Ulykke  er  det  uddødt  endnu  længe  ftfr  Græsken,  og 
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SeWTydspuukterne  først  opfandtte  og  tilsatte  mange 
.UunUredår  efter  at  den  gamle  Udtale  Tar  forglent. 
Men  skal  vor   Kundskab  om  det  ubekjendte  blive  i 
klar  og  tyd<;ligy  så  udfordres  dertil  Sammenligning' ; 
med  bekjéudte   Gjeustande«      Vi  have  også  endna   i 
sådanne  Sprog,  hvis  Udtale  vi  kjende  med  Vished,  I 
som  gå  så  langt  tilbage  i  Tiden   som  muligt ,    ere  j 
bevairede  uforvanskede,  og  kunne  bringes  i  tilstr2^«>1 
kelige  Berpringspunkter  med  Grq^tken.     Lykkelig-^  ^| 
vis  gives   der    tvende    Sprog ,   som    i   Forbindeisdl  ^ 
med    hinanden  svare   til  disse    Fordringer,    og  pi-j 
det    klareste    oplyse    os    den    græske  Udtale :     6)  | 
hland^ken  er  et  Sprog,    der   endnu   lever  i   Kralt^ 
og     Glans,     altså    kjender   man    dets    Udtale    med 
Vished,    den  er    U4)åtvivlelig    et    af  de  ældste  oif^ 
me8t   nforvanskede   Sprog    i  Evropa.      Island    ha|i' 
aldrig    været  udsat  for   nogen  Foikevandriug ,    al-«? 
drig^   været    betiidt   af  nogen    iremm^d    Erobrer^: 
det  har  været  så  a&ondret,  som  noget  andet   Landv 
fra   Folk  af^  fremmede    Tungemål ,    det  har  der-] 
^til  æret,   hævdet  og  dyrket  sit  eget  Sprog,  og  be- 
stemt   det  ved  folkesange  og  Skrifter,  der  rækk«^ 
bdjt    op   i  /Nordens  Gudealder  selv,    og  man  kao^* 
bevibe,  at  Udtalen,   i  det  mindste  Hovedindretfiin«*«' 
gen  af  det  hele   System,  er  uforandret  sum  i  Ha- 
rald  hårfagers  Tid   og  som  den  rimelig    at  slutte' 
har  været  i  det  øvrige  Norden  endnu  meget  læn- 
gere tilbage  i  Tiden,  for  Islands  Bebyggelse.   M^n 
dette  synes  endda  noget  sildig,     og   hvor   finde  vi' 
desuden  Berøringspunktet)  imellem  Islands  ogGræ-- 
kenlands  Tungemål  ?  5)  Møsogotisketi  er  den  »idsto 
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La»vniog  af  den  Ii^le  gotiske  Sprogstamme,  den  stat 
på  åen  ene  Side  i  det  nb'jeste  Slægtskab  med  li« 
laudsken.  Udtalen  følger  ganske  samme  Syateni, 
Adot  med  en  li^jst  lorskjellig  Betegnelsesmåde. 
På  den  anden  Side  indrettede  den  møspgot.  Biskop 
VlfilaSy  som  levede  i  4de  Hundredår?  efter  K. 
sio  Bogstavskrift  fornemmelig  eiter  den  gfæske,  og 
det  Ti  iiavo  på  Møsog«  er  betydelige  Brudstykker 
if  hans  Oversi&ttelse  af  det  ny  Testamente.  Llef 
forekommer  da  naturligvis  en  Mængde  grsøske  Otd 
og  Navne.  Her  få  vi  altså  den  islandske  Udtale 
bragt  meget  langt  tilbage  i  Tidel^  og  meget  næf  i 
Fordindelse  med  Græsken* 

Disse  trende  Sprog  blive  da  de  vigtigste  Kil* 
éer  til  at  udfinde  og  l>evise  den  rette  Udtale ;  de. 
øvrige  blive  fornemmelig  tit  Prøvelse  og  s  ny  Be« 
ttvrkelae ;  I  ti  det  er  vist,  at  det  udfundne^  oni  det 
er  rigtigt,  m&  stemme  overens  med  Sprogets  belo 
indre  Natnr^  med  de  gamles  Ytringer^  for  så-t 
vidt  de  ere  klare. 

Det  Udtalesystem  sem  de  islandske  og  da  og- 
A  de  ffraske  Selvlyde  følge  ^  har  følgende  Egen* 
ieder  1)  etki>ert  Boggtao  har  en  egen  og  kun  en 
eneHe  Lyd  ^)   2)  hver  enkelt  Selvlyd  hur  en  hJbj 


^)  Man  forblaade  ikke  Lyden  selv  med  Længden  eller 
Åksenten  af  Lyden;  i  Ordene  at  ^å  og  gået  er  saznoie 
Lyd,  men  af  ulige  Længde,  i  Ordene  helde  og  hellig; 
Herre  og  gjerrig  har  e  den  samme  Aksent,  men  for- 
skjeUig  Lyd.  Her^ taler  jeg  blot  om  Lyden,  Aksen- 
ten  ec^det  i  mange  Tilfælde  umuligt  at,  bestemme. 
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og  klar  Udtale;  3)  til  enhver  svåhrier  ém  eUer  of- 
test tvende  Selvlyde,  efter  dens  Natur  og  Bekvem^ 
hed  til  at  ferhindes  med  J  hUer  v  eller  begge; 
disse  Tvelyde  have  en  lav  og  bred  VéUale.  De 
simple  Selvlyde  betegne  Islænderne  ved  de  blotte 
Bogstaver,  Tvelydene  derimod  enten  ved  en  Streg 
over  Bogstavet  eller  ved  sainmensatte  eller  sammen-  ^ 
stillede  Bogstaver.  Møsogotern«  ifilgte  heri  ikke 
a&  sioxple  Regler^  men  betegnede  nogle  i^f  hine  ved 
tammenstillede  og  nogle  af  åis%e  ved  enkelte  Tegn 
desuden  synes  de  at  mangle  nogle  af  de^  tvelydag- 
tige i  Islandsk  og  Græsk. 

Endnu  må  man  bemærke,  at  det  er  sædvan-* 
ligt,  at  de  ældre  Sprogs  Tvelyde  i  de  yngre  og 
fm  hine  nedstammende  afrundes  og  ligesom  nfsli-* 
bes  til  blotte  lange  Selvlyde,  tn en  at  det  omvendte 
yderst  sjælden  finder  Sted ;  således  ese  nymge  T ve-* 
lyde  i  Islandsk  afrundede  i  Dansk  og  Svensk,  lige- 
så de  fleste  i  Latinen  afrundede  i  Italiænsk  og 
Spansk^  ja  den  franske  Udtale,  sammenlignet' med, 
Retskrivningen,  bærer  tydelige  Spor  af  den  samme 
Omskiftelse.  Man  kan  altså  næsten  være  sikker 
på,  at  hvad  det  i  Grassken  skiives  som  Tvelyd  og 
udtales  således  endnu  i  Nygræsk,  har  været  udtaU 
omtrent  ligeså  hos  de  gamle,  og  man  kan  formode, 
at  hvad  der  skrives  som  Tyelyd ,  kan  også  have 
vældet  udtalt  så  af« de  gamle,  sk^nt  de  nyere  have 
g}ort  det  til  euvblot  Selvlyd. 

9«'  Her  iremiddiieå  først  det  græske  System 
ai  Selvlyde  med  de  tvetonede  Tvelyde,  hosfcijet 
den  islandske  Betcgningsmåde,  ^amt  Udtalen  efter 
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daiiøk  Retskrivning.  Dernaost  anføres  for  de  en- 
kelte Tilfielde  de  klareste  og  stærkeste  Beviser  af 
alle  ovenanførte  Kilder  uden  Hensigt  at  ville  ud- 
tømme demy  som  vilde  lede  til  en.  unødv^dig 
Vidtløftighed: 


træske. 
Selvlyde       Tvelyde 


IsUxnAskc. 


æ 


av 


ex 


SV 


Si 


^Udtale. 

klart  a^  som:  at 
bage  f    hovBø 

-  aj,   som:  en 
.    Bofj  at  vaje. 

-  avy  som :  Hav, 
Tavle. 

h^'jt  e    (eller    i»), 

som:  He^,  tæt^ 

lavt   og    bredt   e, 

omtrent     som : 

åe.  Vrede. 

"^ev   (ell,  av,) 

som  I  Jt^Vf « 

•  hævde, 

blot  i  (uden  Efter^ 
lyd  af  jX  som : 
Sind,  vilde,  vU, 

bredt  s   (ell^r   ij) 

•  åomisiny  Hvile, 
%  vii,  RøverL 

hojto(eir.å),8om: 
RoHcy  nok. 
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Gresk. 

hlandsk. 

Vdtae. 

Selvlyd 

Trelyde 

m 

ti 

Un  og  bredt  o, 
8otn :   Ko^  god. 

Ot 

(au) 

•    0/  (eller   ay). 

u 

o 

blot  y    (uden  j^  , 

'     ^ 

,  som:  fy^irf,  J?yf- 
te,  Fyrste,  fy  ! 

cv 

{i 

bredt  M  (tti?)aoni: 

.     ' 

fli«,  irie^e^  guL 

vt 

^ 

-  J^*  elleraom 
^  i  Byn,  Fyr^ 

syede,  fiy,    By^ 

Enhver  Tvelyd  er  en  Stavelae,  der  består  af 
en  Selvlyd  og  en  af  Selvlyden  oprunden  Medlyd  | 
er  no  denne  sidste  oprunden  af  en  anden  Selvlyd, 
end  den  står  Itps,  da  mærker  man  Let  to  forskjel* 
lige  Lyde  #  og  enhver  erk jender  her  en  Tvel jrd^ 
som  i  ^i  M^  4/i  ^i  ^^  hverken  j  eller  V  komdier 
af  U  ellet*  &  Men  var  Medlyden  forenet  med  den 
Selvlyd^  hVorAf  deh  kom ,  da  foren'es  de  så  n5je, 
at  itlan  liæppe  mWket  mere  end  ^én  Lyd ;  min  tror 
at  høre  én  laltg  Selvlyd -^isteden  for  en  Medlyd>  f. 
Eks.  ih^  Ut>$  man  hører  vel  Forsk jel  imelleni  tU^ 
og  Fiil^  Guid  og  guut^  meti  man  tror  blot  det  er 
i  sidste  Tilfælde  langt  i  og  U,  hvorvel  det  ved  en 
iidjere  Ojrløsning  af  Lydene  bliver  klart  ^  at  dpt 
ikke  blot  el"  en'  Fotlæugelse  af  Lyden  |  men  en 
egen  svag  Artiklllatsion  jO:  en  blød  Medlyd,) 
der  f6jea  til^    altså  egentlig  Fiji,  guvl,    en  sådan 
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Skziireiaåde  bave  også  hlmnåeitne  en  Tidlong  fulgt 
Men  der  giret  endnu  foruden^  og  v  to  andre  Med-> 
IjdC)  der  ete  komne  af  Selvlyde>  nemlig  en  af  e  og 
en  af  o,  i  det  danske  Bogaptog  og  finere  Oknganga- 
apiog  findes  de  ikke^  men  hos  Almuen  hfStes  de  al- 
miadelig  forenede  med  «  og  d  t^  at  udtrykke  det 
lange  e  og  of  de  forekomme  også  i  andre  Forbin«, 
delser.  I  Islandsken  er  det  egentlig  tnete  disse  to 
end  j  og  V,  der  forenes  tned  SeWlydetie  tilåt  danne 
iiy  åy  ei,  6,  au,  (kun  efter  t  og  ti  og  foi-an  Selv-* 
lyde  findes  det  rette  i  pg  t>0  Det  såmiiaQ  bar  uden 
Tvivl  Tseret  Tilfældet  i  Latinen^  eftefaom  det  grs»- 
Bke  al  og  Qi  blev  ombyttet  ined  aé  og  æ-y  mén 
hvor  det  var  é  og  ø,  det  gik  foran^  dér  sikrer  mén 
enten  dobbelt  ee^  oo^  cUet  setietpe  ben  blot  langt  e 
og  o,  Flete  fra  Selvlyde  Dedstitanmende  Meély4e 
end  disse  4 .  ^>  t|  og  de  to  af  e  og  o>  har  jeg  ikke 
fondet  i  Latinsk  eller  Gtaask  eller  Islandsk.  Des 
gives  altså.  4  Tvelyde,  som  ete  ak  nHje  fovenede, 
tt  man  i  Liatiiien  har  anset  dem  for  enkelte  lan^ 
Selvlyde^  nemlig;  i,  u,  éy  o,(9f,  uVf  ee,  éo),  I 
^  Gråsken  findes  de  selv  samme,  men  betegnes  nkmee 
trelydagtig  e/,  w,  if,  i»  ;^  det  var  natutligt,  at  de  to 
fiidste  fik  egne.  Tegn,  eftersom  de  ete  TAilskéligst  at 
opløse  i  deres  sande  Bestanddele',  og. ellers  m&tle 
skrives  ««,  oo^  hvilket  heilet  ikke  tet  paSsédé,  el- 
tenoQi  9e  blev  til  e/  Og  oo  til '  ^y  ^  hvotOm  Siden 
ted  Bogstavetnes  Ovetgange,  i)6tte  er  Årsagen 
livorfor  jeg  antaget  if  og  «  fot  Tvelyde«  Dette  er 
også  vigtigt  fot  at  kjende   Sprogindretningen,   at 
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mm  Uog^T  MflNrke  ttl  Pbi^skjelleit  iniellein  dis»  4 
9&  at  sige  øamiaeDSiiiæUéde  Tvelyde  dig <ie  andre  ty- 
deligere adskilte.;    vti   di«8e   betngte^^  f^  Eks.   ved 
Angmentum  teniporale  soni  andre^lStavelsery  hvoraf 
Selvlyden  ligefreni:  forlænges,   men  Line  betragtes 
som    enkelte  lange   Bogstaver,  der  aldrig  modtage 
•Bøgen  ForlasDgelse  f«  £ks.  afre«,  ^eor ;  aålaa^  vié- 
^aov\  ååxcjMi  tiåxofitiy:^    o.   s,   v.,  men   aldrig  #/»e, 
f«rai^  ovfa^eo  ufVTaXop,  lyXdw,  ift^ooif  ell.  ^\aoVy  elL  desl. 
±6)     A  bar  i  de  fleste  bekjendle  S^og  over- 
salt, den  samme, '  klare  Lyd;  det  bar  også  i  GraB* 
"Aciay  8&vUt  vides,  været  udtalt  overalt  pi   samme 
'Måde   og  udtales   af  Nygrakerue   endnu,  livorfor 
idetto  ingen  videre  Bevi^  bebøvél%' 
\   .     TU  a.Iiøre  t^  Tvelyde,  først«/,  deraf  Nygrai- 
ktexAe  udtales  som  æ  (å).     Man  skulde  snart  slutte 
af  Møsogøt«,  at  denne  Udtale  rat  almindelig  i  4de 
vHtindredår,  efter  som  at  bestandig  give»  ved  møsog. 
,m,   der  svarede   i  Lyden  til   det  isl.  e,   dansk  a 
eUer  b6jt  e^  dog  er  dette  ikke  sikkert;  ti  Lyden 
qj  bar  måskje  ikke  forekommet  i  Gotisk  og  Ulfi- 
•  laa  derfor    ikke  opfundet  nogen   egen  Betegnelsel*- , 
tinådø  til  den.      Man  finder  endog   E^aias  nogle  ' 
Gange  for  JEsaeiafi,  \U<raiar^  men  delte  bar  dog  sik- 
kert aldxig  været  udtalt  Esteas  af  de  gamle  Græ-* 
k«r.    %Men  bvorledes  det  end  bar  klinget  i  Ulfi- 
fJas^s  Tid,  så  er  det  vist,  at  den  tegte  grasske  Ud- 
talo.ti.l  et  Far  Hundredår  efter  Kristas  var  fi^*.    Dette 
-skdones    1)   af    adskillige  Ords  temmelig  djensyn- 
lige, Ligbed  med  det    Islandske:    aluv  (A^der)   isl. 
æfif   OM  (ak!)  isl«  (Bf  dette  plejer  desuden  i  Græ- 
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»ken  at  gjeataget  or,  «r^  >Ttlket  T^ild^  blivd  et  utå- 
leligt Gaby  ikke  at  tale  om  Lyden  selv,   der  slet 
ikke  udtrykte  den  sørgendes  Klage,  nå.r  det  udtal- 
tes på  Dansk  tf  tf;  Islænderne  fordoble  det  netop 
ligesom  Grækerne,    c«^  tf^   bomin  min  bat  i   éng 
øg  Vt6rgy^  sagde  Jon  Arason^  da  han  blev  henret- 
tet.    Hertil  kommer  endnu  den  påfaldende  Over- 
ensstemmelse, at  det  i  Grsesken  ofte  kommer  af  m 
og  i  Islandsken  ligeså  ofte  af  6  ved  Afledning,,  eå- 
lom:    ii^avtéif^    tjener^  ^egavatwm,    tjenestekvinde^ 
\it9Pf  LøvCi  Titai^af  L^vinde^  isU  domr,  dæma,  bol, 
ifæU,  m.  fl,^  2)  af  de  østerlaiidske  Sprog,  £  ijgka. 
i  de  70  Fortolkeres  Oversættelse  svarer  det  grasske 
m  til  Patack  eller  Kamez  med.  Jod  efter,    såsom 
i  disse    Navne:     ^^r\9  Ay/M^f  ^'JA''i3^ # /^ysi'«, 
trfeN    'Arp^v  •    '»aJn  *Us<rai ,   tV'^^:^  N« jtoo5'>  o*  nu 
desl.     Vel  finder  man  og  ofte  at  at  svane  til  Aijit 
med  Tsere,  som  hviler  x  (stumt)  Jpi,   ja   t|l  blot 
Chirek  med  Jod,  men  da  man  og^finder  «  at  svare 
til  Scheva  o.  desK,  så  synes  det  at  vise  en  foran« 
dring  i  den  hebraiske  Udtale  eller  Ukyndighed  hoé 
åem,  der  satte  Selvlydspnnkterne  til^   da  Sproget 
længe  havde  Tæret  dødt,  langt  mere,   end  at  hiB-<» 
åre  vor  Sætning  eller  svække  Beviskraften  heraf| 
ti  Jod  kan  dog  umulig  i  alle  hine  Tilfælde   have 
været  stumt.     Desuden  finder  man  og  i  det  Syriske^ 
at  ff/  udtrykkes  ved  a  med  Jod  efter  £»  £]is.'^M«r^ 
iaioi  (på  Syrisk)  og  hos  Origenes^  som  levede  i  Sdie 
Hundredår,   svarer  ai  til  dethebr.  Patach  eller  Ka<^ 
nies  med  Jod  eftet/  hvor  han  med  gtæske  Bogstav 
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ver  har  Udtrykt  de  hebraiske  Ord  i  sin  HejcapTa 
f.  Eks.  ati^a,  r\r^r\  (tun   var),  afiaifL  0'»73n  (Van- 

1»     T  T     -   • 

dene),  aiafUwm  mrfS''^  (det  tSrre  Land)  o.  desl. 
3)  Af  Overensstemmelsen  med  det  Latinske ;  ti  på- 
,  står  man  end,  a|;  det  lat.  ae,  som  svarer  dertil,  har 
været  ndtalt  som  vort  i»,  hvilket  dog  er  falsk ,  så 
gives  der  endda  en  Bel  græske  Navne,  hvori  Rom-- 
merne  '  beholdt  den  græske  Retskrivning ,  hvilket 
altså  klarlig  synes  at  vise  det,  -f.  Eks.  Axcah  Achaja^ 
Afm$  Ajax,  l/ima  Maja.  4)  Af  de  gamles  temmelig 
klare  Udsagn.  P  lut  ark  siger  udtrykkeligen  in 
Symp6siacis  ^nt  a  altid  beholder  sin  egen  Lyd;  står 
det  efter  i  eller  v,  da  forenes  de  ikke,  men  ndgore 
to  Stavelser;  står  det  derimod  foran  disse,  da  fojex 
det  dem  til  sin  Lyd  og  danner  med  dem  én  Sta« 
velse,  f.  Eks.  aåffov,  aåhij,  A?«;,  atitidau*'  Et  an- 
det Sted  bar  man  anført  for  det  modsatte^  nemlig 
af  den  grsDske  8o^t  jThéon^  hvor  han  taler  om 
Tvetydighed  og  siger,  at  de  Ord  aiikirrftg  xstrovira 
^måio^imi  i^  giver  en  anden  Mening ,  når  de  læses 
•åledes  samlede  I '  end  når  man  skiller  dét  ad  og 
l»ser  muK^Tfif  irai^  cv^a  ififåoata  if «•  Men  Engel- 
lænderen  Ghekus  har  bevist  på  det  klareste,  at  det 
^r  en  Fejl  ai  Afskriverne,  og  at  Tvetydigheden 
ikke  ligger  i  Ordet  ir^ov^«,  men  i  a^ijrprf,  såle- 
des læst  betyder  avJi^rft^  iczffouea,  en  Flq^tespiiler- 
ske,  men  adskilt  adKif  tp'^  tr/(r»  betyder  et  Hus, 
der  tre  Gange  falder  med.  Derimod,  har  man, 
foroden  Plutark  endnu  et  meget  tydeligt  Sted  her- 
gm  hos  Kvintilian  1  Bog  7,  18,  .hvor  han  si- 
ges:  uA/'syllabåmi  cnjos  aecnndam  nunc  ^  literam 
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poDimas,  varie  per  e  et  f  e^rebant,  qajdain  tem- 
per  nt  Græci,  quidani  singulariter  tantum  cam  in 
dativum  vel  geaitivum  c^um  incidiaseiit  etc. 

At4ii;  bar  lydet  som  det  isl.  å,  dansk  av  (ikke 
«om  tysk  au  men  avr),  bebøver  man  ikke  at  søge  så" 
mange  og  fjænie  Beviser  for.  Det  aes  ellers  i)  af  de 
østerlandske  Sprogø  f.-  Eks.,  ^xD:f  'H<rav  i  de  70 
ForU  imaus  tiip*?  bos  Origeues.  2)  I  Møsogot.  får 
man  ikke  bel  ler  ber  synderlig  Hjælp »  eftersom 
det  forholder  sig  med  au  ganske  Bom  med  OJ;  øu 
betegnes  vel  af  Ulf.  med  au,  men  dette  bar  boa 
bam  Betydningen  af  det  isl.  o,  vort  él  eller  btfje  o, 
kan  et  Par  Steder,  bvor  en  Selvlyd  følger  efter 
bruger  ban  av,  Davdd  åauå^  Ragavis  rov  Vayay, 
bvoraf  man  dog  tydelig  nok  aer,  at  Lyden  bar  vae-> 
ret  den  Samme,  sk6'nt  Betegnelsesm&den  var  aå 
ufuldkommen;  formodentlig^ bar  ^en  Tvelyd  ikke. 
nden  meget  sjælden  fundet  Sted  i  Møsogotisk,  et 
Eksempel  derpå  er  dog  Ordet  nazuf  (ikke  norua)  isL 
uår,  et  Lig,  i  £jef.  navis.  3)  Udtrykkes  det  i  Lat* 
bestandig  med  au,  spm  al'kn,  aula. 

Endelig  4)  udtales  det  endnu  således  den  Dag 
i  Dag  (av)  af  Nygrækerne,  kun  foran  do. hårde 
Medlyde  som  af;  men  at  det  sidste  ikke  er  ægte, 
ses  af  Lati  og  de  østerlandske  Sprog,  bvor  det 
overalt  svarer  til  au,  av,  ikke  af,  aom  skrives 
ligeffem  aQ>y  da  man  bavde  denne  simple  Måde 
at  betegne  Lyden  af  på,  kunde  det  |o  ikke  bel- 
ler  falde  de  gamle  ind,  at  skrive  den  av,  som  var 
langt  mindre  naturligt. 
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JB  hiir  ligeledes  endnu  i  Nygræsken  den  rette 
gamle  Lyd,  aotn  det  islandske  e,  vort  bdje  e  i  pi- 
ler, efter,  Tnen  o.  desl.  eller  som  det  korte  danske 
o^f  (sv..  og  tydske  åj  i  tæt,  hjælpe,  værre  o,  desl. 
Men  det  Iiåndgribeligste  Bevis  for  denne  Udtale 
giver  UlfiiaSy  som  overalt  betegner  denne  Lyd  p& 
den  eneste  Måde  ai;  hos  ham  finder  man  da:  Gai- 
aiman,  yentyav,  Paiailzaibtd  ^ee\^tpz\^  Laiffnion' 
WeywiP  o.  m.  fl«  ,  ^ 

Desaden  synes  t.  stundom  at  have  tjent  til  at 
udtrykke  jod  foran  en  Selvlyd,  i  det  mindste  finder 
man  em  udtalt  i  én  Stavelse  f.  Eks.  M/)«»  og  Kvr 
p«,  Tyrtæiis  S,  6.  Ogsfi.  dette  har  den  fuldeste 
-Analogi  med  gammel  Ist.  og  især  med  Angels., 
livor  J  foran  en  Selvlyd  bestandij^  udtrykkes  med 
e,  f«  Eks.  beodan,  isl.  beo&a  elier  bfé&a  o :  byde. 

At  fi  har  været  det  lave  brede  e,  ikke  som 
hos  Ny  grækerne  i,  cjr  heller  æ,  som  nogle  Tyskere 
have  villet,  men  omtrent  det  isL  ei,  elier  det  dan- 
ske og  svenske  lange  e,  i :  se,  mere  o.  desl.,  s&  at 
Tif jr  har  været  udtalt,  som  en  Ten  (ikke  tin.  eller 
tæn)f  fifiv  Bom  isl.  mein^sv.  mehn,  d.  Men,  Ses 
klart  1)  af  4et  hebraiske  Sprog,  hvor  det  svarer 
til  Tsere  (med  lod)  ligesom  e  til  Sægol.  f.  Eks. 
•lo-pajjX  ^Hlfc%  l(l>S<»ffA  l3''ni5N  o,  m,  fl.  2)  af  Lati- 
nen, hvor  det  altid  udtrykkes  med  langt  ^,  som 
'Iijffa^,  Jesus,  *l^ijft^,  Iberia,  itira,  Th'eta  (hos  Per- 
aius  ogMartial),  /3/pX/o5ij*r«,  Bibliothecaj  og  omvendt 
langt  <p  med  i^,  som  ^H^^i  ielix,  *Av(*lVo^*  f^^n^t 
manes,  P»K^fe,  valére«  Men  at  det  lange  e,  i  Lati- 
nen virkelig  har  denne    lave  og  brede  Lyd   (ikke 
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æ)  tkonnes  deraf,   at  det  i  Hexi  lat.  AetBkrnrning 
afte  afveksler  me<l  et  og  t;  3)  af  Møsdgotiak,  hvor. 
det  svarer  til  Ulfila«*t  e,  som  ganske  er  det  islandske 
dy  f.  Eks.  (ficrata^  Esaeias],  Gahriel  Tafiftn^  HdiaSy 
Hnhctg,  Jesus,  Iffcra^y  f.  Eks*  Mattfa  .cap«  11  v^léHiiarJ^:. 
il>  7.  8.  ^  4)  af  Nygræsk,  hvor  det  er  blevet  til^ 
synes  man  berettiget  til  at  slutte,  det  har  nærmet 
sig  mere  til  i  end  iB^   altså  været  omtrent  vort,  ø 
(langt).      Men  at  det  ikke  bar  været  «elve  i,  aes« 
foraden  det  anførte,  udtrykl^elig  af  et  3ted  bos  Te- 
rentianusMaarus,  der  lyder  således,  v.  450  >  LiteraJ^ 
namque  s.  vidimos  esse  ad  uffm  proximam,  sicnt  o  et  m 
Tidentur  lefltsé  vicinæ  sibi ;  -^  temporum  momenta  disr  ^ 
tant  non  soni  nativitis  ^   inde  vertont   bano  in  frø 
sæpe  dipbthongum  6raji$  qaandoqaosisrftf^^soltbaol 
ant  kx^gyffff  dicere,  levigunt  hxns^ue  potiiis,    ant 
oXapif^  iiominaut«     No^que  Mede^m  latino  aic  in 
ainm  vertimus  nomen  ét>  reg^pa  gessit,  qiaodf  arena 
Amazoimm  sic   et  hi^P^y  Acbaeus,    noster  Æneam 
vocat«     At  i|  i  ÅJ^edningen  stundom  går 'over  til  i, 
beviser  ikke,   at  det  bar  v^ret  udtalt   som   s';  ti 
Detop  sådan   Overgang  er  stpdvanlig  i   Islandsken, 
i.  Eks.  af  veifi  vUum,  af  leiå  løum,  steig  stigum, 
o«  m.  il.     At  det  ofte  kommer  af  o,  og  i  den  dor. 
Sproglære  furvimdlf^s  til  a,  beviser  ligeså  lidt,    at 
det  bar  været  odtalt  som  m\  også  bertil  bar  Islandsken 
^oget  ganske  v  overensstemmende*      lutet  er  byppi- 
gere  ber  end  at  a  forvandles  til  o,  so  pi:  faray  fo- 
Tumy  ngo&r,  v^oicar  o.  ntalL   fi.,    men  o   kje^dte^ 
Grækerne  ikke,    de  udtrykke  derfor  denne  Foran- 
dring med  det  lange  e,  bvilke  endnu  ofte  f orblail- 
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det  med  hioandea  i  Id,  ^åyelsdm  uidra  Sprog :  gfora 
géra,  kjdt  ket. 

At  90  har  liaft  Lyden  sf  Tort  ev^.  eller  iev^ 
f.  Eka.  i  Aavde,  Bæn^  hvilken  Lyd  Mi  mangler^ 
og  ingenlimde  som  det  tyske  en  (^o:  ^jVses  af  aam* 
ltie.Kilder.8om  det  føregåe«de»  især  af  Ulfilas,  som 
skriver  IaIvvI  for  Awt ;  det  er  vel  noget  forskjel*^ 
ligt  fra  den  liebfåiake '  PanktsæUiing  '9-)^,  men  for* 
drer  dog  s&vel  som  denne  et  ^tydeligt  V,  (ingen 
j)l  ligeså  Awag§djOy  9hayyihfov  o.  fl;  Hertil 
kommer,  at  de  qyere  Gxaaker  endnu  den  Dag  i 
Dag  udtale  «v  som  ev(jiev)  eller  foran  visse  Med* 
lyde  som  ef,  men  jngenlnnde  aom  ^V  Denne  ty^ke 
UdUle  Vild<^  tillige,  som  man  let  ser,  for^yrre  hxtlh 
^Systemets  ti  Regelen  er,  at  enhver  enkelt  Selvlyd 
har  sine  to  tilsvarende  Tvelyde,  den  e^ne  med  et 
avagt  Jod,  den  anden  med  et  Slag«  Ve'  (hvor Ira 
kan  i  undtaget,  da  io  yildeyære  for  ildeklingende) 
•men  udtalte  man  %v  som  6j,  da  fattedes  i  sin  ene 
l'velyd,  nemlig  den  med  v;' svarende  inod  >f>  som 
indeslutter  et  Slags  dutikelt  Jod;  dernæst  £k  man 
i  aå  Fald  eh  egen  ny  Tvelyd  med  jod^  so^  hver* 
ken  havde  nogen  modsvarende  med  v  (ov),  ei>  hel- 
ler nogen  Grandlyd  (o)*  Denne  Selvlyd  savnes 
'nemlig  aldeles  i  Græsk,  Latin,  Italiænsk  og  flere 
•sydlige  Sprog.  .  # 

/  svarer  til  det  mø^qgotiske  i  og  det  isJ. 
^  uden  Må5rke  over,  det  er  et  i  \'ud'en  aj  Lyd  af 
Jod  efter,  som  vi  i  Dansken  så  gjerue  hænge  til, 
især  når  det  ender  Staveldjen  eller  en  Selvlyd  føl- 
ger på*     Denne  Lyd  {^)  betegne  Grækertie   med 
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Uf  sk  at  9ig  liar  lydt  tom  Vort :  /#,  isK  tv ,  r$ivm 
sofD  pma^'  isl.  og  av*  ptitiø.  pet  blotte  i  bar  d« 
Tæret  udtalt  omtrent  som  i  Pind,  finde.  Hl;  i  man-- 
ge  Tilfa^e  ttdéale  vi  det  rigtig,  for  Eks.  r%  deri- 
mod giver  man  det  i  Intetk.  rt  åen  falske  Lyd 
(tij  eiler  tii),  som  om  det  i  FælleskSnnet  bed  tijs 
(tiis).  Det  rigtige  er  at  udtale  n  som;  vi  (4m«/() 
ifuif  (vo9\  og  man  iejler  mindl^e  ved  at  nærme 
ng  iidt  for  meget  til  e  end  tal  if,  efterdi  man  i 
sidste  Tilfælde  blander  en  enkelt  Selvlyd  med  en 
Tvelyd,  aom  i  Græsken  bar  en  ganske  anden  Be-*- 
tegnelsesm&de*  Dette  bevises  1)  af  Møsogotiskeu, 
liTor  j  svarer  til  i  og  åi  til  ei^  bvilket.iog  e/igjen 
ganske  og  aldeles  er  det  isL  i  og  s.  Eksempler 
ere:  Israel  'lapmtth,  Herodiané  *Hfcå!itavcQ9  ^  NikaU' 
éama  Niuåiyifio^,  Slion  ZiaVf  SiloamU  tjt  ILil^mfA^ 
—  men  derimod  Joreindå,  Ejef*  af  'i^fst^y  Jaeih 
Tu*  Uetfo^f  o.  m.  £•  £11^X8  bar  Ulfilas  ikke  aå 
&$}e  adskilt  disse  tvende  Lyde;  bans  ei  forekommer 
ofte  for  blot  t  y  næppe  omvendt  I  for  a.  Hertil 
kan  Gqinden  dels  være,  at  disse  Lyde  ligge  binan- 
den  så  overmåde  nær,  eftersom  det  er  en  Selvlyd 
forbanden  med  en  af  den  selv  oprnnden  Mediyd 
0/)^  der  natdrligvis  må  nærme  sig  mere  til  den 
)>lotte  Selvlyd  (9) ,  end  hvor  en  Selvlyd  var  forbun- 
den med  en  ganske  forskjelligartet  Mediyd  (som  o^ 
av,  i  Forbold  til  a)*  Dels  kan  Møsogoterne  ston- 
dnm  bave  flyttet  Tonen,  ligesom  Islænderne  også 
i  fremmede  Ord  lægge  Tonen  næsten  bestandig  på 
den  første  Stavelse.  Denne  Årsag  synes  .  endim 
bedre  end   den  blotte  Skødesløsbed  eller   Forveks- 
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litig  af  den  nærliggende  Lyd  at  forklare  såclanqe 
Tilfælde  ]io8  Uifiias  som :  Schmn  TjfåMP ,  Tetmai- 
us  Tifiaiofff  Peiiatus  Ut>iaTo^^  Jivor  han  lidlrykker 
det  simple  i  med  et*  Qg  det  bliver  nasten  til  Vis« 
hedj  når  man  ser,  at  ei  i  Formforandringen  om«- 
byttes  med  i,  naturligvis  fordi  Tbnen  fl/ttedes 
eJler  Udtalen  forandredes,  f.  £ks.  Teibainus'^  T/* 
^fioff,  men  Tibairiadé  TifiåftmiåiVf  Lahwi  i  Næv« 
tief.,  men  LaUms  i  Ejef.  Desuden  synes  6rs»- 
kerne  i  fremmede  Ord  at  have  betegnet  i  ved  blot 
t,  n&r  ikke. just  hele  Ordets  Vægt  faldt  derpå, 
aåledeaxgØre  også  Nygrækerne  endna.  Det  er 
altså  muligt,  at  den  græske  Udtale  selv  har  været 
Kevu  {Leu^^  hvilket  og  kommer  den  hebr.  Be« 
teguelsesmåde  nærmere«  Disse  UoverenastemmeU 
ser  kunne  altså  på  ingen  Måde  svække  Beviset) 
tværtimpd  giver  den  blotte  Omstændighed,  at  Ul« 
£la8  kunde'  falde  på  at  betegne  ét  langt  i  ved  d 
en  ny  Bestyrkelse  for  at  n  virkelig  af  Grækerne 
blev  i  det  mindste  til  hans  Tid  udult  så ;  ti  det 
stjred  netop  imod  hans  øvrige  Betegnelsesmåde,  det 
blotte '«  udtrykker  han  med  ai,  det  blotte  p  med 
mi,  derimod  «  med  o,  ou  med  U,  i  Overensstem- 
melse med  hvilket  han  naturligvis  vilde  have  betegn 
net  det  blotte  enkelte  i  med  ei  og  det  brede  t  med 
i,  hvis  det  ikke  hayde  stredet  mod  den  grasske 
Retskrivning«  2)  At  denne  Udtale  af  a  som  t  er 
ægte  og  gammel^  ses  vidpre  af  Latinen,  hvor  n 
næsten  bestandig  udtrykkes  med  langt  i»  f.  Eks. 
K^iXe^*,  NiluSy  ^(tog,  Sirius,  X^/p /ov,  liliwn,  iKkn^ 
^is»  eclipsis,  Xufia,  libo,  iyxétftiioy^   encAirtdum  fh 
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maiigf.  fl.  Her  iottjeiter  også  et  Sted  af  Cicero 
i  Brevet  til  Fapyrias  paetus'  i  den  9de  Bog  af  ep, 
ad  FamiKy  hvilket  begynder:  Arno  verecundiam. 
Han^  siger  dér  uden  at  have  i  Sinde  at  beskrive 
Lyden:  Qnuni  loqvimnr  temi,  nihil  flagitii  dici- 
mas;  at  gnutii  bini y  obscoennm  est:  Græcis  qai* 
dem  inquies  &€.,  nemlig  fordi  fitpet  på  Grassk  er 
den  bydende  Form  af  fifvetty  at  U^ge  has.  Den 
eneate  Undtagelse  .er  nogle  Tilfælde,  når  en 
Selvlyd    kommer    efter ,     da   det    udrykkes    ved 

e,  £•  Eks,  Msattovy  Muse^um,  Miin'a,  Medea,  ^ 
^cfiftioy,     babieum,    hvilket  dog  ikke  er  almindeligt^ 

f.  Eks,   da^ito^f   Dartu9 ,    Xar^awint^    Sairapia  o« 
m.  il.      Latinen  har  efter  al  Rimelighed    her  vir^ 
kelig    haft    en   anden   Udtale    end   Gransken ;    slig 
Forsk jellighed    finder    ofte   Sted    selv   i    de   n»r*o 
mest  beslægtede  Sprog ,   og    Reglerne  for    Ordenes 
Overgange  ere  lige  så  lidet  som  andre  Reglei^  fri  for 
Undtagelser,     Når  derfor  den  lærde  l^ckerch  des-^ 
uagtet  påstår,  at  n  skulde  udtafes  som  ef,    så  har 
han  set  sig  nødt  til  at  antage,  ,  at  langt  i  hos  La* 
tinerne  ligeledes  havde  været  udtalt  så,  hvortil  der 
sandelig  behøves    en   stærk   Tro,    eftersom,  dertil 
ikke  gives  noget  Vink  bos  de   gamle ,  men  tvært« 
imod  Latinerne    netop   forkastede  den    Måde,    at 
skrive  ei,   som  efter  grassk  Retskriving  fandt  Sted 
i  gammel  Latin/  og  optog  den  simple    Betegnelse, 
det  blotte  i.  3)  Og/iå  af  Græsken  selv  og  den«  ind-- 
▼ortes  Lighedsregler  overbeviser  man  sig  om   Rig- 
tigheden af  det  angivne  Forhold   imellem   i    og  åt, 
ti  disse  afveksle   i  mangfoldige  Tilfælde  med  )un«> 
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»rideiii  6g  i  Oi*rIeiie«  og  Formernes  Dannelse  udvi- 
des /  ofte  til  9t,  samt  omvendt  fi  til  /:  såsom,  X/- 
^tiVf  >^rtt,  ifiiøMy  vtiitt^  hififiPf  \»ifim ,  netop  lige- 
som ;  i^avtiw^  (^atua  O.  desl.  iui^  ititoff,  tino^^  aetMtf^^ 
eller  aiHiiff  eller  aixf^f.  En  Iioj  Grad  af  Bestyr- 
kelse giver  desuden  den  ovenanførte  Bemærkning, 
at  fii  ved  Gjerniugsordenes  Augment  ikke  engang  be- 
tragtes som  en  Tvelyd,  men  blot  som  langt  t,  96x0- 
M^9  A^XOfJ^^Pf  men  */««,  ikke  9^hov  eller  ^hov. 
I  Desforuden  tjener  s  som  jod  til  at  danne 
Tvelydene  «/,  «/,  o,  fl. 

O  bar  baft  den  bdje  Lyd  af  det  isl.  og  danske 
o,  det  danske  O  i :  høld,  rokke,  konane  eller  kort 
£,  Lvilket  sk6nnes  siv  el  af  Overensstemmelsen  med 
a  og  ty  som  især  af  Møsogotisk,  livor  det  overalt  ' 
avarer  til  au,  som  bevii»lig  betegner  denne  Lyd,  ^ 
£  Eks«  Pravfetea,  if^o(pn'ryi9\  ffxoortuv,  Skaurpiano 
i  Flertallet  Ejef. ,  'Aro^oKo^  Apoataulas,  Zoiojuu$ya, 
Saudåimge,  o.  desl.,  ligesom  det  møsog»  bmirg^  er 
er. det  isl*,  danske  og  sv.  borg^savrga  dpt  nord* 
sorg  o.  desl.     Videre  Beviser  synes  ber  overflødige. 

Til  o  hører  ligesom  til  de  øvrige  Selvlyde 
tvende  Tvelyde ;  den'  første,  nemlig  ai  lyder  som 
(y,  eller  omtrent  som  tysk  ea,  isU  au;  at  det  har 
haft  denne  Lyd  og  ikke  været  udtalt  som  i,  skdn- 
nes  af  Latinen,  hvor  det  betegnes  med  oe,  i.  Eks. 
Kfotaof,  Croesus,  Aiotxticiffy  Dioeeesu,  gtotvoy  poena 
o.  m.^  £1«  Dette  af  blev  siden  afrundet  til  en  en- 
kelt Selvlyd,  egentlig  skulde  det  være  til  o,  'j 
ligesom  det  isl.  au  er  blevet  til  ø  i  Dansk  og 
Svensk:    rauår  til  rød,   dau&r  til  iføif  o.  desl., 
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meir  da  man  såTedés  yi]åe  komme  fil  en  Selvlyd, 
som  ingen  af  de  sydlige  Sprog  vedkjender  sig,  tå 
bar  man  y  i  den  senere  Latin  og  Italiæiisk,  i ,  det 
Sted  antaget  e,  der,  som  allerede  omtalt,  var  det 
nærmeste,  man  i  disse  Sprog  Larde,  sålede«  blev 
fætus  til  fettu^  poena  til  ital.  pena  i  en  Over- 
gang der  ganske  svarer  til  den  at  (jae^  tf?)  har 
undergået.  Men  da  Lyden  af  det  lange  e  forsvandt 
af  den  fordfibrvede  Grassk  og  gik  aldeles  over  til 
h  s^  var  det  nødvendigt  at  oi  måtte  i  Nygræsken 
få  denne  aamme  Lyd>  som  na  var  den  nærmeste  5 
2j  indser  man  det  af  det  græske  Sprog  selv,  Jivor 
man  finder  01  afveksle  med  «/  og  i^  og  det  ikke 
som  ligegyldig  Betegnelse  af  samme  Lyd,  men  som 
bestemt  forskjellig  Form  af  Ordet,  f.  Eks.  Ttmi^^ 
tnoiia  ]  e/xfi»,  iotna  3  t/Sød,  t^m,  å^iia  o.  m.  fl, ;  havde 
Udtalen  været  'den  samme,  som  af  «/  (nemlig  i  el- 
^^f  if)9  vilde  man  naturligvis  aldrig  være  faldet  på^ 
at  skrive  Ordet  i  en  vis  Form  med  anden  Ret- 
skrivning end  1  alle  de  øvrige* ,  Sammenligner  man 
fremdeles  hermed :  St^xo,  iiio^tea ;  rtxtø,  r^toum, 
o.  desL ,  sk  kan  man  næppe  noget  Ojeblik  være 
tvivlsom  om  den  rette  Udtale.  Når  derfor  Tha«^ 
cydid  (Libr.  2  c.  54)  omtaler  et  Orakelsvar,  hvor 
man  var  avis  om  der  skulde  stå  'Kotfio^  eller  Ijfiof, 
A  kan  dette  lei  forklaret^  øom  en  dialektisk*  Dd- 
tale,  der  raåskje  har  fundet  Sted  i  Delfi  omtrent 
som  Færøboeme  bestandig  gore  det  islandske  i  til 
uf,  f.  Eks.  pvna  til  pt^na;  man  ser  tillige  af  La- 
tiaeu,  hvor  Endelsen  ofte  svarer  til  den  græske 
Bndelse  a,  at  denne  Udtale  har  været  gammel  og 
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som  i  senere  Tider,  formojdentlig  med  den  make- 
doniske Sprogart,  Lar  taget  Overh&od  og  fortrængt 
åen  ægte«  men  man  kan  ligeså  ]ide^'  ajotte  beraf,  at 
deu  rette  græske  Udtale  af  øs  var  t^  som  man  deraf 
at  Ejeformen  o^  svarer  til  det  lat,  is^  ({jxmro^,  lié- 
patis%  'kan  udlede,  at  o$  bar  været  udtalt  som  is^ 
Endelserne  ere  overalt  de  foranderligste  i  ethvert 
Sprog;  altså  og  det,  hvorpå  man  ved  Udtalens  Be- 
atemnlelse  allermindst  kan  bygge. 

^  har  været  udtalt  som  isl*  o  ^  det  lave  og 
og  bredo  o  i, Svensk  og  Dansk,  £  Eks.  ife  linie, 
fore,  de  stode,  en  Flod  o.  desL  Dette  svarer 
nemlig  1)  ganske  til  det  møsog.  o,  som  er  aldeles 
det  islandske  o^  f.  Eks.  :Zø^fJi'>i »  Salomes  M^vnfj 
Moøes;  'IsKnip,  Josefs  ^lanrnfio^.  Jakobtus  2)  Frem^ 
deles  bliver  det  til  langt  o  i  Latinen,  soni  *t^it»jM, 
Idioma  Oé  m*  fl«  3}  Dette  bestyrkes  fremdeles  af 
Græsken  selv^  hvor  «  standum  forbyttes  med  s.  i 
4ieh  doriske  Sprogart,  ligesom  det  og, i  Latinen 
tit  bliver  til  u,  f.  Eks.  fjut^a,  dor.  fJiM9a\  ts^avo^^ 
•  dor.  mf^yof ;  (puf^f  lat.  fur  o.  desl.,  hvilket  synes  at 
vise,  det  har  haft  den  lave  Lyd,  der  nærmede  sig 
til  u  mere  end  til  ^,  ligdsom  det  isl  gé&r,  svensk 
•dansk  og  angels.  ffod  er  bleven  på  Eng.  til  good 
(Js^  ffudd)  og  Jysk  gut;  fotr,  {fod,  fåi)  på  Eng» 
til  foot,  tysk  Fuss,  o.  m.  a.,  men  at  d^t  tillige 
Jjai'  haft  en  bred  og  tvelydagtig  Udtale ,  der  nær- 
mer sig  lidt  til  on^  aes  temmelig  kJart  deraf, -at 
det  i  Græsken  oftere  er  sammentrukket  af  ao,  som 
■iffÅMOfof,  tt(i»^og\  t9Tfao(og,  r$T(»fOfi  o.  desl.^  som 
og  i  Latinen  o  afveksler;  med  au,,  f.   Eks.  caudex 
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codexy  eauUs  coUs  (isl.  kål  t.  kfM\  caurus  oorm 
(isL  kårij^  ,luUtU$  lotus  o*  desl.,  netop  ligesom  ist 
å  med  6:     sjur  og  i/or  Søen,  lå&  og  /od^.  Landet* 

F  som  det  ish  u  (uden  AkiReiit)  eller  omtrent  ^ 
som  det  Loll.  ug  franske  u,  tysk  il  > .  det  er  8odi>  y 
uden  nogen  Bilyd  af  Jod.  .  At  det  hverken  kar 
Tæret  u  eller  i,  ^skpnnes  deraf,  at  hverken  Rom- 
m^ne  eller  Møsogoterne  udtrykte  det  med  u  eller 
i  i  men  optoge  Tegnene  af  Græsken.  Kvintilinn 
siger  udtrykkelige  at  dets  Lyd  mangler  i  Latineiu 
At  det  Bl  heller  har  været  yj  ses  deraf,  at  vt  er 
en  egen  Tvelyd  i  Græsken,,  f.  £ka.  vog^  £jef.  af 
in  er  forskjelHg  irm  ito^f  en  S<5n,  Det  er  da  ikke 
mer  end  det  blotte  y  (ish  W)  tilhage ;  at  det  har 
svaret  hertil,  bliver  såmeget  rimeligere  ved  adsk lif- 
lige Ords  ojensy  ulige  Overensstemmelse  i  Islandsk 
og  Gc»sk,.  såsom  arvp  fur,  itj^^^  dura,  samt  ^red 
den  fuldkomne  Analogi  med  <,  hvorom  ovenfor. 
Desuden  tjener  u  som  Medlydstegn  (v)  til  at  danne 
de  såkaldte  Tvelyde  «t»,  w  o«  åt9[é 

Vi  kan  man  ikke  længe  tvivle  om;  det  kan 
ikke  vel  modtage  mer  end  én  Udtale,  semlig  f{/ 
eller  det  blotte  danske  og  sVenske  ^,  f«  Eks.  i  By^ 
«y,  nyere  o.  desh  Det  forekommer  ej  i  de  grasske 
Ord,  der  finde«  på  Møsogotisk  og  ej  heller,  som 
det  synes,  i  det  Islandske,  undtagen  blot  i  Bogstå^ 
vet  F«  Navn,  men  synes  beller  ikke  at  trænge  tU 
noget  videre  Bevis. 

»y  OU  har  haft  Lyden  df  vort,  det  svenske  og 
tydske  lange  og  brede  u,  ish  u^  fransk  ouj  holh  oe, 
eng«  oo;.   hvilket  nærmer  sig  noget  til  uVi      Dette 
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ses  såvel  af  riebraiskcn,  hyor  det  svsrer  ti)  !)  som : 
^5^N*i  ^sptiM,  t)'!^^  'Touåt  som  af  liatiaen,'  livor 
det  overalt  adtrykkes  med  langt  u,  som  [iautra,  måsa, 
asfOj  9åray  >^OHSfyo^t  Lyciirffus^  UXaragxof^  Plutar-. 
chuSy  ligespm  Grækerne  opivendt  adtrykl^e  langt  n 
med  øu.  Desforuden  ser  man  d^t  udtrykkelig  af  Teren- 
tians  Ord,  når  htin  taler  om  u:  Græca  diphthon- 
gns  sed  u  literis  nostris  va^^t  sola  vocalis,  qvod 
tt  complet  bunc  satis  locum.  Også  i  Møsogatiskea 
udtrykkes  ov  meå  li,  f*  £ksc  Uimg/Judati.  Det 
er  overalt  et  af  de  mindst  omtvistede  Tilfælde, 
il  vorfor  det  og  kan  tjene  til  at  bestyrke  den  rette 
Udtale- af  «ry  som  er  ganske  og  aldeles  overens^ 
stemmende  bermed.  Foraden  denne  Vokallyd  tje* 
ner  oi;  også  til  at  udtrykke  <v  (engdlsk  n^)  foran  én 
anden  Selvlyd.     . 

Man  sfft  sålede^ ,  at  Overensstemmelsen  med  det 
Jiele  islandske  Vokalsystem  er  overmåde  stor^  knn 
•ynes  Isl.  4t  isavne  «v  og  t//,  ligesom  am  heller  ikke 
ganske  noje  svarer  til  oi ;  .derimod  bar  den  nogle 
overflødige  Tegn,  hvis  Udtale  ganske  ligner  visse 
andres>  nemlig:  ^^  der  lyder  som  i^  ]j  som  i,  ey 
som  eL  Torde.man  i  en  så  vanskelig  Sag  vove 
en  Gisning,  da  har  dette  næppe  været  den  oprin- 
delige Udtale  i  Islandsken j  man. havde  i  et  Sprog 
fra  først  af  ald tig  faldet  på  at  betegne  én  og  såm*. 
me  Ting  på  to  ganske  fotskjeilige  Måder,  end 
sige,  at  give  tfe  Lyde  en  dobbelt  Betegnelse;  Tve- 
lyden au  synes  ikke  heller  efter  sin  Sammensæt- 
ning bestemt  til  at  udtrykke  ^.  Måskje  man  da 
kunde  antage,  at  y  har  blot  haft  on  Udtale  nemlig 
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lom  vf,  det  danske  og  svenske  y;  ey  omtrent 
som  }Sj,  det  tyske  eu  og  det  ny  islandske  au ;  dette 
m  derimod  omtrent  «om  ov.  Således  begriber  man 
liYorledes  u  (uden  Aksent)  standum  kan  stå  ia^e- 
den  for  y  (uden  Aksent)^  ti  Lyden  blev  næsten  gan- 
ske den  samme,  f.  Eks.  spvr  pg  spyr,  lufplavald  og 
lyklavald,  duravdr&ur  og  dyravor&ur  (Dfirvogter) 
tt  Lår  måskje  nærmet  sig  lidt  mere  til  ø^  og  y  lidt 
mere  til  y,  omtrent  som  vi  endnu  adskilte  Lyden 
i  Tørste  og  styrke.  Børste  og  Fyrste^  sk5nt  For- 
ikjellen  er  meget  ringe«  og  Tegnene  desuden  i 
Skrivning  stundutoi  forveksles.  Således  forklares- 
xidere,  hvorledes  i  og  y  selv  på  Runestenene  ad-, 
«killes,  derimod  u  og  y  ikke  fSr  i  de  seneste  Ti- 
der. Man  finder  f.  Eks.  altid  Sustir,  aldrig  sistit, 
Jivorvel  dette  er  den  nuværeiide  Udtale  j  Lyden 
iar  vel  været  ganske  som  i  Svensk  Systet^.  Frem- 
deles indser  man  på  denne  Måde,  hvorledes  ey  i 
Færøisk  kunde  blive  til  qfy  men  derimod  ei  tit  at/ 
ti  denne  Lyd  qf  kunde  så  overmåde  let  kpmme 
tf  of.  Hvad  au  angår,  da  er  det  en'  særdeles 
Bestyrkelse,  at  man  endnu  i  Norge  udtaler  av  så- 
ledes at  man  neppe  kan  børe,  om  det  er  av,  eø 
clJ.  av  f.  Eks.  i  Ordet  Lavrvig.  Antager  man  da 
st  dette  har  været  den  ældste  Udtale,  så  bliver  det 
ul«  Selvlydssystem  ganske  regelret  og  overensstem- 
niende  med  det  græske,  undtage^i  at  Grsesken  sav- 
ner o,  og  har  fordelt  de  dertil  hørende  Tvelyde  imel^ 
<?ni  e  og  o.  'Begge.  Systemer  blive  da  følgende: 
a         at  av  a  æ  å 

«  ff  9if  e    s      ei       (an) 

'  C 
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o  01  m  o     (ey,  færøisk  oj)  6 

u  vf         cu  I  y  (dansk  y)     d 

6  éy  au') 

Men  foraden  disse  gives  der  endnn  i  Grås- 
sken  nogle  såkaldte  uegentlige,  måskje  rettere  lange 
Tvelyde;  disse  ere  først  7,  >^,  a,  det  er  langt  a^ 
samt  bredt  &  og  O  med  underskrevet  Jota.  Man 
bar  været  uvis^  om  dette- Jota  er  blevet  udtalt  af 
de  gamle  Græker  eller  ej.  Beza  bar  formodet  det 
blev  udtalt  og  at  Lyden  var  5j,  ej,  oj,  dog  så,  at 
Jod  fik  en  svagere  Lyd,  end  bvor  det  fulgte  efter 
en  kort  Selvlyd/  bvilket  også  nødvendig  må  finde 
Sted,  når  Selvlydene  tillægges  deres  rette  lange 
Udtale*  Denne  Mening  bestyrker  ban  af  gamle 
Håndskrifter,  bvor  man  finder  dette  Jota ,  sk6*nt  i 
mindre  Figur,  sat  ved  Siden,  ikke^under,  så  og 
derved,  at  det  synes  at  ligge  i  Kvintilians  Ord  ilste 
Bog.  7  Cap.  5.  16  f  ^hvor  ban  dadler  den  Retskriv- 
ning i  Latinen  at  bruge  ef  til  at  betegne  det  lange 
f.  Hertil  kundo  endnu  fojes  mange  and  te  Grunde, 
såsom  1)  Rommernes  Måde  at  optage  visse  græske 
Ord,  der  bavde  disse  Tvelyde,  som  tp«7^aj3/i,  K»- 
fioiita,  av^etj  Tragoedia,  Comoedia,  autea.  Det  et 
tilfc^rn  omtalt,  at  at  og  01  svare  til  det  latinske  aé 
og  oe,  da  nu  Rommerne  ingen  egne  Tegn  bavde  til 
de  lange  Selvlyde/ så  kunde  de^ikke  skrive  tf»  ander- 
ledes end  oe  (neral.  6e  ell.  oj)  ;  båvde  dette  været 
stumt,  da  bavde  Rommerne  udeladt  det  rent>  efter- 


1)  Jfr.Forfatterens  kdrtf.  Vejledn.  til  det  oldnord.  Spr.  § l-i4. 
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lom  de  i  alle  andre  Tilfiblde  indrøtte  de  .graasko 
Ord  efter  deres  saødvanlige  Bel;egl1else6lnåde^  f.  Eka« 
Museum  ikke  Motiøeium,  poeta^  ikke  pqfet^y.  ja,  ef-. 
tersom  de  i  andre  Tilfælde^  hvor  deres  Udtale  8& 
fordrede,  bestemt  bortkastede  det,  f.  JBks.  Ode  for 
^hl,  som  Qg  i  alle  Hensyhsfotmerqe  på.  o ,  agrø, 
if/fQy  LeæicOjf  Tui^iH^,  2)  af  det  græske  Sprogs 
indre  VsMea  og  Anal<]tgi,  f*  Bks*  i  fdlo  HeAsyns« 
former  findes  i|  ^Xoy/^  eftfit^  jfOfyoly  øt^gij  &h^i({,  «lt<>- 
sa  har  det  hojst  rimelig  også.  fundet  Sted  i  M^yt^,^ 
xtiMi  o.  S«  Y.  Eiidog  de|^  laU  Sprog  bestyrker  dette^ 
eftersom  dér  ofte  £ndes  i  efter  e^  lang  Selvlydi 
såaom:  qttoiy  dteiy  tpecieL'  Og^k  ét  den  ^søsk^ 
Sammentrækningsmåde  bestyrkes  dette;  ao  bjiveic 
til  s,  bvad  et  altså  naturligere^ .  end  .at  aoi  jUik 
ilm  til  9  (o:  5j)3  eftcrsooi,  det  Tel  plejer  i 
Sammentrækningen  at  gk.  øver  til  J,  men  ikke  åt 
bortfalde,  £  £ks»  ot  bliyeC  til  o/,  *  oet  til  o^  ^oi  til 
^  og  0^  ligeså  til  oh  hvilket  sidste  isaar  idldtf  v^e 
urimeligt,  når  det  underskrevne  jp^a~  ikl^e  bf»rdes». 
Den  eneste  Undtagelse  Herfra  et  øf  ty,  sem  bli?ei: 
til  SV,  men  dette  bar  sin  naturlige  (7rnn4..d«ri^  ^t 
9*  Tai"  en  så  ubébagelig  Lyd,  som  det  grså^ke  ØH6 
ikke  kunde  tåle^  bvorfor  denne^  ligesepi  det  oYen-> 
omtalte  iv  aldeles  savnes  i  SpHoget.  M^n  bqmserkø. 
ellers,  at  netof^  i  deline  Undtagelse  ligger  en  x^y 
og  stærk  Grnnd  (or,  af  det  tinderskrevne  Jota  bar 
Vftiet  udtalt;^  ti  såsnart  det  efter  Sprogets  Nati^ 
ikke  kunde  udtales,  bottkastedes  dpt^  ;alt^å  måttjQ 
det  og  være  boi^tkastet  i  de  øvtige  Tilfælde>  em 
dftt  virkelig  ikk^  ^ar  bløvet  Udtalte      Med  4nd)cø 
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Ord :  yrat  det  blot  en  f'øf ge  af  en  etjtnologjserende 
Retskrivnings  da  måtte  det  rttite  underskrevet  i 
alle  Tilfblde)  Bvor  det  bortfaldt,  men  en  sådan 
Uximeliglied  var  de  nyere  Sprogs  Retskrivi^ng  for- 
beholden« Orækerne  bortkastede  i  Skrirning  alle 
såvel  Médlyde,  som  Selvlyde,  når  de  bortkastedes 
i  den  dannede  Udtale,  f.  Eks.  af  a)ø»,  a^tt,  ikke 
iTi^tOy  aH  9'hiåm,  rXiføw  ikke  rX^dvuø,  af  åPvn^  iw&u, 
ikke  A;fvr(r«i,  uagtet  y^  h^  x^  P9Q9  ^9  iUco  bort- 
ialdt  i  Fremtidsfonnen,  altså  Analogien  fordrede 
dét  beholdt,  ja  nagtet  flere  CM  derved  kunde  for- 
veksles med  hinanden.  Vi  derimod^pleje  at  skrive 
ffikU  af  god,  éedit  af  bedre,  »kont  Udtalen  er  be- 
stemt g^^  5e«f^  (ligesom:  Spot,  Hest).  Fremde- 
les er  det  endnu  en  vigtig  Grund ,  at  disse  l've« 
lyde  ofte  af  Digtieme  opløses  til  to  Stavelser:  aii, 
fiX  »7.  Endelig  udtales  det  endnu  i  visse  Tilfælde 
i  Nygræsken,  hvilket  efter  det  foregående  er  et 
loféjlbarligt  Ifasrke  på^  at  det  i  det  gamle  Grassk 
har  vénret  udtalt  overalt;  ti  Sprogene  pleje  be- 
standig 'at  afrunde  Tvelydene  til  enkelte  Selvlyde, 
aldrig  omVendt;  Når  Tvelyde  opkomme  i  de  ny<^ 
ére  Sprog/ er  del  næsten  altid  af  en  Medlyd  med 
en  Selvlyd,  ikke  af  en  enkelt  Selvlyd,  f.  Eks*  vort 
Oje,  af  svensk  dga,  isl.  du^a/  efe.  Uh  egaf  Hwoy 
svensk  og  islandsk  Hof  i  o.  desL 

Har  man  således  fprst  Vished  for  Udtalen  af 
de  lange  Tvelyde  med  ^e,  )f,  m^  kan  det  ikke  være 
iranskeligt  at/^  bestemme  de  to  med  v^  som  endaa 
ere  tilbage,  nemlig  )fv  og  ski  ;  de  må  efter  al  Ana« 
logi  have  lydt  5t>>  6v.     Disse  lange  Tvelyde  synes 
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vel  at  tigge  gaaBke  ucteu  £ot  ået  ifboidske  Sprog, 
ipen  de  forekomme  ikke  desmindre  .  red  enkelt^ 
Lejligheder,  knn  at  man  An«er  døm  ber  for  ""egiit 
Stavelser  og  betegner  dem  p&  andre  Måder ,  £• 
£kfi.  gHfoTy  Bom  en  Græker  aikkerlig  vilde  Lave 
skrevet  ygvvaff  leifar  K>}v«^,  ^kåffiwi  9x^v^  ddg^ 
Itih,  magi  fxdii  dog  udtales  dette  sidste  og  lign^ndo 
Ord  med  et  noget  kortere  «»  A  at  de  aynea.at 
uasrme  sig  mere  til  «/  end  ^.  I  Møsogotisk<;u  ay-r 
MS  alle  disse  Lyde  at  savnes« 

IL  Medlyd^ge^  bavei  Sprogets  Omvekslia«!*. 
ger  modtaget  langt  mindre  Forandring^  de  ere  -ogs^i 
miodre  omtvistede  og  skuUe  derfor  bex  afi*atte# 
laugt  kortere. 

P  bar  omtrent  baft  Xydeu  «f  vort. ^i' ikke  de^ 
sf  v^  som  det  i  Nygræsk  bar  fået^  bvi)ket  ^^  af 
at  det  svarer  til  b  (ikke  v)  i  Latinsk,  Mf^sogOjtisk, 
blandsk^  som  og  i  de  østerlandske  Sprpg;  ,.dog  ef 
det  ikke  utroligt,  at  man  bar  udtalt  det  med  et 
•vagere  Sammenstød . nf  Læberne*  m&skje  som  det 
ital.  by  altså  lidt  nasrmere  v^  bvortil  det  alter^df 
i  fte  Hundredår  synes  at  va^e  gået  over,  efterø 
»om  det  i  den  koptiske,  og  russiske  JSog^tai^a^kko 
liar  fået  denne  Betydning«    ,.  .  ' 

y  bar  Ij  været  ud^It  omtrent  som  det  isl; 
svenske  og  danske  g,  foran  de.  b&r4e  Selvlyde  .f. 
£b.  ykK^^  som  isj«  og  svensk  -  ^o&ly  dansk;  ^ofe. 
2)  for  ved  do  bløde  Selvlyde,  i,  i  i;.som  damsk  gj^ 
^*(*  Sfy  £  Eks*  yM\Mf  SQXfx  gfelos  (is},  ^g^los  eller 
^éUs)i  beraf  forklarer  man  sig  Jet>  bvorlede«  det, i 
Nygræsk,  lige^wi^  i  Svensk  er  blevet  tik  et  blot  Jod 
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I  ditte  TilMJld.  8)  form  tt '  GvnebogstAY  tom 
H^,  eller  som  vort  n  i  de  tamme  Forbindeker ,  f« 
Bks,  at/yoc,  et  Kar,  (anff^é);  a»uuv,  ea  Jlbue^ 
{anken);    a^XU  •»^^  (amchi), 

X  floih  ^d;  at  det  ikke  tom  mange  asldré Sprog- 
lærere urigtig  have  antaget,' kan  v»re  Jff,  tlatte« 
tned  den  m^tH  afge^rende  Vished  deraf ^  at  Sprogets 
Natnr  aldrig  tåler  noget  \t  eller  i  foran  (t,  men 
bortkaster  dem  ganske,  ligesom  for  det  meste  også 
akjer  i  Islandsken*  De  nyere  Græker  udtale  det 
som  et  blødte«,  det  franske  z^  m^n  at  det  heller 
ikke  kan  have  haft  denne  Lyd  tes  deraf,  at  det 
gdr  Positio  i  Vera*  Derimod  har  man  til  Bettyr- 
kélse  for  den  her  antagne  Udtale  aTS^  at  der  iste- 
den  for  {  virkelig  skrives  ^  af  adskillige  græske 
Stammer,  som  xkle  optoge  de  tenere  gtassko  Bog- 
af  aver.  Mærkværdigt  er  det  også,  at  :?  i  gammel 
islwadfk  hteget  ofte  står  isteden  for  >^t^  elskaz,  réi- 
uz  for  elskait,  ré&U9i. 

^  tom  isl.  p,  det  ehgelske  hårdere  th  i  Nav- 
iieord  og  Gjerningsord  ^  en  Lyd,  som  de  øvrige 
bekjendte  vestevropæiske  Sprog  savne,  næsten  tom 
et  hvæsende  eller  læspende«  eller  ff  f.  Ukt/AaKKa 
som  pailo;  samme  Lyd  har  det  overalt  foran  en 
Medlyd  og  midt  j  Ordets  det  udtales  'endnu  så« 
ledes  af  Nygraskérne* 

H  adtalet  overensstemmende  med  y  aldeles  som 
Actdltaské  it^  foran  de  hårde  Selvlyde,  f.  Eks. 
wihas  som:  ktdoé^  og  foran  de  bjøde  som  isl.  I^y 
dlintk'  i^^  (ikke  svensk  kj)^  bvor^'  høres  meget 
'avkgt|  eller  Mm  vort- blotte  k  foran   i,  y,  i.  Eks. 
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uifof,  et  Horn,  kferas  (isl.  kires  eller  kferasyi 
Kt^,  Kiste.  Således  udtales  det  endnu  af  Nygi^- 
kerne,  og  det  er  uden  Tviv!  den  første  og  (om 
jeg  må  bruge  det  .ubestemte  Qrd)  åen  naturligste 
Lyd,  hvorfra  det  i  de  afledte  Sprog  plejer  at  gå 
over  til  Lyden  af  det  sv,  kJ  o:  ij  eller  tsf;  så- 
ledes er  det  også  gået  over  i  Italiænsk  og  Engelsk* 

o  har  altid,  når  det  står  féran  i  Ordet,  Ånde- 
tegnet  over  sig,  og  når  det  står  indesluttet  imel- 
lem to  Selvlyde ,  har  det  første  det  svagere ,  det 
andet  derimod  det  stærkere  Åndetegn^  således:  f^; 
det  har  i  så  Fald  upåtvivlelig  haft  en  Åndelyd  ved 
sig,  omtrent  som  det  isl.  hr;  ti  ellers  havde  man 
hidrig  faldet  på,  at  sætte  dette  Tegn  ved  p  ,  mer 
end  ved  alle  øvrige  Bogstaver;  ellers  havde  næppe 
lieller  Latinerne  udtrykt  det  med  h,  hvilket  de 
lestandig  iagttoge,  f.  Eks.  *Toiofff  Rhodtu,  ligeså- 
vel  som  th  for  d,  ch  for  x  og  ph  for  $• 

0*  har  også  haft  et  eget  Åndestød ^  omtrent 
som  det  tyske  hårde  s  eller  ss,  så  at  det  har  nær- 
met sig  noget  til  sch.  Dette  skonnes  såtedes  af, 
at  det  hos^'de  gamle  svarer  til  Hebræernes  ^y  som 
og  at  det  endnu  den  Dag  i  Dag  har  samme  Ud- 
tale i  Grækenland. 

X  har  været  udtalt  s^m  det  tyske  eh^  en  Lyd 
de  nordisk«  Sprog  mangle,  men  som  ellers  er  be- 
kjendt  nok  og  let  at  udtale.  løvrigt  må  man 
mærke,  at  det  beholder  sin  Lyd  også  efter  «,  da 
derimod  Tyskernes  cA  i  sek  har  en  ganske  egen 
liyd  næsteu  som  et  aspireret  Jod. 
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12.  ^ndetegnene  hAyfenlkeTtr^T^iuåtAlte^ 
og  adskilte^  ellers  havdo  man  nnialig  kunnet  ad* 
skille,  dem  sk  jkonsekrent  i  Skrivning;  efter  al 
Rimelighed  bar  oprindelig  det  hårde  været  aom 
det  nordiske  h^  og  det  svage  som  det  franske  h, 
hvor  det  høres«  Men  sikkert  har  det  sidste  meget 
tidlig  tAbt  sin  Udtale  ganske ,  eftersom  det  ålet 
ikke  udtrykkes  i  Latin  eller  andre  Sprog,  så  ått 
man  i  det  mindste  ikke  fejler  stort^  hår  man  føl- 
ger den  sædvanlige  Måde,  at  udtale  det  staarke 
som  h,  det  svage  aldeles  ikke, 

13*  De  såkaldte^  A:^anf  er  have  åbenbare al^t 
ikke  været  i  de  gamle  Grækers  Udtale.  Dette 
ses  indlysende  af  inange  Grunde  ,  ,hvoraf  det  må 
være  nok  at  anføre,  at  de  i  utallige  Tilfælde  fin- 
iies  over  sådanne  Stavelser^  som  efter  Sprogets 
Katnr,  der  sk6'nnes  af  Digternes  enstemmige  Brug, 
ere  ikke  blot  korte,  men  aldeles  toneløse,  ja  end- 
og over  sådanne  toneløse  Selvlyde ,  som  enten  i 
andre  lignende  Ord,  eller  endog  i  de  samme  Ord 
pleje  at  bortfalde  ved  Sammentrækning  ,^  hvilke 
altså  umulig  kunne  antaget  at  have  haft  Aksen- 
ten  i  Ordet«  De  gamle  Græker  selv  brugte  ikke 
hellar  disse  Aksenter;  de  ere  først,  opfundne  længe 
efter  at  den  grasske  Literatur  tillig^  med  Sproget 
havde  afblomstret.  Aksenterne  stemme  derimod 
næsten  ganske, overens  med  den  »ygtseske  Udtale^ 
hvorfor  jeg  gætter  >  tU  deres  Hensigt  har  vairet  at' 
betegne  denne  ny  Udtale,  uden  at  f&randre  den 
.gamle  fletskrivning,  at  bæve  den  stikndum  åben-^ 
baro  ,  Strid   imellem,  den  forandrede  Lyd   og  den 
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gimle  Skiifemkde.  De  have  aft«ii  til  dem  mgte. 
gamle  Græsk  aldeles  ingen  Værd  eller  sand  Nytte; 
ti  at  man  derved  kan  adskille  »ogle  få  lignende 
Ordy  bdr  dog  vel  ikke  komme  i  fietragtiiingy  især, 
«  dl  Sammenbængen  giver  den  selvsamme  Oplysning. 
De  gamle  Sproglærere  anvende  dem  også  oite 
gufke  vilkårlig,  som  et  Slags  Legetdj,  til  med  en 
pedantisk  Finhed  at  adskiJle  et  og  samme  Ord  i 
foxtkjellige  Betydninger  9  uagtet  det  åbenbar  m& 
Laye  haft  én  og  samme  Udtale  i  begge  Til-^ 
fælde,  f.  Eks*  iyåfcuoff  en  Dagdriver,  iyofaJo^^  en 
der  har  Forretninger  på  Torvet  o.  >  m.  desl«  Jeg 
mener  derfor^  at  disse  Aksenter,  som  noget  senere 
iMxLarisk  og  Sproget  uvedkommende^  burde  aHag* 
gel  i  enhver  smagfuld  Udgave  af  de  gamle  6ra>- 
Jccr,  Hvilket  også  nogle  i  Tyskland  Lave  begyndt* 
Da  man  altså  til  Udtalen  ikke  bar  nogen 
Nytte,  men  snarere  megen  Forvildelse  af  Aksen<^ 
terne,  ere  vi  endnu  i  Uvished  om  de  Arter  af 
Tonehold,  man  har  tillagt  Selvlydene,  dette  er, 
mener  jeg,  umuligt  at  bestemme.  Alt .  hvad  man 
Un  vide  er,  om  de  have  været  lange  eller  korte, 
men  hvilken  Art  af  laugt  eller  kort  Tonehold  de 
liave  haft,  vil  næppe  nogensinde  afgc^res,  £»  Bks. 
man  kan  Vel  indse,  at  fwf  har  været  kort  og  ^y 
^ttgt,  at  hint  har  haft  Lyden  af  kort  le,  dette  af 
]angt  ey  '  altéå  hint  været  udtalt  omtrent  som  vort 
tne«^  dette  som  Mén,  hvad  Lyden  og  Længden  an^ 
g^ ;  men  om  hint  har  bestemt  haft  den  janrne 
Udtale  af  midbt,  Vén  o.  deal.*  eller  den  ligesom 
stødende  af  Aén^  dén.  Mænd  o.   desl.  kan  umulig 
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algSrea,  Iige»å  lidel^  som  om  fifiP  har  bestemt  haft 
den  jævne  Lyd  al  det  danske  mene,  Stne,  avcnsk 
mehn  o«  desL,  eller  den  ligesom  stødende  (lange)  i 
JUéfiy  séfiy  eller  måskje  endnu  ganske  andre  os 
nbeXjendte  Arter  af  lange  eller  korte  Tonefaold. 
Denne  Forsk jel  er  imidlertid  også  så  ubetydelig  i 
Udtalen,  at  ti  ikke  synderlig  tor  beklage  vor  Uvi- 
deubed  heri« 

14.  JBt  andet  Tigtigere  Sporgsmål,  hvor- 
til man  måskje  snarere  skulde  håbe  at  finde  nogen 
Ejs^\p  hos  Aksepternei  men  hvor  de  dog  give  fald* 
kommen  lige  så  liden  Trøst,  er:  på  iivilk^u  Stc- 
velse  i  Ordet  Hovedtonen  eller  Eftertrykket  plejer 
at  ialde«  Den  eneste  Kilde  hertil  kan  gives,  er  t 
mine  Tanker  Digterne.  Når  man  vænner  sig  til, 
at  Is^se  dem  med  Fa^rdigbed  efter  Versenes  Ind- 
retning, vil  man  fa  Øre  for  Tonefaldet,  og  dette, 
vil  v»re  den  bedste  eller  dog  den  eneste  Vejleder, 
Skulde .  jeg  give  nogle  Bemærkninger,  hvorledes 
det  forekommer  mig  at  forholde  sig^  vilde  dtt 
blive  omtrent  følgende : 

1)  Hvor  et  Ord  består  af  en  eneste  Utng  el- 
ler kart  Staveke,  eller  af  en  Umff  og  en  kort  Sta- 
f?eke,  dér  kan  ingen  Tvivl  være,  at  den  lange  har 
haft  Tonen,  den  korte  ikke^  f.  £k<«  ie,   ^if,  /m^o, 

2)  hvor  et  Ord  bestod  af  biiier  korte  Stavel 
seVf  synes  dét  rimeligst ,  at  Rodstavelsen  har  hiift. 
det  storste  Eftertryk,  f.  Eks.  rsS«^,  i^tg^  Herf4ir 
taler  Også  Overensstemmelsen  med  IsK  og  alle  de 
øvrige  nordiske  Sprog,    hvor  Rodstavelsen  nassten 


yGoogk 


43 


tferåse  har  Tonen ;  man  konde  vel  indvende,  at  det 
åtnmoå  strider  mod  de.sydHge  Sprogs  Beskaffen«- 
bed,  men  hertil  svares,  at  i  Latinen  er  Tillældet 
•Ideles  det  samme  som  i  Græsken,  for  såvidt  man 
af  Digterne  kan  slutte,  men  de  nyere  sydNge  Sprog 
komme  her  ikke  i  Betragtning,  da  de  alle  ere  af- 
kdte  og  opkomne  ved  Forblanding  af  flere  Tunge«- 
måly  hvorved  netop  Udtalen  forandres  og  Tonen 
flyttesy  ligesom'  i  Nygracsk  er  Tilfældet,  men  de 
nordiske  Sprog  ere  langt  mere  originale,  og  selv- 
stændige. Dette  Tonehold  har,  n&r  Selvlyden  var 
kort,  formodentlig  alligevel  været  s&re  svagt,  efter«- 
iom  en  efterfølgende  Positio  eller  desU  strags 
,  hr  hævet  dets  Vægt,  f.  Eks.  r0990^  ifa  nrvrof  »^ro 
hu»  ifiit  %vvtoinm.  IL  20,  66*  Her  bar  Otdet 
^l^l  intet  Tonehold  på  den  første,  men  på  den 
sidste«  Dog  er  det  mnligt^  at  denne  P'lytteu  af 
Toneholdet  efter  det  følgende  Ords  Beskagenbed 
ikke  har  haft  Sted  i  simpel  prosaisk  Tale,  men 
blot  i  Poesi,  eftersom  Ordene  i  første  Til f«>lde 
ikke  ere  således  sammenbundne,  men  c^tbvert  be-« 
tragtes  som  noget  helt  for  sig. 

'  3)  Indeholdt  et  Ord  fere  langen  Stavelser, 
synes  den  første  af  disse  at  have  haft  Hoved  tenen, 
f.  £ks*  X^tts*,  >A%a<Ta,  disse  mener  jeg  har  haft  om- 
trent de  samme  Tonehold ,  som  de  danske  Ord : 
ofttiffey  tiddeley  u\,  eUka$i,  ^kapdri  o.  desl.  det 
er:  mest  på  den  første,  mindre  på  den  næstsid- 
ste,  og  været  toneløse  på  den  sidste* 

Måskje    man   ellers   herira    kunde    gore    den 
Undtagelse,  at  når  den   første  Stavelse    var  Gjer« 
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ningsorcletiei  Fortidsiaanrke  olier  et  andet '  dfitligt 
ubetydeligt,  i  og  for  sig  selv  kort  Til i»g>  ftomkini 
v^d  Fositiø  med  Ofdet  selv  fik  Tonen,  liar  det 
bløt  i  Poesi  været  betonet,  i  Prosa  derimod sikb^ 
(ligesom  mau  9er  i  Latinen;  eoénut  har  uden Tviidl 
Laft  sin  Tone  p&  e,  hvorvel  kott,  eltersom  det  tiU 
iojede  også  var  kort  og  toneløst,  derimod  dmam^ 
på  den  første);,  når  Ordet  i  første  StaveUe  ellei«^ 
havde  Toneholdct,  f.  Eks.  åf^^6u7n9S  (ikke  tf^opr- 
Tfiat^  omtrent  som  vort  erkfende,  mén  deriittc4  val, 
fHtav^,  eftersom  der  i  slige  Tilfælde  intet  bekvemt 
Hvilested  for  Tonen  var  i  Ordet  selv* 

'  4)  Fnlgte  flere  lutter  korte  é^taveUer,  på  ikh 
anden  i  et  Ord^  da  synes  hveranden  efter  Rodsta«*^ 
ve]sen  at  hav^  haft  lidt  mere  Eftertryk  end  dai 
øvrige,  f.  'Ek$.  TJyofiiyot  (ikke  yJyd/MifO^  eller 
hiycfuro^,  med  mindre  der  kom  en;Positio  e|ter)» 
Ligeså  om  tre  lange  Staveber  fulgte  på  hinaude% 
synes  den  mellemste  at  have  halt  det  mindste  To- 
^  nehold,  £  Eks.  ;; aVtfyvtrøéyrø« ;  fulgte  endnu  ,  flerc^ 
,  da^  efter  samme  Regel  hveranden  mere,  hveranden 
mindre  Eftertryk ,  når  der  ikke  foruden  en.  lai^g 
Selvlyd  endnu  stødte  Fositaio  til»  som  hævede  en 
frem  over  de  øvrige« 

15.  Dette  være  nok  om  den  græske  Udtale,  Man 
$ex,  at  Undersøgelsen  om  Selvlydene  og  de  øvsige 
Bemærkninger  ikke  fremsætter  nogen  egentlig  nyUd^ 
tale;  man  har  i  mange  Tilf«elde  el)er  i  mange  Egne 
hidtil  givet  ethvert  Tegn  den  rigtige  Lyd,  f*  £ks, 
ff»iu  udtale  vi  rigtig,  men  /(&»,,  der  skulde  lyde  om-> 
trent  som  med,  kun  uden  d^  pl^j«   ▼i  ^^   udtale 
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ginfike  som  /»if,  ligeså  ip  rigtige,  men  hi  iwo^  Qrig*> 
tig,  TI  ttdtale  r/f  tigtig^  men  ri,  livis  f  dEuldo  Ijde 
ligesom  i  «^%  pleje  vi  tA  udtale  nrigtig  som  vort 
^;  apå tvivlelig  har  Aksenterne  her  meget  skadet 
yed  at  vænne  os  til  en  falsk  Udtale*  Reuchtitii- 
aiieme  udtale  w,  å  ©•  desl.  rigtig  eitcr  Nygræ-  , 
kemes  iESksempeL  Denne  Afhandling  bestenimer 
in  kan  den  rette  Udtale  fast  eg  urokkelig,  beviser 
dea  såvidt  mulig  og  henføxer  .den  til  et  System^ 
der  ikke  kan  forandres  i  de  enkelte  Dele,  uden  at 
dea  hele  Sammenhæng  forstyrres  (som  ovenfor  ved 
w  er  vist);  og  dette  System  er  ikke  selvdannet^ 
ikke  bygget  p&  Gisninger  eller  Indfaldi  det  ei^ 
kentet  fra  et  af  de  ældste  og  mærkeligste  Sprog  i 
Ivropa,  der  står  i  en  nSje  indvortes  Forbindelse 
ned  Grassk  og  blev  bragt  i  en  endnu  mere  klar 
og  håndgribelig^  Forbindelse  dermed  ved  et  andet 
aHdre  og  nærmere  Sprog,  som  taltes  i  et  langt  nær« 
mere  Land,  i  Mø8ieo>  og  hvis  Bogstavskrift  er  ind-* 
rettet  fpr  det  meste  efter  den  græske.  Det  be-r 
ityrkes  ved  Sammenligning  meå  Jjatin  og  det 
grasske  Sprogs  indre  Lighedsregler,  med  de  gamle 
Sproglæreres  ^Udsagn  og  de  østerlandske  Sprog; 
det  synes  derfor  virkelig  at  have  al  den  Fahtbed 
og  Bevislighed^  som  en  sådan  Ting  kan  have.  Imid- 
lertid kunde  sikkert  Sammenligninged  med  de  øster- 
landske Sprog  udføres  langt  videre^,  når  klin  disse 
ikke  vare  os  ligeså  ubekjendté,  som  det^  de  skulle 
oplyse  os«  perimod  vilde  det  sikkert  tjene  til 
megen  Fordel  og  Best3''rkelse  for  den  rette  græske 
Udtale;  om  man  samm^^nlignede  de  slaviske  Sprdg^ 
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isaør  NfiTne  og  Ord  i  de  ældske  BibeloTevMetteker^ 
som  ere  optagne  af  Græsken.      Isteden  fot  denne 
Sammenligning,  som  jeg    wi  Mangel    på  Kjendskeb 
til  di&se  Sprog  ^)  ikke  er  istand  tif  at  anstille.  Til 
jeg  anføre  en  Prøve  af  Græsk^  afskreyen  med  an* 
gelsaksiske  Bogstaver.     Dette   er  taget  af  Hickesii  \ 
thesaoras    lingnarum  septentrionaHom  /    Iste.  Pei/  i 
Fortalen  S*  12  og  13.     Han  anfører  det  ^ex    in^cr»  ] 
cod.   Biblioth.   Bodleya»ae  cu jus  Nota  N£U  ^^  19« 
Jeg  vil  sætte  de  lat.  Bogstavet  istedehxi^r  de  aa^  .^ 
gelsaksiske,  der  blot  ligesom  de  gotiske  ei^e  et  Siags 
I'ordf^jel^e  afde]atinské>  og  jeg  skaldésaden,  for  at 
lette  Sammenligningen,  Mitte  Mtferket  over  do  l'vc- 
lydstegn>  det  skontles  ai  væte  lange,  fordi  de  avarev 
til  Tvelyde  i  Græskeii,    hvilket  jeg  kan  goie  med. 
så  eneget  større  Foje^    som  ban  strass  efter    Frø«* 
Vetue  til f 6 jer :  Praøt^tea  Hbrarioa  Saxonicos  in  søtIt,^ 
bxiiidis  describendisve  codd.  virgulum  (^)  ad  desig-> 
natidas  %ocd)es   longns  usurpåsse,  ditnl  caput   istad- 
confexerem  a^it  plane  nesciebam^  aut  non  observa«* 
veram'*  .6.  8.  V^  og  Som  de  Eksemplet^  bau   tilføjer. 
ffody  islandsk  g65r^  ^eréfa^  hj^^  greifi^   vise«  at  demMf 
Aksentuatsioii  liar  sVaret  Aoje  til  den  islandske  Be«* 
tegilelsesmåde. 

Deti  42de  Davids  Salme  efter  de  16  Fartolk&rei 
Deri  græske  Tekst, 


^)  Alliaiidling«iii  es  skreveit.fitet  lSt6« 
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\iivra'  xara  ^|«t  nat  oødif^^/Ma/  r^  Tfo^ørqt  T9  d#««    3* 

Samme,     efter    det    angels.    Håndskrift/ 

1.  Oa  tropoii  epipotlii  é  ela^os  epi  tas  pégaa 
tao  ydat6o^  litp«  epipothL  é  psuclié  mu  pfos  tlietis 
2.  Edipsisen  é  psyché  mu  proa  ton  theoji  ton  z6nta; 
|>ote  fxo  cae  optliésomé  tu  prosopu  tii  theu.  3. 
Egenéthé  tsrjf  ta  dacrya  mu  arioS  émeras  ede  nyctoa^. 

.  Samme,    akreven  efter  isU  Retskrivning« 

1,  hon  tropon  epipo]ji  liei  elafos  epi  tas  pei- 
ps  t6n  lindaton ^  huiås  epipojji  Lei  psuchei  md 
|ft>8  se  lio  {>eos.  2.  Edipseisen  liei  psucliéi  mii 
pfos  ton  ]>eon  ton  zonta  pote  heixo  kæ  ofjsesomaal 
^\  pros6poi  tu  Jieii.  3.  Egeneijjei  raey  (moy) 
Utlakriia   mu  artos  lieimeras  kæ  uuktos. 

Esaia^  4de  KafittéL 

•  Den  græske  Tekst. 

1#  Ko/  éviyj^'^oviM  Sitra  yvPåUKi^  Svog  ay5p»- 
wv,  Keyot/tfo/,  TOV  igrop  fjjuLvu  øuyofAe^a  uai  ra  Ifia^ 
V*  ijfLup  XiftpaKuiui^ia  f  rXjjy  ro  ovofi,a  <rov  ^ueHhu- 
ro/  iØ\^fAag^  a(l)i\g  rop  0¥eiht<rfi»ov  fjfiatf,  2*  rij  Se 
ilUf^  extivij  exi'KafiA^n  6  iiog  iu  jSouXij  fieTst  ioj^>tg  eV/ 
^S  yijg  €0u  vylfuaat  uai  iotjitaea  to  xa7»KFi^ieif 
»w  ''IfffojjX,  3.  Kfl/  igcu  ro  hvo'kti(l>b£v  ev  2/«y, 
»a*  ro  HardKsitpåep  ew  ^lefovtretknfi  ayoi  H\^^ttffOvrat 
tmtg  ol  yfa(peyre^  wV  (;«>jy  ip,  *le(QV9aKitp»*     4.  *Ot/ 
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Sr«^)  KOI  fo  HsfJM  tfenaia^m  in  fU90v  MfT»p  hf  xveufiari 
Mft^it*^  HOi  9v  rvtufiate  ftav^ti^w  5*  Kat  ^^ei  teat 
i^at  åicaq  roTOff  rov  é^ovg  S/»y  ^a*  xavra  ra  wrj/  hvk^ 
a&tf^  cxta<t9i  ViCpe'kkj  ^fie^a^  Hat  &^  kavvov  nat  (pcofog 
Wf09  HatOfuvov  wxrog  waaij  rij  ioj^ij  (ruerac^tfatTcu, 
6»  Kat  i^ai  £iV  axtojf  iteo  xauftara^  €p  ^u^ff^i  nm 
iv  ixoMfuip^  iwCffkkfffOT^roff  hm  hnoy. 

Samme,    efter   det  angeU.  Hånislurift.        '{ 
1«     Co  epilémpsonté  epta  gynSces  cnos  antlir6-  \ 
pu  le^se   ton  arton    émon  fagometba  cé  ta  imada  j 
émox  peribal6metlia  pien  to  onoma  sii  kecli  té  ef  ému 
afele  ton  onidismon  émon«      2«     té   de  émera  eci- 
iié  empilampsi  o  theus  en  boilé  ineta  doxés  epi  tés.^ 
ges  tu  ypsosé  cé   doxasé    to  catalipthen  td  israhél' 
3-     Cé  csté  to  ypolipthen  en  aion  cB  to  cataliptlwnj 
eii  hiriiaalém  agifj  ciétliéaonté  pantes   ^f  engrapben-^. 
tes  U  zoén  en  Mrusalém«       4.     Oti  ecpJuni  kiriotf 
ton  xnpon  ton  yién  cé  tbygateron  si6n  cé  to  aema 
eccatbari  éc  messo  anton  en  pneumati  crise6s  cé  en 
pneumati  causeos,       5.      Cé  é^i  cé  esté  apas  topoa 
tu  orus  si6n  cé   panta'    ta  perl  cyclo   autés     sciasi 
neielé  émeras  cae  6s  capnii  cé  f6tos  p3T08  céomenu- 
iiyctos  •  pasé  té     doxé  ^scepastbéseté.        6.     cé  eslé  > 
]»  scian  apo  canraatos  en  scepé  cé  en  åpocryf6  apo 
Bcelérotltos  cé  yetii« 


1  de  mérøiest  følgende  Blade  "Wl  forekomme 
nogle  Gjentagelser,  da  ét  forben  ubekjendt  Hånd-^ 
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skrift  er  faad^ty  som  med  mere  Fuldstendighed 
freimtiUer  Forfatteren«  Anskuelser  af  de  pmband- 
Jede  Gjei^ande.     .  « 

Om  clen  græske  Bogstavrække. 

Denne  Bqgstavskrif ter  ikke  opfunden  af  6ræ* 
kerue^  ej  Iieller  fra  først  af  aldeles  den  samme  som 
nu^  den  skal  først  Tære  indført  i  Grækenland  af 
Kadmus  ira  Fænikien  omtrent  1500  Ar  for  Jesu 
t^daeL  Den  Bogstavrække,  som  han  bragde  med 
9ig»  bestod  efter  de  gamles  Beretning  af  16  Bog- 
ttsver^  men  det  er  ikke  yist  om  dem  alle^  hvilke 
de  have  været.  Nogle  have  ogs&  af  Di  od  or  ftå 
Sisilien  og  ÆLusthaizué  påst&et,  at  Grækerne 
havde  Bogstavskriit  for,  hvorvel  -ganske  andre  Tegn 
*^(se  Simonfs  introductio  S.  45),  men  dette  modsi- 
ges af  andre.  JLigger  det  end  ikke  i  hine  Forfat- 
teres Ord,  er  dtt  dog  ikke  usandsynligt,  at  Ke- 
krops  fra  Ægypten,  omtrent  60  Aar  i5r  Kadmna^ 
kan  have  ført  Bogstavskrift  med  sig  til  Attika,  eller 
at  den  andensteds  fra,  måskje.  længe  ior,  kan 
være  kommen  til  Grækenland,  og  at  denne  aller« 
aldste  Bogstavrække  hat  bestået  af  de  14  Tegn 
iom  også  ndgore  de  allerældste  Runer,  nemlig:  A 
B,  r,  A,  F,  H  (O:  h),  I,  A,  M,  K,  O,  R,  2;,  T, 
men  at  deres  Figurer  håvi^  været  noget  anderledes, 
tnåskje  ligere  Runerne,  og  nærmere  ved  den  aller«* 
første  råeste  Opfindelse  ')•     Det  er  rimeligt,  at  Fæ« 


')  At  H  Tirkelig  bar  betydt  Ea,   ikke  C   i   den  ældste 
Bogstavrække,   ses   dels  af  dets  Oprindelse,   nemlig  af 

D 
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iiikerne,'  hvad  enten  de  scllr  eller  Ægj^pteme  ere 
dé  første  0|)findere9  iisve  tiM^Tjet  K,  II,  øbm  ero  så 
uundværlige  i  de  østerlandske  Sprdg,  t  de  flexe 
Hundredår,  som  forløb  fra  deres  Opfindelse  til  Kad- 
mos/  meii  at  disse '^Forandringer  og  Tillæg  ikke  Lave 
været  kjéhdte  i  Grækenland  fdr  Kadmos;  hvis  Række 
{t/Qafifxaret  Kaifutai),  da  forekommer  mig  at  lia ve  vas- 
ret  deiine:  A,  B,  T,  A,  F,  H,  I,  K,  A,  M,  K,  O,  IT, 
R,.  2,  T.  Siden  have  Crrækerne  i  Tidsrummet  fra 
Kadmos  til  den  trojanske  Krig  tilf5jét  tvende^  B 
og  T^  dér  ere  så  h6jstfornødné  i  GrassJcen,  men  hvis 
Opfinder  ,er  forglemt  (ligesom  den  der  opfandt 
k  og  n  i  Fænfkien).  Siden  har  man  vel  også  der- 
for tillagt  Eaditous  disse  to  (£,  T)  og  således  bestod 
hele  den  gamW  græske  Bogstavrække  af  18  Tegn, 
hvilke  uden  Tvivl  ere  de  18,  hvorom  PHnius  (Hist. 
naturår.  7,  67)  beretter  efter  Aristoteles,  at  de 
udj^orde  det  ældre  græske  Alfabet  K,  B,  F,  A^  £, 
F;  H,  T,  r,  A,  M,  N,  O,  n,  R,  Z,  T,  r.  Pahmc^ 
des,  som  levede  på  den  trojanske  Krigs  Tider, 
tilfdjede  4  Bogstaver,  nemlig  &  for  y^r,  ms  og  x?f 
fordi  alt  dette  havde  én  Ljd'  ell.  jrr,  og  de  tre 
åndéndb'Ø;  4»,  X,  da  man  tilforn  havde  skrevet 
TH,  liH,  KH.  Endelig  tilfdjede  Shnmides  4  ny 
nfemlig  H  (som  langt  c),  O,  samt  Z  for  e^,  og  * 
for  p^,  r^,  0^,  der  'alt  udtaltes  som  r^*  —  Men 
imedens  disse  nj  Bogssaver  opfandtes  og  tilføjedes, 


det   jfoenik.   og  hebr.    ^t  chet,    og   dels    af  det    deraf 
.  atter  tagne  lat.  H.     Så  og  af  Atlietiæus  Vidnesbyrd  L. 
9 ,   og  a!  dets  virkelige  Brug  pa  gamle  Mynter  og  Ind- 
skrifter, samt  af  dets  Talværd,  som  100,  hvorom  siden. 
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fox;glemteii  tvende  gtnle:  i)  f,  der  læstea  tom  v, 
(ligesom  endua  i  mange  Sprog:  Kynirisk  og  of<- 
test  i  Jblandsk  og  Syensk)  betegnede  en  Lyd,  som 
fattedes  i  almindelig  Grassk  og  blot  fandt  Sted  i 
den  æoliske  Sprogart  ^  det  beboldtes  derfor  blot 
Ler  som  Bogstav  t  og  af  de  øvrige  Grækep  blot  som 
Taltegn;  det  latinske  f,  som  er  kommet  beraf,  an- 
tog siden  en  bardere  Lyd  (ligesom  v  i  Tysk  og 
Hollandsk).  2)  H  (som  Hå),  da  Simonides  indførte 
st  bruge^  dette  Tegn  til  langt  t.  For  dog  imidler« 
tid  ikke  at  lade  Lyden  af  h  ganske  ubeteguet,  op«- 
fsndt  man,  at  dele  det  gamle  H  i  to  Dele  t  og  'i, 
lom  findes  i  Håndskrifter  med  store  Bogstaver, 
men  som  siden  ved  at  skrives  burtig  bleve  til  L. 
^U  og  endelig  til  *  og  ',  af  disse  brugte  man  * 
tH  at  betegne  det  egentlige  h,  isteden  for  det 
gamle  H,  og  '  derimod  foran'  alle  de  andre  Selv- 
lyde i  Begyndelsen  af  Ordene ,  •  bviJket  dog  synes 
oyerflødigt  og  unyttigt,  da  Selvlydene  ber  bave 
deies  egentlige  Lyd  og  Tegnet  følgelig  intet  beteg«* 
xier,  med  mindre  man  vilde  antage  mied  Veller,  ar 
de  gamle  Græker  bavde  baft  en  dobbelt  Andelyd, 
en.  bardere  som  det  nordiske  A,  og  en  blødere, 
tom  det  iranske,  bvoi:  det  børes.  Dette  synes  dog 
UYisti  da  det  bestandig  udelades  i  alle  andre  Sprog, 
hyor  græske  Navne  eller  Ord  optages ,  f.  Eks* 
dwytytXrorf  ImUt  evangelium;  myyiho^^  angebu  o« 
<•  V.  Så  og  af  Sproget  selv,  der  isteden  for  et 
dobbelt  Åndebogstav  bestandig  fordrer  et.  ikke  åur 
dende  og  et  åndende  £  Eks.  ^auxo^t  Iat»  Bacchui 
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for  Baxzo^*  Således  skolde  m»n  da  og'^ænte,  at 
af  det  dobbelte  ff,  som  udtrykkes  på  Latin  rrb, 
måtte  det  første  være  ikke  åndbiid^  uden  Andetegn, 
det  andet  åndende,  såsom  arrhuy  a^fa,  og  llvis  pf 
virkelig  bavde  lydt  pp,  så  at  det  første  bavde  v»^ 
ret  svagt  åndehde,  og.  det  sidste  stærkt,  da  skulde 
man  vænt  et  Bayxo^f  o,  desl.  ^  hvilket  er  imod  Spro- 
gets Natur.  Heraf  synes  da  at  følge,  at  ^  er  in- 
tet andet  end  f ,  ligesom  ci  intet  andet  end  a, 
og  at  man  måskje  blot  bar  sat  dette  Tegn  til  at 
betegne >  at  man  i  det  Tilfælde  ingen  Åndelyd 
måtte  bruge.  Det  synes  og  som  de  Gamle  aldn'g 
brugte  -i  (det  svage  Åndetegn)  f6t  Sproglireten  Art- 
stofanes,  men  vel  p^,  det  barde,  bvilket  Tegn^Cn- 
des  i  nogle  doriske  Indskrifter,  svarende  til -sso- 
lisk  F  og  attisk  H. 

'P  og  *r  have  i  Begyndelsen  af  Ordene  altii^ 
det  stærkere  Åndetégn. 

Disse  tvende  således  af  det  gamle  W  opkomne 
Mærker  kaldes  Åndetpgn,  rtvwficna  (lat.  spiritus),  det 
iørstanførte,  det  stærke,  irvevfM  ^aøt;  (spiritus  aspefj^ 
det  sidste,  det  svage  Åndetegtl,  tj/.  l{//Xo9  (spiri- 
tus lenis). 

Da  disse  to  Bogstaver,  Fog  IJ,  bortfaldt  uf  den 
gamle  Række,  som  tilsidst  bestod  af  18,  bleve  til- 
bage 16  af  de  gamle  Bogstavet;  '  da  hertil  iojedes 
først  fire  .og  siden  andre  Ure  ny ,  opkom  det.  nu- 
værende Alfa  bet  af  24Æogstaver,  der  først  skal  være 
ordnet  og  fastsat  af  Sproggranskeren  Cajistratos  frit 
Samos.  Alle  disse  BogstaVer  havde  fra  frrst  af  kun 
én  Figur  hvert,  nemlig  de   såkaldte    store    Bogsta- 
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ver  Cunciales,  capilales,  majusculæ).  Pørst  meget 
sent;  og  som  d(;t  synes  rum  Tid  eftex  Jesu  Fødsel, 
opkom  de  små  eller  K ursivbqgstaveriie  (ligatæ, 
miuiM)Du)as3  af  de  øvrige,  da  man  skrev  dem 
liDrtig.  Tilsidst  beholdt  man  begge  Slags  ved  Si- 
den ai  iiinauden^  og.  bragte  de  små  som  bekvem- 
mere i  sædvanlig  Sampienhæng,  de  store  blot  i 
;  Begyndelsen  af  Egennavne,  og  foran  i  "Perioder. 
Man  bar  også  i  trykte  Poesier  brugt  dem  foran 
i  enhver  Verslinie,  undtagen  i  de  pindariske  Vers, 
men  dette  er  hensigtsløst^  hvor  hvert  Vers  udgor 
en  egen  JLiuie,  og  det  syiies  Rettest  at  bruge  dem 
i  Poesi  aldeles  som  i  Prosa.  Forkortelserne  ere 
også  naturligvis  opkomne  sent  ved  Hurtigskrivning; 
dog  finde  de  ikke  blot  Sted  ved  de  små.  Bogstave^ 
men  man  har  også  til  de  store  haft  visse  Forkor- 
telser,  som  forefindes  på  gamle  Mindesmærker.  Se 
Bernard  Mantfaucons  Palaaographia  graeca  5,  1.  De 
allerasldiJte  Græker  skreve  ikke,  som  siden  blev 
iBtitaget,  bestandig  fra  venstre -til  hd'jre,  men  skif- 
tevis frem  og  tilbage;  først  fra  venstre  til  hojre, 
derpå  fra  hojre  til  venstre  og,  således  videre  (p*- 
^(o(l>}jlop)  ;  dog  ikke,  som  på  adskiHige  Runestene, 
•åledes  at  BogstaVerjfie  i  den  anden  Linie  stode  på 
Hovedet,  da  man  for  hver  Linie  måtte  have  vendt 
Papiret  omkring,  men  vel  så,  at  Bogstavernes  Fi- 
gi>rer  i  den  ene  Linie  vendte  til  liojre^  i  den  an- 
den til  venstre  Side,  Heraf  kom  det,  at  ligesom 
i^ænikiske  Bogstaver  blive  aldeles  omvendte  af  Græ- 
kerne, da  de  antøge  n^  »krive  alle   Linier  bestan-    , 
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dig  fra  venstre  til  li6jre,  hvilket  man  vel  må  erindre, 
når  man  vil  sammenligne  disse  Bogstavrækker,  for 
at  indse  Overgangen.  Den  gamle  Frem-  og  Til- 
bageskrift^  som  også  var  i  Brug  ho^  de  ældsteWrus- 
ker  og  Latiner,  findes  imidlertid  hos  Gl*ækerne  blot  på 
nogle  få  gamle  Mindesmærker,  såsom^den  sigaeiske 
'  Indskrift,  aftegnet  og  udgivet  med  Forklaring  1722. 
af  Engellænderen  Edmund  Chischull  og  siden  er 
den  aftrykt  i  den  storre  marchiske  Sproglære  S. 
145  hos  ScTmckforå  i  Harmonii^  sacr.  et  profan. 
Bcript.  S*  174  og  Henselius  i  »S;^nopsis  universæ 
Ffailologiæ  S.  91.  Så  og  i  en  and^i  gammel  Ind- 
skrift hos  Bimard  i  Thesaurus  novus  inscriptionum 
(Mediolani  editus)  -og  derefter  hos  •/•  F.  Fischer 
i  Anmærkningerne  til  Vellers  græske  Sproglære« 
Og  endelig  på  en  Del  Mynter;  se  Biancanhis  de 
antiqvis  litteris  Hebræorom  et  Græcorum  S.  52. 
øå  og  hos  de  ældre.  Pronapides  skal  først  have 
indfftrt  den  siden  i  Græsk  og  i  alle  andre  evropæ- 
iske  Sprog  sædVaiilige  Skrivemåde. 

'Taltegn,    (se  s.  2). 

Grækerne  havde  ingen  egne  Taltegn/  hvis  Op- 
findelse skyldes  Aral^erne  eller  Indianerne^  men  de 
betjente  sig  isteden  for  disse  af  Bogstaver ,  som  de 
anvendte  dertil  på  en  tredobbelt  Måde:  1)  enteu 
gave  de  ethvert  Talværd  efter  sin  Flåds  i  Bog- 
stavrækken, hvortil  blot  regnedes  de  24  egentlige 
Bogstaver  (se  S.  1.)  Dette  bragtes  kun,  hvor  Tal- 
let ikke  oversteg  24|   i.  Eks«   om  Bøgerne  i  Ho- 
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mer«  Digte  og  andre  Skrifter,  og  bruges  endnu  i 
Inddelinger^  og  når  man  numererer  visse  Sætninr^ 
ger  for  at  bestemme  deres  gjensidige  fjerbold  ^  p^ 
bvi|||ÉQ  Måde  man  også,  bruger  Bogstaverne.  a£  det 
latinske  Alfabet*  .     ..,  . 

■  ■/    •        '       .'       ^     . 

2)  Den  anden    Måde  at  betpgiie .  Talleijie   er 

med  store  Bogstaver,,  o^  denne  boldes,  for  den  a^Idr 
ste.  Hertil  bijagen  blot  6  Bogstaver  at  Alfabetet, 
nemlig  I  til  at  betegne  %,  U  til  5,  A  til  lOJ  ^  til 
100,  X  til  ipOO  oo  M  til  lOOOO.  Disse  6*  ere 
Begyndelselsesbogstaverne  af  de  Talord,  byqrtil  de 
svare,  nemlig  1  af  det  æoh  lA  for  f^a  o:,  ep  i.Hun- 
k6'nnet,  n  af-  ^*^rs  fem,  A  af  2ff«di  ti,  H-af  fucnop 
Bandrede,  som  i  de  ældste  Tider  skreves  HEKATON, 
Xti![  Xf'^fot  Tusend,  M  af  ^v^ø/  ti  Tnéand.  ^  Ogsåi 
disse  Tal  skrives  ved-  Siden  af  biAatideii,  tiår  de 
skulle  lægges  sammen,  såsom:  II  9:  2«  III'O:  3, 
M  o:  20,  AM  O:  30,  HH' o:  200  o.  s.y.  Men 
lor  ikke  at  skriv^  det  samme  Bogstav  så  ofte  ved 
Siden  af  binanden,  sætter  man,  når  Tallet  er ^50,500 
eller  5000  et  stort  n  over  A,  k  og  X ,  soni  giver 
eu  Forflerelse  (Mbhiplikatsion)  tilkjénde^;  bar  man 
over.  fem  Tiere;  Bundiisder  ogTus^ider,  ;da  fiiies 
de  {»vrige  til  bag  eii&^  som  sædvanlig ;   f.  Eks., .  (a}|* 

'  .   'V';  •'  ■ ; '  •;    \  ''  ■ ' 

3)  Deii  tredie Måde. er,  ■. når  etbyert  tilf^sges  den 
Talyærd,  som  Jopre^t  er  angiv^^^  i  bvilket  Tilfalde  man 
må  lalgge  de  tre  Taltegn  F  eller  ?i  .*»  96,  .^f^  til  dp  i?4, 
fordi  man  bebøyede  ni  Tegn  til  b  ver  af  de  tre  Tfilklas- 
<er,  Enere,  Tiere  og  Hundreder,  altså  til  dem  alle''27, 
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men  når  man  delte  24  i  tre  Dele  Gk  man  kun  8 1^ 
låver  Klasse.  Årsageti,  hvorfor  man  lod  ,F  eller  9 
betyde  6  og  h  90,  synes  at  være,  at  man  bar  villet 
følge  Ordenen^  i  den  østerlandske  Bogstavrari||pi»  så 
ii5je  som  mulig.  ^  måtte  da  af  sig  selv  komme 
til  at  betyde  900*  Til  denne  ^Tællemåde  bruger 
man  de  små  græske  Bogstaver  og  sætter  for  Tyde- 
ligbeds Skyld  efi  Streg  aver  dem,  når  de  st^  som 
Tal,  fc  Eks.  y  1,  /5'  2,  /  10,  «'  20,  p'  100.  For 
at  udtrykke  Enhederne  over .  Tierne ,  sletter  man 
deres  Bogstaver  efter  disses,  f.  £ks.  /a  0.2  11,  /p 
12,  ty  13,  M'a  21,  xO  29  o.  8.  V.  Så  og  når 
noget  er  over  Bundrederne,.  først  Tierne,  om  de 
findes  i  Tallet,  sideh  Enerne,  ^åsom:  ^'iilOl,^'^  102 

For  at  udtrykke  .Tusinderne  begynder  man 
'atter  for  på  Bogstavrækken,  men  sætter/ Stregen  ne- 
den under,  såsom:  ^1000.  De  mindre  Tal  fdjes 
bagtil  på  ovenanførte  Måde  f.  Eks.  ^j^/i.  1814 

Myriader  eller  Titusinder  betegnes    ofte  ved 

at  sætte  et  stort  M  neden  under  Antallet,  f.  Eks. 

'  SP  o:  42000.     Potenser  af  Myriaderne  udtrykkes 

▼ed  at  gjentage'Mu  s&  ofte  som  hAøre^^  f.  ^U. 

^i  Mv.  Hv.  Mu  o:  37000,000,000,000,  og  Stregen 
anvendes  kun,  hvor  den  er  fornøden,  altså  ikkun  i 
det  b^jeste  på  Enere,  Tiere,  når  Hundreder  og  Tu- 
sinder gik  foran,  såsom  e^TH^  a:  1326. '  ^'ufi  222. 
Men  på  Ttisénder  og'bSjere  må  den  behørige  Be- 
tegnelse Hnvendes  overalt,  f.  Eks.  ^&He  o:  70225; 
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(xyijm    o;    1838818,    eller  således:     TXif4^<rvp    o: 

hmm'  **  . 

3,381,252.    . 

4^1  flere  Tal  af  én  Klasse  ved  Siden  af  hin- 
anden, da  kunne  de  ikke  ligefrem  udt&les  eller  læ- 
ses, men  ere  at  betragte  som  uafbasngige  Talstor- 
relser,  der  først  må  lægges  sammen,  i  Eks. 
t9?hv%pi  o:   800000  •+-  640000  +  24000  + 

mk" 
6400  -f-  654.      Dette    brugte    Grækerne   (isteden 

for  at  bave  m  mente  og  lægge  til  næste    Tal  i  de 

delvise  Produkter)  når  de  multiplisere  le,  bvorved 

de   tillige    sædvanlig  begyndte   fra  teustre   Hind; 

for  Eksempel 

at*  265 

<f%f  265 


MM" 

,       40000 
^  12000 

. 

1000 

12000 
3600 

300 

1326 

icHi  70225 

Brøk  udtrykkes   således,   at  Tællere«  skrives 
som  en   sædvédig   Talstdtrejse  og  Nævneren    med, 
mindre  Bogstaver  bagved  del)  øverste  Kant  af  Tæl- 
leren, f.  Eks.X/5w  o:  -i^,  ?*«  o:  /f     Var  TæJle- 
len  én,   skrives  Nævneren  med  sdddvanlige  Talbog- 
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staver  v4>g  en  Streg  over  den,  f.  Eka.  y'  3:*'t>  iV 
^'  -^t  p««'  3-  T2T'  ^  Brøken  f  forekom  så  oftej 
at  den  Blev  skreven  I*  C  11  eller  ^,  forkortet 
uden   Tvivl  af  fi*  efter  den  siinple  Regel.  ^É|k 

Dette'  er   deii   almindelige   Regnemåde  ^    sofln . 
Arcliitiiedes  og  de  andre  gamle  Aritkm^tici  bragte. 
Siden  er  også  den  arabiske  Regnemåde  bleven  be- 
kjendt  lios  Gråskerne.     Maximus  PUmude^'   (i  14de 
Hundredår)  kalder  den  hoytpxyi  tvitxfi  eller  ^ti(pe* 

Bogstavernes^  Inddeling,  (se  s.  4). 

Bogstavernes  Inddeling  i  Græsl^en  er  åf  Vig* 
tigbed    til  at    kjende  Ordenes    Bøjninger    og  indse. 
Grunden  dertil.     De  deles  først  i  Selvlyde,  ra  (p»- 
viiitfra  Qy^afåjxara)  og  Medlyde,    ra  avfJL(piéva. 

Selvlydene  ere  «,  #,  >/,  /,  o,  v,  a^;,  af  disse  ere 
to  altid  korte  (figazv) :  t,  o,  og  to  dertil  svarende 
altid  lange  C/j^Hgop)  if,  u,  dp  tre  øvrige  a,  /,  v  tve- 
tonede  (itxgovov),  i  nogle  Tilfælde  korte,  i  andié 
lange.  Fra  først  af,  da  man  bavde  kun  de  5 :  «, 
#,  /,  0^  V,  vare  de  alle  tvetonede ,  ligesom  de  deraf 
komne  i  Latinen  a^  e,  i,  o,  u,  men  da  man  siden 
fik  ny  Tegn  til  de  to  lange,  bleve  de  tvende  til- 
svarende gamle  Tegn  blot  brugte  som  korte;  de 
øvrige  tre  derimod,  .hvor  man  lod  sig  ndjcr  med 
de  gamle  Tegn,  beholdt  den  gamle  ^abbelte  Beskaf- 
fenbed.  Man  har.  også  delt,  dem  i  foranderlige 
Ai  ^}  ^  o 9  u.og^  uforanderlifffi  ^  og  «;  de  første 
kuuue  iiemlig  forlvnges,  og  blive  til  n^  h  **f  ^9  ^^ 
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siJste  ikke;  men  udfordrer  man  til  at  kalde  Fot^ 
andring  blot  at  Tegnet  oæskifteSy  så  ere  ff,  t,  v,  <#, 
uforanderlige. 

ft>ruden  disse  enkelte  Selvlyde  Iiar  ^an  i 
Grassken  også  Sammensætninger  eller  Tvelyde  (2/^- 
ilotyiyoi\  af  bvilke  nogle  atter  ere  egentlige',  an- 
dre uegentlige  :  de  dannes  derved  at  /  eller  v  sæt- 
tea bag  efter  de  andre  Selvlyde:  o/,  au,  «/,  ev^  oi 
og  ov  ere  de  egentlige,  ^,  ff,  ^  tf/,  ifv,  »u  de  uegent- 
lige. Forskjellen  er,  at  i  de  egentlige  er  Hoved- 
Selvlyden,  som  sættes  iorau  kort,  i  de  uegentlig 
derimod  lang.  Det  t  som  i  ^ ,  if,  o  sættes  neden- 
under, kaldes  det  underskrevne  lota  Qtura  iroy*^ 
YfafÅ^fAepov)*  Ved  de  store  Bogstaver  skrives  det 
ved  Siden,  enten:  AI,  HI,  Ql,  eller  som  oftest 
med  mindre  Tegn  således:    A',  H/.  S2f* 

Grækerne  kjendte  ikke  el^lérbavde  i  det  mind- 
ste som  Østerlænderne  i  nyere  Tider  ikke  egne  Tegn 
til  de  Medlyde,  der  konimc  af  Selvlyde  (v  og  j 
af  u  og  «),  de  satte  derfor  Selvlydstegnene  (u  og 
i)  isteden ;  beri  efterlignede  Rommerne  dem ,  og 
Here  nyere  Folk  efterligne  beri  atter  Rommerne^ 
skont  de  bave  v  og  j,  som  Grækerne  manglede* 
Således  kom  to  Selvlydstegn  (ikke  to^  Selvlyde, 
Lvilket  vilde  være  en  Modsigelse)  til  at  udgore  éu 
Art  Stavelse,  der  efter  Betegnelsesmåden  kaldes 
Tvelyd. 

Medlydene  deles  i  Halwokaler  (Afit<pmvm\  som 
alter  ere  a)  flydende  {iy/fa)  \  få,,  y^  p,  tr,  øg  b) 
dobbelte  {iixKoa)  aller  sammensatte    {;,  (,   ^f    og  i 
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(aøvva),     som  atter  er«    «)   léårde,    b)    bløde,    c) 
åndende  {^t\ay  /iLiaa,  ^asta) 

hårde     bløde    åndende 
JLæbe  bogstaver  t  p  O 

Gauebogstaver  x  y  X  . 

Tpiigebogstaver        r  X  S" 

Nogle  inddele  alle  Medlydene  efter   Talered- 
skabet aåled'es: 

I^æbebogtrtaver        M'       ^       P       9       ^ 
Tandbpgstaver         p         ^ 
Tangebogstaver       y        X       t       i       Hf       f 
Ganebogstaver         «       ^       X       % 
Jivilket  dog  er  langt  ubekvemmere. 

Læsetegn. 

Over  Selvlydende  finder  man  endnu  brugte  i 
Gr^sk  tre  Tonetegn  eller  Læsetegn  (ropot  x^o^ta^tM) 
liemMg :   ~  (øeff^i^/LUvoi)  circumflexus  (accentns)  lang' 
Gi^f)  acutus^    skarp 
^  ii3<iptv)  gravis,  den  dybe  (tunge)  Tone. 

Det  er  uvist ;  når  disse  Tegn  ere  opfundne, 
dog  ere  de  uden  Tvivl  ')  de  sildigste  af  aHe græske 
Skrifttræk ,  og  synes  ikke  opkomne  f 6r  i  7de 
eller  8de  Hundredår  efter  Jesu  Fødsel,  ti'  1)  tale 
de  Gamle    om    Forvekslinger   eller   Tvetydighed  et 


*)  Det  er  en  Retskrivningsregel  i  Græsk,  at  sSvel  disse 
Tegn  som  Andetegnene  bestandig  skrives  over  del 
sida««  Bogstav  i  Tvelydene:    avroty  øvrtf^ 
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af  viW  Ord ,  »om  Tonetegnene  vilde  liaVe  adskilt 
med  8t6r«te  Besteinthed ;  2)  tale  de  ikke  om 
skrevne  Tonetegn,  og  3)  brugte  de  desuden  ikke 
en  G»|ig  Skilletegn,  som  dog  vare  langt  mere  nødven- 
dige; 4)  forekomme  de  ikke  pi  de  g^mle  Myn- 
ter, .Gemmer,  Steiie,  eller  skrevne  Bøger  for  i 
det  hojeste  i  7de  og  8de  Hundredår  ^  Man  har 
også  været  tvivlsom  om  deres  Bestemmelse,  .^pnetl 
synes  de  nemlig  ikke  at  bave  kttniiet  betegne ,  da 
de  ofte  forekomme  over  Stavelser,  iom  «f  Digterne 
åbenbar  ses  at  være  korte  eller  toneløse,  og  som 
aldrig  nogensinde  bruges  lange  eller  betonede ;  sk 
at  de  Stride  imod  Sprogetd  bevislige  NattU*  og  ind- 
retning. ' 

Man  ser  af  de  gamleé  tydelige  tJddagn  (iivoi*r 
om  se  Daves  naiscelU  S.  70,  bvor.  der  anføi'es  at 
Dionys.  Halicam._irifi  ffvv^tffeag  ppofxarup),  at  Græ- 
kerne have  talt  eftei*  Kvantitet  og  ej  efter  Ak- 
lenter« 

Én  Stavelse  kan  va*re  kort  j  og  dog  betonet^ 
ukt  man  ved  kort  forstår  det  samme  som  rap,  skarp^ 
liård,  f.  Eks.  i  Ofdet :  Heri^e  kan  man  sige,  at 
Hen  første  Stavelse  er  kort^  (eller  bat  en  kort, 
"p  Tone),  mejtj  dette  kaldes  i  Verslabreri  sædvanlig 
lang  (réttete  betonet)  ligeså  vel  é om  den  første  i 
fnere,  det  egentlig  er  lang  eller  lang  betonet.  M^n 
)iår  en  Stavelse  er  kort  i  den  Forsland,  som  den 
«d8te  i  Herre  og  mere  og  den  første  i  formerey 
det  er  uden  Tone,  så  kaldes  den  kort  i  Vers  (ret- 
tere toneiøs,  ubetonet),  og  kan  ikke  uden  en  åben^ 
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b9r  Modsigelse  antage  noget  Tonetegn  eller  nogen 
Tone,  være  sig  skarp  eller  dyb  eller  lai^^  da  dens 
korte  Beskafienhed  netop  består  deri^  at  maa 
ndén  at  give  den  nogen  Tone  løber  så  let  og 
biirtig  som  malig  over  den  i  Udtalen^  i.  Eks* 
når  man  akseiitnerer:  Uoåyphif'  igt  vvxn^  fu^-^ 
le^v  p/ ^,  olMf($9  aXifrif^  så  er  dette  åbenbar  urig«- 
tigt;  ti  OP  i  iratyptap,  ru  itvZHf  og  (o  i  fU(øwt$^ 
ere  både  efter  Sprogets  Natur  og  Versets  Indret* 
ning  aldeles  toneløse,  knnne  altså  intet  Tonetegn 
modtage  og  intet  bebøve,  og  andelig  gives  det" selv-* 
samme  Ord  forskjellige  Tegn  efter  deres  forakjel- 
lige  Bemørkelser  eller  Brag,  t  Eks«  /xt/pKv  lOOOQ, 
men  fåu^ioi^  mangfoldige  utallige ,  sXif^r^  sandi 
(som  Biord)  oKnitg  sandt  som  Intetk.  af  Till« 
t6v^^o^  ,  drbefdsam,  vov^^g,  andj  ayofatog  o.  il. 
livilket  tydelig  viser ,  at  fdette  er  aldeles  fremmed 
for  Sproget  og  blot  at  tilskrive  pedantiske  Sprog- 
granskere. 

Desuden  stride  Sproglærerne  i  mangfoldige 
Tilfælde  om  disse  Tegns  Anvendelse  og  Plads  i  Or— 
det|  f.  Eks.  i  Kalde  f.  af  Navneordene  på  mg  og  «« 

Disse  Tegns  Anvendelse  er  da  så  bensigts-^ 
løs  og  Læren  derom  så  forviklet,  al  det  ikke  vilde 
l^nne  Umagen  at  fremsætte  den.  Kun  følgende 
kunde  man  mærke  sig  til  at  forstå  de  Sproglærere^ 
•om  omtale  den» 

Et  Ordr  aom  bar  det  tunge  Tonetegn  på  dea 
sidste  Stavelse  siges,  at  være  X9gt9WQfi9P0¥,  men  det 
$<nn  bar  den  på  næstsidste,  9fori(t£ir£fMPoy.  Fk 
andre  Stavelser  i  Ordet  forekommer  den  ikke. 
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Cct  som  bar  det  akarpe  Tonetegn  på  sidste, 
som  åio^  kaldes  ej^uroifcp,'  det  som  bar  det  på  nasst- 
»dste  héyeff  vafofyfTøpop,  på  tredje  Stavelse  fra  £u^ 
åen,  tPfo^af^^vTovov  såsom:    ipt^åaotpog^ 

Endelig  kaldes  de  Ord,  som  Lave  det  dj'be 
Tonetegn  p&  sidste  Stavelse  fi^^ur^vaf  hvilket  Navu 
også  undertiden  gives  ^lern,  der  iittet  Tonetegn 
have  på  sidste,  efterspm  Sprog  l^srerne  give  den 
Regel^  at  den  St^Tekej  der  ingen  Tonetegn  bar, 
bor  anses  som  den  bavde  det  dybe. 

Det  lange  Tonetegn  skrives  i  gamle  Hånd- 
skrifter (^)  og  er  samo^en^t  af  de  to  andre>  (^) ; 
deraf  kommer  det ,  at  åen  efter  de  gamle  Regler 
aldrig  i  usammensatte  Ord  kan  komme  længer  fra 
Enden  til  den  anden  eller  nasstsidate  Stavelse,  ef- 
terdi den  skør]>e  aldrig  kan  kommei  længer  end  til 
tredie  fra  £nd^n  f.  Eks.  fioan  for  fioditf^ 

Tego/et  bliver  bestandig,  bvor  og  som  det  er, 
så  længe  den  Selvlyd,  bvor  til  det  bører,  ikke  for- 
andres, i.  Eks.  x^ht  bar  intet  l*egn,  altså  ej  beller 

De  wy  Læsetegn  i  Græsken. 

Disse  såkaldte  Aks^iter  eller  Lassetegn  i  Gtæ^ 
sken  kjendtes  altså  ikke  af  de  gamle  Græker,  dey 
talte  og  skrev  det  Sprog,  vi  na.  så, meget  beundre, 
men  de  ere  opfundne  langt  Benere  i  Middelalde- 
ren, da  Sproget  var  fordærvet  og  Udtalen,  ganske 
ioiandret,  så  at  et  nyt  Sprogs  Opkomst  uf  det 
gamle  rar  iorberedet*  Hensigten  med  denne  Op«» 
iiudelse  bar   efter   min  Mening   upåtvivielig  været, 


y  Google 


64 


at  tilkjendegivo  den  ny  Udtale  uden  at  forandre 
den  gamle  Retskrivning ,  som  Tilde  afstedkommet 
en  hel  Forvirring  i  Sproget,  og  været  til  stor  Ulej- 
lighed for  Tidsalderen*  Men  så  nyttige,  som  de 
'  hertil  måskje  den  Gang  kunde  være,  så  gdre  de 
dog  nu  for  os,  spm  det  blot  er  om  den  gamle  ægte 
Udtåle  at  gore^  således  som  de  hidtil  have  vårret 
brugte,  såre  liden  Nytte,  men  uendelig  megen  For- 
virring og  Skade,  i  det  de  lede  til  en  åbenbar  falsk 
og  forstyrret  Udtale  af  det  gamle  ha jst  Velklingende 
græske  Sptog.  De  b&'r  derfor  enten ,  som  nogle 
Lærde  for  længe  siden  have  begyndt  nfied,>ent  for- 
kastes, ellerj  om  man  vilde  beholde  dem,  synes  de 
at  kunne  sinvende&  med  tifold  Nytte  og  Lettelse 
til  at  lære  Sproget^  på  følgende  Måde  eftei*  et  gan- 
ske nyt,  ydersf  simpelt  System* 

1.  '  Sammenttahtiitgdegn  (*J  sættes  oveir  alle  ^ 
sarhmenttukne  Stavelser,  hvor  en  Selvlyd  er  bort- 
falden, eller  Ved  at  aiitage  en  a  ild  en  Lyd  er  ble- 
ven takjertdellg  ;  ^  uden  Hensyn  til  StaVetserneS  for- 
rige Be«kaffenhed>  over  alle  Selvlyde  eller  Tvelyde, 
der^'ere  udvidede  til  at  erstatte  MedlyclsbortkasteUé, 
eller. f ormedelst  Hd$ji}ingen,  og  det,  ligesom  overaU> 
hvad  enten  de  tilforn  havde^  Læsetegn  eller  ikke,  f. 
Eks.  rtfloi  for  ft^xåe^  aTtfidit^  fot  oKifåetfi  k^^^ 
for    A^ftf^<^a/y    X^vcouV  tot  X^i>96ity. 

2.  U(Mdelé€8tegn  (^ ,  IfåMf  fot  lilavrg  U^t 
iot  'KiéPtcri  o.   dedl.  "rT/ULx  nom*  dual. 

3*  Længdetégn  ( )>  oVer  alle  af  Naturen  (op- 
findelig) lange  (ancipites.  eller  tvetoriedo)  Sclvlyde- 
fieuilig  å^  /,  t/,  ii  £ksi  vfiet^,  rågos*  ttfj^i^^ 
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4     ÉmtkbiteUé9t»ffkei  C")  o^er  ^MtSeMfåé^ ' 
te^  eg  i»»  når  eller  ««aitiié  et^^ortiaidet  én  Mbd-^ 
Ijrd  såsom  ^éfjuia/ yféi^aij  <fépLåéi)  *     '    •         ..:.-' 
''  ^  hvor  dét  er  Boirtknstøltee  og  Udttdelse;  * 
'^  hvor  der  er  Sottkastéiøe  idg  Sammentiadkning  t 
•  *  kvor  ^er  et  BortkastøW  efter  en  lang  Selvlyd. 
-.    &.  ^Ofiiøsning$tegni^'}  htng^  som  hidtiL  . 

6^    Andeteffnøt  ('>,  w  egentlig  for  Bogstairet 
i  ogliører  ikke- lle!dlIlen/>^•    '  •  •    '    ^ 

Af  disse  Regler^  ^et  udeti^  afMJodtagelHO  gælde 
i  etbvert  TilMde^  h^rléde)^  e»d> Ordet*  tilforn  var 
bet«g6dt  ogthvor  mange ''I;tt»et^il','>dbr  énd  herved 
bMme  ovisr  et  og  aaitime ->Gii^9  Hfi^é-  de  følgendei ' 
fl9jere  *og  enkdté^  iBé6t#diDidse<r.     i 

a)  Nåir  eii'slangSehrlyd  (jf^  if^-^så  og  »/,  ow) 
eroptindoiig'  i  CWdét  eAer  Budeteen,  og  ikke  frem-^ 
kommer  ved  Sammetftrakiilhg  eller  Udvidelse,  hviU 
iet  bedst  .ses  åf  Digterne;  og ^l^get s  indre  Lig-*= 
iKteeglery-'S&'ssbttes  ingen  Æ^æeet^gki,'  ti  tnan  ser 
da  af  Bogstavet  ^ei»  alt^  >f.  £ks.  ^  eller,  i}d/$f^1)é'^ - 
bageligtt,  Tt^vdi  Sauggiidiilde.  <  ^r  detsom, 

£)-.:IielIer  når:  en  lang  Selvlyd  eller    l^velyd 
er  ftemkoniBic^-^d:  Afledelsø^/  da  Udledningen  es 
så  ofte  uvis  >f.J£]i&$  atAiiea;.  fTfsffieJm  Gtféiandtskab,^^ 
men  kfeafi^a  {g^taautyy  idet  mindøte   ikke  uden^  det 
gatiske -åbenbat '  ^g^  titniddeiibait .  ^r  kammet  deriif ; ' 

•'  Dog  kundø^al}/ iif^d  mani  antog  at  sa^tte  Ud* 
viddfeeflftegn  i  disséi  i^lilfolde ,  ^^dskille  .  en '  stor 
Uangde  lignelide,  ifien  dog  i  Grunden  forskjélUge- 
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Fonocr^  såiom  .  i)  iille  den  b«A.  lU4e«"  Endelser 
txjå  den  frems«.,  f«  Ekå,  ri«,*  ttA  (pi  dtn  betingede 
NutO>  Tio  (den  att.  Fremtid)  j  Tif^^.  r/««}  (denJ>^'ng. 
Aorist)  ia^iyi9teiyH»9i^».ti^  rig  (d^n:  bejtidg*  Mådes 
Nut.  ,2  Fers.)*. T/9  (den  «tt.  Frent;)  3)  de  joniske 
Former  med  ^  f or  ii  uoin  ^få»(ii* ,  Når  Bøjningen 
eller  Sprogarten  fordrede  dens  Fotlamgebey  Msom 

rtrvipofff   reTv(t>uf;    må;   attisk  ^ioir  vo^;     tfi^,  er 
Ejef.^  men  ^^^  Biord*.  -.,;......,. 

;  Over  Tvelydene  \iiy:>>  ^t.  ^,  9  Mtte^  intet 
Læsetegn^  s]^dnt;.d<9: Juanne  være  opkowtae  ved  Smadr. 
mentrækning;  ellc(r  l>[.d¥]de^e  lor  oV,  4^  niV  når  in^ 
tet  foran  elier  i  Mitten  ev.  bortfaldet  >  ^elteiirsoni« 
dette  kan  atisesior,  at  vMe  den  natnrliige  'Udtale 
af  at,  01^  4E|  iji/m,,  og  dei)  modsattei  har  «it  eget  Tega 
('.') . f.  £kd.  rl^t^^^Sfeoff,  ti^  liXO*^  ol  nufsø',  ar  tifåot, 
men.  derimod  iat^éf  ior  iftpig,  ^'fJ^  for  ^fmø. 

..  Når  den .  bortkastede    Medlyd   ikke   erstattes, 
▼ed'ne^eii  Forlængelse  i  Selvlyden »  eå-asoftes  heW 
ler  intet  Læsetegn,  nfen  (f)  over  déti>  med.tnihdre 
den  allerede   tilforn  Havde  sligt ;   £   £k&  Wtff  iox 
xQiffi  af  ftcAt^  nolo  for  rtoM  i  NiHideUy  mam  åiiStstfiy 
Mfiirti^   af  u^iTfoyf    »v^QWiy    så  .at/Jjastetegnepé 
bestandig  komoie  til  at   stå  over.  la^ge  Stavdsarf.: 
og  tjene  til  at  udpege  de  fos^kjelJige  Årsager  til 
Længden,  Xii9»  af  xtiSfså^  men  xtlirofuat  af  xa^eø*  . 
Når  der  kommer  Ud videlseste^  os»v  en  Selv^ 
lydy. fordi  v7  eller  dcsL  var  bortkastet  og  den  t&t-^' 
lasnget^  så  bortfalder,  den  atter ^  .når  rf^  kob9m«^ 
tilbage  og    Selvlyden  får  sin  gamle.  BeskaiTeubed^ 


o/Google  ' 


67 


ntgWt  rr 'endnn  g&r  den  Ung  i  Vei-«;  il  Sjprogé^s 
U^éåbreg]&r  vise  o8,  mt  ^en'beir  egéiitfig  er  kott 
når  den  betragtes  for  sig  <éfV  ialene/  såioih  TcA^av; 
nnf<i^,  rt;t)r«ø>4é,  ri>^«J^or>   ttnffStrif $• ,  ^vfiifav^   cufira^, 

^>/(f(i,  //oia^')  Ifiavfo^  O.  deél.  ' 

Når  Médtydssammézfstød  (positio)  g5r  en  ub««' 
stemt  Selvlyd  lang  i  Y^^/så  at  marn  ikke  egent* 
lig  kan  vide  om  den  i  og  for  kil  seW  (uden  Uén- 
sjn  til  Sammenstødet)  ér  Ikng  éiler  kort,  så  sættet 
ingen  Lassétegn,  !•  Eks.  lyS/yoi^,  ikke  ijittov^  fwvi^ttf 
efterdi  det  poetiske* 'Stavelsem'ål  er  tydeligt  nok 
Af  Sammenstødet  alene;:  men  Bet  man  af  andre 
Skikkelser  eller  Former  af  Oi^det^  al  den  virkelig 
er  oprindelig  lang,  da  får  deti  sit  bebørige  Laang-^ 
detegn.  ■  •  '   -   •    '  •-    •  :: 

a)  Et  kort  A|  tj,  f,  o,  t;,  der  af  en  Dfgtelr  sturi*^ 
dom  mitte  bruges  lang,  f&r  derfor  intet  Tonete^n^ 
og  en  Virkelig  betonet  b^  med  Lassetegn  foréyhét 
laog  Selvlyd  eller' Tvélydy  der  af  en  Digter  mått^* 
bruges  kort>  mister  d'érfot  ikke  sit  Læsetégn,  éå  at 
Betegnelsen' bliver' ganske  liestémt  og  fast,  oVerkIt 
den  samme*  -  ''  ^*  '  * 

b)  Hvor  fléré  Læsetegn  på  én  Gang  pasSqi  til 
eii  Selvl^^  der  bfeboldes  altid  det  sidstfremkotnW 
-og  på 'det  Sted  tegentligste;  "*"  foretrækkes  fbf  '^  ^ogf 

ior  '  f.   Eks.  ØrK^cri  for  (pi^e^^i, 

Sammentrækningstegn  sættes'  1)  over  alle  Ejé-*' 
former  på  å^  og  å*^,  som  'la/p/a*,  Ki)$r^,  irep^Sg^  ififf, 
4)  sile  Ejef.  i  Flert.  på  qp  af  de  tre  første  ^B6)^ 
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ningmider :xv^i%  T'M^yi  -^o^-  S^cigoyer  de 
a^  fjerde  eg,  femte,  hvoi?  fti  foregående  iSelylyd  (#, 
«)  er  inddraget  i  o  s^ipi;  irJir,  Jr#py,  ^^v,  3).  i 
alle  Endelser  af  de  sami^eiitrukne  Navneord  i  de 
tre  første  Bojniogsmåder  såsom  c^Sif^  vSSf  fi^S, 
fiop^f,  4)  i  Ordene  p&  a;,  a^  og  Tillægsard  på  n 
(i^)^  af  fjerde  B5jningsmå.dQp  gættes  det  o'yeic  Hen- 
tyns^ormen  og  Ejeformen  i  Entallet,  som:  hnT 
9ii^^  l^hiUst,  over  alle  Endelser  i  TQtallet,  når  de 
mnmentrækkei  iroCff  fetgas^  akttåSf,  tur^ ,  f/rc^ry 
Hpf^p  9(^(^9  aXii5i;,.aXtf5oty5  og  over  Nævneformei^ 
Kaldefy  Gj^nstandsf«  og  Ejef..  i  Flertallet.,  s,om: 
ivijj  irSv,  MffSf  HsfaMf  aXtjiii^  ékfi^dp*  6)  i  femte 
BCjnjngsmåde'Xovcralt  i  fl«rstiavelsede  .Ord,  med  en 
lang  Selvlyd.!  sidste,  der  beboldes  i ^alle  Qojni^* 
ger  og  derved  tilkjendegive ,  at  en  Sammentrsdi:-«- 
Oi^gliar  fundet  Sted  som:  at^v^riyCKHvt  '  ih^Hvo^, 
tj^i^yiXQy  hvilket  dog  jkke  }>ebøves,  når  man.  satte 
\9Ver  de  udvidede,  der  atter  forkortes  (^6^/^, 
pTsVOVO^y  fAJiri^,f,fAeU(ay  og  dette  ,er  rigtigere) 
og  Oiver  Endelsen  selv  af  de,  øvfige  Ord  i '4i11e 
Tilf^c^e,  hvor  de.  sammentrækjceji^  .^^a^V^f,  aSn^ 
itUy  '^^^if  iroKtt,  pa<ri'Ketf  men.  ikl^e^over  åtifitt^ 
]|V,eT^en  i  .Hen^ynsfoinneii.,  UdrAt>sfpriBea  ellet 
Flf^irtalWt«  derimod  aJia  i  Gjemsjtai^formieii, -^24 
i  ITcitallet  ;€)  overalt  i  Nutiden  og  jpatiden  i 
begge  Stormer  af  de  sammentrukne  GjerningsQ^d 
p&  ««,  HOf  ou,  :  7) .  i  Entallets  anden  Person  overalt 
i  den  lidende  Forms  fremsættende  og  betingi^nde 
M&de.  .  8)  Biord  af  Tillægso.  på  ee,  i^ff,  som  9åz$TQir 


yGoogk 


69 


c)  Udvidelsetmærket  og  Bortkastelflesmærket 
finder  Sted  1)  i  Eiit.  i.  Nævnef.  og  i  FlértiMéA 
Hensynsform  i  alle  Navneord,  Tillægsord  x>g  Til- 
lægsf.,  som  f&  i  Ejet.  i^c«,  f.  Eks.  /ptif^  Ifiiirt^  >• 
ih,  iiiivtf  Tflr^«},  rar,  T4»^i<r/,  ra^ia^a,  så  og  i  Hun* 
lonnl&t  irS^^  vaåra,  hl^^a,  9^å(fa,  K^vtfa^  H>im.  2) 
i  Flertallets  Hensynsform  af  alle  Ord  på  to¥^  ovr9g^, 
som  \»^9t^  ttfwrifftf  rvypilai ;  dog  uridtaget  de  sam* 
mentrakne  Tilfælde,  som  få  ittn,  3)  i  Enstavel- 
seserdy  hvor  en  eneste  udeladt  MedTyd  har  forisn- 
Icdiget  Selvlydens  Forlængelse  f.  'Ekt.*  roSc,  xeHotif 
tetttf,  sfTåpOf ;  wau  (for  irapr)  iteufifce.  4)  Ved  all^ 
Udvidelser,  formedelst  fiojningen:  rtfiija^'a,  v^ffg^t, 
ihifiåpy  "Tvirji^u,  ogi  den  betingede  Nut.     6)  Ved  Gjer- 

niogsordenet  Forøgelse ,  når  de  begynde,  med  en 
oel?]yd,^  såsom :  aH^tfioei,  vJK^i-Ø^Ha,  iåh\av»,  ^h^avov, 
/w»  tommer  htov,  6) .  Ved  Udvidelser  formedelst 
Sprogarten^  som  attisk  j^rdcy^^bnisk  i^HtrS ,  lifu^^^ 
»•w^.  1)  I  Flertallets  3  Person  i  de  oprindelige 
Tidsformer  for  vtct/,  f.  /Eks.  q>at<Ti  de  sige,   ntaxcurt, 

d)  Længdemærkets  Anvendelse  mk,  ^æresaf 
Frosodien,  og  huskes  af  Øvelse.  Imidlertid  sættes 
det  1)  over  alle  de  doiisHe  Foirmer  iped  «  f pr  ^ 
f.   Eks.  afJkt^a,   aivt   fjArtif,   Qi,ycv^%*     JJ)  -^  --  — ,. 

«)---.,     '  V   .    V  •    ■■;" 

vhtrS  Kat  vrept^g  iu(^<r^o$t  ^f^fiofuvo^., 
Mal  rttf  (MP  HCtrayd^a,  noKtp  aøcu^ffigif  aeiQH 
rs^  Våico  rap  Piipehop  r?^  Åritjp  j^artiiy^r. 
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3  w(  4)  Opløanfngftegn  C  ^(^P^^  s^ett««  ovei;  /  og  v 
ef^r^nsnden  Selvlydj  ai4r  de  «knlJ^  ndtaleaJiyer 
fqj*  sig,  eller  i  to  SUv^Uer  f.  Eks.  ajj/o^r,  «éV 
for  irm^  2)  Man  kunde  og  bekvemt  £ruge  dette 
Tegn  over  de  sftmme  Bog$taver/  når  de  i  fremmede 
Ord  Atå  foran  en  Selvlyd,  og  skulle  udtales  som  j, 
y,  aåat  f.  Eks, ,  Kt}/2^o$' la^es  som  K vintos  ^  ^iv'Mo^ 
•pm  Ky-intos,  Qg  Ky/vros;  som  Kyjnto^ 

andelig  må  man  endnu  mærke  qg  jåe  griske 
Skilletegn,  tom  vel  ere .  opl^omne  sept,  men  si  nyt- 
tige til  at  Jette  JLs^^ingeOt  at  de  uden  Tvivl  lox- 
.  tjene  at  beholdes^  de  ere  følgende;  -  ^ 

litxtil  kunne   tilfd'jes  (     )    og.  —  samt  ,«    ^ 
og   flere. 

De  tre  fi^rste  t|ene  i  egentligst  Forstand  som 
Skilletegn  til  at  aldele  en  skreven  Sammenhæng  i 
Sætninger/  og  tilkjendegive  disses  Forbold ,  hvorom 
se  Hederici  Manuduct.  ad  scientias  Fbilologicas, 
'  Spørgsmålstegnet  bruges  ligesom  vort  ?;  Ud- 
råbstegnet (!)  er  vel  brugt  af  nogle,  dog  først  ef- 
ter Bogtrykkerkunstens  Opfindelse,  og  synes  ikke 
at  bobøves  i  det  græske  Sprog,  bvor  Ordene  og 
Formerne  "give  det  samme  tydelig  nok  titkjehd«. 
Spørgsmålstegnet  er  derimod  i  det  mindste  fra  det 
9de  Hundredår*  Bindetegnet,  som  egeui^i^  kaldes 
hq^iv  havde.  tii£orn  denne  Skikkelse  ,  u,  og  brug- 
tes imellem  Ord,  der  vel  ikke  yhXQ  ganske  sam- 
mensatte,    mtn  dog  skulde  børe  samqien,    og  la- 
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Ml  nndér  «t  p«tndeiL  hvråe  tåan  eC  egeC'^D«!«- 
tegn  im^9hi  lAlpr  Ueiiiov&kfi  <,)  i  Mittøn  9i  et^oHt- 
>&i8at  Oi?dji^«Qm  Mest*  kunde  blendes  m^et<ø^ 
kelt,*  men  da  dette  ser  ud  som  Komma,  og  s&ladés 
giver  ligeså^  megen  Anledning  til  Forvirring ,  som 
tilTjdel^hed,  aå  synes  det  rettest  at  forkatte  dette  og 
brage  hint  isteden^  og  skille  f.  Eks.  é^rif  knUk^, 
og  bV  at^  årTM,  stmiy  og  fra  oV«,  da^  når,  te-^rø  fta  tofa 
ligesom  og  ved  uegentlige  Sammensætninger' f.  Ekft. 
raar-^XdiTdi,  ég  nkt  et  Ord  brydes  ved  Enden  ttf 
Linien,  som  ofåM-'Kogi  Det  samme  Tegn  kunde  og 
meget  bekvemt  b/uge«  lii  at  forbinde  Enkiitikd  med 
Hovedordet,  hvilket  vilde  være  langt  bedre  og- ty- 
deligere end  Tonetegnets  Flytnings  der  smager  af 
jødisk  Brug,  f.  ^Eks»  xtMo^^ij  ^iH^^a^ck.  Apostrof 
eller  Bortkastelsestegn  bruges  til  at  tilkjendegive, 
at  en  Selvlyd  er  bortfalden  i  Enden  af  et  Ord,  når 
det  iiæ^te  begyndte  meå  en  Selvlyd,  som  xart* 
ihyoM  for  sravra  iheyoy^  eller 'og  i  Begyndelsen  af 
et  Ord,:  når  det  foregående  endte  med  en  lang  Selv- 
lyd (eller  Tvelyd),  som  if«Ti|  'g/  for  aftni  i^if  el- 
ler på  begge  Steder  som  XfH*  9^  for  %pfia  i^atf  og 
endelige  når  to  sådanne  Ord  ere  forenede,  især 
med  Artiklen^  og  moli  riXl^  riffeåprm  vadra^  xoh,  toh 
Tour*  ff^fy  dog  er  det  rettere  at  skrive  r'aKX«,  v'afHtti^ 
ra,  «*«,  u*stf'ta  ^MftpSftiP  men  ikke,  hvor  der  er  skjet. 
virkelig  Semmetitrækning :  rSvcifjut,  iin\f,  eller  Sam- 
mensætning |  som  mtciiy»$  ho,  at^ra^  uåym^  xctfståt. 
l>ette  Tegn  kunde  derimod  .  meget  bekvemt  bruges  ^ 
i  de  Tillklde,  hvor  Ordets  Bøjning  viser,  at  Med- 
lyd  iidea  JBistatning  er  bovtfiikiet  i  Enden,  X  Eks. 
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«§  da^llttUiiidig  sættes  oYer  detBogstaT,  efter  hvil*- 
Ibezi  Bortkflstelsed  er'skjety  Bom  ^mfm^  y^fpai^  fuiJp 

A£rDiimy9ia9  Tktaa^s  Tmx^  y^å^åifJMfiHfi  (koi:t 
i6t  Jesu  FOy  som  FabrioiOs  først  udg«y  i  Bibliotbt 
,gridca:.T»  7;  pr  H6'é  og  ai  .loidre  galide  .For fottei^ 
ses  ftt  ile-  ældste  Skill<^egn  Tåre  trende^' og  ^bestode 
.i^en  Prik,  sozn  sattes  neden  ved  Ladiea  (vrsg/^^), 
til  at  bruges  so^  Komma  ived.  Mitftea  af  Xtiaien 
ipyi*iniJ^9ti)y  ^ai&mie  i\\  Kolon  dg  Semikolon,  saiolt 
oven  yed  JÅiéi^n  siyp-m  tiløm  (dutindiÆ^  perfecta) 
til  at  ndtirykke  Pbnktum^  .  .;  ,       .  J 

.  :  P&  Steuskiift  v^d  store.  BogsUfV^  briigos  en^ 
ten  ingen  Skilletegn  ellers  blot  ta  Fupkt  iioeUem 
hvert  Otd-  :  .  •« 

Om  Stavelser,  (se  s.  60     .  . 

;  .       1)  £n  Stavelse  km\åe%  mkelt^   når  i  den- ender. 
p&  en  Selvlyd^  som  &$  i  ØepiTi  og  kftmmeaUc^,  når 
:den  eiides  på  en  Medlyd^  Som  zog  »i  jvl^if-^'T«^*  '  . 

^    ^diøtt   (eller  ren)    kaldes  sdeo*  Stavelse^    s<»a 
Mtly.  tiegynder  med  en  Selvlyd   og  bar  en  Selvlyd 
doapAu  sig>.soni  09-  i  &fyt'-9S',    Uto^  !o«'»  desl.^    lukket 
(eller  .s^ren)  *  nåk-  ,déa  'begyntder-vTinedr  W.^Medlyd, 
som.Åfl^.i  ajO^Sfeog...  ...-i..' 

.  V  I  at;  dele.  et.  Ord  i.&avelser.  ipå^  man. .vel 
mærke,  at. de  Medlyde>  som  ikke  kuime  stå  i  .Ea^- 
den  ^f.  et.  Ord,  kunnet.*  ikke  bellei^  stå<  i.£ndea  sf 
.en  Ståvelsi^y  men.  regilas.  Måltid  .til  jBegjItndeiaeal'  ^i 

'      .  ■  ■        '   J 
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des  på  p  eller  iy  men  Tel  begynder  me^  fi^^   tfom 

Denne  Ligbed  føtgei  og,  sk6*nt  ét  sådant  Sam- 
øenstød  aldrig  forekommer  i  Begyndelsen  af  græ- 
ajke  Ord,*  i."Ék8,  fia-'^fio^,  i-td\og,  /-<7A:w  o.  deif. 

I  sammensatte  Ord  re^nea.Medly^ene  tjl  sam- 
me Selrlyde,  som  de  enkelte,  hvoraf  de  bestå, 
som  <fuv^fx-^o^x>t  ^g  ikke  tjl  de  Selvlyde,  hvor- 
til de  ikke;  for  Sammépsætningen  henhørte,^  som: 
ikke  Ta^-exf^  efterdi  Forholdsordet  ikke  _  sjta- 
ves  'vaf-a    men    ira-fa^     al^så    ^rctr-fe-xfo.       Ligeså 

I  ved  Qortk<|st|&lse  i  , Silden  tii  P,rdene>,,  *o^  »"tfvT' 
fi^op  l^ses  TFay-^TfXsyov ,  Pux^^oXiiy  \9dses  pv^x^^i" 
Mk»  efter  Sproglærernes  Regler ,  d^r  ere  ganske 
overensstemmende  med  Sprogets  Natur,  der  åben- 
bar søger   ^t  undgå   Medljdssammenstød   i   Enden 

;  Og  beller  tåler  det  i  Begyndelsen.  AJeu  i  Ret« 
»krivningen  er  det  naturligt  at  m^p  deler  Or- 
dene irayr\  iKeyoVy  yy;^5'-oXjfy,  da  her  ingen  egent - 
bg  Sammensætning  finder  Sted* 

I  ^ajpimensfstningel;  broge^ .  ikl^e  Ap  ÅoXA^élXp 
Bog8t#v^T,  når  hver  af  .Pejei^  hører. Ul^it  Qt^i, 
såsom:  txqyifjLcuvci  (jkke  i%iiffM{vcå)  Uqioft^i  o(^k;e 
*»^«>j)i  men  niv  <yJ,  *y5^riffy,ffP^r^  fcopime  sammen 
ved  Afledaing  elW  Bojning;  brugen,  bestandig   f,.^ 

:l  Sammensaatninger,  hvor  den  sidste  Del  ber 
gyodtfr  mod  Åttdete^h  oTer  en  Selvlyd  >  bortfalde 
beitjQii^gLdeil^'abm'ifc/^,  i&y,.  så  ati^^hdet^nét 
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kori.  fiaderi  Sted  ior^-  i  ;OiMeQe  i  og  p&  d^fi^t   sUHe 

tal  to.  g^.     i.i  \  .   .        '  ■.  .",-....'.■ 

Dog  havde  4e  Gamle  det  og  stnndum.  i  Mi^ 
ten  af  Ordepe,  ligesom  Latinerne  sit  fi  f.  £|i:a.  7cAg* 

l&nånu  udfordres  til  Læsningen  at  vid^,  ^J^ 
Jiyilken  Stavelse  Qoyedto.nc^n  skal  falde,  Dett» 
er  vel  ^i  et  uddødt  Sprog  ikke  sk  let  at  bestemml«; 

For  at  få  et  Begreb  derom  må  maa  først 
mærke  sig  de  Regler,  hvorefter  Stavelserne  ere 
lange,  betonede,  eller  korte,  toneløse  i  Vers. 

£a  Stavelse^  som  ender  med  en  kort  Selvlyd 
eller  med  en  enkelt  Mod  fy  d  efter  en  kort  Selvlyd 
er  kort  f,'  Eks.  iio^  f $t.  . 

1)  Én '  Selvlyd  være  sig  lang  eller  kort  f orin 
Medlydssammenstød  (positio)  bliver  lang  i  Veit| 
dersom  den  første  af  de  sammenstødende  Medlyde 
var  et  flydende  Bojgstav,  f»  Eks,  yd^a  (ya<y8a),  ho^ 
fjkop^  izef(rif  Ixiuv;  då  og,  dersom  det  var  %  eller 
.  4^,  som  ialgde  på,  såsom  a^tof^  vtppf^  eller  omvendt 
var  en  fordobblet  Medlyd  iroi^a 

f2)  Derimod  dersom  Selvlyden  var  kort,  og 
Sammenstødet  bestod  af  et  stumt  Bogstav  foran  ^ 
fly  y,  (,  da  bliver  den  ubestemt  og  kan  bruges 
mi   Digteioie  både   lom  lang  og  soin   kort  !•  Eks. 

Hosf  Attikerne  er^dét  Især  de  bløde  0,  y^K 
Ibran  X,  ^,  p  som  altid  g5re  Stavelsen  lang,  dt 
de  øvrige  af  disse  Såmnienstød  for  det  allermeste 
gdre  den  kort;  men  hvor  intet  andet  Hvilested 
var  for. Tonen  i  Ordet,,  har  dog  den  Stavelse^  der 
sluttedes  på  denne  M&de>  uden  Tvivl  i  di^glig  Tale 
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fået  det  meste  Eftertryk.  Dette  koniniet,  soni 
det  ayneSf  deraf/  at  disse  Bt>gstaTer  forenes  sk'  let, 
at  de  Jcnnue  betragtes  Jbou  et,  og  dette  afgiver  et 
fiyt.Beyis  pi  den  oyøh  anførte  Stavenii&des  Rig-» 
tighedi  ;     '  .  ^ 

Disse  Regler  for  Medljdssammenstød  gælde« 
Bfad  enten,  de  sammensløden^e  høre  begge  til  sam- 
me Ord  og  Stavelse  som  Selvlyden,  eller  begge  til 
næste  Ord,  eller  hver  til  sit,  f.  Eks,  atlt  xfotaxpff 
M  (fiøe^f  ir6y>M9(ni^\  dog-  bave  de  to  éidste  Til- 
faide  vei  Wot  været  Digterne  egne,  når  Tonen  "^ 
ellei^s  bar  haft  boget  bekvemméte  HvAcsted  i  Ot- 
det  selv.  •  .  J     , 

3)  En  kort  Stavelse  kan  i  Vers  og«å  bruges 
ktonet  (a :  ubestemt)/  når  der  vel  ktin  kommer 
en  enkelt  Medlyd  efter  Selvlyden  i  Sénime  Ord  el-p- 
ler  i  Begyndelsen  af  næste,  men  denne  er  en  af 
de  flydende  X,  /»,  V,  p,  ff,  som  i  Udtalen  af  sig  selv 
lettelig  ligesom  fiirdobles,  •  dog  belst  i  sådanne  Ord, 
liTor  alle  Stavelser,  olier  i  det  mindste  tre  i  Rad 
ere  egentlig  korte,  så  at  der  egentlig  intet  bestemt 
Hvilested  vj»  for  Stemiiien,  f.  £ks»  fiéXS^  i^éTnvjfe^, 

4)  Således  og  med  Tvelydene  og  dé  lange 
Sd^rlyde;  dersooi  en  Selvlyd  følger  efter >  kan  de 
l>niges  både  korte  og  lange  ^  da  man  nemlig  kan 
taeoke  aig  det  j  og  v,  som  de  indeholde  i  dette 
Tilfælde  fordoblet  ;•  de  lange  Selvlyde  ere  nemlig  i 
Grunde«  også  et  Slag^  Tvelyd;  tf  et  Slags  svagt 
9'  og  tå  et  Slags  sammensmæltet  ote^«^  s*X«y  H^  h*v 
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.  Men  fø^g^r  en  Medlyd  efter,  da  hruges  de 
regelret; lange.  Og  det  er  kun  Digtérfsihed,/ når  de 
ved  enkelte  Lejligheder,  især  i  de  Ord  uat  og  fiot 
bruges  korte,  f*  Eks,  ij(»^y  fM^a.  ^  ;<  . 

5]  .En  \ed  Udvidelse  forlænget  elles  Ted»  Sam«" 
mentrækiiing  iremkommen  8tavelse  med  «,  it^  v  ec 
lang  f.  Eks.    rp^ix$>,    ifioi,  X^vaå^  i(p7g. 

6)  I  Pv4y  son^  Iiav«  mere  ond  tre  StavejU^r, 
^ypra]^  i  det  mindstede  tro  første  ero  egentlig  be^ 
$t|^^ls|pxte.i^^tpo^ø«o>  kan  d^n  føtsto  ogaå  bru- 
ges betonet,  især  om  den  indeholdt  v  eller  / ,    som 

.  JGfter  den  gamjo  Aksentuatsion  or  onbvor  Sla« 
veke  mpd  ^.lang.  '  t 

.Hvilke    af  de   ubestemte  der  ere  lange  uden 
for  Medlydssammeustød,  må  læres  af  Veréelæren  eg> 
kan  ses   strags  af  den  ny   Aksentualsion,  bvor   de  < 
aJie  ih      ovejc  sig  (ejler  ^  eller?'),  om  de  erc,  for-  ■ 
l^ngad^e  elkr  satnmentruknoi 

Efterat  m^n  vel  bar  indpræntet  aig  dette  låiÉ 
ptan  mærke  sig,  omtrejit  overensstemmende  n^ed. 
Berndnms  og  <C.  6r»  Hoffmamt^  at  Hovedtonen  i 
Qrdet  kan  aJdi^ig 'falde  på  en  kort  ellet  toneløs 
£i^(ivelse>^  men  bestandig  -pketi  lang^  8om<  ikke'J^* 
Xf«^'  men  Sfti^Jgy  ikkj(»  »apsror  men  xcifito^^ 

,  ,  Porekømmi»rr  f  Ordet  flere  lange  oUer  ube« 
stemte  Stavelser,  da  bar  den^:  som  bar  do  fleste 
Egenskaber  til  ^t  gore  den  lang.  Fortrinnet  f.  £ks« 
hxp»thvf»^  ASfi/or,  ASjrmy  fåår^oit  rwrr^ffu 
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Erb  iLete  Stav«I«er  ftld^fea-  Uge  Itknge  eller  I^^ 
nbestemte^  da  tjnés  den  ii£es4«ldÅe  at  bavé-Iiaft 
Hovedtonen  åom  eiiufXoP , ;  \ass  ]dofø»fi ,  defnæst*  den^ 
fjerde  fra  £Inden,  om  der  varø  så  mange,  vpdøijTjf^; 

1  et  Ord,  som  består  af  "to  eller  tre  nødven- 
dig korte  Stavelser,  rår'vel  in^rt  nogen  egentlig 
Tone,  men  déh  stdste  synes  dog  helst  at  få  et  Slags 
svagt  Kftertryky  især  om  d'én^  efter  Nr. '  '4  Hunde 
Tære  ubestemt^  f.  Eks.  iro\efi6ff,' 

£r  dette  ikke  Tilfældet,  meni  Ordet  ender  på 
€0  nødvendig  kort  Selvlyd,  får  den  første  Vægteii> 
i  £ka«  flrip^i,  påsi,  hvilket  sluttes  af  det  digt.  xo^^u 

Består  Otdet  af  4  I^oi^it^  da  kan  den  føratd 
også  få  en  s^dan  ]jajlv  Tone^  BQm  Må^mro^i  ofttfjukmtoff 
hvilket  sos  ^^rskS,  at  den.  i  Vers  .4tundun^  bruges 
lang*...  •  .  :      ..;         .'.."-.' 

I .  at  laise  den  gamle  ^  Græsk  følger  'man' 
isæt  tvende  .'ganske  forsk jellige  Systemer«  Det  ene 
nedstammer  fra  de  Nygræker,  som  ved  Konstanti- 
nopels Erobring  flygtede  til  Italien  og  har  Navn 
•f  det  ReuchUnske)  fordi  Reuchlin  forsvarede  det^ 
eller;  a^  l^qt^wnu^i  for^i  det  udtaler  mange  Selv- 
lyde og  Tvelyde^  .  men  især  .if  spm.  j. .  Det  a^det 
fortælles  af  Yo^ius  i  h^ns  Åristar<eh ;  at  vaare  op-, 
lommet  ved  et  puds  af  en  vis  Henricus  Glareaniis^' 
som  kom  fra. Paris  til  Efasmns  RoterodamnS|  og 
da  denne  .spurgte,  ham'  opi  Nyt|  berettede  at  der 
til  Paris  vare.  nyS;.an]Ldmue  iiog|e.,I^rde.  Grækeiri< 
som  udtalte  Jfingt  a{iideifle4«5,««pd  ltidtkl>  nemlig; 
beta  for  vita,  eta  for  ita,  aj  for  æ,  og  oj  for  i  -6;  «^. 
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y.^:  hvorpå  Jgraams-  iimp  skrev,  »in .  DMogiis  de, 
pronuntiatioae  Liitini  et  Graaci  sermonis,  byori 
liAi^  fjoto^  dennei  Udtale,  ioT  sely  at' bltyé  aaset 
som  dem.  første  Opfinder »  men  falgde  den  dog 
ikke  sely  mere ,  da  ^  lian  opdagø^e  Bedrageriet. 
Den  bar  l&et  Navn  efter  ham  al  4en  eposmiske  el- 
ler ^tadsmm  af  Mådep.^  bvorp^  ban  vilde  at  JT 
skulde  pdtales.  Det  er  den^  som  i  de  nordiske 
Riger,  ]^ ordtyskland  og  HoHand  er  antaget. ,  Den 
kaldes  også  den  Ramæiske  elier  Ramistiske  af  Pe^ 
ter  Rainus,  som  indførte  den«    . 

Heraf  opkom  en  stor  Strid  imellem  de  Lærde/ 
i  bvilken  Anledning  en  ubyre  Mængde  Pjcser  og 
Disputatser  ere  skrevneV  meii  livorved'  hiej^et  lidet 
er  iKirettety  da  etbvert  P^rti  bai*  iorsvåret  Sin  Ud** 
tale  med  stor  Hårdnakfceftbed*'  IJderi  .Tvivl  bar 
ingen  af  Parterne  fuldkommen  Retj  men  den  sande 
Vdiéale . ligger  imellem  begge,  dog  langt  næ vmete 
deu  erasmiske#.>  uvotiedes  å&a  så  er  ^pkio^aiaien.- 


Velklaiigen* 


V  Den  græske  tJdtale  foriJ^dfc?  ^nJégen  Vel* 
klang,  at  den  på  mange  M^dér  forandrede'  Oddene)' 
når  enten  for  niange  MedlyiJe  Vildi^  'gf6Ve  dem* 
for  hårde  eller  for  mange  Selvlyde  itA  bljzlde. 
Disse  VelkJangsloVe,  som  gælde  overalt  i  Spro^fef," 
må  man  engang*  for  alle-  mæl^ke  sig,  ibt  siden  ét 
f-O^^siå'Årsageiiietll  disse  Særsyn  i  Forniforåhdrin-' 
gien«:  De,  angå  énteft  Selvlydkr  og  1*velyde,  ellct 
Mcdlydei  -    o'  ;.  •    '        •  •  •      "  '-'■'-•  * ;"' •    -■'       '•'  ^'  ' 
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/.     Seti^ydenes  f^éthlangstegUr.         '• 

Diet  Gab  (x^^yia),  «oqi  fremkoaii^^JC.yed  tyende 
Selvlyds  S^nuqciistødy  fprebyggies :  ;  ^ 

a)  Ved  a^tiJioje  en  Medlyd*  . 

UertU  bører ^ det  8&kaldte,y  i(fit>jcugixov ,  som 
hæfte«  til  i  eller  Enden  af  Ordene«  u^r  det  føl-* 
gende  begynder  ined  en.  Selvlyd  eller  de  .selv  slutte 
brie  Sanimenba?ugen»  Dette  skjer  dog  isasr  i  Hen**^ 
syu&formerne  og  i  den  tredie  I^erson  i  begge  Tal 
t,  I,  il  i*  Eks.  iFatTtv  eiwy  auroSf  sppf  i^^ffni 
A  og  iiKQciy  (20)  og  fiv  (for  ^.  ban  var)« 

Ai  samme  Grund  bave  nogle  Ord  en  doJbbelt 
Endelse^  eftersom  det  følgende  Ord  begynder'  med 
«n  Selvlyd  eller  Medlyd,  f.  Eks.  ax^i^  fiex^iy  £rt», 
i,  Ih^  aX(k^9  /A'^tf'^  £ftc^,  fik,  e%  fotved  en  Selvlyd. 

b^  Ved  at   bortkaste    en   kort  Selvlyd  (ouro-* 

Dette  skjer  især  med  det  korte  ih  o»  /,  (dog  aldrig 
v)y  når  det  står  i  Enden  af  Småord  og  derefter 
følger  en  Selvlyd,  f.  Eks.  nm^  a^i  fra  barn,  ^ 
•vTHf,  a<  i/t^,'så  Og  MtjBL%i*wtii^  /r/,  sravr^  øTsiyop^ 
n  Y  Bhayt  i  men  ikke  gjerne  skjer  det  med  / , .  i^&r 
det  er  Hensynsformen  eller  »fJ^U^  end^u  mindre  i 
»ffi  og  arp. 

a)  Så  og  når  det  samme  fremkom    ved  Sam- 
^  fflensætning  (eli^io,  tubyji^ia)  såsom  arwytt  for  arp- 
•y<#,  bortdriver,  €taviX^  for  ttt^mva-iX^ ,   hvorved 
man  aldrig  brtiger  fiesteilhihelsesmWke. 

,    P)  Mange*  Småord  sammenskrives  derved  gah-> 
«ke  med  det  følgende,  ^hvilket  kaldet' «^øtf)  isaur 
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Artiklen ,  !som,  itå  ,fi>r  ^\A  f^fQr,  føVKé,  t^yd^a^ 
'  7ar*ip,       Vår    det    Artiklen ,     så    skrives   bestan- 
dig IBortkaitehesDiserket  oVei*^    men  det  bntdfer  hel- 
ler skrives  i   to .  Ord  t*  avfOf  r*  oKM  o.  desl.  t* 

for  78  apifo^ ,   ni  ^K  avifo^ '  for  •  xké  W '   * ' ' 

Hos  Digterne  bortkastes  endog  Tvelyde,  når 
de  vare  korte,  f.  Eks.  fisKofi*  ay»  for  fiiXofAeu,  e^ 
^ofl*  ex<av  for  ifx^/xar  ex^v ,  Jeff  "Kommer  medy  pg' 
t^nderti^en  Begyndelsesselvlyden  af  følgende  Ord, 
når^  Slutkiingssélvlydén  i  foregående  var  lang^  som 
M  ^ya^e  for ' « '  aya5$ ,  *  ij  vae^tia  for  i^  Mvas^eia,  « " 
'tup#  for  «  6/ft;p«é  ,      '         "      ' 

^,  Vndertiden  ^prtkastes  en  kort  Selvlyd  ellcrf; 
Stayj^lse  inde  i  Ordet j  ikke  just  formedelst  Vel-, 
klangen^ .  men  ,blo^  for  den  hurtige  Udtale  {(ruiyxpxti}^ 
f.  Ek^.  'irtiirQi  fov  TFMregt:  Huva  foi;  xjjopa;  ecai  tot 
e^rrat;    ufH^^Ha   for  xeHohnHa}   taff^p  ^   i^i  for  tffa*. 

,   <;  c); Ted  at  Mmmentrask^e   døm  til  én>  hvilketi 
sfcjer.  eftør  fi^lg^ad^, Regler. -  .     ;    ;      ,;  .  v    j 

'       1>  Når  A  er  den  første  Selvlyd^  da  sammen« 
trækkes:-'  ■•:j   ^  '■•*   «  "  '••    ■'•     .  -         .     '    .-  ; ..  , 

tf-«  til  a    T//i*a.  ys'Kare,  auaVf  iSfMP* 
<undtagen  til^i  de  Gjern,  f^y,  ;^p^ii'tf/,  ii'?/yjfV,^/v//5i'.).j 
ats  og  aai    i  nogle  .  £hstayeIs,esord    af.  ^e .  Bojn.  i. 

Flertallet  s.oii^ , ^£^5«  ;.fei?  5^^^«:  98  >  yt^^^f--^^^^' 
..  foT  *'«»ff  og  .-oy*        ,.  ..  .  ,  ^.  ,.,.  ^  >l  *, 
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ø*f    I  ^ytiKSp  far  t^eX^tty,  J^ff^  t^' 

*^     til  o  ^'^^  i^^  ii^au ,  tørste. 

a^if  yi\S^å,   de  le;  tt/nafft,  dø  øt(e^'  for 

0*1  til  ^  (med  langt  a)  somt  Ht^f^ 
a-ai  til  al  /nyal* 
Er  den  eidate  en  Tvelyd  med  #|  da*  skrires 
dette  '  anderi  såsom: 

a.„   )   til  ^  rlfiaf  t  tljuut-etfi  yeX|? 

M^ot  til  <p   fifi^tiP^  foi*  ^fifiaot^p.      ^ 
2)  Var  «  den  føirftoy  da  sammentrækkes  8«d. 
vanlig:  .... 

••t  til  jj  aXif^if,   mxijfy^- 
i  Uu  B6jt]ing8måd»  «g  n&i;  en  Selvlyd  ell^r  f  gik 
foran :  •  "^ 

f^a  iil.  a  o;a  for  iiSM,  ^gOfV^t  *tf(l>vS^  tov  og  ta 

hyta 
f'K'    ) 

,.aj  hil  et?  iXjf^^r^-,  <i  PI.  af  6.  Baj«.x  /J«ff^)ur^ 

«-tff  til  M?  (i  3.  B6jiiOi  'Bf^fA^f 
t-i      -    it  (i  Gjern.)  (fiiket 
t^i     -    »J  (i  Tot.'  af  4  og  5  B5jn.)   r£i;t?  for 
UfX^f,  ahii^if  for  ahfiiéi 

t^ai     •*    "fl,  at  ■        . 

\f-f  *.-   4.    •-• 
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Følger  en.  ii  åø  mate  Tvelyde  eller  lange 
Selvlyde  efter/  da  opslaget  eller  bortkaatjes  s  uden 
nogen  FørandriBg  i  dén,  «&soni: 

e-av  til  au  aahrov  for  ai-avrov. 
é^it      -    */    Kokctg  (for  urnKtstii). 

-    ol  IfoiCf  <t>iyJi  {fox  p'ktot), 

-    H  90tyjft9  for  ir^ffifTe. 


e-a 

t-Jf 
#-• 

3)  Når  0  er  forauj  bliver; 


p  p^øs'y  ø'Køi  iiro^o« 


O-n 

e-t 

0-0 

0-«, 

0-IJ 


til^l 


fitt^^  af  fu^t^^^^f  f*««5^*»)»  .  ^ 

til  «  X^vaSrov  af  ^^gwffO^Toy. 

til  a    oiiffi",  j-o  X(»9^f* 

aiiou  ^- 

2^Xo/;  for  )«Xof/^. 
SjjXoiff  for  >>jXo/^* 
iijXoo/Hi'  til  iiflsottiP. 

c^i  tfl  a>  når  en  liledlyd  koramer  efter,  såsom  • 

Xoijy  for  ^)]Xo<fff« 
<,-tf^  -  «^  i  FL  Gjc^nstt  af  S  BBjn. /8o£ff,  isw/JoiJ^. 
^.^    -    a  og  o-ij  til,  if  i  Ordene  på  oog^  Bvor  a 
\  i  alle    Endelser  bortfalder  og    ejstattes 

med  "  cJ^rXf-p  cIjtX'I],   Xpvff»^>  i  Flcrt.   r» 
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4)  Var  f  eller  v  den  førite>|  da  bortfalder  f,  i 
og  a  ganske,  som: 

i(Of  for  U^o^ ;  wolJf  for|  iroXfi^  og  wohJat* 

vo\tf  jonisk  for  roXe/. 

1;  for  vi^ ;   poTgOg  for  Porgvig  og  fiorgvag. 

5)  Yar  )f  eller  «  den  første,  da  inddrages  li- 
geledes ganske  a  og  e,  men  af  /,  «/  eller  n  skrives 
/under  såsom:  fi/i'qyra;  for  tifi^Mvrogi  X^fsif^  for 
himgy  Twr^fJ  (for  tvx^ai^  ruxl^aai);  igouni  for  /fo- 
z'yif.  Med  a,  9,  o,  iagttages  dette  sjælden,  når  Or- 
det derved  vilde  blive  enatavelset,  med*  mindre  det 
var  to  korte  Selvlyde  af  samme  Slags  især  ft 
eller  oo^  der  stødte  sammen ;  som :  poog  you;  o«  s.  t. 
ligeså  foxisy  vvt»vg  ^  men  ikke  iofi^  9»(ni,  Hgiog 
tUu  ;  xtt,  HU,  ito^^  isoficuy    cnfieg*  ^ 

Undertiden  sammentrækkes  således  endog  tvende 
Ord,  hvilket  især  skjer  med  moi,  når  et  lille  Ord 
der  begynder  med  en  Selvlyd  følger  på;  så  og  éied^ 
Kjendeordet.  Herved  må  mærkes,  at  dersom  det 
sidste  Ords  Selvlyd  eller  Tvelyd  indeholdt  i,  skrives 
dette  under  ellers  ikke  f.  £ks»  råtpojuiM  for  roopo/na 
Koyu  for  xeu  eym^  xå$  for  hm  la9i  nayipopto, 
for  Hai  åytvopro. 

2.     Medlydenes   p^elklangsregler. 

Å.  De  flydende  Bogstaver  fordobles  stundom 
imellem  to  Selvlyde,  hvoraf  den  føste  er  kort 
•om;.'  ^(Tø-a  eller  ^^ø  en  Balff,  Pmter;  fMkK» 
for  fiaK», 
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OmsaBtDing  OfUTa^i^if)'  finder  ofte  Sted  med 
de  flydende  Bogst|ivery  især  med  (,  f.  Eks.  na^lia 
digt«  Hfoiiu^  igauo^,  iaf9Q^  oj|  åaf<ra. 

Især  fordobles  f,  når  det  fra  først  af  stod 
foran  i  Ordet,  men  .siden  ved  Bojtiin^  eller  Afled« 
ning  eller  Sammensætning  kom ^  til  at  stå  i  Mitten 
imellem  tvende  Selvlyde,  i  så  Fald  beholder  altid 
•det  sidste,  p  Andetegnet  (og  det  første  får  det  svage  ^ 
Åndetegn)  såsom :  ^/»-y«,  ^'ejf  kaster^  9(fnr^0Py  jeg  \ 
kastede  (eller  «^^i<:rov)  ligeså  avo&åy\70^\  kom  deri- 
mod en  Medlyd  foran,  mister  det  ganske  sin 
Åndelydi  f.  Eks.  éngirlQ  udkaster. 

Når  der  på  fii  eller  u  skulde  følge  f  indskyde! 
'i  første  Tilfælde  fif  i  sidste  i^  tor  at  lette  Over- 
gangen,  som:  fiiaiffififta  for  fita^fifta  (af  j^^bf^dV 
Middag i  ydjj^^fo^  for  yajn^ei,  Svigerson;  ivJjJ^ 
for  a,vt^  (jBL^  ivvif^    en  Mand). 

Undertiden  indskyder  man  et  lort  a  imellem 
Tf  og-^  i  Fiert.  i  Hensynsf.   som  iraTfaai ,  fJUjtføiii 

p  forandres  foran  LæbebogstaVerne  (ar,  p,  ^ 
samt  ^)  t\\ jU'yL  £ks.  cVfAirabeté,  ejtA^Xeru,  ay/JL<l>i(is^ 

^  Foran  Ganetogsta verne  (jt,  y,  X  og  g)  til  / 
(der  udtales  som  ng)  f.  Eks.  eyneCpaKo^,  fffæme; 
tyyuti  Éorgen;  trvyx^^f  forblander^  évy^iuf^w. 

]^år  det  v^d  $apimei^ætning  kommer  forant 
de!  flydende  (/x,  X,  g,  ••),  til  samme  flydend«  Bog* 
ajt»ver,  9om  k^mmvr.  efter  f.  £ks.  efifitpctp  cnififu^, 
Tfov,  ^EfMMOfy  HenricUSy  tKKttwm,  'OfT^ffto^,  Bortens 
sius,  TMiti^i.  pudens ^  avXkty^f  Jeg  samlet;  wf^ 
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fyder  sammenø   ru^mn/u«^!  rmlJfåfttiMe^ ^  wm\fKKoyim, 

I  Ordet  iv  beholdes  dog  w  forved  <r  som:    tv« 

Men  koipiner  ingen  Selvlyd  efter  (>  eller  Sam- 
menstødet fremkommer  ved  Bdjning  i  Enden  af 
Ordet,  ^a  bortjalder  if  ganske  i  Flerstayalsesord 
uden  Erstatning ,  i  Enstavelsesord  derimod  med 
Forlængelse  af  den  foregående  Sel^yd  a,  ii  v  til 
t^  i,ix  9  til  «/,  o  til  i,  f.  l^Xs.  cvoMtaX^j  beskygger, 
for  cvp-^jtta^t* ;   avlcyia  for  orvy-^Svy/si) ;  .»Ttl^  for 

Ligeledes  bortfalder  ¥  af  Flsrstavelsescfrd  for-* 

Ethvert  TaogeBogstav  (r;  i^  S,  f)  h^rtiMet 
også  foran  (p  (og  x)  uden  Erstatning  i  FlelrstaveU 
•esord,  og«  med  IJdvidslsa  i  Bnstavelaesord  (lige-: 
som  y)  f.  Eks,  rXii<ro  for  fl'Xtf 5^1* ;  ^t^fmm^  for  ^fl»-*> 
fuircr/y   Tocri  for  sro^iri;  ip/^,  roS^vfor  9r6i^f   rt(a^  for 

TSTwøac  for  Tsru^otc^  ØA^  iot  ^««r ;  «fviV  for  og^ 

N&r  både  if  og  et  Tung^bogstAv  er  bortfal- 
det foran  <r,  erétattes  det  bestandig  med  Udvidelse 
lade  i  FlertsaveUes-  og  Enstavelsesord^  1  Eks,  ru« 
\|/Sj  for  Tv^l^aPTfi  »tf?  5  /ffS^",  Sf/^pfe  for  ieiHvviff^l 
\ivyvvat  forievypvPT'fftj  t/5#/^  for  tiiivig\  tr\axohff 
rXai^ff^ ;  ^/Soø^  2/So>r; ;  oisg  for  øSø;/rf ^  for  ^acrx^; 
uhofLat  for  Ttwb'-cofiai  af  rei(^9i#|  hvoraf  og  rs- 
«w5a  onivim^  ømhm. 
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Når  yed  Ordenes  B6jninger  tvende  >#  vilJ^ 
komme  aemmen,  bortfalder  bestandig  det  ene  L 
lEks»  Wiirtiaftai^  wirnaai ,  ^ikke  99t9i<r9ai ,  dog  kan 
dette  også,  og  diet  rettere,  forklares  efter  det  fore- 
gående for  ir^etå'^ai^ 

Ofte  bortfalder  &  imellem  to  Selvlyde,  stan- 
dum også  p'  og  r,  når  den  første  Selvlyd  var  kort. 
JBfter  denne  Bortkastelse  skjer  Sammentrækning 
efter  lleglernei  ifald  Selvlydene  ere  af  det  Slags, 
at  de  lade  sig  sammentrække. 

Heraf  forklares  de  brugelige  Endelser  i  anden 
Person  i   Lideformén,  eller   den    tilibagevirkende 
Form  af  Gjern,  således:. 
'    rc;r7s9#f  ^t^7s-stf  Mknmentr«  TeNr77) 

ogdenandenPeri*  idenbydAJflådei;;i:oii» 
bL  og  rvf^itøo  tvtJoiO: 

.  Etbvext  lissbebogstav  foran  v^  blivertil  jr  bviW 
J^et  skrives  4',;0g  etbvesrt  Oangebogstay  til  ir,  hvil«- 
ket  betegnes  |. 

,  B).  Af.de  stumme  Bogstayer  kan  intet  atå  i 
JSnden  af  noget  græsk  Ord  (undt  /j^,  rfx);  der- 
som de  nu  oprindeligyis  skulde  forekomme  i  En- 
den, så  enten  a). bortfalde  de  som;  <rcijiU\  rw^op', 
%ay\  <yaKi^  iax  c^fiar,  rv/Jpyr,  ^avr,  tyaXc^fi],  eller 
b)  en  kort  Selvlyd  tilfSjes,  f.,Eks.  i  /r'  lat  est-, 
dor.  Xty^w-/,  lat.  legurU  $  etfu,  Jeff  er,  dor.  e/t/*/ 
isL  em;  awo  for  ar,  lat.  a£* 
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-  Når  i  Or^BOM  Bdjnwger  olier  Mednittger  et 
af  de  åndeitdfr  Booste  yér  vilde  kdmiw  foran  /et,  da  for« 
sndrea  de  til  de  bløde  uteden,  men  af  diise  bløde 
Oy   9^»  A)  bliver  atter  i  tU^tr  og  jl  til  /»  tåsom: 

^  Xcy«,  KeX«;iS<r^^  XfXtQ^fUify  af  det  gftinlei  0«»  latinsk 
odwr  og  græsk  oø/«i;  af^«,  i^fie^y  mrj«  fttm^ii^ 
tnyfifioi  (for  mv^ibia/);  «y(«fki/  (fpr  m^fAøi,  ^mfi/juu)  f 
tii^t»,  9i€9*<TfiA^,  (for  ririf^MK«)«  <  Men  i  Stammfsord 
findes  %  og!f  iepftm  fk,  so«:  ^^km^r^y^vy  aårC^ 
a(  og  t:  MHfiLfi,.aTfji/)S* 

Når  flere  end  to  Bogstaver  vilde  komine  eoni'^ 

'  »en,  af  hvilke  hverken  detiøMii'  eller  sidste  er  i^ 
flydende«  bortfalder  enten  et  af  deni|,  eller  dét 
liele  Ord  omskrives^  f.  Eks*  Trrv^«^  ^fXcjg^t  for 

[  fnuqf^Sf  UUzJ^€r  og.\hhi^§  bestajadig  sc^g^g^i  iør 
^<^.  og^^j  rfTvfA^Mfoi  ihiSot  tnutprtm.  lljen 
r«j;(^c/^^   (TJIcXyp;  Q«  de^  gå.  vel  an^ierinedeUt  fh 

\  ff,  H9dfI4»i  #<9Xs^« . 

Et  Sndende  Btigstav  ^fordobles  .  aldrig ,    »en  i 
det  Sted   sasttes  på  første  Plads    det  tilsvarendb 
bårde"^  såsoiti^ZAtø«,  Merdtf/c^Ty  '&l«%a^$  ligeså*  p^, 
^  hTorom  tilforn. 

Komme  derimod  forskjellige  sttunine  Bogsta- 
ver sammen j  så  blive  de  bestandig  begge  hårde, 
eller  bløde  ^  efter  hvad  aet  sidste  af^dem  vaf ;  ibr 
Ek«,  y^'Jog  sl{  yfoødf  fiair^a  ior  fiaipré;  hc^wJ^ 
for  MaKv^ra  >  tfv(l>i>iP  for  i7tfir3^fi$i ;  jnaygafiifiM  for 
if/^^«^iiyy./^2^^y^  oyWf.  I^ea  dette  gaalder  ikke 
om^,  efterdi  det  i  disse  Tilfasldp  er  udc^n  kur 
delyd. 
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.  ^Dérintid  gaildev  4ei  om  Selvlyden«  amd  Å'n^ 
detegliy  når  der».  iorinedf  itt .  BorilUtf  talæ .  af  en 
Snddsetirljrd  i  fosrigø  Ord^i  kom  t]l.at'«tåiet  liårdt 
5oiIer  blødt  Bagitav  foortn)  s&tom:  aøVi  £or  av* 
4 ;  skbg  i^  4ua»eg\  ifv^y  å^H^  (for  tnUxra  JXtiP)  i^ai'  ,■ 
i  apatfS  8&og  i  SainiDenSiettiing  ipi^fjfU  for  øw'  hvfi^^ 
'  To  åndende  Bo^tever,  ^»re  sig  det^  samme 
eller  forAjéllige,  begynde  iklte  gjertié  tå  på  bin- 
Jindeii  følgende  Stavelser,  mén  i  så'  Fald  bliver  al- 
mindelig det  første  til  et  bårdt  eller  ikkt  åndende 
■séaoin  ftpx^f  Sår,  (for  3^fijit9)l  ir<^/Xif«a  for  Qfø/- 
Uiftmi  åjcm  ior  Ixir^'  TptØ«.  idr  ^peøa;  .t/5ii^  for 

'      Men  var  det' første   Åndebogstav  Vseséutligt  i 
'tfrdei  ellet  Endelsen,  da  foraadk-es  del  sfd^e  tii  ét 

bårdt;  aååoinf  rvØ^Mrr  fot  nf^åijit;  ti  det  føhte 
M>  eif  t[j«tid^bdg8tayet  i  deH*  faélé   Tidsfor m  i  alle 

Idåder,  og  desuden  nødvendigt  formedelst  det  fore«* 

gående ,  <^  ^ :  Således  overalt :  i  den  egentUgo '  Lrde- 
•lormabyd.  iå^  bvor '^  or  Kje]idebod8tav;aomt  ^^ 
.ft^Ti,  Ttj'ifr'  (iatedeii  for  åedn^fyi    t^^ijTr,    igiifrti 

såog  i  Handlef«  v^m* 

Dog  iisdtageB  sammensatte  Ord,  den  egentliger 

ilidi^f orms ub^tfcmte Ti og^nogle få TiUa^lde, bvor det  ; 

idbg   ikke    er '«amiue    Åridtfbogstav   på  begge  Ste*- 

'  MSiåt  Ar«igfeh  til  eii  Forandring  ophører,  «i 
opbøret  Forandringei  selv;  f.  Wia.y  Sf^%i  et  Bin^y 
bfi^il  9X^  har,  i%f»jjeg  skal  have;  5f«4'«>  J^  '**^ 
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9pfi4^     Hvilket  viaer,   at  %  <ig  ^  ikke  ér  iltedetl 
ior  ,%9^  ^,  men  h\ot  for  «r,.  v^. 

Drt  samme  gselder   om  andre   Forapdringer  i 
Sproget,  som:     ifii,fiikirm^  iytpK»xo9* 


Af  følgende  Tabel  aes^  hvorledes  de  korte  og 
lange  Selvlyde  i  Sproget  svare  inod  hinanden  i  fioj* 
ningerne  : 

korte  ,  lange  ;    ; 

A     til   c2:—    i) 
a       fr      ^   -^  #/.     , 

.  '      -  (*0—    /.  .      !    t 

.^      ,      .     6  _   i^.     ^ 

-     »^      -      h  .        .      ^,, 

Bbgstavovérgangé  i  Græsken  ved  Boning  og 
Afledning. 

C^*«:  5a«o;  hos  Homer  5»iro^.) 
«•«/:    wvipMVf   vmJMvm\  åigarup,    iegcttaiva. 
tv,  >i'H:   (BiKiiStiffj   aK^iiu$9,   oKtiitiai    do^  er  det 

for  «X^9ff-fff. 
ij-/:   i  Endefeerne -rjf^,  -r/^ :   wgoiftitfj^  ^  ^^^^n'ffC, 

Profet^   Profétinde. 

01"$  i    euagnfiaif    jtAeT-euoop. 

tv--u':   (fevyti^^  ^*<fOyoy  i  ««%«,  truxoy* 

Endelser  tned  /  foran  s  en  Medlyd  eller  i  JSlpt- 
inngen  forandre  dette  sædvanlig  til  a  foras  ev  Sélv- 
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desl»    Det  samme  finder  Sted  i  Iiatiiieti  f*  £k«.  ee, 
ivi^  id,  is,  ea^         • 

Om  Navneordene  {ra  ovoja^ja). 

No.  have  i  Græsk  tre  Talformer  C^f^'^IULOt\ 
nemlig:  Entallét  {a^tifxog  ivixog).  Totallet' (^aa* 
imuog)  Q%  Flertallet  Caf,  x'KeiwJixés;)  $  dog  fore- 
kommer ^Totallet  me<t  boa  de  Attiker,  og  kuif  yderst 
sjælden  i  den  almindelige  Græsk  hoa  de  senere 
gode  Forfattere.  —  Forboldsformeme  {vrt$ms^  ere 
i  Entr  fem^  nemlig  eAer  defl  Orden,  som  både 
Begrebernes  og  Formernes  Slægtskab  synes  at  an— 
Tise  dem: 

i)  NiBvn^farmefi(onc/ifitgi:ifCii.e}l^Xåi$sia). 

2)  Udråbsformen  (srX.  Hknttnn)*, 

3)  Gjen^tandsfrrmenr  (jrj.  cujtajtjcti); 
'  ^)^Beiisynsf ormen  {/].  ioJtwOX 

6)  Ejef ormen  (»7.  yepiHfi), 

M^n  i  Totallet  er  der  ki^n  to  forskjellige  For- 
boldsformer  med  Hensyn  til  Endelsen,  da  de  tre 
iørst^  o^tid  cre  éus^  ligesom  og  de  to  sidste  ere 
éns;  i  Flertallet  ere  ilre  Forholdsf..,  da  Udråbs« 
formen  er  d^ij  samipe  som  Nævn^formeuf 

Kdnnene  {ri  y«yif)  ere  de  sædvanlige:  Intets 
A5n  {yevof  iHi^Jtfoy^  Hankdn  (y.  a^<rtyiHoy)y  Hun-. 
kon  (y*  bekuxop) ;  bvortil  endnu  kan  fojes  Fælles- 
idn  (y.  xotpoy) ,  da  nogle  Ord  brqges  om  begge 
de  pezsoulige  Kdni  bvorvel  kun  ét  ad  Gangen; 
iivilket  det  eir»  skjelnes  ^  Kjendeorde^   eller  Til- 
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lægsotåetf  f.  Eks^Ja^nfo^^  en  HarJfjdm  ^  if  apxrc^ 
en  HunbfSrn,  i  Sftot^  Guden  ^  ijr  åto^^  Gudinden* 
Nogle  Ord  bruges  med  et  og  samme  gi-ammatikalske 
Kod  om  begge  de  personlige,  disse  kaldes  ^xiHOtvA 
t  Eks.  V  fji»vgy  Musen;  ^  «X«r>^|,  Roven.  Af  de 
tre  naturlige  ^K6n  er  Intetk.  det  simpleste  og  let-* 
teste  i  sine  Bdjninger,  og  tillige  det  oprinde) igste ; 
Hank.  bar  megen  Ligbed  dermed,  og  er  udviklet 
deraf  5  (Hunk.  er  fjærnest:  dette  er  Årsagen  tiå 
den  Orden  9  bvori  de  ber  anføres.  Qverfaoyedet 
er  Navneordenes  Bojning  meget  let  og .  regelret ; 
åm  samme  følges  og  af  Tilla^gsordene  og  debileste 
Stedord  på.  enkelte  Undtagelser  ii»r. .  In>idlertid 
l^es  dog  iJLke  alte  iissc  V)rd  på  samme  Måde, 
hvilket  vilde  bave  frembragt  en  så  byppig  Gjeuta«^ 
gelse  af  samme  £ndelser,  som  måtte  hav^  gjort 
Sproget  utålelig  ensformigt,  men  Ordene ' adskille 
sig  i  fem  Bojiiingsmåder  (xX/^s/f),  nemlig  først  ef- 
ter :den  indbyi^des  Ligbed  og  Overensstemmelse 
med  Tillægsordene  i  to  Hovedarter,  bvilke  allerede 
Bischoff  i  sin  Kadmus  angiver  som  de  to  ^rette 
Bojningsmåder  af  de  grieske  Navneord ;  men  de 
adskille  sig  dog  ^tter  ettei  Konnet:  åen  første 
i  tre  Bojninger  eller  om  man  v^l,  Klasser;  åen 
sidste  kun  i  to,  ^fterdi  der  goires  ingeu  Forsk j^l.|j!|. 
de  personlige  KSn  i  denne.  ,  .    , 

A«     Den  første  Hovedart: 
Intetk.  i  Bojn.  har  i  Nf.pv,  i  Tot  i,  iFt.a:  ^ufoif, 
Hank,  2  B'^n,        — ;        cj,     —     d|    —  c/ :  Koyoff 
Bunk.  3  Béjn^        —       if,  «  -r-    «,  —  «/;   y//^. 
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B.     Den  anden  Hoftédart: 


IntetkdBojn.  hariNf.  u,  /,  $•, «'  i  Tot.  i  iFt.  afi^i^ :  iaxfH 
FælleshSBojrin,  —  i?,-^  —     #  —  «i?:    -&«?. 

De  regelrette  Endelser  af  alle  fem  B^jniDgå- 
måder  overses  fuldstændig.  «f  følgende  TabeL 


Ixte  Hmiedart. 

2den    Hovedart. 

Enkelt,  i  Boju. 

Nf.  .  .  ov     ■ 

2- 

OS' 

3. 

.  .4.. 

5. 

* 

*  ^  ■  ^ 

-     '  Udr.    .  o)> 

'   •  «  ' 

if  « 

-rf.  -0 

Gf.  .  .  e» 

ov 

MJ'  yiv 

■-•.. 

<*,  ^ 

Hf.  .  .    o 

^  9 

i- 

f 

Ejef.'".  OU 

'OU 

'  IJ^OU 

PS 

05 

Tot:  '~  ■•'-■  '  '. 

>  * 

...    , . 

'     ''K.U.G.a" 

Å 

« 

€  ' 

t 

H.  E.   wv  ' 

ot» 

aip 

QIV 

O/y 

'  , 

N.U;     a 

0/ 

at  ,  ^ 

a 

H 

Gf.  ♦  .    « 

oi^ 

«^ 

a 

åg 

Hf,  •'.  ot^ 

01^ 

a/« 

9i 

el 

Ejef.    .  QP 

ov 

øv 

«y 

€i» 

De  græske' Navneordaf  BlSjning  har  overhove« 
det  Diegeh  Ilighed  med  det  latinske  og  Littaviske 
og<med  flere  evro|^æiste  Sprog  j  ellers  er  det  mærke- 
ligt, at  det  græske  Total,  som  i  Gjenstf.  så  ganske 
ligner  det  littaviske  ,  derimod  i  Hensf.  og  Ejef.  af- 
Tiger  meget  derfra^  og  endes  ganske  ligesom  det 
kaldæiske;  dcter  måskje  og  virkelig  af  østerlandsk 
Oi)rindelse« 
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Forskjellen.  mellem  de  to  HoT^diirter  er  for- 
nemqielig,  at  den  iørste  indeholder  en  SeMjd  i 
Endelsen,  den  anden  en  Med  lyd*  eller  v  og  i» 

^  1)  Entailets  Gjenstandsform  af  de  personlige 
Kon  ender  i  første  System  bestandig  på  v,  og  i  an- 
det på  a  (eller  v),  heraf  synes  FI.s  Gjenstandsf/ 
at  dannes  ved  at  foje  c  til,  hvorved  i  første  Ho- 
Tedart  y  bortfalder  og  Selvlyden  forlænges^  hvilke^ 
dog  efter  Reglen  ej  egentlig  skulde  skje  uden  to 
Medlyde^  såsom  vr  eller  desL>  vare  bortfaldne;  man 
£nder  og'  i  den  doriske  Sprogart  Endelsen  09  og 
tt^  for  de  og  tt^ ;  i  .5te  Bojn*  bliver  ligefrem  a  til  «e. 

2)  Hensynsf,  i  Entallet  har  overalt  et  /  ved 
sig,  men  uår  der  som  i  første  Hovedart  går  en  Selv- 
lyd foran,  da  forlænges*  den,  hvis  den  'ej  allerede 
var  lang  tilforn,  og  Jota  skrives  under;  i  det  an- 
det System  derimod,  hvor  en  Medlyd  går^foran, 
tilføjes  dette  Jota  ligefrem :    %v\n^  e^vth.    ^ 

3)  Ejef.  i  Entallet  åkulde  egentlig  have  £n«* 
delsente  -ø,  Cj  ^Ci  >nen  da  der  i 'første  Fald  (nL  i 
i  og  2  Bo>n.  saml  i  2  AfdeL  af  den  3)  vilde  kom- 
me et  o  eller  e  foran,  aå  blev  det  i  sasdvanlig  ^ræsk 
aamiueutrukket  til  o{). 

4^  EJefi  i  Flertallet  endes  overalt  på  0«, 
men  i  den  første  Hovedart,  hvor  en  Selvlyd  gik 
forao,  er  det  sammentrukket  af  otåy,  e«v,  eller  auy, 
i  den  anden  forekommer  det  ofte  i  sin  oprindelige 
Tiisland; 

løvrigt  kan  man  af  den  opstillede  Tabel  til 
Lettelse  for  Hukommelsen  mærke  sig,  at  Intetk5ns* 
ordene  have.  i  alle  Talformer  Nf.  Udråbsf.  og  Gf. 
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OSTfO 

-     Of^      apwyfif. 

^9«oi5 

-     CffOU    .  avays$». 

o^t^ 

.  -     cs-i^    aitay»Q* 

OgtOiP 

-     oyolv  avaye(^v. 

C^åCt- 

«      o;£     dij/øy<d. 

^S*o/C 

«-      o^ofc  atwytån;. 

ø^éap 

-*        094»y     «V4ry<tty« 
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éns,  hTillce  3  PorhoMaformer  endes  i  FI.  på  ••  — 
I  de  øvrige  to,  nemlig  Hensynsf.  og  Ejef/,  er  Intet- 
kunnet  bestandig  ligt  Hank.  i  alle  Talforiher« 

Deb  første  Bojningsmåcle. 

,      Denne  BSjn.  indbefatter  lotter  Ord.  af  Tntet- 
konnety  som  endes  på  oy,   hvilket  når  «    og   ^  går' 
foran,  sammentrækkes  dermed  til  cOi^,  og  nogle  få 
attiske  Ord  på  eov  (i ojr  aouy     Til  Eks.  kunne  tje- 
ne:   ^vhop,  et  Stykke  Brænde  f   ouoPf     et    Ben; 
apayå^Vy    en  Spisesal,  livilke  bSjes  som  følger. 
Ent.  N«  U.  G.   ^uXøy     q^^op     str.  o^o\)P  *ap»ye^p 
H.  iu\^ 
.  E.  ^yXou 
Tot.  N,  U.  G.  %v>A, 
H.  E*   ^vhotp 

Ft..  n:  u,.  G.  luXus 

H.    ^uXot^ 
£•    j^uXop 

■  'Sammehtræknlngcu  el*  her  meget  simpel;  blot 
i  N»  U.  G.  bliver  é  eller  o  sammentrukket  med  o 
i  Endelsen  til  oiJ ;  i  alle  de  øvrige  Fdi'mer  inddra- 
ges det  tinder  den  påfølgende  Selvlyd  eller  Tve- 
lyd^ såsom  &x\oåj^  uv\cS\  uirKoa^  cix\S.  d.  S.^  V.  Denne 
Sammentrækiiing  iinder  ellers  sjælden  Sted  i  Nav-, 
ueordene. 

Den  attiske  Endelse  ^p  forekommer'  kun  i  nogle 
få  Ord,  der  egentlig  ere  Tillægsord ;  dens  Bojning 
liar  blot  den  Egenhede  at  déii  bebotd^r  <«  overalt 
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,  Dog  bortkaste,  negle  Tillsgaofd  p  i^t.  Uirf.  <>g 
Gf.  i  Ent  fi  Eks.  «y«ft»  (for  a/uf«*)  ufvrkrtM-  , 

,  ieUfft        - 

l;regelrettft  (apofiaka)  ere  t9  ifrnpflétotf,  r^g 
nfifia^i ;    iePifOPf  iéptftct  og  fl. 

Den  anden  Bojningsmåde. 

Den  indbefatter  alle  Hankons-  og  H.iuikoQS- 
ord  p&  0^,  og  de  fleste  af  beg^e  disse  Kon  på.  den 
attiske  Endelse  uc,  livoraf  de  øvrige  børe  til  5te 
BSjningsm.,  enten  overalt  som  Hankon^ordene  ^p«c, 
o.  fl,  eller  blot  i  Ent.  som  Hi^nkousordene«  Til 
Ebempler  p&  denne  Bojningsmftde  kan  tjene;  i  V* 
io^i  Stenen;  i  pqo^:  ^.  c$Ktø^,  en  Lo;  hvilke 
Idjes  således ;  •    ; 

poo^  samtr^  j/ir^ 

VOOP        -     .     VSP,. 

pw- 

pe§  y  J^OU 

pg^  -  V^ 

POOiP  -  pojp 

pooi  -  ■  pol 

POU^    •     -        jioS^ 
POOt^        ^  POI^ 

poSp      -        péip 

1)  Httnk6nsordene  enf  khn  fi,  og  adskille  sig 

»let  ikke  i  Bajningen'  fra  Hfitikdnsordene.  —Ordene 

på  00^  sammetitrtekkes  aITé  tegelret/  men  de  på  *o^ 

•amnientrækkes  ikke/  når  de  derved:  vilde  hliwtk  £n* 


Ent.  N.  XfJoff 
^  .    U.  X/5s  . 

E.  X*>ii 

He      Ee     >»atOtP 

FL  N-  \$Sfoi 

H.  X/5o/(; 
Ei  \iHp 


4X(o 
<«'X(0 

Mi 
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tfkYe]$e»t)Tå.  De  p&  w  ^»ve  desndeii  anesammen 
Udråb«f.  lig  Nf.  De  på  ®^  ere  for  det  meste  TiU 
hegsord,  eller  så  ram  attiske,  at  de  have  en  anden 
Fiyrm  i  ^det  sædvanlige  §prog,  £  Eks.  rf' X»yc5r,  en 
Hare,  sædvanlig  XaytiOti  de  liave  den  Egenskab^ 
at  de  beholde  <»  overalt,  og  have  Uråbsf.,  som  dog 
vel  yderst  sjælden  forekomme,  Jig  med  Nævnef, 

2)    Uregelrette  ere  nogle,    som  i  Entallet  gå 
efter  denne,  men  i  Fleri*   efter  første  Boj ningsm.  : 
6  x^h'vo^f  Tøjlen,  ra  ^aKiV« 
digt?  ^^HeT^våoij    Vefen,  iå  HiUvi\». 
o  ifUTo^,  RygC^^9  t«  i'WTå  og  £[. 

De  på  OC  få  ogsS  nn^rtiden  i.Gstf.  m  for 
tap^  som  70P*%ayu  (for  tov  %,ayap,  Athen.  9,  14) 
^  *>^\  (t)jv  ;«  Kyrop.  i;  I.  5.)  o'  y«»^,  Templet. 
(Lucian  IL  Sl  221)  ;  ,  af  dette  Ord  forekommer  og 
i  Flert..  Ejef.  uaaP  (Lnc  Dial.  de  mort  3.);  ▼«»-  . 
telig  for  at  skille  det  fra  Gf.  i  Enti  og  fra  Fl.s  Eje- 
forfti  afpeo^y  ung  og  paa^,  et  JSkib. .  Denne  Gf., 
som  især  finder  Sted  i  Egennavne^^  aom,  AS'««*,  K«f 
og  desl.,  synes  at  være  fre&ikommeto  Ved  en  Forblan- 
ding med  5t©  B6'jn>  '  ti  man  finder  .og  usanunen« 
trakltén  mX««^  dige«om  man  omveadt  i  5te  B6jiu 
finder  sammentrukken  MiVQ  for  M(v«/k»  -^  De  på 
åå^eté  isteden*.  for  den  ^  gamle  doriske  Form  på 
ao^'p.  aam  pctos^  iXao^^  /Xtfoj**  .  _   - 

ivto^^  SSnneu,  går  régelrijt^  ni^h  Attikcrne 
trngte  dog  heJler  I  J^ntaUets  Hénsf.  og  Ejef ,  såtnl 
i  Uele  Flert.  dissfi  Fovtxkptt  vU',  vUo^,-^  t?/«.v,  vas^} 
vl^i,  ViSuvr  hvilke  forudsætte  en  Nf«  vitog  eiM 
&U  Bojn^  4er,dQg  ikke  find^. 
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Den  tredie  Bojningsmåde. 

Den  adskiller  sig   i  EntaUet   i  to  Afdelinger^ 
hvoraf  den  ene  indbefatter   alle  Hunkonaord  på  et 
og  tf  y   åen  anden  ,de  fLeste  Hank&'nsord  ^k   a^  og 
Hi,  de   øvrige   g&    efter   5te.      Til   Eksempler  på 
Uie   Afdeling    kan  tjene  9^    p^t«,    Roden;    ^   H^a 
Sædet;    4  rt/iLfj,  Æren;  fjufCM^   fAvå  Minen y    abxefi 
ohxfji  Figentræ. 
EnL  N.  N.     ^/t«     itfa    rlfx^ti     fi»å  '  evx^ 
G.     åi^aif  iifau  rifAffP    fiPav   truxijy. 
H,     ^{if     i^gcf^     Tifivf     fAPif     cvHHI* 
E.     ^1X^9  H(ag  rifAni^   yi»ag   cvnil^ 
Tot.  N*  G,     ^/?«     «Sf a     tifia      fJUfå     aixSi 

H.  E.      DiXaiv  eifcuu  rifiatp  fivaiv  cbxaXp 
Flert.  N»      f/fa/     *Sftf/    r/^ai     fJival     <rvxal 
G-*     '  åi^aff     elfig  'rificig    [ivag    avxag 
H.      åt^aig    st^aig  ri/tiai^  'fx,vaig   avnalg 
E.      åi^Su     éi^Sp  TifÅav   fxvau    frvHoy 
Ordene  på  et  kort  a  forlænge  det  i  Ents.  H* 
ogE.  til   if.     De  på.  a  med  en  Selvlyd  («,    /,   j) 
»oraa  beholde    a  overalt ,    sSog   nogle   Egennavne^ 
»tout  i   eJler  å  går  foran:   MafÅ«,   XjjS«,   AvSja- 

De  .på  en  sammentrækkes  aldeles  ligesom  de 
P&  tij,  nemlig  så  at  o  og  «  opsluges  af  Endelserne^ 
Bien  Navneord  på  fta,  som  ^cofeoc^  Æresskænsk, 
tammentrækkes  vel  aldrig;  Hunk.  af  Tillægsorde- 
ne på^^a^  blive  til  få  o.  s*  v.  og  a  beholdes 
overalt  i  Ent.  som  ajyyf«. 

G". 
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'  Ordet  yvvn,  Korie,  går  ganske  efter  5te  Bojn. 
som  om  NaBYneformen  Tar  yvvetiH, 
■•  w  Her  må  man  endnu  vel  mærke  ngy  at  Til- 
lægsordenes Hnnk6'n  modtager  ikke,  således  som 
Navneordene,  »,  men  ^  i  Tot.a  N*  G.  ligesom  de 
to  andre  Kon,  men  i  H.  £•  er\  Endelsen  9fv  både 
i  Tillægsord  og  Navneord.  Til  Eks.  pk  anden 
Afdeling  kan  tjene  yMvt&Sj  eit  TngHng ,  xoyJrn^, 
en  Borger. 


Tot. 


Ent. 

N.  nivta^ 

'wTJf^g. 

U.    V9a»ta 

>    iroTJra* 

G.  •  yeaviav 

woUt^u 

H.      ViMftc^ 

rcX/Tif: 

E.  vmvt8 

crpX/r^ 

N. 

G.  vtavtoi 

voKhci 

H. 

E.  veaviofy 

9toJJ'raip 

FU 

N.   veaviat 

9toki7at 

G.  vnaviag 

vokttug^ 

H.  vsavtats 

voydrcug 

E.  viavtov 

TroTJrou 

Undertiden  finder  man  for  S  Enddsen  té  x 
Ejef.  af  Ilgennavney  f.  Eks.  Thnc.  rtjfiif,  Tiff*«; 
Anakr.  Tvytif,  Tvyea,  kvilket  måskje  er  en  Jo- 
nisklied. 

Uråbk^.  dannes  ^véd  at  bortkaste  g,  men  i 
dem  på  rtig  o,  desL^  som  komme  af  Gjerningsord' 
og  ere  oprindelig  græske^  forandres  tf  til  «;  bvil- 
ket  virkelig  bar  været  en  af  de  gamle  N.  og  U. 
1so^  sés  af  de  gamle  Digtere  og  >  af  Latinen.  Ho- 
mer bar  ofte  yepiviog  IineoTa  N«?»f  og  yepeXj^yegw 
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liuf,  Og  i  Latiiieii  Ander  mapii ;  p^m  if-  iroinrn^^ 
athleta  af  o^Xjynf?)  P^r^a  af  Utf^^*  -—De  p&  $rif^ 
Bi^re  l^de  's(»^€^  ^  som  Xi^s'^ry ,  ^t  JRøt?^^ ' «  Xl^g« 

.  I  nogle  Eg^nav Ae  og  Slægti^åTne  på  ifc  bliver 
dog  IJdr.  på  if,  som  *HptfirXff/ijf$',  'ifp«iw^«/^>^. 

Samtbentfdekiiitigén  skjér  '  hel:  'som  i  førsto 
Afdélhigy  e«^  bliter'-til  ij^,  med  mindre  ^  går 'for- 
an, da  til  p«^,  f .  Eka.  'Bp^ij',  *BJAf>?W  'BfM«*,  ^f^j| 
o,  «.  v»  Bopcøi^  eller  Bo^åa^.  •....: 

Freiiiflied&  Egennavtie  på  ary  .^9, og  9;  belioTdo 
;dei^$  efgen  Selvlyd  i  alle^^Endeker:' 

N*       JjjU^O^         9^^P^^        ^??S'^i     ,;..'.    .';■....%• 

E*      ZuXXJ        ^/Xi}         IffiTS 

Dog   bar  Avvi^ctgf^  Hannibal^  i  Ejef.   ÅJfPt^, 

I108  Lukian«     Nogle  Ord  ^    Hvormed    B6'm     kaldo 

deres  Fader^  ere  uforanderlige  og  anses  måskje  med 

'  Rette  for  blotte  Udråbsformer,  s&som:  ttamfo^aticay 

tmta^    tttta^  o.  fl. 

Til  ovennævnte  tre-B6*jningSQiåder  slutte  sig 
Tillægsord  med  Endelserne  ov^  o^^  fi  eller  a\  og 
bvert  af  dem  b5jes  i  alle  tre  %}^n.  f.  Eks.  aa^if,- 
9oq>o^,  soøff  vist;  fkOHfou,  fJMXfo^,  fAOMfa,  langt; 
dernæst  alle  lidende  Tillægf«  på  fupoy,  o^^  ly;  allo 
To.  i  hojeste  Grad  på  igoy,  e^,  ly ;  eller  raifoy,  Of, 
fl  alle  To.  i  b6jere  Grad  på  rsføp,  o^,  a. 
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Deik  ^erde  BOjningsmåde. 

Denne  indeholder  Intetk5mord  af  tre  Arter: 
t)  deOrdp&  å,  h,  ip^  iv^  iu,  efter  hvilke  et  t 
er  bartialdetj«  fo^di  di»t  efter  den  grasske  Udtale 
ikke  kande  slntte  Ordet;  men  det  kommer  tilbage, 
når  en  Undebe,  d^  begynder  med  en  Selvlyd«  til* 
fojet,  i.  Eks.  emfåif  X^effeme;  fvtrjop^  slående;^ 
X»(iiPf  yndigt;  ^åPf   oft/   leøtiv* 

2)  de  Ord  fkvogt,  når  disse  forandres  i  Bøj- 
ningen til  #^  som :.  fa   a^v^  Bj/ettf  ro  ffivmwh  Sennof. 

3)  såvel  TiUægsf«  pi  i«,  som  No.  samt  dem 
på  tif  ^edetfor  ttrs:  nrvtfoff,  som  har  slået  ^  fo 
nxp^,  Murs  ro  Hi^aiff  Bom.  ' 
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3  §  S  ?  §  S  3  t 

3.  §  3  3  3  3  I  f 

rri'rrrrri*' 

,         S  §  3  3  ?  3  ^3 
VS 

I  "  •»  I  5  4 

J    4 J J JJ-S 

Van  aer,  at  de  på  v  beboMo  enten  ^ette  orer- 
alt,  eller  ombyltte  det  med  «;  de  som  beboide  det  ete 
hin  ikf  og  sattmentræklces  aldrig.  Således  gå  også 
Intetk.  af  nogle  Tillægsord  på  ty,  «y,  som:^  nféir, 
tyndt,  fint;  f$4kMf  é^frt;  råXav  elendigt,  ynkeligt 
Desnden    bSjes    på    samme   Måde   Tillægsordeae« 
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bajere  Grad  p&^i^  og  regale  pS  oy,  nemlig  de  som 
TmyeiHmk^Åy/Bii^m  pekriovp  bedre*;  fjiiop,  rødere; 
X^'fOPf  værre;  ^^ovy  rmfferé.  '  .Om  dissepSL  ov  mk 
niap  dog  mærker^igi^  nt  dfraf  Attiktriie  sammentræk- 
kes i  N£.  Udrf.  pg  .Qjén^stf,,  i  ^1^  s^  at  v  bortfal- 
der og  oa  bliver. til tWyiom  fiekriovm^  ^'Krtoa^  ^ekttQ- 

'Som  acv  g^  ule:  Tillsegsogcd  i  Int*  p&  v^  så- 
som: yXwi«;,^Jii.    *  .     i-    i^ 

Ordene  p^  /  knnne  b&da  følge  iax^v  og  a^^ 
det  er,  b&de  beholde  deres  /  og  ombytte  det  med 
•  S  dog  er  det  fjfztrste  ssedvatiligere  i  No«,  der  vel 
egentlig  ere  fremmede  af  Oprindelse« 

De  på^jPs'  bortkaste  g  og  forandre  ø  til  <  i 
alle  øvrige  Foirmer }  således  går  og  Intetk.  af  Til- 
lægsord på  «^,  ti^mjthiSfi^i  ^^^l  agåipe^^  svagt; 
io^it^i  sundt. 

De  på  ag  tiorlikalfte '. efter  Attikérnes  Måde  ^i 
og  sammentrækkj»  der|>å  d  med  Endelsens  Selvlyd. 
ligesom  de  p^  og  og  tg\  nien  i  Sædvanlig  Grassk 
Sofhnåxé  åe'hAeii  g^ti\  r\  eller  o^  indskyde  i  d< 
.øvrige  Former  deft  r,  spm .  er  bprtfaldet  i  N«,  lige 
som  de  på  [xi.  På  denne  sidste  Måde  går  og 
tetk.  af  alle  Tilldégsf.r  af  Handleformens  F5rnnt.  f. 
Eks.  T#Ty<po^,  ritkf^kfTt^  TiTvtpoteg^  <Kj8^  v.  Så  oj 
ro  9«;,  -2^^  9  (fcoTogy  samt  nogle  Ord  på  a^ :  i^ra^ 
f4ei^^f^^3ra%'y,(t>(ea(i  en  Brond,  pff#7f;  yeap,  Talg^ 
^«V«;i  Lokkemady  og  nogle  digteriske  Ord :  nfittp 
pog ;  ttiaf  >  Spise ;  a^etipaf ,  .  Safve*  -.  Den  ^aetU 
Undtagelse  er  ro  9ag^  F\<n'åreti  \  ,Skhde$  igå  ende- 
lig .£re  Ord,  som  blot  i  fN.  «se  or^gelmQ^ge : 
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TO  iofVf  Spyd;  (ftcfofi  Dnæk;  via%  9H^% 

—  vifify  Vmid^  yopVy  Knæ; 

—  ovgj  et  (pre,  H.  tojt,  Fl.  ttfa  o.  8.  v. 

—  ytfX4  (for  yakciH])  får  yoKauJu 
Uforanderlige  (oix^tTa)  ere  Bogstavernes  NaTnc, 

f.  Eks,  70  atyfMj  ra  aty/ia,  og  nogle  på  a,  der  ere 
fremmede^  især  af  østerlandsk  Oprindelse:  ro  natr^ 
X'h  fMvya, '  ya(pda,  rS  ira(TXa  o.  s.  T« 


Den  femte  Bsjningsmåde, 

Denne  B6'jning  indbefatter  Ord  af  begge  de 
personlige  Kon,  og  af  mangebånde  Beskaffenhed; 
de  knnne  dog  benføres  til  fire  Arter«  Den  første, 
hyia  Nævnef.  ingen  egentlig  Dannelse  bar^  den 
anden  y  bvis  Nævnef.  dannes  ved  at  udvide  den 
lidste  Stavelses  Selvlyd,  og  den  tredie,  hvis  Næv- 
nef. dannes  ved  at  tilf6'je  ^y  hvorved  tillige  ea 
liel  Mængde  Forandringer  foregå  i  Ordet  efter  de 
næstforeg aende  Bogstavers  BeskafiPenhed  y  i  Følge 
Velklangsreglerne ;  den  sfjerde ,  hvor  man  både 
bar  forlænget  Selvlyden  og  tilfb'jet  ^.  Disse  Ar- 
ter overses  af  følgende : 

1)  Endes  de  på  j^v,  wi/,  Jjp,  up,  av,  uj^,  iv,  »v: 
f.  Eks.  Uaictu}  eWtju ,  en  Græker;  åyavy  Kamp; 
XeXØ/j/,  Marsvin;  (fio^HvVf  fiyn^tj^y  en  Befleri  ftap-' 
^uf,    Vidne. 

2)  på  4j/,^p;^y,6f,d>j//for  ep,  eg,  ov^  og,  o/l) 
f.  Eks«  yjfMiif^  Havn;  atjg.  Luft;  iaificoif  Gud;  fn- 
7«f,   Taler;^yi(ttPi  Olding. 
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8)  på  (vg-ov^)  wf-?»C»   'C-W  o.  j.  ▼• 
•om:    (fiorfv^y  Drue-)    wfiXv^y    en  Albue;   ^o>jg ^ 
en  Stad;   fiaat^ev^,  en  Konge, 
Dernasst  de  p&  yp  (for  fi^^  t^^  Q^) 
på  5  (for  y?,  w,  a:?) 
på  f''  (for  ^?,  Tf,  -^0 
på  s'^Xfor  vig,  v%  vig)  neml.  S^,  wV,  5^,  5$«. 

4)  på  ^g«,  ^j",  ^  som:  Tp/»jpifff,  et ^trer adåret 
Skib,  ^pas",  ^  flfeft;  ^«^,  Sjakal;  aiiug,  Und- 
seehe;    iix»f  Gjenlyd. 

TJdråbiformen  bliver  i  den    ff^rste   Klasse   lig 
N.    I  den  anden  Klasse   forkorter  den   Selylyden, 
som  blev  forlænget  i  N.  f.   Eks.  »    X/^fv/  ietifjuov^ 
pjfTOf,  »  X^bf/',  yefOP\     I  den  tredie  Klasse  a)  bort- 
kastes ^  af  de  Ord,  som  derved  vilde  komme  til  at 
endes  på  en  Selvlyd  eller  Tvelyd,  såsom:   »  /3o7ptf, 
»-jf^y,  jToX/,  00^,   patTiXeu;    såog  b)  i  dem  der  ved  at 
bortkaste  ^  l^omme  til  at  endes  på  v,  som  u  roKav  ; 
men    ^  beholdes  og  Udråbsf.   bliver  lig  N,   i  dem^ 
Lvor  et  stumt   Bogstav   vilde  komme  til   at  slatte 
Ordet  om  g  bortfaldt^  som:     «    yf^^t    afa\py    pv^, 
ffXsTdg,     Xa/ATicj    flrsff,    eXir/V,    a<rjch  ^    f^^nf^fj    %Xtf- 
fi^g  (oxytona  på   tg  og    vg  sige    Sproglærerne)    tø 
oisg  (ikke  (tf  yj ww,  tfp«j3,  yy«r,  'Kafiirai,  oiiv)*  - 1  den 
4de  forkortes  >f^  til  gi  Navne  y  men  «C  og  »  for- 
andres til  otf  sotn  »  Zwxparf^',  »  cuioty  og  if^  bébol- 
des   i   TilL    som;     ao(pe    yHyewiQ    øi\vfiy$    avai^g 
uvatfiotrafHe  {Avaxå,  etg  rarriya), 

Gjenstf.  dannes  i  1ste  Afd.  ved  at  tilfSje  «, 
og  indskyde  igjen  t  i  de  Tilfælde,  hvor  dette  var 
bortfaldet  af  Ordets,  Slutning,  som  éKK^va ;  'EevoCj^aanet  i 
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i  anden  Klasse  tned  de  forkortede  Selvlyde  altså 
af  Udr.,  hvortil  fdjes  a^  foran  hvilket  indskydes  t 
igjen,  om  det  var  hortfaldet  i  N.  og  Udr.  som :  X/- 
fny«,  aefd,  yefoma  j  i  3die  Afdeling  ved  at  f6je  v  til 
Udr.  af  alle  Ordene  på  v^  og  tg^  men  forandre  fV 
til  e»  i  dem  på  te;;  y  samt  sætte  a  isteden  for  g, 
H  igjen  ophæve  de  Forandringer ,  som  c  forårsa- 
gede, såsom.:    i/^vtea^  afapa^    yvxr«,   9 f 997a,   eXviia^ 

4de  Afdeh'ng  ved  at  forandre  h  og  01  til  ea  og  oa, 
bvilket  som  oftest  sammentrækkes  til  >j  og  o,  dog 
Uiver  8a  til  ci,  når  en  Selvlyd  eller  f  gik  foran. 
Som  iytot, 

Bensf,  har  kun  én  Endelse,  n^ml.  /,  som  sæt- 
tes isteden  for  q  eller  v  i  Gj.  i  de  to  første  Kl. 
og  3die  Klasses  1ste  Aid.,  som:  mycavt,  'Ki/ut^vi,  y^vrt^ 
nnji  o.  desl.,  men  i  Sdie  Kl.s  anden  Afd.  forandre 
de  fleste  Ord  på  tf  og  alle  på  tg  og  iug  denne 
Selvlyd,  Vy  ly  eu  til  blot  e,  og  det  ikke  'blot  i  H. 
<nen  og  i  alle  de  følgende  Forholdsf.,  såsom  porfoty 
^X«t  wo\ei,  fiaafKeu  I  den  fjerde  KL  fSJes  e  til 
^en  korte  Selvjyd,  som  også  i  Gj.  fandt  Sted  sam- 
meatrnkken  med  «,  f.  Eks.  oKtjiei, '  uy/e/,  cniot, 

Ejef.  har  Endelsen  o^y  som  i  1ste,  2den  og  3die 
K1.S  a  sættes  isteden  for  Hsf.s  /,  såsom :  ayavo^y  X/- 
Itfvo^j -ye^ovro^,  yfvvoQ,  pvxro^y  iKvi^o^  o.  desl.  men 
iSdieKJ.  b, 'hvor  Selvlyden  forandres  til  «,  udvides 
'den  for  det  meste  til  «C  som:  porpy-o^,  vijxeco^, 
foX*«$-,  ^affiXeo^,  I  4de  KL  derimod  sammentrækkes 
^et  korte  e  og  c  med  Endelsen  til  9^,  som :  aiksååff, 
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Tot  dannes  i  de  3  første  Klasser  ligefrem; 
ved  at  Sfette  e  og  otv  isteden  for  o^  («d^)  i  £ut, 
Djef.,  uden  nogen  Sammentrækning,  men  i  4de  Kl. 
'Sammentrækkes  ee  til  j^  og  eotv  til  otv^  f.  Eks«  éWiiVii 
Oiv'y  Tsjfuevty  otv*i  vvKTf,  Qipy  poT^ve^otVy  riixee,  xyiz^otVi 
men  ratfj^ijf  T^tjjgoiu;  men  Hunkonsordeue  på 
og  w  gi  i  Tot.  og  Ft.  overalt  efter  5te  Bojnings- 
m^de* 

FlerLs  Nævnef.  dannes  overalt  ved  at  sætU 
e^  isteden  for  ^e  andre  Endelser ;  livor  u  gik  for« 
an,  sammentrækkes  det  oftest  til  d^,  hvor  e  gik  fon 
bestandig  til  elg^  som:    sWvivb^  \lfuveg,  vuHTs^t  ^ 

Gj,  dannes  ved  at  sætte  ag  isteden  for  ag^  hvil* 
ket  med  Undtagelse^  ai  Ordene  på.  ev^  bestand^ 
sammentrækkes  ligesom  eg  med  v  til  vQ^  med  s 
9ig  f.  Eks,  éWvivag^  TjfievaQ^  vvieTa^,  P<>TfyCi  ^X^ 
aroV'C^  7^tij^8ti;,  men  Pa(Tj\act<;. 

Man  kan  også  i  1ste  og  2den  El.  samt  3die  Kl 
udlede  detafEuts  Gj.  på  Oj  Lyortil  fojes  et  ?,  så- 
og  /Bacr/Xfidf^  af  paai\sayr  ja  endog  til  (jr)  Porgus  (<^ 
vo'Ksig)  af  fiorguvg  (^To\fyg)  men  ikke  it^x^ig^  ''fi^i^^] 

ff^njf.  dannes  rigtigst  af  Ent.s  ilf.  vedat  sætte 
for/,  og  i  3die  Kl.  a  iagttage  de  behørige  Forandrin- 
ger foran  ff  efter  Velklangsreglerne,  ligesom  i  Næv- 
ne F.  i  Ent.  Kun  Ordene  med  eug  komme  her  \ 
at  endes  på.  eiiai  ligesom  af  I^t.8  N.^  f.  Eks«  /XX^i' 
>s,tjULi(Ttj  vv%t,  ^argviTt,  7niXs(Tt^  icol^fft,  j3«(r/>t*y<rf,  Tf/^ 
psffi.  Det  er  blot  tilsyneladende^  når  denne  For« 
synes  at  udspringe  af  Eut.s  N.,  foifdi  den  så  oft« 
i  urdrer    sainme   Bogstavforandringer;  hvilket    s^ 

Digitized  by  VjOO'Q le 


107 

deraf,  at  Liglieclen  finder  blot  Sted  i  Ordene  på  g^ 
^>  i  og  ikke  en  Gang  i  alle  disse,  f.  Eks*  srJs"  sroS/, 
909/  y  tfXwT^I  -tfXwff^«/,  «X^3re^/;  t^t^^^s  Tfiyjfet,  Tj/jfpecr/. 
Ejef.  endes  overalt  på  tøy,  som  kan  6tundam 
i  4de  KL    sftmmentraskkes    med   $   til  cSpy   såsom: 

vpiffecov  ellei  Tfnj^øp^ 

Til  fuldstændig  Eks.  på -første  Klasse  kunne 
tjene  fiPvi^iii  en  Befler  og  ayap  en  Kamp. 

Ent.:  N.  fiPfi<=;iif      ayap      Zspo(I>(op 
.  G.  flpyi^Hfa     aycQPa    EePOØuPTa 
.  H.  fJi*v}^^yiQi     aycdpt      zspoqxapvt 
E.    fiPij^iiiog  aycopoff    ZepoipcéPTog, 
''      Tot.  N,  G.  fiPif^iffs    aycops 

H.  E.  fx^ptj^tigoip  aycopotp  * 

G.    fAvii^iigag  aycovag  ^ 

H*   fJLv>i^ttf(Tt  aycoji 
Ei    fipfl^fj^cop  ayapcop 

^Mærk.  1)  craTyj^  har  en  egen  U.  a ;  (raref  så  og 
AtwXXwv,  C9  K-jroWoPy  og  lioaet^ap  for  IlQo'«'S«oi^  bar 
Mde  «  Uo(T£tiaiP  og  (ø  Ilocxe/Soj/,  men  i  de  øvrige 
Endelser  have  de  alle  den  lange  Selvlyd  igjen:  rov 
WTJjfa,    AToWcopa,   IloffetitaPa, 

2)  De  på  vf  kunne  også  endes  på  vg  i  Nf. 
Ivilket  dog  ingen  videre  Forskjel  gor  i  de  øvrige 
Endelser:  fiafrufeg  o.  desl. 

De  på  h  endes  også  på  }V,  bvilket  bellérxikke 
virker  uden  på  Ni,  s«m  »  hhpp,  ichqitjfig. 
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Til  Eksempler  p&  den  an^en  Kltrøe  kan  tjene 
p^Twp,  en  Taler  i  hT/xijp  en  HavOj  y,8^v  en  Løve. 

.  Era.  N.  i  p'jfT^p     i  iJjuilP     i  X«Ay 
U.      ^i^Top        Ijfutf        Iaov 
^  Gj.     fnrofm 

E.         ^IfTOpO^ 

•  Tot  N,  G.  ^jftop« 

H,  E.  ^tirofoip 

^  FL.  N,  ^tjfoga^ 

G.  ÉifTOfag 

'  E.         ilfTOfttU 

I  denr^e  Klasse  bave  Navneordene  virkelig  en 
egen  Udråbsform ;  såsom:  d  y'pov  Sof»  £L  73]; 
tnen  Tilfr»  på  ^1/  syneS  ikke  at  have  den  forskjel- 
lig  fra  N.  ^ 

Ordet  é  Troifiijy.en  Fårehyrde  har  også  i  Ud« 
ti  voijjLHjv,  uagtet  if  i  de  øvrige  Former  forkortes;« 
som*.'  vo/fieva.  roifitvt  o.  s.  V.  Så.  ^g  formodent- 
lig ^  (t>oviv  Sind,  Forstand,  eftersom  det  et  ensta- 
velset,  men  i  Gj    0^'ya  o«  s.  v. 

Slægtskabsordene  iraTjjp  Fader ,  fi^n^  ^^^ 
dety   åuyaTfif  Datter^  såog  tfvjjp   Mand  og  ya^n( 


Ijfiiwm 

teovtm 

Ktfté^t 

\eOVTt 

>jpaPoc 

>aowo^ 

X//uy« 

'htOPT9 

}jfie»Qtif 

XfC^to/jr 

\lfA6Vag 

\909Tgff 

>jfievmg 

y^ovtmg 

iJfÅeiH 

Tiiht 

>il/l9VUP 

'Ktovrtov 

afvige. 


Ent,    N.    raTii^      avtif      ya^tif 
U.   TaTfj  -     avef       yct^eg 


y  Google 


J 


109 

£.  varQog    aviQos    ya^Qog 
Tot.  N,  G.   jr«T#^    av6Q9     yagt^s 
'  H.   E.    Teare^otp  avt^otv  ya^sootu 

FL    S,  mre^sg  av^eeg  yet^easg 
G-j.   varegsg'   av^^ag  yawa^ 
H.    naiQCKTi    av^QOffi  ya^egst 
E.   vare^<ai^   avh^uv  ya^eouiv* 
Som  wartig  går  og  fifir^jQ,  Att/ULyiT}jQ  og  Sfvj/arvi^, 
Ivilke  dog  og  sammentrækkes ,  så  at  *    bortkastes 
uden  videre  Erstatning. 

aijQ,   JLuften,  sammentræklces  ikke.  og  findes 

^  X^tQ,  •  xitg  Hånden,  ftr  i  Tot.s  H.  og  E. 
%t^  (hoff  Lukian)  og  i  Fl.s  H»  xtQ(it ;  a\eåe%  og 
<  0»/f,  i  det  mindste  Fl.s  H.  (piagtr)^  hvilket  kom- 
mer af  Xf^'å  o.  8.  V.  i  alle  Tostavelsesformer  i 
4et  gamle  Sprog* 

(?,  ^  Hvau,  t9  KVov  sammentrækkes  oreralt  i 
de  øvrige  Former^  så  at  o  bortkastes,  som  top  uvva, 
rs  Hvpi  o.  8.  V.     FJts  H.  to/?  uåffi. 

På  Sdie  Klasse  a  vil  jeg  opstille  følgende  Eks« 
i  YQinpy  en  Grip^. 

[Her  ender  Håndskriftet  om  Navneordene.] 

Tillægsordene 

Mira  8cil.  ovo^ra)  og  TiUægsformerue  («/ 
H^oxat^  liave  få  eller  ingen  Egenbeder  i  Græsken 
*»»en  gå  aldeles  ligesom  de  tilsvarende  Navneord,  de 
»dskillesig  altså  ligesom  disse  i  to  Hovedarter,  den 
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første  simplere^  den  ^anden  kunstigere,  l>egge  baye 
igjen  sine  Klasser  eller  Underafdelinger  9  svarende 
ganske  noje  til  Navneordene. 

Den  fyrste  Hoveda/tt^  som  svarer  til  de  3' 
første  Bojuinger  af  No.,  indeholder  følgende 
Klasser. 

ov,  ogy   a  åyiOTf       &ytog       åyta ,    helligt. 

Sy,    Jgy  a  a^yvoau  a^yv^Sg  a(yv(oi^  afS^bk 

ovy    x>gj    fj  xaKov      ua\oq      xctkvi^    smakt. 

Sy,  S  g,  q  uttKSu       ^irKSg      aic'K^^    enkelt. 

0V9   og,  og  H09fitov  Hoafuog,     anstændigt. 

av,  ag,  ag  tvyeav   zvyzugf    frugtbart. 

Den  anden  Hovedart,  som  svarer  til  Navse^ 
ordenes  to  sidste  Bojn. ,  adskiller  ikke  de  person?) 
lige  Kon  (jfr.  5te  B6'jn.);  da  dette  dog  alligevM 
^  i  mange  Ord  ansås  for  vigtigt,  så  Irar  man  i  disi4 
Tilfælde  dannet  en  ny  Hut^onsfo^m  efter ,  4^ 
første  Hovedart  på  la  (læs  ja),  i^a  eller  ^«,  hvil 
isæ^  er  Tilfældet  med  alle  handlende  Tiilægjifor- 
mer.  Denne  Hovedart  indeholder  å^  følgendi 
Klasser  a^  To^  og  Tf.  /      ,  . 

A.  -t;,  vgj^  (jbta)  aiaxfy,   aiaxfug^    uden  Gråd, 
-t,  tg  sy;^«^/,    euxotftg,   yndet.  . 

;  "HV,  ag  iixSy,  héSg,  tobenet      i   .       , 

-eg,  fig  caOzg,  ^^(fiigy  tydeligt^ 

-iv,  VIV  affeP,  of^v,   mundligt* 

^ov,  av  ffa^DOy,  ca^f^v. 

B.  -By\  Ug,  €9CFa  5t«J'ty*i  X^^tih^  %ci^te9^a  yndigt^ 
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fis\frovp\  (iis'Kirov^f  jui:e\tTcO(TtT.t 
^jLtKctVy  fXts'Ka.c^  fieTiaipa,  sort. 
fy'KvKV,  ty\vxvg,  ly'Kujceioc,  sødt. 


-av,  ag,  ctiva 
-y,  yjT,  vta, 
C«  )  -0$-,  åg,  via 
(   ov*,  ^p\  i(fa 

(     «v',   Oy^    8<TX 

'ev\  iig,  ihcc  ^  .  ^ 

D.    To.  af  en  Endelse* 

De  på  <>,  vg  Bave  i  det  gamle  doriske  Sprog, 
«g  ofte  lios  Digterne,  Hunk.  ligt  Hank.,  men  i  den 
lenere  og  sædvanlige  Græsk  antoge  Stam meord ene 
en  egen  Hunk.  på  6/a  (ija  ell,  ia)^  så  at  blot  de 
sammenfatte  eller  afledte  på  v  bleve  ved  at  være 
lige  i  Hank*  og  Honkdn. 

Stedordene. 

Stedordene  inddeles  i  forskjellige  Klasser,  som 
bar  fremsættes  og  afhandles  liver  for  sig. 

,     ^  jk     De  personlige  Stedord* 

1.  Person.  2»  Person. 


N. 

eyji 

CV 

0'^ 

G. 

IMy    efM 

ae 

i 

H. 

flOtf    €fMI 

coi 

o! 

E. 

fAOV,  e/JLOV 

eov 

« 
cv 

Digitized  by 

Googk 


112 

].  Person.  2.  Person. 

Total.  N.  G.    pat  i  va  cCfiai,  aØ»  cøai  9<^ 

H.  £.     yaiy^  vov       oipaiVy  aq>&v      aøaiv.fføa 

'  '      '^  Intetk.  Fællesk, 

FlerfaL     N.     ]J^£/>  vfAst^  aq>eu  a(Peig 

;G.     {fiJMg  vfJÅg         cøea  aOag 

JI.     fjJUUV  VfAfV  a(^tffl'V,         ffØ'-9 

£.     iffji£v  ifJuSv  aØov 

Dis.se  Or.d  ere  i  mange  Endelser  sammen- 
trukne,  således  at  e  er  udeladt^  f.  Eks.  tjfAoi^j  v/m^ 

Deii  3die- Persons  gamle  egentlige  Stedord  kf 
SQm  findes  hyppig  nok  Los  Homer  og  flere  gamfc 
Forfattere,  tabte  siden  sin  Nf.  og  brugdes  i  de 
øvrige  Forholdsformer  blot  som  et  tilbagesendt 
Stedord  for  den  3  Person^  som  eri  j3  rund  ord  i  åtu 
bele  Sammenhæng,  skont  ikke  just  det  nærmestei 
Derimod  blev:  at/rp,  aåro^,  <«^t>/,  den  tredie  Per- 
son i  senere  GrNæsk.  Dette  sidste  bojes  som  et 
regelret  To.,  'på  det  nær,  at  det  som  flere  Stedord 
har  o  for  av  i  Nf.  og  Gjenstf.  af  Int<-tkdnnet. 

2.  De  tilbagevisende.  Stedord  dannes  iji^vrigt 
ved  at  forene  de  personlige  D|ed  dette  adto,  of,  ni 
M&de«  Den  første  Person  sættes  i  Nf.,  foran  hvil- 
ket K6n  der  udfordres: 

iyo  aåro,     iyit  »åroffi     iya  uvrij,  jeg  selv. 

I  Gjenstandsformen  sammentrækkes  det  til  et 
Ord,  så  at  «  bortfalder; 

ilåto^TOi    ifiaorov^    ifietvTfiv. 
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Denne  SanimentrAskning  beholdes  iia  i  de 
øvrige  Fotholdsforoier^  så  ét  blot  ded  sidste  Del 

forandres: 

ifXMvrtp^  ifiavT^y 

Totallet  brages  ikke.  I  Flertallet  sættes  begge 
Ord  i  samme  Endelse  Ved  Siden  af  liiuanden  >  li« 
gesom  i  £nt.8  Nf« :  fUtløT^  mirot  o7  s.  V.  Den  2deQ 
Person  danner  sit  tilbagevisende  Stedord  på  sfiaiine 
Mådei  kun  at  i  Gjenstddds^  og  de  følgende  sam« 
mensatte  Former  hyppigete  findes :  &eaufd^  op^  i^p 
end  aaoro,  det  dog,  forekommer.  Den  ddie  Per- 
BOQ  dannes  ligeså ;  kun  at  Såvd  £nt.s  som  Flt.S 
Nf.  af  Kjendeordet  låneS  istedenfoT  s*^  og  aØåts^ 
ibomt  V 

ro  adio,   å  airoff,    iy  avftt*. 

Ta  avta  sammeutr»  radra  O.  S.  V. 

I  Gjenstandsfolfn>e<n  og  de  øVrige  iåQimen« 
Mtte  Former  findes  htde.avta^  joi^f  MP  o'%  hypfigat 
icmo  o.  8.  V. ;  denne  aammelisatte  Forin  finidés  og 
hyppigst  i  Flertallet  istedenfot  deH  séinmenstiUedei 
tåsom  iavttip  for  (tØuv  adftåP. 

3.  ÉjeJitedoi^deiie  dannes  åf  de  petfonlige 
ftédord«^  £ jeforniér ;  de  bfijes  iorxi  TlUi^gsord  maå 
Sndelselrne  eP,  o^^  ^  og  ete  føigende.2  . 

Af  1«  P«rsoii.  2«  Fer^ii.  .3«  F^<i|Ét 

el.l.  cV«  oV)  <Jr  el)»  cCpeop,  elh  cr^ir. 

Toti  vatreQoVy  o^,  a  aQX/iireoop,  og^  u\ 

i  #  «  I    9<peri(åPf 


tjfiop,  ofi  n         {  vfiopf  o^i  n 
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4:.     De  bestemmende  Stedord  ere  følgende: 


Intetk.     Hank. 

Hunk. 

1     Intetk.      Hank. 

Hunk. 

Ént.  N.  70         å 

^ 

rovTO     ovTOe 

avTii 

Gr.    to          TOP 

'^rs 

Tovrd     rovråp 

xam^v 

H.   ■      T« 

r^ 

'    Tovrof 

'rmnii 

•E,            T&V 

.    r}f9 

rourov 

ravrtfi 

Tot.    ' 

*  WF .  6.        T» 

td 

tovra  » 

'  raura  ' 

H.  E.         rav 

TCUP 

totroiu 

ravratif 

Flert. 

,      .. 

N.   Ttf'         0/       ' 

a! 

toajifa     ehroi 

9tlrai 

/6.  T4I      re^ 

ras 

rmbru     roorst 

reoj/Tvfi 

H. 


E. 


TO/ff 


mv 


taic 


TCiV 


rovTOiff 


TAtVTO/; 


rouTttP 


Det  først  anførte  to,  å,  ^  er  det  såkaldte 
Kjeadeord  {åfdoov^  ^rticulitt),  men  "bruges  også 
de  øldre,  £  Eks;  af  Homer,  isteden  for  3die  Personi 
Stedord  i^^  ligesom  vort :  den^  det,  både  er  par« 
sonligt  og  bestemmende  Stedord^  ja  (illige  Kjends« 
oxå,  aldeles  ,  ligesom  det  gra»ke.  I  seldre  Tider 
hed  det  i  Flertallet  mere  regelret:  ra^  roi^  .r«v 
så  at  det  (så  nær  som  iy  9f  i  Nævuef.)  består  blot  i^ 
et  r,  der  sættes  foran  Endelsen  af  Navneordene«; 
1ste  og  2den  iPorandriugsmåde.  Heraf  cplLommi 
yifoå  Samknensætning: 

tcl^t  iie,  ijXe,  dette;  denne 

Toyif  ©V«,  ijye,   dette  Jiejr,    denne  her,  dUs 
dette  i  det  mindste. 
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I  disse  Ord  b^jes  blot  den  første  Del)  som 
ovenfor  er  opstillet,  og  ii  og  ya  hænges  uforan- 
dret til  alle  Endelsen* 

TOUTo,  oifto^^  «iT>/,  dette,  dehne 
synes  opkommen  ved   en  Sammentrælcning  af  to,  i 
fj,  med  airo^  cC,  n>  .  Sammensætninger  af  dette  Ord 
g&  som  Stamordet,   kun  at  de  sædvanlig  endes  på 
oy  i  Intetk,  såsom: 

roiO'jToVf  ^ligtf  sådant 

tocouyovi  så  meget" 

^tikij^ovTOP,  så  stort,  så  gammelt 

Anmærkn;  Her  kan  man  mærke  sig,  at  ligs* 
lom  alle  disse  bestemmende  Stedori^  begynde  med 
%  således  de  henvisende  med  det  stærke  Åndetegn, 
de  spørgende  med  sr,  de  afhængig  sporgende  med 
it,  f.  Eks. 


w/ojf,  sådan,  'olo^y   (sådan) 
I  srnn 

Tao-øy,  så  stor  i^ov  (så  stor) 
I  som 

tyShxoVf    så    ij\ixop* 
gammelt     | 


rotoPf 


JiVOTt 

dan  f 
vo^ovf  hvor 
stor 


isroioPfkbor- 

dan 
iréffop 

ixfiKfMOPé 


Fojes  til  do  afhængig  sporgende  endmi  oiFp, 
ivivote,  ,%i^,  udtrykke  de  vort  i  kvor*end,  såsom: 
^féiovovpj  i  h^or-^end*  Disse  Afledninger  finde  ^g 
Sted  i  Småordene. 

H  2 
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'    ft.     De  høKvUeHde  Stedord  ere: 

Dette  bSjes  som  et  regelret  Tilla^sord,  kun 
at  det  ikke  har  p  i  latetk*  Hos  de  ældre  -(som 
Hoøiejr)  brages  og  Kjendeor^et  ro,  i,  ^  henvisende.^ 
Qveralt  var  den  3die  Persons  Stedord ,  Kjendeor-* 
det  og  det  henvisende  Stedord  ikjce  n^je  adskille 
i  gammel  Græsk.  Detvsamme  har  været  Tilfældet 
1  mange  gamle  Sprog,  og  deraf  ses  tydelige  Læv*^ 
ninger  i  de  nyere,  som  i  Tysken  das,  iler,  die. 

Endelig  høre  faerhen  de  aHerede  omtalte/  der 

dannes  ved  det  stærke  Åndetegn :   oltPi    ^trov^  ^"Ki^ 

MCv'y  og  pi  en  vis  Måde  og  de -afhængig  aporgende: 

-ftohPy  ixocop,  AttfhiMP* 

6»    2^^  spSrgende  Stedord: 


riv* 

TtPOtP 


rtia        tipag 


rtp»p  V  . 

Herhen   høre   og   de  allerede  omtalte  ved  at 
sætte  7  foran,  som:    iror^fopy    hvilken  af  to,   vmw^ 

TFOOOPf    WlilitMOPm 
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r  7.     De  uheHeMe  Stedord  ere: 

ri,  r/^  nogeiy  nogen,  en. 
Det  er  det  samme  Ord,  som  og  er  tpdri^^nde 
og  bojes  på  samme  MSde  iti^  i^^y  ^nSi  kvittet,  i 
kmlket  endf  hvad  som  heUt,  Begge  dets  Dele 
bdjes  hver  på  sin  MMe  Som  é^t,  iif^-rtpm,  iiff^ttPOf 
htovv,  é^KTO'Jv  i  hvUketscmheUt*,  Istedetfor  Henr 
synsf ormen  og  EjefbrmeiiL'ai  t.',  t/^  bruge  is«r  At- 
tikerne  Kjendeordet  rqi,  rov.  Ligeså  i  Sammen^ 
castningen,  hvorved  ^bliver  uforandret:  Srm,  iroo^ 
h  endog  i  Flertallet  findes  byppig  iirra  for  irura 
og  ctTTof  for  T/y«  alene.  To,  o',  ij  W«,  en  vis 
[OR  eller  anden,  kan  enten  i  alle  8 '  K5d  ,  Ta)  bg 
Forh'oldsformer  blive  uforandrede,  eller,  som. især 
los  Digterne,  få  i  Nf.  og  Gf.  ietva^  i  Hf.  ittiff  ^ 
ffller  iiipan,  i  Ejeform.  i$ipof  eller  )#/i/ars^;  i 
FL  W#;.  Dog  bf'ugcr  man  istedeu  for  dette  i  Vti 
beller  ,ra  rv^ovra,    ol  tvxoynfø   • 

odiiv,   od^«/^,    oiiifna  \  '       ,  ^ 

'fltfi-øif,    flifi-eif,    fAifii'^fHm  I 

.  ina^op,   og,  ti,    ethvert. 
aXXo,  JXXor,  aXXJl,    «*  andet. 

érefop  (iugov)  det  andet  af  to.  Med  dette 
<^mtDentrækkes  undertiden  Kjendeordet  i  Intetk«^ 
til  ia79f OP,  ^areffji,  iareaop ,  ^arigåu  Man  reg- 
»01?  hertil  Hankonsformen  c^regog  og .  Hunk6*nsf » 
^*e«  og  itit&ifa;  dog  findes  og  å  ianifof,  tov  i^«- 
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tifop.     En   anden   Såtnmensaetaing  Iiera£  er  o^^- 
T#poy,  Of,  a,  higen  af  to. 

t*jwiT#f#y,  0^,.  A,  itnnattveggfa ,  AvSrttiyegøa, 
og.  ifi/piff^fo^f  begge  to^  8i.Telsom  vorefov,  hvilket 
of  to  dier  et  af  to  ^  og  åvon^ov  i  hvilket  aam 
ieUt  af  te,  øynes  at  jLomme*af  éu^ov. 


^  Gjerningsorclene. 
1ste  jifsnit.     jilmindelig  Oversigt. 

I  Græsken  adskille  sig  tvende  Arter  eller  For- 
mer, en  handlende  og  en  lidende  ^  i  hver  af  dissof 
atter  6  Måder^  på  hvilken  Gjerningen  kan  foregå, 
nemlig:    Ij  den  fremsasttende ,  2)  den  betingendcy 
S)  den  onskende,  4)  den  bydende^  hvilke  £re  kal- 
des  de  personlige  eller   bestemte  Måder;    5)  den 
upersonlige  eller  ubestemte  Måde^   hvortil  endelig 
endnu  kommer  6)  Tillægsformerne ,  eller,  som  nogle 
Tyskere  efter  Græsken  og  Latinen  have  kaldt  dem^ 
Middelordetie.     Måderne  have  3  Hoved  tid  ^r :  Nii" 
tidy  Fortidy  Fremtid^    hvoraf  enhver  har   sin    Bi-:^ 
tidsforxj^:    Datiden ,    Fdrdatiden',    den   ubestemte 
Tid*      Talformerne   i    de    enkelte   Tider   ere    tre: 
EntjaUet,   Totallet  og  Flertallet ,  Personerne  i  en- 
hver af  disse  ere  den  første^    anden  og  tredie. 

Lideformen  har  i  Græsken,  som  i  flere  gamle, 
ublaifidede  Sprog,  f.  Eks.  Islandsk,  såre  ofte  en  til- 
bagevirkende Betydning;  man  har  følt  Trang  til 
at  adskille- denne  fra  den   Udende,  og  istedeu  for 
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at  Islænderne«  8om,  oftest  brage  Omskrivniiij  (med 
verdf  veria)  til  det  lidende  Begreb^  iiave  Grækerne 
været  på  Veje  til  at  danne  sig/  en  Xij  Lideform  til 
den  anden  egentlig  lidende  Betydning,     Imidlertid 
liar  man    af  denne  tredie  Form   kun  vi3se   Tider, 
bvad  enten  så  de  øvrige  ikke  hare  nået  delles  Ud<* 
vikling  eller,  af  Ælde  ere  tabte*     Rimeligst  synes 
dog  det  første,  eftersom  der  i  ingen  af  de  gamle  bo* 
slægtede  Sprogø  Latin,    Littavisk  eller   Møsogotisk^ 
iiades   Spor   af   disse  Former.       Sandsynligvis    ere 
4e  altså  fremkomn^  på  græsk  Band^  men  bindrede 
i  den   naturlige   Gang   ved    de  små   græske  Stam- 
mers idelige  Omvandringer  og  endelige  Forblandelso 
med  fremu^ede  Folkefærd^  hvorved  Sproget,  fsteden 
for  at  udvikle  ny  Former^   naturligvis  måtte    tabe 
eo  stor  Del  af  de  allerede  forbånd  en  værende.     Af 
denne  egentlige  eller  ufuldstændige    Lideform  fin- 
des   ikke  nogen   Nqtid  i  den    fremsættende  Måde^ 
\  men  den  deraf  dannede  Datid,   såvel  i  den  frem- 
sættende som  i  alle  de  øvrige  Måder,  bvor  den  er 
lig  sin  Grundtidsform.     Denne  anden  lidende  Da- 
tid bar  Betydning  og  Brug  af  ubcst.    Tid,   o^  fiji- 
ledes    Lar    enbver    gammel    Datidsform,    som     er 
fuldstændig  i  alle  Måder ,    men   fattes   den    bebø- 
rige  Nutid,    af   bvi^e  Former  der.  gives  mange  i' 
de  uregelrette  Gjerningsord.      Desuden    Efterrmti- 
den  eller  Fremtiden,    f.  Eks.  X«<ra/   vaske  ^   hHvctSat 
vaske  sig^  iKsi^vfu  i^askes*     Disse  ere  de  væsentlige 
Former,    der  grunde  sig  på  en  Forskjel  i  Betyd- 
;  ningeuj  og  børe  til  ethvert   regelret    Gjerningsords 
'  lodretniug  o^  Formforandring, 
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Dét  forstår  8ig,  At  der  ibTandt  tå^  tnange  For^ 
liier  stundum  fafttes  nogle  (således  bai*  den  betin- 
gende og  ønskende  Måde,  aldrig  og  den  bydende 
sjælden  nogen  Elternutid,  men  bjælpe  sig,  besyn- 
derlig nok  med  den  afledte,  ubestemte  Tid  iste^ 
den.  JLigesi  ^bar  åen  bydende  Måde  ingen  iør^e  ^ 
Personer,  da  man  ikke  egentlig  kan  byde  <$g  sely), 
Stundnm  gitres  nogle  hinanden  lige,  og  omvetidl  i 
tnange  Gjerningsord  findes  dobbelte  Former  til 
f^ere  enkelte^  Tider  eller  Personeri  som  dog  kan 
betegne  de  selvsamme  Begrebsforbolde,  eller  med 
andre  Ord  ere  aldeles  enstidige,  hvilke  overflø- 
dige dobbelte,  Former  vel  egentlig  have  sid  Grond 
i  Sprogarternes  Sammenblanding/ 

Yar  Forskjellen  imellem  den  tilbagegåénde  og 
egentlig  lidende  Form  n(5je  iagttaget  og  fujfdstæii'^ 
digt  udviklet«  skulde  de  græske  Gjernihgsord  vir- 
kelig være  blevne  treformede,  aom  de  gamle  Sprdg- 
læreroj  dog  på  en  yderst  fejlagtig  Måde«  have  an- 
taget. De  have  nemlig  blandet  handlende  og  li- 
dende Tldsformer  omkring  iblandt  hinanden,  uden 
at  tåge  Hensyn  til  deres  sAnde  Oprindelse  og  ind- 
byrdes Forhold«  eller  til  deres  Formforandring, 
der  så  tydelig  og  bestemt  adskiller  dem  i  to  Slags^ 
og  slet  ikke  vedkjénder  sig  nogen  '3die  Måde  at 
forandré  dem  på,  undtagen  i  det  eneste  Tilfælde, 
Datiden  i  den  egentlige  Lideforni,  der  har  begyndt 
at  udvikle  si^  samt,  hvad  der  endnu  er  en  Ho- 
vedfejl, adskilt  ganske  enstydf^ge  Tider,  foir  at  få 
de  tre  Hovedformer  fuldstændige.  SåledeiS  have 
de  aldeles  forstyrret  Simpelheden   og  Regeflretbe^ 
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den  af  Tidernet  UAledelBo  af,  og  Poiliold  til  hin- 
anden, 7a  endog  fået  mange  fler  end  de  ovetin»vnte 
6  Tider  ud,  efterdi  Græsken ,  fornden  de  nysan- 
ferte,  ikke  egentlig  dobbelte  Tidsforwer,  bar  mange 
tødre  ganske  ^enstydige ,  i  de  pregelrette  Gjernings- 
drd,  om  hvilke  siden.  Urigtig  lied  en  deraf  bliver 
iser  soleklar,  ni^r  mttn  la^gger  AJgsrke  til,  at  efter* 
den  Synsmåde  må  en  uhyre  Masngde  af  de  aller- 
regelrettesle    Gjerningaord ,    nemlig    den    hele  Iste 

^  Bojn«,  der  indbefatter  dem  på  aeo,  i»r  og  i<ær  dem 
på  ouy  blive  at  an$e  som  ufuldstændige,  -eftersom  de ' 
lavne  de  egentlig  dobbelte  Tider,  der  beløbe  sig 
til  6  eller  6,  og  mangfoldige  af  de  øvrige  fat- 
tes enkelte  deraf;  men  at  de  regelretteste  G  jer- 
m'ngsord*  i  Sproget  skulde  savne  så  mange  Tidjfor- 

imer,  der  vilde  udgore  næsten  Halvdelen  af  den 
tele  Formf oi'andriug ,  syiies  iøjnefaldende  prime-  , 
ligt;  man  vilde  vel  og  pfi  den  Måde  have  M5je 
med  at  udfinde  noget  eliesté  fuldstændigt  og  aldeles 
regelret  græsk  Gjerningsori ,  hvilke  nogle  af  dé 
gaaile  Sproglærere  selv  tilstå«  ^> 

De  øvrige  dobbelte  Former-^  fiom  kun  enkelte 
findes  I"  visse  Kln««er  eller  Sprogarter,  ere  egentlig  ^ 

.  et  Slags  uregelret  Overflødigbed,  så  at  man  snarer^ 
skulde  kalde  de  Ord,  der  have  dem,  i>verfuldst{en' 
^e  (abundantia)  end  de,  der  savne  dém^  ufuld- 
ttiBudige  (defectiva).  Grnndene  til  deres  Oprin- 
<lel8e  skulle  forklares  siden  tilligemed  de  andre 
^^egclretheder.  Her  ville  vi  blot  mærke  os/ hvilke 
^c  ere,  nemlig  1)  en  alidenj  ældre  og  næsten  altid 
»implere  Datid  båcle  i  Handfeformen,  hvor  de  gaml^ 
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Sproglærere  kaHe  den  Åoristns  2.  aet.,   og  i  Lide- 
form,  bv&r  de  kalde  den  Aoristas  2»  medii. 

2)  en  sadimentrukken,  attisk  Efternutidy  lige** 
ledes  både  i  Handleform  (Futurum  2diim  actiyi) 
og  Lideform  (Futurum  2.  me^ii). 

3)  en  anden  ældre  og  simjplere  Førnutid  mel 
4iltørénde  Fordatid,  dog  blot  i  Handlefermén,  h(X 
de  gamle    Perfectum  og  FJusquam^erfectum  mediiw. 

4)  ^n  sjælden  forekommende,  som  det  syucs 
af  Førnutiden  dannet  Freintid^form,  dog  blot  i  Li- 
deformen; skulde  den  virkelig  have  den  Betydning, 
man  tillægger,  den,,  kunde  den  bekvemt  kaldes  lar- 
nårtidenu  De  gamle  have  kaldt  den  Futur«  tertiam 
passivi  eller  paulo-post-futurum. 

5}  Endelig  haves  den  ovenomtalte  egentlige  ^ 
Lideforms  tvende  Tider  stun'dum  i  den  dobbelte 
Skikkelse*  Den  sædvanlige  Datid  kaldes  af  de 
gamle  Aoristus  Imus  passivi,  den  deraf  kommende 
Ef ternutid  Futurum  Imum  passivi ;  ^  den  anden 
simpJere  Datid  Aoristus  2dus  passivi  og  den  did- 
hørende  Efternutid  Futurum  2dum  passivi. 

Såvel  for  den ,  der  vil  læse  de  gamle  Sprog- 
lærd^s  Yerker,  som  for  den,  der  vil  sammenligne 
og  bedd'mmd  begge  (den  ny  og  gamle  Fremgangs- 
måde), jå  endog  for  blot  at  skaffe  sig  et  Overblik 
af  disse  mange  overfuldstændige  Former,  vil  det 
ikke  være  overflødigt-  at  opstille  et  af  de  allerflild- 
stændigste  Ord  med  alle  sine  Tidsformer  efter  så- 
vel d^n  gamle  som  den  ny  Orden,  dog  behøves 
kun  her  den  fremsættende  Måde  og  den  første  Fer* 
son  a£  hver  Tid#form.  , 
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Efter  den  ny  SynsmSae. 
^     Handleformen. 

Notid  l-w^if« 

.Datiden  ivuxrov 

Efternutide'n  ^vypta 

Den  ubest.  Tid 
Efterdatiden 
Fornutiden 
^Brdatiden 
Den  ældre  Dat.  irvrov'l 
(af  tv«*«) 

-  alt.  Fremt.    vCro 
,-æId.  Fornut.  rsrvTea 

-  —     Fordat.  iTtfrvimv 

Lideformen. 


TtrvØa 


Nutiden 
Datiden 
Efternutiden 
Efterdatiden 
Fornutiden 
Fordatiden  , 
Foruårtideti 
Den  2den  eg. 

-  2den    eg. 
ternntid 


txjTcroiieti 
iTVTrrOfLViv 

éxv^afxviv 
reTVfificit 

iTSTV/ULfltiP 

riTV^o/ULai 
lidende  Dat. 

lidende  Ef~ 


Den  simp]ereDat.  årvjcofxviv 
-   sammeutr.    Efternutid 


Efter  den  gamle  SynsroSde. 

Activ4im.  . 
Tfsrr«  præsens 
izuvrov  imperfect. 
Tery^a  perfect, 
iTSTvCpety  plusquamperf. 
iTuypåi  Aoristus  Imus 
hvffov,  Aoristus  2du8 
r;r^ii  Futurum  linnm 
TWcS  Futurum  2dum 

Passivum^ 
TVirrOjUiat  præsens 
izvTT^ofi^y  imperfeclum 
TiTUjLtiuLcii  perfect. 
iTSTVjUifA^u  plusquamperf. 
i'ZoøS^ijv    Aoristus  /tYuus 
ixJ^jjv  Aoristus  2dus 
TuøSjfo-o^«/    Fut.   Imum 
Xvirviaofxat  Fut.  2dnni      * 
TfiTvvJ/o^«!   Faulopo&tfut* 

Medium. 
.  Præs.  og  Imperfect.  som 

i  Passi v^um 
TsTysra  perftct. 
iXsXviretp    plnsquanfiperf. 
ixv^ajUL^iv  Aorist.  Imus 
éyvieofj^nv  Aorist.  2dus 
XuAff o/nat  Fut.    Imum 
'ZuimfActi  Fut.  2dum 
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£fter  den  ny  Synsmåde 

Lid«formen, 

Den  simplere  2clen  Datid 

-  limplere  2den  Eftern. 

leg  vil  ikke  opholde  migi  længer  ved  at  vise 
Urigtigbeden  i  det  gamle  System;  den  er  uden 
Tvivl  indlysende  for  eubver,  som  er  vant  til  at 
opspore  Naturen  i  sin  Gang  y  eller  bl,ot  til  at  følge 
den;  derimod  vil  det  gdre  de  mange  Former  og 
de^r^s  Forbold  klarere,  nåx  man  ud'jeto  indprentet 
sig  Betydningen  af  enhver  is^r. 

t)  De  egentligst  lidende  Tidsformer  bruges 
tilbagevirkende :     f.   E.    S^voq).   arofiu.    1 ,   2-24« 

fucipay  se  Schneider,  som  siger  at  xefatQ  i  Med.  be«- 
tyder  a$  sætte  over  ert^Flod  (selv),  gå  over^  Øs*. 
/3.  KO.  BH  fiy  aviv  åit'kSw  xiv^ii^vai.  2}  De  lidefor« 
mede,  nentra,  (Deponentia)  have  også  deres  egne 
lidende  Tider  foruden    de   sædvanlige    f.   E.    o/o- 

Skont    man     således     ikke    med    Rette     kan 
tillægge  de    græske  Gjerningsord  ilere  end  to  Ho- 
vedformer^ adskiller  enhver  ai  disse  sig  dog  i  flere   * 
Betydninger,    ligesom  i   andre    evropæiske    Sprog, 
ja  måskje  i  £ere  end  i  noget  andet. 

Handleformen  betegner  1)  et  a)  ligefrem  ind- 
virkende   Begreb,    i.  £.  høya  jeg   siger ^    iuKWiU 
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( 

• 

jeg  viser;  b)  isapr  når  dette  går  ud  på  en  Per- 
son, kan  det  6f te  få  den  Vending  i  Begrebet ,  at 
i  bringe  en  anden  til  at  g3re  eller  lide,  bridge  ham 
iil  noget  y  £  E.  ffX«t»  bringer  til  at  fare  ixild^ 
mldleder,  l^n/u  bringer  til  at  stå  o:  stiller^  stet- 
ter.y  øo^ti  bringer  til  at  frygte^  skrækker^  vstim 
jeg  får  til  at  tro ^  g&re  o;  overtaler;  c)  eller 
endelig  en  .Handling,  adm  Personen  ikke  egentlig 
udfører,  men  enten  vil  ttdføre  eller  isæt  lacjer  eu 
anden  forrette,  o,  desU,  i,  E*  /bagets  MovXoi  fiv^iø 
ydkavfaf  ihm^op  aP^  da  Dariu^.vilde  give>  tilbød  o. 
.«.  V.  jcrvh'KafJt^Pavei  Kugop  ^^  aroufsyuv  lader  K.  grihe^ 
fir  at  lade  ham  lænrette,      Uefw\ij4  t«^  vts<^  av^ 

MKi^y  évati9V(T*y.  2)  en  tilbagevirkende  Betydniug, 
:ået  i  andre  Spro^  udtrykkes  ved  at  tilfoje  Gj^n^^ 
rtandsforitten  ai  det  behørige  Stedord,  og  i  Gim-- 
sken  ligeledes  kan  forklares,  ved  at  utideriors^tå 
t/wurov,  atavtopf  sautop  (ikke  f  Hensynsf ormen 
wwta>).  Penne  Betydni|ig  er  ofte  forbunden  i 
larame  Ord  med  den  første,  o^  de  må  da  skjel- 
n^s  af  Sammenlweugen  f  f.  E,  xX/;/tø,  1)  bojer 
2)  bbjer  mig  o:  helder;  tegtayu  1)  fører^,  brin^ 
ger  omkring ,  %)  bringer  fnig  selo  onJcring  o: 
gåx"  Omkring.  avaha/Jifiatpa  (ni.  i/uMvrop)  hH  rr^g 
po(f8  kommer  mig  efter  en  Sygdom;  hyppig -^i 
Engelsk  og  Russisk*  3)  en  gjenétamlsløs  Bemær- 
kelse, når  Gjemiugen  ligesom  bliver  i  Personen 
selv,  og  ikke  går  ud  på  noget  uden  for  ham;  så- 
som: i^gvxpea  våger,  ^ifJU  j^9  g&^*^  Disse  have  i 
det  inindste  i   denne  Betydning   ingen.  Lideform, 
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4)  et  lidefide  Begreli,  neutra  passiva,  f.  E.  5«- 
veTu  VTTO  rtvos',  dø  o :  dræbes  af  en^  eHTrtTrv  Ttjc  p«- 
X<y?,  eller  rij^  iro\8^g^  iidfajtde  o :  uddødes  af  Bå- 
det', aiTipaXe  r^g  &}csvo(pogHg  ivta  ruy  roXf/tt/wy  o; 
ilev  berøvet  sine  Troskn^gte  af  Fjeviden, 

I/idef ormen  udtrykker  1)  et  lidende  Begreb, 
enten  •  a)  ligefrem  G  jenstand  for  et,  Itadtryfc,  £ 
E.  apatgeofiåt  Jeg  ryddes  af  Vefen,  ietjcvvfiai  jef 
vises  \  eller  b;  H ehsynsg jenstand^  så  at  noget  g5wt 
til  Gavn  eller  Skad&  for^  mig,  såsom  «9éX««  j^ 
gavner,  »(^eKsfiat  tfdg  gavnes^  ed^^yereco  gdr  vel  moip^ 
é^egyetisfiat ^modta^fer  Velgjeminget.  I  første  Til- 
fælde er  NæviJef.  af  Hovedordet  kommen  istedei 
for  Gjenstandsf. ;  i  det  "sidste  isteden  for  Heii- 
sy^sfoi-men  ved  Gjerningsoi-det  i  den  Iiandlén<te 
Tilstand.  Dette  sidste  er  hdjst  usædvanlig,  i  atidre 
Sprog,  hvor  blot  Gjenst.  Jean.  blive  til  N.  ved  at 
gore  Sætningen  lidende.  Heraf  kommer  det,  at  de 
græske  Lideformer  så  ofte  kan  forbindes  med  ctt 
Gjenstand  ligefrem  i  Gjenstandsformen,  f.  B, 
hos  Platarch  KvK^Qf/ot  tviv  tvi^  xo'Keæff  MTtjUkéhUf 
sTtigeuåff  for  AvhUqY^  iji  t^g  TCoKéaag  eirtfjAi'Keta  itt' 
^^vSfii  ]  2)  et  handlende  Begreb,  som  ofte  er  gjen- 
standsiøst,  disse  ere  især  a)  Lideformen,  af  de  i 
2.  anførte  Handleformer,  f.  E.  li^aaxn ,  under* 
viser  ^  }i^a<Tuofj,at  lærer  Trendel.  4.  195.;  v\atfi^ 
farer  vild,  flakker  cm;  I^ajtiat  står;  it^i^ofiat  im 
lyder,  troi^^  stoler  på  en;  txfia^a  væder;  lujtiatfr 
fxaiy  fi^exofJuat,  (ho^éOfxai  frygtet.  Gangen  i  Begre- 
bet er:  jeg  bringes  til  at  fare  vild,  til  aft  stå,  til 
at  Jyde,  til  at  frygte,     b)  Andre  have,  uden  at  no 
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gen  satian  Overgang  af  Begrebet  er  k>ende4«g/  øam 
det  synes  opiindeligvis  en  handlende«  ofte  gjen- 
standsløs  Bemarkeise  £•  Eks.  iexofjat  modtager, 
får;  ^n\QfiAi  vil;  ^vv<ijMi  kan^  formår;  if^ojuMt 
kommer;  alrtfiMi  beder.  De  mange  af  disse^  der 
fattes  Handleform,  kaldes  lideformede  (deponentia). 
3)  et  tilbagevirkende  Begreb»  der  atter  enten  kan 
være  a)  Iigf^frem  til  bage  virkende.  Hvilket  kan  op- 
løses ved  Handleformen  og  Gjenstand^formen  af 
Stedordet,  i.  £•  ^Qt(J>ofAai  vendet,  vender  mig, 
af  ^^e<p»  vender  (netop  som  isl.  smiast,  hann  sne- 
m^^af  9nua'j  vende);  liSofMi  (xara)  t>^»'  M8(|>aK^r 
Mikermig  pd  Hovedet \  b)  eller  bemærke,  at  man 
|$r  noget  til  Gavn  ell^r  Skade  på  sig  selv,  over«* 
•It  med .  Hensyn  på  sig  seLy«  f.  £.  iyopa^ofjiM 
hier  mig  noget  Cayofa^cå  køber)  5  S5f o/fc^w/  iuva-^ 
fup  samler  mig  en  Magt ;  4)  eller  at  man -lader 
>>oget  gSre  a)  ved  sig,  eller  dog  b)  for  sig,  såsom ; 
tt)  hieuTjeoiAot  jeg  lader  mig  undervise^  af  S/Wx» 
underviselir;  Htig^  jeg  rager ^  xti^ofMcu  rages,  rager 
ndffy  lader  mig  rage;  b)  rapåtn^efiat  ttiv  rpa- 
trt^av*  lader  Bordet  satte  for  migj  exnoafAtiV  jeg 
lod  (mit  Hår)  mig  Éåret  klippe.  Dette  finder 
ofte  Sted,  bvor  Gjenstanden,  som  tilfdjes,  tillige 
står  i  et  Ejendomsforhold  til  Personen,  såsom: 
^ffJu^ox'Kfj^  K>A6(l>apTov  lOy  wov  IvTFta  iithå^aro 
iy»^ov  Th.  lo4^  sin  Sdn  lære  at  blive  en  dygtig 
Bytter  eller  oplare  til  en  dggtig  Bytter,  og  siden 
^  tHifvog  adrov  evaiZ^uffato  hm  t^ott^ai  aoCpOpy  som 
åan  havde  ladt  sig  hrnn  undervise  og  oplære  u 
Trendel  4,    197  >    se  o  venfer   Handleformen.     5) 
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et  gfen^keOde  Begi^ebi  tAt  flere  ^5re  ttciget  Ted 
Iiinandei],  f.  £.  ^{ikXeyofjuti  toles  ved;  ct^oxf/^i- 
lofiM  sMé  méd  hihahdeH.  , 

Man  ser  betaf,  at  deii  batidletide  og  lidende 
Hovedform  ikke  ete  iå  strengt  adskilte,  men  ofte 
løbe  itid  I  liinandeiis  Betydninget,  og  knn  have 
Navn  af  Hoved  begrebet,  aom  de  fayppigat  og  egent* 
ligst  udtrykke;  mail  aer  tillige/  at  da  de  begge 
bnve  omtrent  lige  måttge  og  nsdaten  til  hinanden 
Svarende  særskilte  Begtebsforholde  at  udtrykke,  og 
da  disae  omttent  ere  de  åatnme,  sotn  i  andre  gamle 
Sprog,  Latin^  Islandsk  o.  desl/,  vilde  det  Være  en 
Urimelighed  og^å  herfor  at  forstyrre  delt  6jensyn* 
lige  naturlige  Orden  -og  Regelrethed  for  at  udfylde 
en  tredie  Form,  som  skulde  indbefatte  alle  de^  andfe 
Betydninget^  der  ikke  ere  ligefrem  handlende  ei' 
let  lidende. 

Måderne   i  Grabsken  svare    nojere    til     dereS 
Navne,    dog    kan    mærkes >     at    deri    fremsættende 
Måde    indbefatter     ogsk     det     afhængige     Begreb^ 
som  i  andre  Sprog  er  forbundet    med    den   betin-^ , 
gende. 

ben  onskénde  udtrykket  forudeii  sit  egent«* 
lige  ønskende  Bégrejb  også  et  rådende^  tilladeiide> 
et  beskedent  bydende,  kort  et  Slags  uegentlig  B^ 
ttnffeke  >  eller  ligesom  (""ormodning  ^  omtrent  den 
>aam  vi  i  Dansken  tilkjendegive  ved  64  Omskriv* 
ning  med  Datidsformer,  dar  derimod  den  betingende 
Måde  udtrykker  deU  egentlige,  Betingelse^  Som  vi 
omskrive     med    Nutidsformer     af     Hjælpeordene- 
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Deiine'*Mlde..giimt-døt  glrasko^Vdtiyk  ietti  Frihedy 
wuBMvnw^i  hatii$ønt^r,\'  y  *-     ;..:..: /-ii:  .     .  .. 

Det  øfrtig^  pm  devofrHrug  .ogt  F^j^ltfaidUøOi 
heahøoDewi  tik.  Oråt6)mng9\mten;     .jh  i  ;  k   !;:..:.:<  m> 

Tidernes  Betydning.  d«riiwdi^.  >mfiA.  IndH-! 
^i^^t  9g.  lorvijrrjet  i  rd«t.  n^ileUg«  r^c^ad^J^ag-* 
Tendte  Begreb ,  man  har  gjort  sig  om  dei:9f  ^Wt» 
I10I4  i  j<tg  -  .QP9p/«Uj?f  FfJf  f  i  on»  ;  «>«J>&t  ^  •* ,  findo 
Rede  deri,  må  man  vel  mærke  Fqrskjjeilen  imel- 
lem Hp^^^tiderne  Qg^  de  afledte;  de  først^  ibe-* 
iten^mV  at'  noget,  sk jei*^  er  s!kjet  etler  skål  skje^  de 
ddite  fortfl^lte,  iivorlcdes  det  gåi*  tiT'él/er  git  til 
m  dep  skjede/^ller  rettere  de  førsfe  ligesom 'Ibe- 
ibiTe  os  Yirkningeny  ^e.  sidste  derimod  'fortælle  os 
&&^ingen.  I)e  første  kun'de  man  iCåVåé  mo^É^ 
«Ve,  de, sidste  hist briski^y  V^'er'  c(e  fyrste  aBstrakfe*^ 
de  sidste. kpiikrete. 

Jfutikené  Begreb  er  det' saibÅie  som  x  aifdre 
Sptog,    <>g*  som*  •'Nrftnét  niRioiA  I^He^talét*  '*  ** ' 

P9hiididehijlljehdé^yy;åt^M^^ 
e?^ftii*éndt  j- '  sk  'å^  VirkiiiAg^tti^éldvak'er;       D^af* 
ioihinér  det,  kt  &étitte  tfd'V^iåtii  tfndéi^tidrii  Kai? 
balidléndé  BetyflMg  'tUér -kWii' WéåJStettéii  Ved'^uJ 
Adfcri  i  Han^efr'på  DanSk,   i^'Éltsyk^ofié^  é^æt*-^ 

tH^n'ettitdl^efoni^  tt\  késkér ;  iXté  VrBigéir  tit  SiW; 

ifHai  er  bragt  til  Sæde  o:   sidder,  .  •**     ' '"•  ' 

"''^  A»d&  beil»rii«i:  åeiÅ  et  Sla^  Tilatandy' livori 

Féttonéii-^  hat^  m*-  noget  eller  neé   sa«,  ,6^ 


\ 
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mdiiii'veA^ret/  Aluå  bliver  mån^MøniProKllfii 
sen  udtrykker 'sigy  med  Bine  Vkraker  i  den  nasraB« 
ffiMr'tFid>  d^'tnim  déri»«(l^  i'de  fai^timskb  Tider 
Lensætter  sig  i  den  forbigangne  Tid  ^  og  fiortielkr 
bTad  d«r  i  dtjtttieer'ftkj^t.  . 

'ffrebifdéns  Begreb  ér  det  såutmé  *om  f  ån- 

"[     \bet  er  ^a  disse  ik  Tilfælde  i  dfet  Iiår   forfert 
de  gaW4  Sproglærere.*;  ^       '    '*' "    '['-    ■'''  ' 

pe  kisforUhe  Ti^er  adslaUe  sig  sÅledes^  at 
I)«tfden  errden«  hvormed  man'Wdvåtiliir  fortæller. 
at  noget  dfn   Gang  skjede;.  den    gåt   aIts|L  på,  en 


vis  enkelt  Pankt  eller  Ojeblik  af  Fortiden,   iivor- 


den.  eller  må  skje.  i  et  lille  eller  stort  iTidsrucii*  ^ 
Den  ^f ij^pl^r^  U^^d  Lar  foii^den  ^  de^^ne  Pe?, 
tV^^S^  ^^^"^  '^'^  1^'i^  brugfljg.  udf n .  ipr.  dei^  for- 
Ij^Ueqde  MMf?>  .bvoijtil  den  pgeiitlig  ikk(?  beliiAve^, 
4^i  /^.,  der:  altid'  af^en  ,brag^}/gj9^  Nptid  km  dan- 
nes en,.patid>  ogs^  megft  oftf  '*.9ffl|iif  Bemærkelsei 
sqsa,  d^n  nbestisnite  Tid ,  og  brages  y  jsæic  fl^ledea.  \ 
nogle  Qj^j^rningsord,  \xy%^  de^i  rette  ubesteipte  T^4** 
^njL.  enten  ia^edes  eller  dog  yar  vel.  lang  eller  på 
aodr^- Aj^&der  ipindre.  bekyeJXi^  i.  £•  ^.i|^4^/fta/|   jtm^ 

^'j.'D^ii  samtiientrnkne.  Fremtid: ;e9r  aldeles,  ikke 
fbrriLJejOLig   ixA  den  aiedvanli^e;  i  .J3etjdnii)gy    men 

Lørcr  til  dtki  attiske  Sprogart. 
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-Fordatideii  lortaDUer,  efter  tsit  Navn^  liyad  der 
»kjede  eller  v«r  skjet  fSrejtul  Patidxpmikteii*  Diut 
lo  svare  altså,  temineljg  iifijie  til  den  danske  ItetM 
og  Fordatid.  Den  ubestemte  Tid  fort«I|er,  hvad 
der  skjede  eller  <  skulde  skje  uden  Hensyn  til  når 
det  skjedei  den  syar«r  derfor  snart  til  r^  Nutid| 
tnart  til  F6*rnutiden^  og  snart  til  Fremtiden  f  ji| 
<»idog.  stnndnm  til  Ffirdatiden  ;*  som  oftest  kan  den 
oversættes  ved  Aar.  Se  Trendelénburg  i  Manlu 
fckk.  Skr.  4.  204. 

Denne,  Tid  ligesom  de  to  af  den  egentlige 
Udform  have  Uot  et  lidende- Begreb >  undtagen 
IiTor  den  sædvanlige  ubestemte.  Tid  fatte9>.  dér.  de- 
ler denp^  j|ll|Si,^^f.s  Betydninger. 

Alle  øvrige  Tider  i  dc^n  sssdveniUge  ladefonn 
koniie  også.  have.  de.  tilbagevirkende  ;med  det  øv- 
rige« som  .n^in  bar  givet  N«yn  af  Mediumsbegre^t 
Nutid  og  Dl)  tid,  angl  ve  de,  gamle,  aelv  for  al.vaBre 
de  samme  J  Medium  som  i  pasSi,  Fremtid  og  v  den 
iibeltemte  Tidsform  antage  de  alene  for  mediske^ 
{ivorvel  de  vistnok  efle  ere  lidende;  ellers  er  det 
natarUgty  at  disse  tyende  (især  den  ubestemte  T^) 
oftere  end  nogen,  anden  Tidsform  have  den  tilba-* 
gevirkcnde  .Betydning,  da  m^n  her  h^vde  de  to 
Uleiie  lidende  Tidsformer  at  bruge  isteden.i  denne 
Betydning«  fj^lgelig  iUe  egentlig  behøvede  andre 
dertil.  Den  simplere  Datid  bruges  ligesom  den  i^ 
HaQdlefbrtpen,  hvhraf  den  kommer,  dels  som  Datid, 
ttfiBrdels  ti|ait  erstatte  eller  afveksle  med  den  sæd- 
vanlige ubestemte.  "^Vdy  er  altså  ligesom  den  ufest 
si  tiibagevirkeiide  Betydning. 

*  Digitized  by  VjOOQIC 


fétit  ere  ikke  féttk^tilJgéV  (»e  efter"  rfenrrgélrette 
bféiimporå  ia^  dt  åéhMW  Tiåsformers  Våhå^ 
Afng^og  iWtyahing.)  '-   ^'  '• 

'^  '  ^éhtlig  Weiiføtfes  de  grteske"  Ojt-ftiiHgsbrd  Vel 
i^tijgSrt  ttlfo  For6ndrhiffåTMcfér;aen  elie  iijed  «,  t 
flleu^*^  "ftffåh  ÉndelsreVi  *^'(tf  ;  den  iiii^tt  nied*  eit^- 
Ajif  SfclS'Iyd  iéHér  Medflyd- f  ^i^'tt  iPti'sbti,  en'ertj''^ 
zriirf  ^ir  hhhiSfSfhé  detal  éhék^'NutWtti  -'fff  »éti  ^pér<» 
sOnlige  Måde,  den  ene  på  av,  etvi  ^Ép,  ^ji^nitåetx  fi 
iftl'^'^Deh  *åtfdeti  er  mftskj^é- ideii^teld^fe  y^^g  ^inde- 
HoWéir 'ffew  Vfce  fléité -tirt^^Ir^lti  <iwi/ 
oUkrfeirt  di?  Wttimfe^'Bhdfe!ker»'26g  P^dnii'foratidiridgct; 
begse  have  'sine  Uiidéfklå W):  hJe^^^k^lte  f^l»kjéI-A 
H^déi \)g Atf  iirfe^cfh^kté.  ^'»^'<'^;  '  Z^'  *'  A 
' ' '  jpo!r  'kt-iå' 'en  OVeWgK 'oVét  å!ié  *d«åe  Und^- 
l&késeib,  såvtél  8om  Wirt'béÉfi»e'»Gi'uh«ai'til  derei 
XdsKitf^lsé'  o{  Fo'fift^Tahii^sén  'l'^^nliVéir-  iB»r^>  må 
invh  niæteb'  8%^  deflBo^st^Vi^sdM  gSr  néermest  foi^ 
an  Endelsen,  og/ kafdes  FPjé^débogsUtet.  IWg* 
iette'  inddeles  •  då  'dfe^  ^  gi»*ike' '  €  jerrfftlgiord  i  d^ikij 
åeir  have  en'SefViyjJ  bg 'dém' del*  haVé  en^'Med- 
jfåihT^ii''Etiåé\seii.'''l^i^^  atter   ha+tj 

eliten  1)  ett'  å!b^  (mel'  kort  sbfai^  *4n|[>  SeHlyd 
i, 'i, 'i,' i/,  '«, 'éiléf  t/jf  *)  énIfa'Kt' //y,  it=*dfe^fert'itHfé 
dfe'sé  Bogstaver  saihniehskt* 'tvelyd  *Iotin  Enrfélsirtij; 
åe' sidste'  kniiné  havs  til  iijétildfebogStaV  'énteii  •  1) 
fe'h  iiif  de  flydehde'  Médlyd^^  X,  X-i,  f,  'él^éi*>"bll*it 
de  stuniiné,  b;g  i  så!  i'éia  éAtéJi  ^)  fct''liybel)6g*tav 
^,  jr,  T?r;'  elléf  SJ  »,  %'  S^/i  eller  4)  ^  Gancbbg^ 
8t;av  Yf  Hf  X-.    Dette  iil''lilJve  tytféiigcrey'  re^  at 
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opstille,    begge  .^^oira^ditUlgtlli^Mf ^f tfi^^^ff^  > ®^^ 

nødvendigt,  ^  hénfjzJr©  til,^^  S^spr, .  V^^ 
turlig  ftd^ille.srgj.Qg.  gj;  ^jfb^lldte,^^ld^,i^e.^f!Je^- 
rette. iK{asser,ibyortil,, de  .p^^mejSt^J^øte^  da,  man 
eller«,  ved  at  aftaipdle  .4pm;,|ijidjBr,  ft,  overi^f?^?; 
Hukommflsen  .^^  f^r;  U?»get.  in.«4^^«^^l"WS!9t  .^^ 
dei^  Ppr»«dekp,)ijgi  Be^iaffeiihed  1»6ist,  fwtjeljfgj 
^fyigelsey,; .  ,Alj^yu?;»qisWgst  fr  .d^.ati.gp.atiWe  å^of 
i  Bf}g^yi9}^ietkr^  ti.idfiU^  :Wiv«l?.  J*a  ^^^  lille;  pr^t 
ipg/ov^r^i^^ifl,  [Søm  de^.y^lw-  cr,;||ii^igt  ,at  em»^  , 
drf^.dp  Fj>r,8t^ij4eij  j^^  .  |kke>  fil^dcK!)  i|qfieil.AOyqi;t 
«»«*;®Wer  npgeiiuT;'*.d  filifepliåa  <S  flU, , ;  ftonj  iaj.der? 
IfS  ifige»  .P.ypfsigt,  «Juiffei;a,  QJ  l»j?W^  på  nogøH 
Jlådiaib^j  Jj^y^  iPJfe^dn,  Jjis^^v,,  Sproglapuck  Ved  nt 
bw^cmiiie^  ttl,>v^,jJKbssftide^hjrøi;  ifÅrHiaq  lige-^ 
fo^  véd  d^,,ip^gglr«*te j  sø  JbeH  ;tij  J3odf Ue»  og  KJøWr 
f  deb^stay^feioTjirft  «MlPmP  i  Jmcfcri^lpgstj^.NutidsT 
6*^**-v.iW  igj«»iv^> q?4nft.d^m,fc.  dQ«-bølle  .titlen 
fyg^  8a9[]|Qe  ^laft^frtøUiWIP  4e  ten.  til  decéf  niiMv«^ 
:  elUr  j^tørrOiitJreg^lrejt^d  *^»Pg  til  ,.de  ,  øvjrige  ga«!^ 
P^d|oi;jnfii^  f^e^?l;#ø^1^B^4ig^..Prd,»  hivørftf  de  I4n9 
^^^l^^Zli^t,  ^^b(ii^«njii6JD}«gtt«g^/;«tj9i«ii 
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i  at  opregne  dem  Afv^elser  ikke  Indblander  de 
Forskjelligbeder,  som  høre  til  en  lørskilt  Spro^« 
art  ^  og  ikke  forekomme  i  sadvanlig  Grassk,   da 
disse  hare  deres  Plads  i  Sprogartløren,  og   yilde, 
»&r  de  blere   anbragte  faer,  knn  aldeles  forvirre 
det  aUigevel  nokspm  indvikledék  -  Foi'resten  består 
Uregelretheden  for  det  allermeste  i  Tidernes  Dan- 
nelse,   ikke  i  deres   Formforandring   i  de  enkelte 
Måder  eller  persenet.      Blah  bebøver  derfor  som 
oftest  btot  at  mssrke  sig  den  første  Person  i  bver 
Tidsform,  især  i  HoTédtiderhe,    ti  dét  er   meget 
sja^lden,  at  de  afledte  ikke  dannes  ligefrem  af  disse. 
'        Uregelretheden  t  de  graBSke,   og    man  kunde 
mfiskje  sige  i  ethvert ''Sprogs  G jer^ingsord,   sjnci 
it  komme  af   Ordenes  Flerforméthed ,    åér  igjen 
kan  have    sin   Grnnd  tSMels  i  .Sprogets    naturlige 
.  Udvikling,. da  man,  efterhånden  som  maif  fik  fiere 
Begreber«  følte  iTrang  t^l  tydelig  atf   adskille  Or- 
dene og  lægge  mertf  Eftertryk  i  de  kéfiete  og  simp- 
lérei  htilket  dtt  måtte  sk je  véd  ét  Slags  Udvidelse; 
men  nu  var  det  h^ijst  nåtnrligt ,  at   slig  Udvidelse 
knn    blev  antaget  i   de-  simplere  Fprholdsformér; 
isflør  Nutiden,  og  at  dtnrimod   den  gamle  Skikkelse 
beholdtes  i  de  Tider,   der  dannes   ved'  allehånde 
Afledsbbgstavér  eller  SUvelsér  og  derved  fik  Va^ 
og  Længde  hok«     Således  havde  man  strags  .Ure« 
gelrefbed;  som  kom  deraf,  a€  de  afledte  ^Tider  ikke' 
kvaredé  til  den  brilgelige  Nntidsform ,    nii^n  til  eti 
audéh  teldi*e  og  siiliplére^     Det  er  liénllig  mærk- 
værdigt^ at'aUe  oprindelige  Gjerningsord  synes  ftå 
f^st  af t knn. at  UaVe'værét  'yd^st  sitople  Tosts-' 
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vélåesnvé;  det  téikw  Exf^hku  bavh\  liåftiiealltit  €) 
eii  biot  Selvlyd  dier  .  Tv^yd,  >f«  <  £;  JlKåiie^' 
ter^  regner,  2)  fcu-ah  HoteG|«elvlyden 'iaiidbr 
to  Medlydy  torn  %ié  -ffydér^  v>>Am.'s^er ;  3)  .iiiti^r 
Jesu  Hov^selvlyden  og  £nd«lftøii  «t  ./Médiyd^ 
tom  tfT"«  bringer;.  4)(  såv«!  >foraitlaoiAi  i  ]ditté».:eii 
Hedyd  og  ^k>  det  .første  Sted-undértideii.  tTmde> 
aom:  Ø^fm,  fører,  ^fé^9' væder*^  Det  er  då.  db 
Diangøi  a£  dasse  nmH  på.  allj^hånde  Mi)de^  haLV.it^Vjf 
Jnnget  og  gjoi^t  fyldigere ,  og' derved  aøegelretté, 
li?<niiiiod  de  iléfite  åf  andrb^  Ordklasser  ^ere  lao^ 
gere-  og  mere  regelrette  i  GræakéOy  som  iiaiidæ 
^rog,  f.  B.9etfm»for^!^er  al  ret  fa,  JPhreøgjÉfkfdftdu  . 
'  i^dmer^  vev^«<^  ysø)rger^  .^^Xo«  gwtU  lb.él  <i..iÉ. 
'Ashiiy^^fo«  iti/^tfi^^^  hestyrkøTn  Meii  endnu. leh 
..Grand  bar  Fierformétbeden  qdeo  Tvivl  i  de  gamle 
Folkefærds  Adskillelse  i  mange ^nå  Stammer /i dg 
bisses  idelige  Omtumlen.  ng  Omvandrii^  itøandt 
Unanden,  hvorved  Itg^A  mange  Sprogarter  blive 
blandede  ^og  b^gyfide .  først  ret  at^/otdne  ^gi  til  ot 
%f  og  ,  n&r  ^Stånimøraé;  saiiimehamælte  til  en  Stat* 
.D^te  ny  S{«og  mS.  naturligvis  få.  et  meget  bto- 
>get  .Udaeend^e.'  ogl  béfi^ide  sig  i  et  Sk^ .  Gieringy 
lom  .fordrer'  lang  , Tid  føt  latasætte  sig,  så-  de 
.iaange> . Uregelretheder  ligtorn,  kan  ^afslibea  og 
■de. mange  ligdgyl4^^e  dobbelte  Former  iaide  bdrtj* 
eller  •  i^skille  sig  i  Betydning,  i  • ,  Men  *  'GtåBkeiU 
nes  S^nnog  og  Videnskabeligbed  vår  på  sin  bS;e^ 
-Poukty  da  deres  mange  Småstapimer^  hvcorvel  i. ét 
Slags  Forbindelse  V  dog  næppe  ktmde  :  antages  at 
udgcSre  et^bcUsaakfundv    ,  Da.  blei^  ikkel  figéiitUg 
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fMlf«raitd«^t3'ct.  StiUUgeaieiftr.  de.  k;Mi  otti«r 
V#l9MB«nk  Herredoiniiie,'  hvaried  dtir^  Sjpfrdg  be- 
gjldte  atUaiubå  e'g  dotés  Videluikabeligfaed  atior^  i 
faUk«  <  Såled^a  begribei  lel^  at  Ordene  i  én  Spi^egaii  j 
her  haft  én  SkiUeJae ,  i  en  andett  hatH  en  .aiiéea, 
i  det  •  éné  Tiåf»]d»  hørt  til  én  Klas8e».  i  det  ai2d<3t  lil 
en  andelig,  af  den:  efae  ere  nogle,:  ai  den  iiudéivatedifø 
Forheldafptmér  hlevne  til  hage  som  \brii^e)ige>  .alt 
eftersom  Velklang.. dlex'  iléndaiaen  hbfitemte;  det 
Det  CT;  også  meget  begribeligt/  at^.  hvortvj^i^ 
8animei.<må  have  f andet  Sted  ved!  alle  Ordklayffk 
i: hale  Sproget,.  »&  dog  Virkningen  isa^r  vaaiy 
kjend^lig  i  6j^t^inglerdene»  efWsom :  diSfie  ba 
langt  fiere  ForiM}ld«rornier  end  nogen  randen  Ox^ 
klasse.!  <  £t  regeli>et .  6 jerniogserd  bar  over.! 4fl( 
Fleksiemer.:  >  Men  at  Gjet^ingSordénAi;  tirkeji] 
haye  haft  foråkjellige  Skikkelser  eller .  Ordlfiifniét; 
hvokaf  negle lere  beholdte  i  nogle,  a^ré.  i^afidi 
•  Tilfælde^  l^^s .  derved  '  1) . .  at  .man  ofte,  ihda  åJå§\ 
tere>  i:gBainielrOiEæSk^  i  andre'Sfi^gårtorélleffbi 
.  sls^gtede  I iSprdg  virkelig  f oDoiinder .  de  .  Tide«  ^i 
Fnrmey.^  isom  i  den  sædTanlige. .  Graesk. ere  b]eM< 
.flbrogeAig^  i^Nutidsfqrmeii^'  f.^  llU  i^tffAif  'Vfår,  kt 
'.ata-ce,  {%)*  £ni^kT  mån  allehånde.  Afledsord  dannede 
af  de  tgimde  :ttbrage%e.Faraier,   £   E.  x^^  je^ 

hertil .  k^fu^-  som.^kkéi  er  brugelige  haxc^jnan 
*^^é  Glades,  XUs^e:  mangfoldige  0|g  fnrekjeliige 
Spor  eller  X^Tningei^  af  de  gamle  ubrugelige,  i^d- 
iormer.a^rneirat/ssøtte  dei^  Vif*kel%hed  udeti  for 
|il  Typrli^ .'  da  .de  dog '  ikiå  vtee  fcømoe  et  JSted^.  ^&a 


yGoogk 


437 

Og  ailtlf^  hårdi  »kke*  «fmr  épn>^*f)|iiN/ft4li^åa»>M« 
ledefr  aékl^iT  brugelijgev  NtitidfirKiiiii, '  n\»\K'<uuligt^irart 
udsætte  ^n^ndeny  livoVaf"dé  ^nikturiig: 'kaiitki  nd^ 
spriuge;  '  Man  kan  Tel  ^laei^Le  i  nlg '  enkelt.«' ^i^ugaa 
(»TBiie^> indpodede '-  (^  l  sainaietivai{€ne  med  '■  hemmcd^ 
TtæeTy  |iil?ii,  At"tMJ(;ii.'8]g'(iGT«n&y  'som  LverJcen 
Iciinde  Vare  udåf)rangl)e^afdbm^CamfRe,  Jiv^itpå  db 
faudte«^  fronnedekt  den.il$)i»efa^d«*nrle'  U^figbedy^  ej 
Lelleri  sJliild«  Ldve^kifi  QpnhcJi>)i>)Si/fra  .'  nugcii)<a«deil 
StMQme  eller 'Rod:>  tier  åbeubaj;v-.ulDuli|;t*.fir^  Hrioaef 
]itgL  Detf  ersftr  Ungt  f«ra:»t«  diiaeStatmnriorordr 
htivæté  J^QkomtnAs^ny  at  de  tvistttitUid  unåffustøHe 
den "beljrdelig^  da^dét -««  letteiie  aberiridie  tre  Tiri^, 
aomat^  i  Ebiiiold'txg  tb'brbiikd^fo^,  ,eii^  to/  soBi-ikikø 
Jernes  at  bave  den  uiihdate'  Sainitifiiliaailg';  Imaii,  i>e- 
itl^vear  desiid^ni  blot  at  fajste  Ophia^iksobiJi^eik  på 
i)e  Tirk^ligNiorbåfidenvs&rende  'Tidaf'otii]e^,i  da  ttiaii 
l^edmoge^  iØveJaet  ]etx«elv!k8l(>iid[idde  StammeforW 
ihen/Bvoraf  de  jdle  ifre  udrartdii<ewr  Men  skaf  .]Lær 
Tea-  oib;  disse  Gft-tuidfosmer'  ^de  den  .titsigtede  Nyttei^ 
'H  bdbge  Klarbéd  og  $aiimi»'ttliéng  i  de  UregeJrøtl^ . 
Gjerniiigacfrd ;  må  inaii*;.  'ikbe  *  drjv^  den  -  ivileM, 
•Ild >  dei^  •biab^Mres'  iiød tendig  tkl ^t  foxlilai'e  >dé '  f{iT* 
AfjelKgel  F<OrnieF  iTtij^Ttt'ikigsdrklet  »selv ;  tide^Wiw«- 
ibroMT/^  livoralf  åi«an^())lot.  i  TIHa^gsord.  og  NaMué!- 
oiii  eller  deslige  fittder  SpoTv  kunfre  vél  i  KtymøUit 
firn  anvepdea  med  Nyttéfji  ^nie«  synei'  >*t  •  Jijfgi 
uden  fov'  Sprogt*rém'  'Mari  røå- /fienid'elei'også  ^rei 
adakille  dbl.TilliaBlde,  hiror  St^st^samiiiefist^i  ef^. 
•les  '  Sprogbta  ■ '  Ve*kiattg  -  inålfcjA^'  ikei/ibi-iirge  ^^iJTsi 
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llfdeifr  nødvcBJIif  forudiaitter  en  imiéu  RoSToniii  1 1 
H..  <rrepi»  ofrer  JMkoffer,'  i  Fh  »41««),  forudnftuj 
ter  iiigbn  aniLen  SUmforui  (såsom  ^rrri«  .rljer  9ff<f| 
«U.  <iesU)»  ti  Or<kt  J^iuide  ikk«  Jiede  .  anderiedfl||l 
dat  inrii^a  efter  Spro^et^  Vel Uan^lo.ve  nødven^ 
måtte  blive  til  csfieiw.  .Ligéa&  it^^ti  Jeg  Udev$\ 
Fremtiden  .  ^tMOfHåi  fomdaiettttAj  iJckø  aom  'noil 
Sprpglxrde  vil,  ét  t««^«,'  c*)  beller  er  det  eAif 
Schneiders  Mening  (i  den  græske  Ordbog)  iated« 
for  ""vfiaofiuu  af  etwi^åfå,  men  d^t;  er;  ligefrem  Mb» 
den  for  irryd<r«  al  Gmndformeii  ^««^tt  ^  hvoraf 
«&  NaTneordet  wtvåog  Sorff,  lAdeUe,  Ulykke, 
hvoraf  endna  med  forandret  Selvlyd  Fortiden 
troj/^a.  Årsagen,  hvorfor  dét  eribiévet  lidefior 
99i9afiat  (ikke  ligefrem  Tnau),  er  vel  blot;  at  j 
vilde  akilJe  det  Uhn^ttm  af  vttica.J^.  overtal^ 
Ugcså  lidet  behøver  man  til.yi|d«»  Jeg  spmdøtf 
Fr*  yifow  at  iintage  et  péu,  ^i»p  hvorvel  <Let  af  dd 
latinske  neo  syne«  rimeligt^  at  den  •  asldate  Gruad« 
/orm  har  været  p^u.  Slige  nnødveitdige.  Opl^oi« 
ftø  af  Ordene  i  dek^es^aimpleste  Fermer  ]eder  kl 
trl  rForvircing  og  Forblanding  af  aldeles  grundfoø 
•skjéllige  Ordi|  .ti  det  er  naturUgt^  at  mani  ved 
antage  simplere  ogieldre  Foro(icr;sålæng^»  kanko^ 
flætte' endog  de  mest  ulige  Ord  til  de  blive,  aljeltf 
Jige»  i.  £.  de  ovenanførte  xtu^k  og  ir«id^  BM 
kan  endog  .  indtræifey  skfint  man  ikke  går  læo^ff 
end  til  de.  hojst  rimelige  Stamformer;  n^  mi  i 
så  Fald  n6'je  vogte, sig  for, at  sammonblande  deø) 
hvilket  især  Begyndere  let  ere  ndsatte  for.  Sålc" 
de«' anfører  endog  Schneider  selv  eom  ét  Ord  wi 
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flere  Betydninger  1)  pim^  hVoraf  piojuuttf  går, 
kommer.  2)  pm  -oi  pnx^  åvdmmer,  Inrilket  Lau 
igjen  siger  at  være  det  samme  som  ydrw,  vata  a:  fty-- 
ier;  boåattéty  bor.  3}  pitt  o:  pttdrn  jeg  tpinder. 
%)  V9t9  jeg  bearér  kaminen,  siabler  tp:  uagtet  det 
"ijnes  klart  at  de,  nied  Undtageiae'  af  pott  flyder 
^H  PHX^  ^^^""^^'^»^  ^^^^  ^A^«  nied.  faitiahden  at 
|6re.  Ligeså  lam  qt  dele,  spise  -^  brænde  —  lare  / 
o.  m*  fl.  Eiidelig  m&  man  fremfor  alt  V4>gte  sig 
ibr  at  bUnd^  de  Ordformer,,  qian  ahitter.  sig  til, 
a^d^  de  virkelig  forbåjpclenvÆerende ,  hvorved  Be* 

ttderen  aldeles  forvirres,    og  ikke  véd ^ vad  der 
irer.  Sproget  og  byad  hans  Lasser,  'eller  hvilke 

ie-isange  Former  han  isa^r  skal  indpraøate  sig 
%ø  nbrMg^jligo  og  l)lot  formodede  ^Stamfproier  m& 
ittiox  altid  understreges  eller .  trykkes  i  med  ud^ 
OHNrket  Stil>  hvilket  og  i  det  f^^lgende  skal  iagttages. 

Af  Hovedformerne  mh  man  først  lære  at 
Ijende  df^n  hi^iidlendey  .  da  enhver  Tidsfona  i 
den  lidende  udleder  at; den  titsvairende  i  hin.  Af 
Handleformens  Måder  er  den  fremsa»tlende  igjen 
den  mærkeligste",  fordi  den  er  faldstændigft,  regel- 
rettest, og  den,  hvoraf  de  øvrige  må  dannes ;  af 
den  ere  atter  de  tre  Hove^tider^  Nutid,  Fremtid 
og  Fortid  de  vigtigne,  sbm  Grundtidaformer,  hvor- 
af de  øvrige  udledes.  '  For  ^at  give  et  fiegreb  om 
disse  Grunddele  af  Gjerningsordene,  opstiller  her 
den  første  Person  af  de  regelrette  i  den  freuisæt- 
ttoWe  Måde;  >  / 
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Den  første. Boipf,g^       ^^p,jrt  MfdeffJ^^nif,^^    ,  .   . 

'  •  *Det  BogAt5aT,  som  gir' Viart-irtéA '«>«iW  EwilJl 
•Ml,  '*4på?dek«  miin  vgsk  •  fiei-'  KjeWdébc^gsta^'j  -inii 
.«e^  4i^Tlrti^Miéti,'^^sll?  cTttté  i' allé  tiUirf^h^' ttf'  dil 
w^Umi* Jrfdm  i  tiJivnrtij'd^'#6redtKlei^J  \f^/Iig  i  F«^ 
iAt/til'éri  )i^éS6iiiiKutttleii.  det' ftttinéh«  éokfi  det 
ttriitalle  »Kjcndé«dg'statv-fbf  ^r&»hg8?^tl^ne, 'i 
TiVfæPd"o  '/  -og  ^f  i  "^Fttrf^tthtrdéit  iHgefl<mi* itFrenW 
uldvii'  »r  de*  her  er,  'i'  reÅrtideii;  Kg<Nl<yi«.^ 
dlvfi  fer*-det'-«i,  éoftt'^er  fCjéridTDlJiigs^av;* -^'FcMruddl 
A])>nl/^to^«^&^/'^^in'  aHldå^  il(!ke  kW  skJlV  MMb« 
tiderne  fra  Grundtiderne ,  ser  man  at  det  er  2^<W» 
9f/ehén]  aémJlæggéi  fV>«r  ti!»Ofd'el}é'/x>^  »jElrtfefreii, 
hvdJrl-  FbråkjélWgliédeit  'beatåtj^ilét    er 'irtt«å   åinå 

kjeitd'e'dler'diinAb^^é^  khrskjelii^e  'Tidslbrhier  ji 

hlJo  G>éra«i-ng^ordé«.^  "^^  '"'-  ;    " '•     '  *'  '  '  *'* 

i«      ,  •  v.i.  ;Ji    i^i'i    •..:   7^»    •'»..    .^.t<.fi\  ,«•  ^  ♦    '.•       ..    rf 


nu 


'"  '    '"  ■  ■I<:jænaebo2'stavet 

adskiller,  >som  nys  bemærket,  kun  Hovedtji^c]C]Dej^  i^ 
heiiolder   det  i  alle  Måder,    Tal  og  Persoaez;  de 
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reiiae»Hovéiltideføriil^i<.>\  ' -  ^  »'^  ^  "'  '^^'^ 
»  Jfe«»rfaiw 'lijéiwdebdggtHT^  er*  det  jramiilé  sotn 
GjeriiiBgsordertetfV'^icKir'^iwetafot  er  freni^at  '^ 
ibdéHi  (ftft«å'  >if  *di^  forfite^  'Bé)«4ftigi^fitåde  é»  åbiHii 
SéWya  .rf,-  *,''©f  dcy  vitdfT  f#*W|bR*rfge*  ét^idtklih- 
^endt  0«^]^  med  d^EnUeis^r^'^fef^begyndfe^^iwed^eii 
SHtrlyd^^øg*«<fcrf<»M«iwf«*trs&fckéa  i  Nti^ld  og  F6>nir-i 
^^id«i|l^^ll''B6$rl4l^rg#)ttåd^«lii^  mr%e^ iMgsUyet; 

Bøtte  < «l»<  d#  s^  låat^ftAéigt  <>g ' f  d J^ldjlU^gt;  'å^'H^Ja ti  ^ 
tgé^tijg  '^Idkei  kbn '^igé  d^hne  'T^sAyi-iir'  hht^  n'6^yi 
JK^«ild#b«dgst*¥>^t  a^''^Féra*atid  s6fW^  dé  W^A^^^^^'V"- 
?»*^'  Négté^tlfégélrétife^rf'fiAeri  B&jfritrgsto^W^  SiiVii 
tg»adJé^fCtes8#'^4liVé''Wi- '^fter 'éjertis 'KyéiTd 

tiMlai  iføi^»r.^.fér-i^i»  HM^TkekW'o\'fi!:''^iih  da  cfettcf 
Indskad^  tr^  $å^ Jii«iiffeeJiå»nde  Rfl^kj^lli'gé '  tio^sfa^er 
og  hvert  for  sig  i5rid^^':^un  f'^t  'thig<?  Arttyl  btd; 
ktfh^'ik^e'^h^FieR  ^iftte  ih^»  :«6ih^b^4t  égét''Kjtu. 
de%bgirta^  for-NteW'éVi^oVéi'fcb^tefl;'^^  ,i -i  '  ^  / 
**•  »^S^-^Jia^rfSswi^RierideVog^tåv^^'éi^  l^-'V^cirff  irifii 
tkydéi '^Vfc^tfft^roiitf h  Ert*é)WeVi;^tidtnf  *Jf  lib^VerhcrU' 
ft^eVf  ^fferdS^  kitWferf>^»'JivoWf-l^ré'rJrfi(fcll  daVinU; 
infiJT  K  jcT^ébogsfå'v;  'iiai^*  irdé^ri  -li>^^d''''dl^f**-tr*  Gftr-' 

Brtj-^iottl^mSé  kåW'bortféWé; ^déWAod-'UdWaé^s  véd 
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bedrøver  Xi/^ijir«,  i^iå  Aarfer  in^if*i...rl  aiidøn>  Bp)«» 
iiin^^saiådea  f ør«te  Klassf}  indAydifB^tt  'Hg%*£rem ,  så- 
iomi^ytt  lasér  Xoøw,  i . S^ie^KiaMei*  ^r«t^  og  «i?de]| 
Af(Jelii|gsammeiidjrli£es^det»iiie4  «ll|yeft  I^aeih^bo^ptai 
til  *.  sft^oin,  T^4j}«|,,  <r^4)^  Tfft^*  r^'^i'«!  y|«0<!'»  Vf^^ 
med  etbyext  GiinielNo^tav'ti)^  ^  som;:  Xtj^ai  ^^^ 
jp^i^  V|<«»  ^.vx»t  tiufyåi  jacn  1  i3di^  nAtd^Hng  HAd 
atf»dirr  del  ethvert  TiHHf^bpgstav  ^:aa  4ig#i^Pi :  »^ 
^mS^9^»^*'^»^*^^*^  2>i  2deii.B(lrjniiittl»M9»SAHl 
Kl«3«ey  iiyor  iNatidei|i»  ^Utr.  (7Jexiaiig^mE*d9U,  K^ 
debogstav  «r  et  ily^etide^  imll^ca  ikte:  «r*  »som  viU 
give  fojTtbårdt  Sammen^d^  aden  i /den  ablM^ 
Sprogart  og  H  P«r  deraC  vcidljig^b^ldl«'  iiri*K<*ll^^ 
Ord^  men  regelret  laddLjdea  £orau  Sndel^a  si,  ^^m 
siden  ^aoiQBe/itriBKkea  .med;  fnd^iae^-  i /pædyinlV 
GraBsk,..  men  bjeliolJea,  i  dnrn^.  if>|iiske  StMTpgafti! 
Ueiine  Klasses  Fremtid,  fåc  a1t4  f^n^isM  de.  aHinné 
EndeUer  som  ^fntid.i  2den  Klassea  Bojiiia^amådl 
på  f«9  afy  Jivprved,,dog  -tilliget  ien.  føKfgkendn  f$t*il 
velse  i  p^det  forLox:te8 ,  o^  muJiigt^  L  £lgh.  J^r/Mi 
»f/iM^  {peUiftt  ^ya,  Hf(p»f  Afipa.  ,,  i  -v 

Mætk;  1)  I  uregelreUe  Ord,  ;livør ..^^jotiddf 
vsrr  udvidet,  tagep  ^nue  FrenitM -af  dtru  »IdaU^ 
korteste  Form^  ao^n  r^jmt^^  viJuS. '  2)  |^Qg|esOrd  af 
de  andre  Klaser.  l|aye  foruden  dea  Tegelrejtti!  Fjew 
tid  også  denne  Fofm«  som  da  kaldcia  den  attisk«^ 
f.  E.  ve/Af {[w  holder  for,  uofurm  eller  Ka/cZS;  møOA 
Fremtiden  HoKepm  eller  ua^,  men,  disse  dobbelto 
Forme^r  findoi  aoip  .Dawea  i  # iiie  Miscell.  critica 
UI  rigtig  b^aorkeri  blot  Stjed«  jiiåi;  djwlWegåeiida 
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^Sm^élié  i  OnfeC  irar.  koH«.  S>  Alt  dette  fs^Mev 
ogfltå  om  Lideforoien,  som  blot  ved  Endelfl«riie  skil- 
les fr«  Håndlefointti  i  disse  Tider. 
.  .  FdrmUideH  b«r  i)  et  efet  K|lsrid bogstav  x,  som 
Mtes  istedeaferFrenitidenstfi  tøt»te U^^jtaingtrnkde, 
10  2den  Bo^ogsesidea  1ste  Klasæ^f«  £•  ygytlpvååtm' 
liK(w«»  så  og  i  2dl»n  B6jtiii]gsai*.2den  Klasse  eti-^ 
Ini  istadeiifar '  S)  som  ^»Khm  o*  desU^  e}l^,  om 
(^ømiagsypdtdetS' K jendebogstav.  var. /Xt,  efter  dette  a, 
mm  da  ipdwides  til  ^y  t  E*  iwp^  y#w^i)ir«i  2}  i 
|4^  B$>jii>il(^>B^  Bdia  Klasse  sølftes  intet  eget  K)esi«* 
febagstav  isteden  f  cor .  ^  i  Fremtiden  i  men  dette 
Iflort&lderyjQg  det  gerole  (Ntttidens)  Kjendebog- 
Mé.  forandres  til  et  tilsvarende  åndende^  kvia  det 
in  af  det  Jiårde  eller  bløde^  S.  B.  xvrrm  rin|^ 
iHnt^i  »y^aøu  yeyfm^pcu'  S)  I  X»ide£ofneii  bort- 
betes  altid; begge  diaset  Slags'  Kjendebogstftver  for^ 
9»  £ndelAen  fitu  o«  a.  v«,  men  den  forla^ngede  Selv^ 
^d  bl^betdes,  f.  £*  ^r^/sar^^,  MoffUu,  r^aXfuitf 
^  Desuden -f#]ger  det  af  VeUdangsregiiariiei  at  et 
Wil  2den  BCjningm:  .2dta  KJaase)  foran  få  tillige-* 
med  dette  bliv^  til:/Af^  et  Laerbebogstav  (i  2den 
Bdjniiigsm.  Bdie  ^Klasses  Iste^Afdeli^ig)  fpran  fi  bU-^ 
Tsr>til  fn/ui^  ioran  ^  Ul^,  loraii  ^  til  q^,  da  ^  ber 
bortfalder  y  og  foran  "^.tU*  a'^Jomn  >r  fordrer  en 
QieskrivuKing  *-  et  Ganebogstar  (i  2den  Afdeling), 
toran  fu  til  >%  &ran  ^til^yjoran^^  til  x^t  ^vør 
a^ bortfald^r^  og  foran  T,iilr,  foran  yr  iordrer  ea 
Omsl^VAiag  ^  et  Tongebo^aUT  (i  3die  Afdeling) 
fittan  fA^øgjr  til  ^  Sqjcan  e«  Dg  få  bortfalder^  fejtr 
snvr  l*urdn.*r  en  Oui«krivning>  bvilket  alt  vil.  blhiii 
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Mærk.  I  etf  tM  vtti^h^XUi^^M  éi  Sden  Bdj«i 

ck^lk>g«tQv  af/dettetid  'Nbtidén«,'iiii«ti;:;fbråiitfrcr 'd«lM 
imod''iyf^i«/iH(ldMivø)s«4isi<^oiirl5idt'&ii  ^«' til-  »^   «i  til 

dÅhii|«si*d)ltrigt}nbgiiH»f'£iidiéforflwl    liil."  W-  i     v r.;^ . 

øt'  thiiivi^' "af  den^  lidéndd  Pdiiiuti^lMied  «t^><2^lj 
}Cj««tiiie4Df^gMr«vét»  Q  luifd  beiiiiMraig^vflndHse  i^iNd 
ftfrV^^*-''^''^*^'"  ■  E>et^».ifår  -•  wJltså  .: in^ai]  '«iy' 
}<l«gHS#W(yd  'ii<føfrté  fiajhingsniådB  i»gdlr*t;'  cBW 
en  4c^^Mi]^^\d^^«is'i]ogIé^  urrgc^rélte .  af  dtelf^rAS 
og  lfl6di«^44fb'«^(^Å^ie'Xfde]ilig«  ai  d&niandhn;kh 
ctvåtitfeAiclétsBojgstav^  Øi'  ^iibSst«iiJg'g'f*|d^  .AiMiå 
t4let  *t  JIydt>fKle  Bb^stftv  <(KV >vl'*p'«ldnig  ^,'  wndefJ 

S^hfyåii^^v )  vfe?  »]dt<i'g  '  ui^dcié]  bar  iWån^v^^iidUgrf 
i  de- iJ^4^g<4rfene,-fl  E.  'ftfi^fJ^n^éu^by^v  r\'>\>^ 
,(  '  Mæfk^»E»©triil^felp^tte^O»dliav^'4klW»deJ^ 
^i^lkeA  blot  t^jc^tltftlsdrd^s  siiMpid   I^JfikJébo|$^ 

la«»tlel  i«iidé!r^^cf^gvi^il]^  <'St<»d  <i  jj^<}ra  V:Ødj(Åt^ 
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Den  egentUg  Hdende  Fremtid  dftnnes  af  dMi 
tidende  ubestemte  T4d  på  i^v  (elJer  ifv)  ved  det 
sædvanlige  Kjendebogstav  «,  som  indskydes  efter 
i^  (eller  n\  så  at  man  g  jerne,  kunde  nigd  at  bele 
i^^  (eller- ji;)  var  denne  Tids  Kjendebogstav^  f.  £, 

Forgangenhedsmærkét  XavX^tngy 

leståf  i  et  S\ag%  Forøgelse  eller  Udvidelse  foran 
i  Ordene  i  de  Former,  der  betegne  en  forbig^n« 
gen  Tid,  altså  i  Datiden^  den  ubestemte  Tid,  Fdr- 
jintiden  og  Fordatid^n*  D^nno  Forøgeiso  skjer 
|å  en.  dobbelt  Måde: 

A)  Når  Gjerniiigsordet  begynder  med  en  Med«> 
Ijd  ved  'Tillæg  (avgi)^/^  auy^^tHn)^  bvilket  fore« 
4år  på  følgende  Måde«  1)  I  Fdrnutiden  a)  gjen- 
tages  Gjern.s  Begyndelsesmedlyd .  med  «>  f.  £•  af 

Uen  b)  var  Begyndelsesmedlyden  et  åndende 
Bogstav  da  gjentages  det  ikke  selv,  men  det  der- 
til svarende  barde  Bogstav,  f.  £.  9'^^i  ^rs^^/Xj^xa ; 
c)  dersom  Gjern*  begyndte  med  f^  da  sættes  dette 
ikke  iorau  i,  men  fordobles  bagefter  samme  iste- 
den,  i.  £.  iiir']» .  €Qfi(pa,  Med  er  linder  dette  vel 
,ikke  Sted,  undtagen  den  følgende  første  Stavelse  i 
Ordet  var  kort,  f.  £.  digt.  iaffu/ULat,  m^n  ikke  iff^mxa 
for  ffeanua;  d)  var  det  første  Bogstav  tp,  ^  eller 
nied  en  o*  Medlyd  eiter,  altså  og  ^  (a;  ai)^  da  sættes 
'intet  *  foran,  f«  £,  \{/aXX^,,s;paXx«j  ^fiXoté  <J;)jX(»4r«i 
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é)  tuen '  llV4»rled««  åeime  F6'rifu»ids  Forøgelse  end 
Tftr,  så  li^holdes  dvn  dog  i  alle  lilådeT  og  begge 
Fotmt^^  2)  I  all«  de  afledte  Tider  3 :  Datide% 
den  uheattmte  Tid  og  F6*rdatiden  a)  sæftes  et  i 
iorån  Hovedtiden^  hvoraf  den  udledes^  f.  £. 

dette  finder  Sted  i  aller  afledte  Tider,  a^tså  og 
Fardåtiden^  satn  man  ser  af  Eksemplerne  i  de  av 
der  Nr.  la)  og  Tj)'iiylfg  omtalte  Tilfælde; 
b)  i  dé  untfér'*c>og  d)  anførte  aættea  intet  nyt 
foran  Fotdatiden,  hvis  Forøgelse  altså  ^  bliver 
samme  som'iFarnutJdénBy  og  den  bliver  den 
i  de  Øvrige  ^afledte  Tidsfbrmer,  f.  £.  t^^tirroPf  t(^ 
t)/«,  efSiøiiy*^  é^ijKSP,  »([ifXdd*« ,  e^ti>j^ftetp ;  c)  del 
Forøgelse  i  de  afledte  Tider  bortfalder  bestand 
udenfor  den  fremsættende  Måde,  hvorledes 
end  er  bésltaffen. 

B)  Ji'&r  Gjern,  begynder  med  en  kort  Sclvlj 
modtager  den  en  Udvidelse  («u^if<r/C  X^^'^t^y)  ««( 
består  i  at  u  bliver  til  fi,  t  til  Hf  '  til  1^  o  til 
V  til  h^  at  til  jf,  dc;  til  ffiy  (jtv  til  ^^  bos  hii 
kerne),  et  til  a,  men  «i  og  a  bleve  uforandrede,  K 
gesom  de  oprindelig  lange  Selvlyde  ff  og  i»;  sk 
mange  på  tu  og  •/,  fc  E« 

M%/x(?     tfiixSv     ^iixfj^a    ffitjojHa     nitxnHitw 
airéo   '   wtSy        fft^^a        iftfium        ^rffHiiP 
au^ao     fiii^oy      ^linca      tfåitiua       ffd'hfjK'iP 
fpf^/l^tf   fjfiåi^ou  ft^Sfiffm    yiQebiKa        tiffåtHtip 
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ewa^m     tft/pat^op     ^vpovm     ffvpøtea     nwtucMtp 
o'p/^tf       mi^ov       &fwa       &(tHm       &fiH9w 

!ifv<å       iifvop      iiåuffm      ^fVMA      iifvxnp 
vXt^m       l>4^op      vhiaa       v\txa    /  vIuhup 

Hayde  Begyndelsesselylydeu  Åndetegn,  dabe-> 
lioJdes  det  også  efter  Udvidelsen* 

Dette  FortidsmflQrke  hliver,  som  man  aer,  det 
amme  i  alle  Tider,  men  man  må  Tel  erindre  sig, 
åt  éct  ligesom  Tilla^aforøgeUen  bortfalder  af  alle 
ie  afledte  Tider  udenfor  den  fremsættende  Måde 
og  blot  i  F&rnntiden  beboides  overalt« 

I  de  med  Stamordi  især  Forboldsord^  sammen- 
latte  Gjerningsord  tilfalder  Forøgelsen  Gjernings- 
erdet  selv,  ikke  Forstavelsen,  med  mindfe  det  var 
Tsnskeligt  at  gore  den  tydelig  på  Ordet  selv,  i. 
£.  når  det  begyndte  med  <v»  /  eller  desl. ,.  f»  £» 
fa^«»^  rapifxaøt^   uaii^Uf  exabt^oVf  tHoiiffOf.  Ka^fi-" 

Ender  Forholdsordet  på  en  Selvlyd,  bortfal- 
*der  den  foran  Forøgelsen,  nndtfigen  rf(f  og  r^ ^, 
som  avaØefa^  aveCptfopi    men  ifSQiayui  TifOjyop, 

De  uiedvdet  nægtende  a  begyndende  Gjern. 
forlæuge  dette,  de  med  tv  og  iv^  forøges  af  Atti- 
'kerne  forfra,  når  en  Medlyd  eller  uforanderlig 
fclvlyd  følger  på,  såsom:  ioiotdfia^  ^d^OMffioiva^ 
^ua^vxoy  ihv97tjxSVy  ellers  i  Mitten,  som :  >  gUtWiVa 
totipyirgp,  ivcaftoTO^  iv^mf^itp* 

At  det  udvidende  elier  forlængende  Fortids- 
mærke   virkelig    er    et  eget-  selvstændigt  og  ikke 
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freiukomnet  ved  en  Sanatentrækiiiiig  af  Tillægs* 
forøgelsen  e  med  Begyndelsesselvlydeii,  skonnes  let 
tr  hvoriedes  kunde  eo^i^mf^  eptxSyytlixQ  lil  £((l;oif 
og  (^Kiv'i  dette  vilde  jo  være  lige  imod  SprogeUj 
Natur  i  andre  Tilfælde.  £n  anden'  Sag  er  det^ 
at  disse  tvende  Slags  Fortidsmasrker  i  uregelrctU 
Ord  undertiden  forbyttes. 

Overhoved  finder  megen  Uregelrethed  Stci 
ved  Fortidsmærkerne,  f,  £.  Nogile  .Ord,  som  be- 
gynde med  en  Selvlyd  som  antage  Tillægsforøgelscri 
tovåjUMit  emptjfMt,  Var  Begyndelséssclvlyden 
«,/  s&  sammenti^ækkes  dette  ei  til  e/,  såsom; 
etxou.  Nogle  antage  begge  Forøgelser  tillige,  6( 
éf»  é^^axa  im^ov  —-  Nogle^  sætte  foran  den 
vanlige  Fori^gelse  endnu  den  hele  første  Staveta 
uforøget  i  Fornutiden ;  således  omtrent  og  i 
ånden  Datid  eeya  f\ya*yQv ;  som  anua  autiKoaf  t\ 
po  tfXijXax«.  -Nogle  sammensatte  forøges  både  foB* 
an  og  i  Mitten y  såsom:  a^afBo ,  fiPGif^å)Ha,  kvit 
ket  alt  i'uldstændig  kan  ses  på  behørige  Stedi 
under  de  uregelrette  Gjemingsord  ved  liver  Kiss^ 
af  de  regelrette. 

Endelserne 

1 )  ^re  i  Grunden  de  samme  i  begge  Bojningsml« 
der>  det  er  kun  de  foregående  Kjendebegstaverf 
BeskaiFenhed ,  som  forårsager  nogen  Foraudring  i 
Måden  at  Løfte  dem  til  Ordene;  hvilken  bedst  <f* 
handles  i  det  følgende  undei*  de  cnkeke  Klassefi 
hvor  den  henhører.         ' 
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2)  Dog  adskille  Bojningsmiclerne  tig  i  Na- 
ticlrn  af  den  baskende  Måde  i  Handleformen^  hvor 
åen  første  Iiar  egne  Eiid eiser  ^  den  anden  sam- 
ine  Endelser  som  i  Fremtiden,  nemlig  oifit  ^  oig 
o.  s.   V. 

Den  ubestemte  Tid  i  Ouskem&den  ekulde  vel 
regelret  endes  således: 

1.  Person  2*  Person  3.  Person 

Ent,  ^cufUf  -A/^          Ol 

Tot.  -atjULsv  -a/Toy       -a/rify 

JF7.      '-OlfMV  -«/T«           -otitv,. 

ilket  og  findes  i  den  doriske  Sprogart;  men  i 
attiske  og"  ssed vanlige  Græsk  bar  man  taget 
en  2den  og  3 die  Person  '  i  Entallet,  (måskje 
ior  at  undgå  Forveksling  med  den  personløse 
åde  i  Handleformen  og  med  den  bydendes  2den 
'érson  i  Lideformen)  og  den  3die  i  Flertallet  af 
den  æoliske  Sprogarts  egne  Endelser,  der  fuldstæn- 
3igen  ere  følgende: 

1*  Person    2*  Person    3.  Person 
Knt.  ''eta  -^etag  -t/a 

{Tot.   ^staiuy     ^iiaxop      -t/AT^y) 
FL     ^eiafAS^    •nar  9        -^tap. 

De  nregelrette  på  fu  syne«  at  Iiave  egne 
^Endelser,  men  det  er  blot  i  den  'fr.s  i>futid,  hvor 
den  har: 


Ent.  'fu 

-? 

-ff# 

Tot.     --fMU 

^70V 

-rov 

FL       -^Sy 

-T4 

-07  (for  >w) 

V 

•♦    , 
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I  øvrigt  have  de  aamme  Endelser,  ktin  noget 
anderledes  anbragte  og  vedhæftede,  da  depå^  i  Nu- 
tiden og  Datiden  mangle  Hjælpeselvlyden,  som  ellers 
tjener  til  at  forbinde  Endelsen  med  Ordet. 

Ogs&  difse  adskille  sig  i  6nskem&déns  Nu- 
tid p&  samme  Måde  som  de  øvrige ,  de  af  første 
Bøjningsmåde  få  tijv,  tti^  o*  s.  V.,  de  af  anden  otfU 
cig,  f.  £.   tpifJU  i^cuijp,    mén  ietfepufJU,    ietnvvotfu^ 

Tot  at  g6're  sig  disse  'Endelsers  BeskaiTenhed 
tydeligere,  kan  man  opløse  dem  i  1)  den.  egentlige 
Endelse,  2)  den  foregående  Selvlyd,  som  inan 
kunde  kalde  Bindeselvlyden,  efterdi  den  tjener  til 
at  forbinde  Endelsen  med  Ordet,  og  3)  Endetillæg 
eller  Bihængj  som  {  de  forsk jellige  Sprogarter  og 
beslægtede  Sprog  ere  underkastede  de  fleste  For- 
andringer. ^ 

Hjælpeselvlyden  er  i  den  fremsættende  Må- 
des Nutid,  Datid  og  Fremtid  o  foran  /s  og  y,  i 
foran  ^  og  T,  i  åen  ubestemte  Tid  og  Fornutiden' 
.overalt  «,  i  Fdrdatiden  «/,  i  den  betingende  é  og 
il  forlængede  af  o  og^  r,  i  den  ønskende  en  Tve- 
lyd med  /,  i  den  bydende  den  samme,  som  i  den 
fremsættende,  nemlig  a  og  «,  i  den  personløse  «, 
i  Tillægsformen  o,  knn  at  den  ubestemte  Tid  bsr 
0  i  alle  Måderne,    hvad  Medlyd  der  end  ff»]ger  på* 

Heraf  ser  man,  at  den  betingende  Mådes  En- 
delser ere  ganske  de  samme,  som  den  fremsfbtten- 
des  i  Nutiden,  blot  med  forlænget  •  Bindeselvlyd, 
at  man  for  Vti^  og  m  i  2den  i>g  8die  Person  skriver 
9^  og  tf,  er  blot  en  Retskrivningssærhed,  den  første 
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Perlon  kunde  ikke  bliv«  I«ngere  end  don  tot,  om  ^ 
åen  ti-edie  skal  #tr?gs  t^les« 

Det  sædvaiili{;s(e  af  alle  Bihæ^ig  er  a)  y  «(^eX* 
Hu^iHov ,    livliket  irian  fojer  til  alle  Endelser ^    der. 
slutte  meå  eukelt  i,  ellet  e^  når  en  Selvlyd  følger 
på,    og  iiAr  Ordet  står  siåfsX  i  Perioden^    men  des- 
uden  b)  er  V  ofte  vqdhseftet  Endelsen  9    hvor  -  det 
oprindeligvis  ikke  burde,   f.  £•  1ste  Person  i  Da-» 
tiden    synes   efter   Overenstemmelse    med   Nutiden 
og  mcfd  den  iibe tingende  ikke  at  burde  have  dette 
y,   men  endes  på  o*     c)  Ofte  hænge  Gråskerne  og<» 
:så  /  til  EndeUen  for  at  beholde  en  Medfyd ,    der 
ikke    umiddelbar  kunde  slutte   Ordet ,    således   fik 
an  oifjj  for  o/fi,  atfåj  for  aifji^   og  således   ere  alle 
ormer  på  /u<  istedeyi  for  ^t;    å)  åa  henges  ofte 
il    den  anden  Person   i  \Entallet   af    Æolerne,    i 
sædvanlig  (»ræsk  er  dette  beholdt  i  nogle  få  ure- 
Irette  Ord,  fiaSfa^  olaim\  •)   i  Totalsf ormen  kan 
'>  oj/,  ifv  anses  som  Bihæng,   ligeså  f)  i  Flertallets 
første  Person  iv,    som  derfor  og  afveksler   med   c; 
det  doriske  o^  ns  i  Latinen,   som  Xeyo/M^,  X^yo- 
\jfleg  legimus;    g)  .  i  <2den  Person  s,   som  er  bleven 
is  i  Xifltinen^  som   X«y«r<,  legetis;  h)    at  han- 
es ved  3die  Person  i    Enkelttallet  af  dem  på  [m^ 
og  ved  3die  Person  i    Flertallet   af  alle    Gjer- 
hingsord  i    Handleformens  Grundtider^    hvor    det 
Utedkommer  en  bet^'delig  Forandring  i  Endelsena 
Udseende.     Den  var  nemlig  oprindeligvis  oyr,  avz,  . 
betingende  »f^r,   hvilket  ses  af  den  doriske  Sprog- 
art, hvor  den. bestandig  var  optj,  avrt,  ^vrtf  og  af 
Latinen  ,.Jivor  den  som  oftest  er  unt,  int  eller  desL 
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tnen  da  1111  91  hiengtes  Ted«  tå  bortbldl  vr  og  den 
foregående  Selvlyd  fdrlongedes,  sålede«  ^emkom 
ler/,  a<Ti^i(rtf  og  i  Nutiden  af  de  nregelrette  på  fif, 
hvor  Hjaslpeselvlyden  manglede  y  forandres  Ordeti 
egen  Selvlyd,  som  kan  være  af  forskjellig  Slags,  og 
derved  frembAngeS  endnu  flere  Afændriiiget;  af 
ImfU  bliver  iya^/,  af  ttivifAi  xf^iiat,  af  ^i^wfxt  hlist^ 
af  iitxvvfu  ieixvv9t  (eller  sædvanligere  ittMvov^,  for 
at  undgå  Forveksling  med  Entallet  ieixmMrO  >  iste- 
den  for  #V«  v-^i;*  TiS'r^r-^/,  i/^oyr-ø^^  ietHPUPr-^ffi.  - 

De  handlende  Tidera  Tillægsformer  have  fået 
deres  Skikkelse  efter  lignende  Yelklangsregler,  o»' 
^y*  8&»y  ic>  ^^9  y'«>  '■''*>,  5f s  ««s  for  ovr^åivr^  ovT^a; 
or^j  «Tf,  v/»  samt  «VT,  avr^;  og  «i»'  #rj,  «Va  fon 
ivr,  ei/Tf,  »»vo-oi,  og  således  videre  ined  andre  Selv- 
lyde i  dem  på  fu. 

Lideformens  Endelser,  i  fremsættende  Måde 
.  crc  egentlig  tvende  Slags,  det  ene  for  Grundtiderne, 
det  andet  for  de  afledte;  det  første  er  egentlig 
overalt  ^cdi/,  ^cu,  fat^  det  andet  iii^v,  ^o  ^  to^  men 
når  Hjælpeseltlyden  kommer  foran  i  Nutiden  o^ 
Datiden  >  samt  Fremtiden  og  den  ubestemte  Tid, 
så  bortfalder  c  af  den  2den  Person,  der  fremkom- 
mer altså  e^  for  e^aty  go  for  i^o,  ao  for  aco^  hvil- 
ket og  flt)dcs  hos  de  ioniske  Digtere  saledes ,  *  men 
siden  i  sædvanlig  Græsk  blev  sammentrukket  éa» 
til  ^,  h  til  if,  io  til  J«  Således  er  og  i  den  be- 
tingende Måde  -^treti  bleven  til  ^o/,  j  ;  i  den  on- 
skcnde  ot^Oy  atffo  til  010 ,  aiø;  og  i  den  bydende 
eao  til  io,  brugelig  a.  I  Onskemåden  skjer  ingen 
Sammentrækning;    ti   1   i  0/   og  au  er  at    betragte 
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tom  Medlyd  ojo,  ajo ;  ti'r  finder  altei  ingen  Sam- 
menstød af  Selvtyde  Sted. 

I  øvrigt  kan  man,  for  at  lette  ng  Erindringen 
af  de  mange  Endelser,   endna  mærke: 

Den  3die  Person  i  N^tid&formens  Flertal  er 
lig  Hensynsformen  i  Flertallet  af  Nutidens  To- 
talsform« 

Alle  Tota Isformer  endes  i  alle  Personer  på  v, 
men  de  forekomme  kun  sjælden  i  sædvanlig  Græsk. 

Overalt  i  Handleforme^  er  den  første  Person 
i  Flertallet  lig  den  første  i  Totallet  og  endes 
på  fiep. 

Den  Lydende  Måde  mangler  overalt  den  Isto 
Person,  eftersom  man  egentlig  ikke  kan  befale  sig 
selv  noget. 

Grundtiderne  have  overalt  en  vis  Overenstem- 
melse  indbyrdes,  og  de  afledte  ligeså.  I  Handle- 
formens fremsættende  Måde  slutte  Grundtiderne 
således  altid  Bdie  Person  i  FlertaUet  med  at,  foran 
liTiIket  går  en  lang  Selvlyd  eller  Tvelyd,  om  hvis 
Oprindelse  se  ^ovenfor,  i  Lideformens  altid  på' 
n«/,  hvorimod  de  afledte  Tider,  i  Handleformen 
altid  have  v  (ventelig  for  j/t),  i  Lideformen  altid 
VTO,  Så  ere  og  i  alle  Grundtider  den  2den  og 
3die  i  Totallet  bestandig  lige,  og  endes  i  Hand^e- 
formen  og  åen  lidende  ubestemte  Tid  'på  tov,  i 
de  ivrige  Tilfælde  i  Lidefbrmen  på  c^ov ;  i  allé 
Afiedstider  derimod  bestandig  ulige,  da  den  3die 
endes  på  tjjy,  <5>jv. 

*  De  afledte;  Tider  adskille  sig  egentlig  blot  i 
den  fremsættende     Måde    fra    deres    Grundtider, 
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hvorimod  d«  i  de  øvrige  IVCåder  skulde  faldøgtmke 
satnmeii.  Kuu  den  ubestemte  Tid  gdv  her  en  Uud- 
tagelse, da  den  foruden  nogle  £å  andre  Afvigelser 
har  en  egen  Hjælpeseivlyd,  nemlig  «,  foran  EndeU 
åerne.  jDen  ubestemte  Tid  er  også  mere  fuldstæn- 
dig end  Fremtiden,  som  den  i  betingende  og  by 
dende  Måde  for  det  ajlerraeste  må  erstatte. 

Uch  betingende  Måde  har  i  alle  Tidsfor* 
mer  samme  Egenbeder  som  Grundtiderne^  og  den 
duskende  som  Ailedstiderne ,'  hvorfor  det  sy  aes 
urimeligt  når  nogle  Sproglærere  adskille  dem  frt 
hverandre  ved  at  skyde  den  bydende  ind  imeiiem« 

Tredie  AfsniU,   Om  Gjerningsordenes 
B'ojning. 

Den  føfste  Bojningsmade 

indbefatter  de  fleste  Trestavelsesord,  og  deler  sig  i  3 
Klasser  af  regelrette  Gjemingsord^  nemlig  de  på  ««| 
c€i>9  ocøog  foruden  nogle  lidt  afvigende  med  samme  £u- 
delserendnunoglefåmed  Endelser  ^^  nemlig  de  på  if^ 
for  afUj  ijfju  for  e/uu,  og  å/u  for  ofju  ;  disse,  tilligemed 
nogle  på  v/uLi,  have  Tel  andre  villet  gSre  til  en  egen 
Bojningsmade',  men  de  ere  kun  meget  få  og  ikke 
to  af  dein  b3;es  ganske  ens,  de  findes  også  ofte  ned 
Endelser  af  deres  simple  Form  på  av,  «»,  o«,  vn, 
så  at  jeg  ikke  har  taget  i  Betænkning  at  fordels 
dem  under  de  behørige  Klasser  ligesom  andre  ure- 
gelrette«'  Man  har  i  denne  Bojningsmade  isasr  at 
lægge  Mærke  til  Kjexideselvlydens  (a,  æ,  q)    Sam- 
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'  mentrækoing  med  de  Endelser,  der  begynde  med 
CM  Selvlyd,  og  til  dens  mindre  regelrette  Udvi-* 
delse  (if y  iji  »,)  foran  dem ,  der  begynde  med  en 
I^fedlyd.  Af  Endelsernes  BeskafiPenhed  vil  man  er- 
indre sig,  at  Sammentrækninger  må  finde  Sted  i 
Nutiden  og  Datiden,  Udvidelsen  derimod  i  de 
øvrige  Tider.  De  tre  regelrette  Klasser  ere  hin- 
anden meget  lige,  det  er  blot  den  forskjeliige 
Sammentrækning  og  Udvidelse  øf  de  forskjeliige 
Selvlyde,  der  adskille  dem  fra  hinanden  indbyr- 
des ^  fra  den  anden  Bøjningsmåde  adskilles  de  ved 

.  sasregne  Endelser  i  den  dnskende  Mådes  Nutid* 
Regelret  forlængea  Kjendeselvlyden ,  dersom 
den  foregående  Stavelse  i  Ordet  var  betonet,  tf^Ier 
dersom  tvende  korte  Stavelser  gik  foran,  f.  £.  r/- 
fJMSj  xifx^^w  (grer,  Kuxeo),  >Mjni<ru  bedrøver)  xf^^ottf 
Xfvaa^ci  forffylder* 

Dog  gives  der  en  Del  andre  især  på  eu^  der 
også  forlænge  Selvlyden,  som:  evioHttOf  tjcra  Jeff  er 
i  Anseehe^  ev^oyio  fi^ajeff  priser. 

Alle  disse  gå  regelret  og  forlænge  Selvlyden 
overalt.  Til  ét  fuldstændigt  Eksempel  på  første 
Klasse  kan  tjene  T/yuaw, 

Den  anden  Klasse  kommer  blot  i  Nutiden  og 
Datiden  til  at  synes  afvigende,  da  s  sammentræk- 
kes med  Endelserne  anderledes  end  a,  til  Eksem- 
pel kan  tjene  votttiy  ffdr. 

Alle  de  øvrige  Former   ere    aldeles  lige  den, 
første  Klasse,  da  Selvlydsforlængelsen  også  her  er 
den  samme,  nemlig  til  if,  xotii^st  sronjja  o.  s.  v« 
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Den  tredte  Élasse  er  blot  deri  forsk jellig  fra 
(]e  and  re ,  at  o  Iiar  sin  egen  Sammentrækning  og 
Udvidelse  ti  1/0. 

Den  a,nclen  Bojningsmåde 

indbefatter  de  fleste  Tostavelsesord,  og  deler  sig  i 
tre  Klasser.  Den  første  med  en  lukt  Selvlyd  (i, 
v)  eller  Tvelyd  til  Kjendebogstav,  den  anden  med 
el  flydende  Bogstav,  ^den  tredie  med  el  stumt,  bvii- 
ken  dog  igjen  opløser  sig  i  tre  Underklasser,  ef- 
tersom Kjendebogstavet  er  et  Læbe- ,  T«nge-  eller 
Ganebogstav.  Alle  disse  Klasser  have  mange  ure- 
gelrette, tildels  flerformede  Gjernihgsord ,  men 
kun  første  Klasse  bave  .nogle  på  ^  eller  v/uu*  Den 
hele  Bojniogsmåde  er  deri  forskjellig  fra  den  for- 
rige, at  den  ingen  Sammentrækning  har,  og  ingen 
Udvidelse,  da  den  bestandig  har  Medlyde  til  Kjen- 
debogstav;  ti  selv  t,  u  i  Tvelydene  ere  at  anse 
som  j  og  V.  Den  har  i  Nutidens  onskende  Måder 
sine  egne  Endelser    otjjj^  ois  o.  8.  v. 

1)  Som  fuldstændige  regelrette  Mønstre  på 
første  Klasse  kunne  tjene: 

Øoyevtt,  Q>oveC(T(a,  Teeipovs'JHcty  nCpoveviicity  e^ovevSfiiy. 
Xu«,  Xv<r«,  \e\vxay  'keXujULcu,  «Xu5>jy. 

Nogle  indskyde  *  eller  have  åndre  Uregelret- 
heder,  såsom: 

x'KeicOf  xexXetfffioi,  inKeiS^v. 
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2}  Den  anden  Klasse  jndbeUtter  Gjernings- 
ordene  med  flydende  Kjendcbogatar.  Ofte  bar 
den  modtaget  i  Nutiden  og  Datiden  en  Udvidelse 
ved  indskudte  Medlyde,  og  inderholder  derfor  mange 
uregelrette  Ord.  I  Fremtiden  har  den  en  egeA  Dan- 
nelsesmåde, nemlig  istedenfor  C6»y  Endelsen  ea,  der 
bestandig  lian  sammentrækkes;  desuden  forkortes 
den  første  Stavelses  Selvlyd  ^  så  at  den  berøves 
al  Tonefald:  ea  til  a>  ft  til  «•  Den  ubestemte 
Tid  dannes  også  på  en  egen  Måde,  ved  at  de  sæd- 
vanlige Endelser  fojes  lige  til  Stammen  uden  Kjen- 
debogstav;  hvorved  Fremtidens  forkortede  Selv- 
lyd på  ny  forlæuges:  a  til  )f,  om  det  var  i  et 
Tostavelsesord;,  til  a  om  det  var  et  f lerstavelses« 
ord;^«  til  */,    /,  v  til  T,  5. 

«yyeXX«,  ayyeKdd^  niyyetKa, 
Anmærkn.  1.  Det  er  en  i  mangfoldige  Sprog- 
lærer og  Udgaver  vedtaget;  skont  åbenbar  Fejl  at 
skrive  f.  £.  e\^n\a  m«d  ^,  ti  det  kommer  af  Fu- 
turum ^^faKu.  Måskje  /  også  i  Fornutiden  kunde 
bortkastes. 

Do  ilette  Tre-  eller  Flerstavelsesord  på  cuvu^ 
Wtt,  XX«  ere  vel  regelrette,  dog  mk  mærkes,  at  dv 
på  etivu  og  vvco,  i  Perfectum  jiassivum  enten  antago 
lifji,  eller  a/UL  og  omskrive  Fremt*s  3die  Person* 

fuaiymy    fumvtty   t/tnaj/a,  fUfMoyuAy  fAf/JUafifiat^ 
att.  ^i^ifivay  el.  ^iumijmv 

Hertil  høre: 

vytMVdi  «iXX^« 
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n'efmtim 

øØaKku. 

xoiKatviå 

l^iXaf  /UtXXfif* 

>avHatP(» 

fffXX«. 

ivazs(aiV(o 

o^ttTs^ 

MtficUPC^ 

»tfM. 

jUMfatvco 

Hafip^, 

flOkVPdi 

refiPti. 

aTro^vef/uunPd 

iuHPia* 

ie^fiMP(». 

<piav<» 

X»t(u, 

&åuv» 

ie^a* 

<paip» 

iriigu. 

Xmpø  • 

pdf/j». 

T«y» 

9€f(U. 

fejitpø 

fftrnfeé* 

X^PU 

e/f«. 

xpipa* 

itPta 

•ee«- 

€XTIP» 

Øeou. 

yipofLat  og  mange  flere. 
3)  Den  tredte  Klasse  bar  det  ejcndommeligei 
at  Fremt.  ikke  hår  Kjendebogstavct  h^  '  men  OJer- 
uiogsordets  Kjeodebogstav  forandret  til  et  ån- 
dendei  ifald  det  ikke  var  åndende  tilforn:  altså, 
kommer  def  til  at  ende  på  øa^  xa  |  ia.  Denne 
Klasa^  deler  sig  vel  og  egentlig  i  3  Underafdelin- 
ger, men  de  to  af  dissei  hvis  Kjendebogitav  er  et 
Lsebebogstav  eller  Ganebogstav^  håve  såmeget  til- 
fælles, at  de  kunne  betragtes  under  et.  Man  må 
da  ved  denne  erindre  sig,  at  ethvert  Læbebogstav 
foran  a  bliver  til  ^^  foran  t  til  if,  foran  i  til  (E^, 
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•amt  ethvert  Canebogatav  i  samme  Tilfælde  ^^  ir, 
Z»  Hvor  Øcdy  x<^  vilde  atøde  sammen  ^  der  ude* 
lades  S'  og  blot  <^5,  x^f  beholdes ,  $/t  Jbliver  til 
f'f^y  og  %M  til  y^>  og  endelig  må  man  mærke ,  at 
den  3die  Person  i  Flertallet  i  Lideformens  Fremt. 
ligesom  i  forrige  Klasse  omskrives  med  mrty  tjcrav, 
da  Endelserne  Øinai  og  x^loi^  samt  (j^p^Jo  og  x^o 
vilde  være  altfor  hårde  at  udtale. 
Hertil  høre  f^  E. 


yfci(i)»   ^( 

}iil7Fåi 

aya 

TifXtØ 

a>^t(p(» 

Tp^W 

vptya 

hx}(é 

&})7U 

<p9uy(» 

^X» 

rfi(D», 

Å«r7« 

rfuyid 

%a9X» 

g^eø» 

Ordene  på  C9(*  forhlandes  ofte  med  dem  på 
TTo),  fordi  de  senere  Attikcre' gave  dem  alle  trw, 
men  rettest  endes  de  på^^^o*«,  der  i  Futurum  få  ^», 
og  de  på  Tr»^  som  få  9(a^ 

irfm^cru,  iF^al^u^  x^t^ax^y  xerfayfMif  exfaxiiiv* 

Således  gå:    øuKaøv«,  rtvaffcta^  ta^a^^    oKacam^ 

Her  kan  m^in  og  mærke  sig  Ordene  på  (r«»; 
de  have  blot  denne  Form  i  Nutiden  og  ]3atiden, 
iøvrigt  gå  de  for  det  meste  som  rene  Gjerniugs- 
ord  af  lørste  Bøjningsmåde: 

ytfgaaHm,  ynQCutta^  yøyiifeiHct, 
Således  omtrent: 

h'^øffHi^f  vtvfa^HCi,  afeffHtå,  (UfUifyiCH(»,  nrfu^Htå 
o.  m.  il*     . 
Den  tredie  Afdelings  nemlig  de,  hvis  ^Kjeude- 
hog^tav^  er  et  Tungebogstav,  have  ingen  af  de  ind-* 
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Tiklede  Bestemmeber^  som  finde  Sted  ved  de  sidst 
omtal  te,  efterdi  i^-r^  3",  rent  bortfalder  foran  9  ogx. 
9H^»,  viiacOf    )    vevotba^  XiX9ifffå»Mj  åv&Spiv* 

Hertil  høre  f.E.: 

Ordene  på'  (;  ere  blot  i  Nutiden  og  Datiden 
forskjellige  fra  dem  på  i  derved,  at  de  Lave  ind- 
skudt et  C  eller,  som  i  den  doriske  Sprogart,  have 
fordoblet  ^;  og  de  på  tt»  derved^  at  de  have  i 
samme  Tider  fordoblet  r;  i  de  øvrige  Former 
ere  de  fleste  af  disse  meget  regelrette.: 

Hertil  høre: 


Uregelret  er  overhovedet  ethvert  Gjerufngs- 
ord/,  der  har:  ^ 

1)  dobbelte  Formeclil  samibe  Tider. 

2)  en  gammel  Datid  istedeu  for  den  ubestemte 
Tid,  eller  en  gammel  Foruutid  istedenfor  den  re* 
gelret  dannede. 

3)  en  lideformet  Fremtid« 

4)  Selvlydsioran4rifig,  det  er  at  aige  væsent- 
lig Omlyd  é-o,    */-«/  o.  $•  v. 

5)  fordoblet  eller  på  nogen  Måde  usædvan- - 
lig  Forøgelse,  såsom  Tillægsforøgelsen,  isteden  for 
udvidende:   edl^a,  '         ^ 

6)  Fordobling  i  Nutiden:  ritfu^HCf^  tst^i'« 
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Hvor  der  foiteden  den  på  sa^vanlig  Mide  af 
Fremtiden  dannede  ubestemte  Tid  er  en  anden 
gammel  Datid  med  ubestemt  Fremtids  Betydning, 
H  begge  åme  Former  er  handlrforiaede ,  dér  er 
sjælden  nogen  Forskjel  i  Betydningen,  men  den 
ene  er  mere  brugt,  den  anden  sjældnere,  dialek- 
tisk eller  digterisk,  f.  £•  mMo^  iurepa  pg  sjicra- 
poPf  begge  Dele^  bos  Æscbylns,  men  det  sidste  er 
mere  digt.  og  sjasldent;  af  \apSmPm  er  den  sssdran« 
Hge  ubestemte  Tid  døn  gamle  Drtid  sXaiop,  men 
Isokr«  N/irojrX.  29«  forekommer, ^laXi^otf  som  enten 
er  3die  Person  af  den  betingende  Mådes  ube- 
stemte Tid  af  2i#Xiftf9,  elier  et  Slags  Fremtid,  der 
elltts  yderst  sjælden  fiudts  i  ilpn  betingende  Måde, 
sf  ^ioKtiatø*  Stedet  er :  Kat  ti,i  rts  mp  mh  iv^fut^ 
76ip  9V(Ji^09åtPrmp  rotavriis  vo>jretét^  fUuzitP  ty  ^ 
/Ulf  iiaXucifi  ^(vrøf  «y  fjiAKKop  Øf(ie^m  fioxm  ra  ir^if-- 

Hvor  der  foruden  den  sædvanlige  FSmntid 
er  en  anden  ældre  med  Omlyd «  det  bar  denne 
gjeriie  tilbagevisende .  eller  gjenstandsløs  Betyd- 
ning, i«  £•  Tmifta,  xnroéia^  forskjellig  fra  r«* 
xmfLat.  Dette  bar  givet  de  gan^le  Anledning  til 
st  kalde  den  perfectum  m^ii^ ,  men  urigtig ;  ti  den 
regelrette  F^Jrnntfd.  på  Jira,  bar  .st.nndQm  samme 
Betydning,  i.  £•  9i<l>VHtu  Undertiden  bar  også 
den  gamle  Fj^nutid  slet  intet  eget  Begreb,  mwi 
er  blot  en  attisk  mere  brugelig  Dialekt ,  I.  £. : 
X#Xo^«,  «f xXo^a  for  Ks^;^«,  KtnKf^ 
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'■  «Ti>'di  'vare,'SéT  brugé^'bg  tivbiViiaiisken  ior^n 
'■     '-'/uiééiThui.  2.'2å.',  tP^^aitis  ?^V*>ij  m. 

yivi^m  bti\)e   (veréa),  i&kjc ^' kiére  Q}^  et  Sled)  j 

*  •  ^^  yityovci  ér  tleveiu  *'     *         m  s    u    /   •  >    ..;. 

"iTagX»9  éf'iif^  er  ^irkeliff  (t  miri  tiesidcIcTse)]  /Tiw- 

åes  ;  xip^t\at^  vv^^xov ,  ^  iffé  *hTéve^xivérhiqdiQe ; 

*  '  tta^xet  l^ot  esinn/^3,  (jé'ff  ejer);  '"^•"'■'   * 
^^  ipvm/'/Vembrtnffér  (af  Naturen) r  "  ' 

•  ytØy;if«e/ ei*   (al  Natdren)^  '    ""*    '     ' 

'  tufxtivtJ^,*  'ef  ^df  en' ti^déåh\   træffer   til,    luen- 

deP'{fidpp(^)J  y^^ag  rux^&-  \ 

'  kcAhi(lh  mttér  i  en  vis  TAstttnd^    h.  ig^^avcatmv 
•     ^   skyter  i  forleg  enJiedy     ^       ^-  / 

kS$f^aØ*^6Jiver  sat  i'hfi    forfatniitg,  komnier 
t,  bliver;    tg'ipbpdt^kåt^idvVoiv/ifu'i^^ 
forfærdede, 

^  åHiftf^a)S,M i'^  ovk^  ap  ' é^c^åtiij' kak   ikke'^hlfåe,  'wre 
'^'  ■'     i.    te. '  reKsioil  se   iongV  t.'*'  i.'  *'\Veisic  IT, 

'b  Åivtxt:  V"   ^-;-''  •    ^'"^•'•'  •    ■"   •*  • 
^^/4rtV7.i#,  tltte^  forblité,  (bteibeii):  *'  •   '       '" 


lÉ     ''' 


f  i* 


'.,       '».;>•.     .s       it  ^U    j  '/  •      •^»  •  >. 
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Ssimliiiircr  til  étt  ffttitosk 
Sppogtereé 


u-h  ».; 


^  i.  'Det  laftinilbeSpniig  skrive*  tned  2S  Bé|t^ 
starer*  De  gamle  antå  ikke  J  som '  f ortkjeHij  trk 
<;  >ej  -beHert^  fx«  it;  mm  å6  betragtede  åtm  'soni 
éamme  Bogstaver  ined  forfkjelligt  Anréndelse*  Der-^ 
foi'  er  Begstayrikkétt  WgcMtlig  tim'  23^^Tegé',  ef 
livilke  'åetnåéa  k  bruges  jrdWrll^  éjéldén,  'da  €^ 
træder  istedeii  for  ^et;  y' o}^  z'  fo^ékoihttié''k^ 
i  græske  Ord.  Disse  td  Vhré  6g  sidst  ioptagne^ 
nemlig'  henimoid  Slutningen  af  Fri^tateils  Tid,  da 
Rdmmeiiie  koiii'i  ^å  thegén  Fo'fbladelsé  Died6ra)4 
kerne;  '  * '   • '  • 

i^  Al  disse  Bogsfiive*  ére:'  tf/  é,  Vy  é,  li;'  y 
Scivlyde/deøyTtge  Médlyde.\  Disse  sidste 'dé^i 

a)  klangløse  (eller  stninine)  MedWdes '   '    ' 

b)  flydende:,  ..m,  n,  1,   r,    Iivilkc.  sidste  lil^ 
ligemcd  b,  x,  a  pfis^  IwWef  Halyselvl^^^  \ 

Digitized  by  VjOOQIC 


.1.     Selvlydene  i  Latinen  liave   alle  en  dob-- 
helt  Udtale,  nemlig  en  lang  og  en  kort,  tæd vanligs- 
vis  tillige  en  dobbelt  Lyd,  så  at  den  korte  Udtale 
et  åben  og  skarp,  den  lange  derimod   lukt  og  dun- 
kf  o  ^^ii  ^a-laniriaet  VtT^  éogr^ik^^^h«iris|s^^  ^^r}^. 
bar  )ialt  den  dnnkle  IJTdtkle,  når  cFét  var  langt,  men 
om  de  andre  j^Mfif^ett  ^trtmanehg   klart  og 
uimodsigeligt:    ^,  når  det  er  korf,    har  været   det 
græske  #,  det  islandske  <•,- der -lyder  som  det  daa- 
ske  i:   ret.    Hest,    det  bedres^   ira^k  ^    onvert    i 
apréSy  rnaniéré^^^éS&lhj'  nhå  anSit  Ord  vort  na- 
væjKCfi'^^;    det  laiige..a^,l|ar  v^e^et  d}et:græfke  tf, 
4o|[  im^p,  ^,ii ^Sne^  tre^  *Sten,\  mér^  \eii  fSmé^^ 
^Ifi,  .4f>^  iv'Ai^k^  4  fefméi^    som    andtié^    armé^. 
Isb^nderae ^^hWS^  '  ^®'  r^* >      tFpligvis    bar   det    i 
^dst/s<!Jp}de^  liof^,^ei;u  vparet  li,dt  brcder^>'pie,u   ef- 
r,erj5,^en#]|iX^^ripnde,  Udlai«^^  sk^         det,,dqg   we;g^t?t 
yj€^,fkuniw|,,bel;eaues  u\fd  é^o^  S|å|e4es  .findes.!  det 

ofiSii^5iude|aA5lf*>>:  i  ipld^eL  ^^^^  ,:,  

;:S  ^  4*  L  Qi  ^•R  T»%  *^^?^  J<*S  iv^v^^^'A^:  *f^    ^^'^ 

ske  o  i  for.  Folk,  om,  og,  forebygge  o.  desl.  iped 
andfe  Ot^  \,ort,  «,  f.  ^•^?*^  om^  Det  lange  o 
jeriiQ^^  4|om^  det  gr^«l;e  »og  ^^V^*"**^^  *^  ^  -W^^ 
stw.  Baron,  Skole,  fransk  o  ferme  i  r^o^  #..  en-r 
gelsk  Ofi  moxe*  ,  Islændernes  .er  vel  at-t^r  lidt  bre- 
dere end  *Latineirue^%g  de^andre  Folks*,  men  ri6'je 
at  Jbcslemme,  bvoV  bredt  djét  latinske  bar  været,  er 
dog  vpl  unnuligt  og^  vilde  lede  til  Pedanteri. 
iVct  "er  iiok/når  i6an'kån  vfse,' liVftken  af  de  lu 
Hovedlydc  d^n  pi'etbvW  Sted*^  liall; 
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5)  Det  korte  t  liar  .T1)qr^t..,•ll)fJ^i(^|  119^^:^^^ 
c,  Jigesom  Grækcr^ifrs  #  \  r'!^,.is|l;  t,  yojrt  ,1  i:  Ki^^ 
yi^  /i/,^  fransk  i  i  il,  chj^fmigp^fC ;  ^(^t^J^f^^f  Ja^ 
deiitnod  Tser^t  tr^df,  ^mTSleu.  §010  g\^  dpt  jgV^^l^l^e 
fff,  f.  .£•  N«fXp^.,  ,det  ]s1aod[ffl^p.  t«  det  danske:  ift 
eller  i. i  hvid,  ti^,  en,  j^iY^  ,det  frai^^^i  d;^Q,.Ue, 

6.  liigeled^s  ]j9r  u  ^yæret,deU  |8inaU  «p^  ,i 
vort:  GW,  JBunf,  Uld,  hurUgs  ^gelsk  t*  i  /if//, 
full ;  det  græske  v  og  islandske  u  have  viatnoJL 
haft  samiiifs  Lyd  oprindel^gen  |^  jUjpn  rda  dq.  tidlig 
have  ombyttet  den  med  Lyden  y  ^kuii^  ^  ^^|^ 
jævnføres;  ligesålidet  det  franske^  u  .  af .  saii|a^e 
Grand;  dels  bar  u  haft  en.  bred^  o^  tvøl^c^agtig 
Udtale  som  i.  Gråsken  a,  islandsk  ^u^  da^s^  .?i^.^i 
^uly  udy  Hus,  tir.  Fure;  fransk  ou  1  jp^er^  .f^Yiff' 

7*  Sttdelig  y  overenstemmj^nde  Q»ed  i :  smi^t 
«oin  V  i  n^Vf-t  »yPj  dansk  y^  yJfySf  fyff^.Afk^ 
bredt  son^  i  Fyr ^  ^^9  S^®*'^.,  ^^  .fransk,  u,i 
ptr,    mi^.  .,•.',..» 

8*  SåJedes  opstår,  et  bestemt  ,  LycUystei)], 
der  beklemt  kan  bete'gnes-  yeft  et  Tone|^ol4  over 
de  lango  og  dybe^  brede  og  tyelydagti^e  Selvl^'de : 

...:..■.    ^     .    ..■«-f-     •,      •     ..       .-,   i    .    .-u:...     .'. 

>        »        .  r  '  .      ^^^^  '  .  ,-i. 

0-6. 

,  For  I  at  tilkjendegiye.  ft  ,de  foransatte  korte 
smalle  olier  åbne  og  skarpe  tå  Tonen  i  Ordets 
kiindQ  Qian  meget,  bekyemt  bete{[Qe  dem  ,  med    det 
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'øiiivéridfo*Toii6tegit  i&)edei:  i»  ^»  i^  ^,  f.  At 
^iue  Lyde'  f otbhindes, '  &  £•  i  det  nbéi  udtaler: 
viti  åovS  våres,  oifiiim  ibtn  ådK,'  Mobati  som  ^A», 
iof  åbm  iif^  «trf»  édm  jrtttr^  vdbu  som  tef/ii^,  "det  kan 
lUte  andet  end  friiéibringé  den  nrimeijgite  Mis- 
klaiig  og  Pbtdrejél^ie  af  Sprogétt*  Lyd^  'søm  om 
'man  i  båtitfkéh  Wide  omtiytte  Lydene  1  Ven,  Stény 

ft^  l^attoi^til  Oridenei  Aflednirig  og  Por- 
liie^nei  Dknnelse ,  ikke  at  tale  om  déti  rigtige  Ud- 
tale^''der  kan<lé]'anses  ligegyldig  i  et  dødt  Sprog, 
er  det  at  stor  Vigt1"fied  at  "ville,  tvilké  Selvlyde 
ere  liiigé  o^  dybe/'og  '  Iivilko  4*^*  ^^^  korte  og 
Loje:  delte  angives  'ogs5  "omliyggefig  af  JL  Adam 

'Wd  proéd<^&ke  Tegn  C  "^  )>  det  ski^l  liér  tilkjen- 
cle^ivéli  •  ved' •Toiieiégii,' nemlig  C*)  over  de  lange, 
O  o  ver  ffe  forlængede,^  eg  T)  over -de 'sammen- 
trukne, bvilke  alle  ere  lange,  de  korte  lades  ube^ 
tegiiéée.  '  Sti^hctum  er  det  dog  vanskeligt  at  Bige^ 

*om  Selvlydene  have  liåi|:  den 'dybe  eller  liSje  ' 
Lyd,  om  ^é  ba ve  været  naturlig  lange  eller' blot 
tilfældigvis  formedelst  et  påfølgende  Sammenstød/ 
i.  £.  om  0  i  cervir,  Nakke,  har  været  udtalt  xe(- 
It^  eller  Miifét^,  som  i  Herlighed  eller  som  i  Hel- 
l^d.  Det  sidste  er  Tel  del  rimeligste.  Dette  kan 
^kke  afg6'res  nu,  me^  mindre' de  findes  udenpå^ 
følgende  Sammenstød^  eller  man  finder  dem  skrevne 
nieU  gripske  Bogstavér;  ir.  Él  »^étgro'Larlfcort'é,  nieh  at  det 
er  Vorlængcl  i  vhdKongé^  ses  både  af  Flertallet  r-^^r^x 
og  af  grfp.^ke  Mindesmærker,  bror  ^ét  skrii^és  ^viX* 

Digitized  by  VjOOQIC 


167 

I  Latinen  cre'  så  mange  tvetonedé  (aiåcipités), 
at  det  m&skje  var  godt  at  anvende  X)  udclnk- 
kende  til  at  betegne  dem.  "    " 

10.  Navneordene  og^  Ti11^g^prdei;io  jiiddeles  i 
liatiuen  ligesom  i  Græsken  i  tvende  HovedarteiTi  den 
første  eller  åbne  j^fiomina  pur#)^  b^^,^  ibm  Selv- 
lyd i  Endelsen  /  o|;,  Iiar  .en  fpr^kjoili^  Bojnin^&- 
måde  for  livert  af  de  tre  K(St|>  dens  regelrette  For> 
mer  overses  af  følscnde  tre  ^oj^^ingsmoMstrc:  Lig- 
nam  Tne,  doniinas  ^^rre  ^  ifiensa  Bor^^  ,^er  gå 
således  : 


Ent.  N.    lignum 

dominus      >    toénsa 

U.    lignum 

'.  domine    .  ''  Tniénsa 

Gé    Ugnam 

dominuui       movMm     .  .> 

R.     ligiio  '   « 

domlttiif^    .     ménsi 

H.    liguo 

domino  -         mensæ 

E,    liglii 

tdc^mini           tntusæ.   • 

Ft.  N,  IT.    ligria 

'ddhiini           fnens«        "  •^' 

G.    Jigria  ' "' 

'dominos  '  •     mensas       •'  '^ 

R.  H.   lignis    ^'^ 

dominia          mehsii* 

E.   Kgnortirtii; 

dominoram«  mensamm. 

Fremdeles  ,  l^Bj?« 

en   stor  I^^ngde... tillægsord 

og  Tillægsfoynier.  på 

samme  Måde:,^ 

Ent.  Vt.    Ibngam 

longni         loiigÉ 

U.   longam'- 

longe           longa* 

G.  longum    ^ 

longam    *•  Idngam 

R*   longo' 

longo            longS 

H«  longa 

longo            Ionga> 

£.   loAgi 

longi             loijg« 

. 
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G,   longa     .  loiigos       longAt 
R.  H.    longis        longi«         Uagis     , 
£•  longorum  lougoram  longarutn. 
Således  b^jes:   amatnrum,  amatutn,  atnuidutn; 
optimum. 

Nogle  Ord  brnge«  blot  i  PlertaTIet,   men  bojes 
for  øvrigt  aldelea  regeUet.     Sådanae  ére: 
latetk.  Hank,  '        "  Hunk. 

castra  en  L^r       fasti  Katender       divitiæ  Rigdétn 
arma  Våheii  liberi  Bim  literæ  Brev 

mænia  Mure         posteri  Efterkom-  nuptiæ  Bryllup 
comitia  Folkefor-  mere       tricæVHderedc 

^amlinff  ctmcMi^prinkel-  cmis^  Vugye 
i  iicanakiila  Vugge-  verk       Athetiæ 

kloder  foruli  Boghylde 
Bactia  Delphi 

Ligesom  i  Græsken  give«  også   i  Latinen   en 
Del  Hunkdnsord,   d^r  se  nd  som  de  vare.  af  Haa- 
kon^   og  gå  regelret  ligesom  domintu ;    f.  £«: 
wAyu%  Lvvet  fiigas  B^g 

bumus  Jorden  pinus  Gran 

vannua  Kasteskovl      pir^is  Pæretræ 
*      corylus  Hassel  pomns  Æbletræ  \ 

o^  mange  flere  Træers  Navne,  endvidere: 

Ægyptus        .  Exodua.  (/|o^0 

Hliodus  periodos 

viålus  en  Rok  metbødps 

dialectus 
antidotas 
diphtho^^us  (litera) 
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1 1.  Adskillige  Uaiik^nturd  iiirdK  jeiKlr&oi'sravrt 
r  bortkaste  ut  ndeD  videre  Afvij;else  i  de  øvrige 
rorlioldsformery  f.  E.  \h  en  Mand,  ymwn,  viri 
«.  s.  V. ,   puer  en  Dreng* 

Så    og  To.     ^afuruih     latur      aatura 

-saturirm'  fiatnruiirsaturam  o  ,<s  v/ 

Nogle  Qankonsord  antage  er.  for  rus  efter  eii 
Kfedlydy  f^  E.  agpr  for  agrus  (otypp;^,  liber  en  Bqy 
for  Iibiu6.       .  . 

Så  og  To*  pnlclirom  pnlcber    pnlcbra. 

pulcla'um  pulcbraiaf  ulcliram  u,  h,  v. 


Endel  Haiik6'ii8ord  liave  llndclsen  a,  og  boj^s 
som  itieiwa  i  alle  Forboldsfortner,  disse' svare  ti( 
de  græske  Hank6'i]sbrd  i)å.  ag   og  ijs  i    it    C. 

cullega  flmbedsb^od^  poeta  en  Di^cr 

adveiia  Fremmed    .  ])laiieta  ;  Planet 

aiiriga  Knd&k  '  monarcba  Enehersker 

i:^o\9.  Indbygger,  Peria  en  Perser* 
Scjtha  en  Skyiher 

Nogle  f&  især  Mands-Navne  bcbolde  de  græske 
Eiiiielser  i  N^  U«  og  G.  men  gå  forøvrigt  regelret 
etter  uieiisai  både  i  £ut.  og  Flert.  såsom: 

Ent*  N«    Andreas  Ancliises 

.       U«    Andrea!  Ancbiitc!. 

G.    Andreaniy  slu.    Ancbiseu 

H.     Andre!!  Ancbisc  - 

li« ,  \f\iidre»  iinqbisæ 

£•    4^idres»  ,     .^ncbis« 
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SåtrAlci  Og:  '"        - 

'^         Æneat  d3'håsttes'   • 

'  'Koreas  Pliitit^pedes 

AJessiaa-  Pr  ia  mides 

Sataiias  auagpé^tes     • 

i%  Dio .græske  Qrd  af  d^npe  Hovedart  bclioldo 
nogle  af  deres  oprindelig  græske;  Ef^delser  i  En- 
tallet;  m^n  i  Flertallet  ga  '  de  aldeles  ligpsom 
de  latinske.  Til  Eksempler  må  *  ijéné,  Lexicoh  efi 
Ordbog^  arctoi  Norden,  epitome   Udtag ^    dér  g& 


aåledes:" 

. ;j''i      ■  '/    '" 

•  •:    .».  .  -i   ..-,/:: 

•  .  .    •■■    ..:.   . 

*rt«k; 

Haiili. 

Ilunk. 

Eid.  N. 

lexicon 

arctos 
\  arcte    , 

.epitome 

■  '    'u. 

•   .  f*     >   '         1.     • 

'  G.' 

lexicoQ 

arcton 

ej^itooien 

R, 

lexicb 

arcto 

'    epitome 

H. 

•  lexieo 

«rct» 

éjiitoRiæ 

E. 

^ieifci 

arcti 

/  epitonies 

De  fleéte  antage  dog  Iielleir  de  latibi^ke  Ea- 
delseVy  '6å8onfi>:  Evangelinm,  Cyprus^  ^rammatica,, 
og  gå  da  aldeles  regelret/  Man  Vil  bemærke,  at 
de  på  os  ere  alle  af  Uunk6*nnet  og^  mest  Egea- 
navnie^  på  Øer,  .  ^ 

13.  De  på  u  pgxutyAex.  svare  til  de  granske  på 
V  og  ugj  som  lieliol(|e  v  overalt  i  Bsjningeo, 
må  ikke  blandes  med  dem  på  u«  af  første  Hoved- 
art«  der  svare  til  de  græske  Hankdnsord  'på  øf* 
Disse  gå  således: 

Iiitelk.  Tællesk.      Hank.  '     Hunk. 

J£rU.  N.  corna  N(^i*Pi  éu»  Svin  fnictns  JFVu^/  quercos  Mg 
C.  corna         sa<»em    fHictom         quercaø 
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£»/.n.coriiu    •     1  lue    :       fiiictå  quercii     '- 

D*  eornut    .     .su}   ,       fru«)tu*i  <|iivi  cui 

E».coriiu      ■  /Ju-is       iirtictu^r  <]verctl8 

FdLNpGvComua   .    su'nea      f raptås  ^     .V  qitrrcus  • 
B.Hxornibiis     8a-ibu»  fructihoA      .ciiterciibuiv^ 
£•  4xxrtiii*-iim  JlHum     frqctaxnm      qBejri:li-uiii 

Aldeles  n regelret  ér: '  '' 

^     Ent.  N.    bos    M      '••    i  '-^  •  ••;•      .. 

.     G.-tovenr  ■  •  *   •    '  -   i  .  •  •  »;  * 

R.    bove  .'       .' ' 

-      •  H.  ^b^vi  '  • 

Bi    boVfii-  '»  '"••-•  '.'    •  •  ■  • 
■•*  /»•/••N;   G.    boves  '  '  '     ''     " 

R.   H«*    bobns  (bubtis) 
•    '  •'     •         E  •  htnmi  '  •••    •       ''"'•  '■    • 

I)é  græske  på  o   forckomine   Lun    i    Iilntalltt: 
echo  ^SPbo 

ccbo 
écbo 
ecbo 
ecbu8» 


iA.Ent.it Igenns  Slægt  later  Teglsten  lu ulier  Kvinde 

'  G.  genus         '     latSreni  Jiiulierem 

"  latere  '"  ^       maliere 

'  låteri  mulieri 

later  is  mulieris 

latefcs    ,  mu lieres 

I.atei'ibas  mulieri  bus 

'lafel'um  •  •  111  u  lier  Ulli . 


R.  genere 
H«  genl^ri 
£•  generis 
F/.N.G.  genera 
R«H.  genen  bus 
E«  genér uui 
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Af  driitie  KIas.ie  findel  Xia$ppe  flere  Tillægs- 
otil  end  i  vetus  (gi..  "iHSler)  gammel,  paber  (eller 
pobi»s)  fremvak^ty  im^mher^  |i»uper  frnttifft,  åcge- 
twT  ^voHslæfftety  c4Migøtit?r,  af  hvilke -veto«  .  har  i 
K.  yetere.  og  veteri;  il«  øy^ige  e;  nemlig  pnhere, 
ioipubfire^   paupere« 

15u.  £h  fircjNo«  rpaiex  Fader,  intet  Broder,  ac- 
cipiter  Høg  af  Hank.  og.,  inater  Moder,  fii.  Hunk. 
taniineii trækkes  i  G.  og  alle  de;  øvrige  Forholds- 
former  så  at  e  bortfalder  9  f.  ^«  pat  Jern,  iratrr, 
aecipitri,  matris. 

16.  Uregelrette  ere  af  Tutetk«  iter  etiRefse,  der 
lår  itinere  og  danner  he^af  de ,  øvrige  Forholds- 
former;  af  Hank.  Jupiter, .  soni  /år  i  R.  Jove, 
hvoraf  igjen  de  i^yi^ige  Former.    ;    .  , 

Yév  Forår  beholder,  laii^t  e :  vere  o.  s.  v,; 
cratér  af  dc-t  græske  ^f aTjjp  beliolder  ,også  Utigte/if. 

16. 


Flcrt 


Inletk. 

Hank.             Hunk; 

Ent.  N.  corpiis 

faon6r    '     toror 

G.  corpus 

honorem    sororem 

R»  corpore 

honbre        sorore 

IJ.  corpbri 

honori        sorori 

E.  corpSris 

honoris       sororia 

^   N.  G.  cprpSra 

honores      sorqr^ 

H.  II.  corpor-ihus  bonor-ibassoror-ibas 

E*  cctrplSr-uni 

honor-nm.  soror-um 

daledes  b6*jes  den  hof  ere  Ghrad: 

liileik. 

.    r    Fællesk. 

KiiL    N.    longius 

longior 

6.     longius 

longior-cm     , 

:..   :  .R.          .  langiire,    i.  .  .  .  .     , 
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InletV.    '  Færresk; 

Eni.  H.  )ot%ioi  i  ' 

Flert.  N..  6.    longitSr«        longioreå 

É.     .        Jqugiornin 
Af  de  p&rsonMgé  ,Js^n  hAY^^  kmi  f&  meU'  kort 

boKjf^  IV<y»  nxb^reni;  og.  To,  meuiSV;  enaø^^ende, 
mindsom^  iiumemor  ,glem9om, .    ,  ,      .  .  ^ 

Jecur  Lever  ^  Jutejk/bar  j|e.QQr-e  (eller  je- 
cinor-e). 

Af  Intetk.  afvige  fpl^!,'ende:  ihus  tJiiVrc  Rp- 
(jdscy  jus  ji'ire  Rc^,  crns  criire  SkihTieben^  rni 
\\\te  hnndetj     så  og  os  oie'Mnnd,    a&»  ære  jfe»tr. 

Af  Hank.  nias,    marern,    cm  Hctn,fl6i  flurem. 

Af  fimik.  4Aiia  niurem  en^  Mit*,    F)^  E  ma-' 

gWs  gluréui  «»  Svigevinde*    .»•  V  J^   ' 
>       tVIIuft  teUiir^tø'JoiYfeai  tiildeå  næpp«  i  Flért 
'  • '  NogW  vEnataV&tiesbr^  'på^ -^^^^V  /^  ninså  lort 
;.    ^b'dfy«!  ioian,    aiUa^e ' jlob Wh  W,->^«> 'If  i 'jføji. 

iiiiigk*!!,-  nemlig:       i       -x  >'.  M.V.'  "..' •  .  .?M  .» 

>  .aa^e^j.^i   VH  et-  Ben^  bes;;      =   .'. 

mti .  Ifpiininff,  hl  <?«/*?. 

-     r.  IHléikw.  flabfc.  ftouk.  =^     •     • 

17.     liW.  N»   nomc-ii;  baiiÉ«i '    '  •    leo-.' 
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Iniork. 

HMtlk. 

,   Hiink. 

Ent. 

n. 

iiomine 

]4uinine 

Jcoiie 

li. 

uoiniiii 

l]/9Wui 

leoiii 

E, 

iioiiui>is 

Iiionitiiij» 

.  leotris 

Flet^t.  N, 

G, 

noinina 

liouiines 

leones 

II,  II.  uomiiiibtil  '  Ifétninibus    leonibas 
E.  iioiuitmm>    bominum     Iconom 

Uregelrette  ete:  cat*^/Haii]t.  Åi^^  caTuem, 
carae>  Flertv  carnei  Kødstykkt^^  £.  esrniunii 

Mån  kan  bci*  nidsrkø  sig  de  øvrige^  der  hate 
flydende  Kjendebogsta ver: 

Titln-is,  l?iidrcyn-ynis,  ^eticon-onis, 

dæmon  •»djiem,    caiion  -oneni. 

(Op«).  Flert.  .jppes  Midler^,  JL  opuni  er  regel- 
ret,^ ,da  det  .baret  enkjelt  Kjetid.ebpgstav;  mxSne, 
får  uiyem  og  i  Fle.rt.  iuY(?js^  nivium.  . 

18.  De  80Qi^4iAVe  et  $t«mt  Oogstav  foran 
Fqri^ieiidelaen  eJlct  tft^  KJQudebogfttaY  ^  d^tes:  atter  i 
tre^^  Slags.,,  i^^^x^eøi .  idl(»Qe  nlumoiie.  iMediydier  et 
Læbebogstav,  et  TungebUgatav  «Her/set.  G«iif![bQg' 
stAv^^  f*^lW.ilbr>]tiiU&  iJMr^SlagSi  &k&ii  in¥t  en- 
\^ip  yi^tagejier,  eir.(4«!u-.Reg«l  >  at  hvis  de*  Iiave 
ot  t^aipmenstød  aj  jUulv^uftledlyde  til '.K>eudebog« 
fitaVy   antage  åv  ium  for  mn  i  FJertalieti-  £• 

a)  De  bvis  Kjendebogstav  >r  e^  Læbebogsttt 
eller  m  bave  in^en^slterdélea  Cgenbeder^  hlen  datioa 
N.  i  Ilaok.  og.'Huitk.v  ved  atf;5je  sW%  Roden^  og 
de  øvrige  Fovmcr  ved  at  omfeyUe  dutte  s  med 
«ie  nbcbørige  Ende]»rr$  .  f.  E*  hixoh^-' en  Grqtft^ 
>cr6b-eintt|    plebf^.  [»lebi*cin,    c,    urbs,   urb-eu>  e, 
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«tirpa    en    Sfampu^    stirp-eiiii  v»    hyenK%  Yifff er ^ 
hyem-em^  c.     1><m\  liele  Bojnin^småd«  er  f|^)g«oUe.;t 


.  nrba 

prince^8 .  ^  , 

J'yefn« -. 

wrlwm 

jirineip-^, 

hieqi.cm    ,.,          , 

,nrbe      , 

pripcip:fr 

hxe^y-e  . 

»fW 

priiu-ij)-] 

•  biein*!     .,     .      .     i 

Bjrbis 

princip«  is 

l^ieiuris  ..  .   •; 

,    uvbea 

pi:incip-e« 

Uem-es  ,    , 

,  urbibus 

principribos, 

lueil|<^ibas;  •. 

urbium 

priiicip-UQi 

Jiie^-o^.  ... 

Ligeså  ^e 

gv^ake  Qrd ; 

\mAt  !!*,>,  t.^i^^. 

også  kan  være  isteden  for  ^,  og  at  i  så  Fald  p 
ombyttes  med  pk  i  Bdjniageti,  i.  £.  chftlyhf  ^Ståi, 
cbalyb-em,  é,  bydr6ps  Vattersot,  bydrop-ein^  e. 
gryps  en  Gpify  gryph-eæ,  e,  Flerts  E,    grypfanui* 

Latifieriies  Fleralavelsesord  foran Jif  itog Selv- 
]ydeii  e  i  den  sidste  Stavelse  ^  når  de  lorlængea 
til  i;  f.  Ccælebs  uffifé,  cælibem;  iorcpps  en^ 
Tang,  iorcipeui,  prfnceps  en  Fyrste,  pri^iciprat 
(af  capio)  particeps^  adeps;  m^re  uregelret  er: 
aucepsy  Fuglefænge,  aucupem,  e.  Der  gives 
nappe  nbgrt  égéfetKgt  ItitetUWra  af  detle  Slags. 

b)'^De'  }Ms  'Kjciideiogstat'  et  et  Tungelbog- 
stav,  Ijlive^tcmiftelijftakjéndelige' dermed,  at  t  og 
rfikké  ud^albs'^f  tW  e«  '  Mediyd' i  EntJén  at  Or'- 
dené, ;ikke  hélkx  foran  sp •  meh  n4r  dé »ikhif  læn- 
ger stå  sidst  i  Ordenci  6g  når-  ^  cr^  ombytbr  Altret- 
en EndeUe^/jd^r  begynder.  medicusiSeivly^dy'tå  tiid'* 
tage  de  sin  oprindelige  Plads.  Såiédes  MiVér 
Grundforn}eriie,la^r».Dii|ft-s,  »tat-'S,  iiiipot'*!^  rir« 
tut-s^  patt-s,  npnt-sy   ancept-s,  uuct-s,    til  »Jae 
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Melk,  mWet'en  SohUtty  a^sta' Aidét,  iinpos,  vir- 
fu«  Dyd,  pari  tn  Vél,  mons  et  Bjærg,'  ahceps 
tveegget,  nox'Nåt';  cord,  ped-s/Iampad-Sy  incad-s 
concord-Sy  frorid-s,  til  cot  lijætte,  pe<  Fod,  lam- 
pas ,  Lampe,  incus  ylm2(>/f,  coiicors  snTndrægtig, 
frnns  Zføt?«  Men  i  Bøjningen  katnnier  deti  opriii- 
xlelige  Form  overalt  tilbage;  efterdi  alte  Endelser 
undtagen  Nanvne formens ,  begynde  med  en  Selr« 
lyd,  altså r  lact-e;  niiHt-em,  e,  ætat-em,  e,  U.9.T, 
cord-e,  ped-e,  lam^ad-e,  incud-eyCoucurd-e.Yrond-e, 
]9ogle  £k<empler  viile  gbre  detti  tydeligere: 


i    *       .    . 

Inietk« 

Iliuik. 

IJunk. 

JKm/. 

N.   cor 

mqiis  * 

ætas 

,     "•  i    ■ 

te.  cor  ' 

moiit-cui 

ælat-em 

R»  corde 

moiit-e 

.  ætal-e 

H.  cor  di 

niont-i 

ætat-i 

£*  cordit 

mo.iil-is 

æ('at-is 

Flert.  N- 

C,  cord-a 

nioiit-es 

ætat-es 

R.   G«  cordibus    moVit-ibus  ætat-ijbut 
K.  cord-i-um  mont-i-um  ætatriim 

Mærk«  Iw.  De  de^  Iiave ;  teende,  MedJyde  til 
Kjeiidc^bo^stay  dauiif .  IvlcrJt.a  £•  på  jwfm  ior  vm^  som 
sædvanlig  ;  derimod  pes  Fod,  pedum»flaiM,.Ao#,  lau- 
duM^  fjea^s  Sy^g,^  fra4idj;i)|i|C9<iså ;^udi^ml,&all€)ium)• 
/ 2.  tFloi-atåTelaeaDrd  på.  eå.  méd  kort  ^  hr- 
andre  d^H^^.J  B&juiugen  til  |ji  K  •£;  mtka  '^  Sifl- 
^\>  ;ii}ilifr«m t  Miiilib^  o^*)^  y«  ligeså  Intetk. 
ai|M»t,(  U^mdv  capit^ 
"    Til- Bkétmplf r  ^  på    Tu.    af  ttéiiiie   Klawe  inå 


yGoogk 


177 

EnL  N*  Btnøm       tanmaå       divei      dtTea 

G»  anums      amanteiii    div^i      divit^^em 
A.       anumte,.  i  divtt-e 

H*       8iD«nM  divit-i 

E«       «raant-is  divit-ii 

Flert.  N«  6.  amantia     amaate«     divit-a   dirit-ei 
R»  H.       amanUibas  divie-ibua 

£*       amant'imii  diviNuoi 

c»  Hvor  Kjendebogttatel  e^  et  Qattehøgatay 
sammentrækkes  eller,  rettere  eaauueiiskrivifa  dettei 
med  et  påiølgende^  til  ^^  ;  Det  koæmer  altså 
lier  au  p&  at  vide^  om  dette  w  står  utedea  ibc 
gSy  eller  for  es,  eller  i  de.jgnesfae  Ord  Ibr  cA^, 
da  det  tikjulte  g,  c  eller  ek  igjeii  skal  freiutrsnlei 
fåsnart  en  Selvlyd  kommer  istedeii  for  Nævneior- 
mens  s;  L  £•  rex  Konge^  er  istedetr  ior  r^^^*« 
ttréffo,  Jeff  styrer;  phalaiix .  en  masedomsk 
Slagorden,  for  phalang-s ;  åux  en  Anfører  for 
rfttc-*  af  duc  o,  jeg  fyrer  ^  onyx  ef  *%^  Ædel' 
iten  for  anychrS,  og  de  bdjes  fj^Jgelig  således: 
JBnr.  N.  réx  dux  onyx 

G.  régem      duc-em     onych-em' 
R.  rég-'Q       diic-e        onych-e 
H,  rég-i       dac-i         onych-i 
J£.  régris      dnc^s        onycli-is  (-os) 
f/cr^  N.  G.   rég-es     duc-es       onych-es 
R.  U;  rég-ibM  dtie-ibHA    onyoh*ibu9 
£*  rég*^am    duc- om     ony<:li-Bm 
Flerstarélsesord,   som  hate.  et  kort  e  foran. 
X,  forandre  det  i  Bd|ningen  overalt  til  if  f.  £• ,  re« 
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mex  (fo*  rem-^g-s  mfrtimm  o^  '»•^»O  en  Jitprk/triy 
mmig-^^m  remig^  o.  «•  l%,  arCifiiit  (iW  arfi-icc-s 
af  ars  Kunkc  %>g  fiicio  j^o?*)^^  iKiam9fM£>r^  uitific-iiii, 
arlific-e'o.  s»'v.  Således  o^  jiuK'x  cii  Dmnmqr^ 
judicfim,  index  en  Anfjfiver],  Vuer  ^  viiulex  Ilæo 
net,  codex  en  Bog  (handBkrevea)^^  supplex  bottfaJ^ 
ilende  (-icaiD). 

De^  der  have  en  Medlyd  foran  Kjen^ieh«  gsta- 
vet  <?,  antage  i  PLts  £,  ium,  f.  fi.  arx.-^reiutii, 
fdxy  cidx^  merx^  merciaoi,  Janx;  så  o^  (enui^  en, 
Qvn^.iornaeinlny'faux  ^^wej^^  iaoees,'  iaiHHuoy,  samt 
Hiink6n«otdenépå  trix«    : 

Som  EksemfQer   på  Ti^ilægsnrd  af  doiH  q   Ait 
iKvoine  ^etie  verax  scmddni  ojg  fclix  ^ø</ii%tff/, 
♦     Intelk.      Fælliesk.  lutctk.     J>ipllesk. 

Eni;  N.  verax       ver»x  -       fcUi       fclix   .    , 
G.  verax        venic-em    felix       IcVic^t^m 
R,         Ver^ce,   i  felic-e,  i^- 

•  H:         ver^ci  u   .  £e1ic*i 

E..        veråc-i«       '  feHc^u 

Flert.  N*  G.  v'erffcia      vcråces  felfcia  felices 

R*  H.         ver^tibus  felicibus 

E.         vojcicium  '  felicium. 

Uregelret  er  scnpx,  en  Oldinff^  sen  c  ni ,  sme^ 
Ilni^.  supeUe^z  ' Hnsf/eråd ^  R.  eU]>elIeotiIe,  i  l'l. 
supelicctiha,  Inttfk.  — 

d9.  I>en andfeh (hi1cSte)Hieved«rt.CBbml"a  jtnpnra) 
Jiar  lier  ifg|l[*Som  i>Gr£bskeiv  deniEgeJihed.at  den  ikke 
a^fckillet  de  per^onUge  K  an^nieu  b6)ey  liankcinsurd  wJi 
Mn^ikdnsord  på  samme  Måde:<deii  skolde  i  pigelig  delcii  . 
i  to  B6jning9niåder ;  den  ene  for  rnterkoniief,  den  aii- 
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den  for  Fælleskonttl^t ;  men:  d«iiiMiiigo  Ord  den  inde- 
holder adskille  sig  dog^  følvt*  i  fl«f  i  Xlaisei^  efter 
deres  Endelsers  forskjelligé  BeskaiSeulied ,  da 
nogle  Lave  en  lokt  Selvlyd,  andre  en  Me^lyd  til 
Kjeiidebogstav  og  disse  lakte  Sélylyde  såvelsom 
Medlyde  atter  kunne  være  af  ulige  Natur«  Disse 
XJasser  inddeles  atter:  t      ,| 

1.  De  der  have  en  Inkt.  Selvlyd  til  K jende- 
bogstav  ere;  .  /    *  ,  ,.    .        ,. 

a)  De  pi  ^  i  løtelk-^aMttpftt  ir  i  Bnnlk.\øg 
Hook.,  b)  £a  Underidafse  >af  .  Kilttke^ord^  pA: 
ies,  c)  De  p&:u  i  Iiitetk.>«Mnt  'phrm  :i :  Bnnk^ 
og  Huuk^     P^  l^skuUe  Ler  af  bandfes  .ji  ver  for^sjg. 

A.  De  på  \e'Qg  is  svare  s&y.el  til  de.  gneske 
på  I  og  /#;  som  iil.  dem  p&r^  ogM;C,  der  i«a»dre 
V  til  tf  i  Bojningen X    de  gå.  s&lecki i  ■         -j  ■:■ 

Int'etk«         /'tHaak^v      ,:.      s  J     Hunk« 
Entf^  N«  mar^e  Bav  .  pisculf  JH^f &   imber'  t  avis  Fuffl 
Q»-  nrnreyx .    /piscem    *      ilQbrenl^  ayeixt. '. 
R,  ukari  .    ,!   .  {iisce  .       *  imbre  !    Hirc 
.    ^.   mari  piøoi.  imbri  -     avi. 

E.    luaris    ,  r     plscis       :  Jmbiis.   ^»via     • 
FL  N*  Cy«    inaria.  pif  ces       ^.  imbr^  .  ,avfs 

B.  li«    uiar/bus       .jgiscibus        i^i^^if  ibus  ayibns  , 
E«   mariuni      ^.pjscii^ni .  _    imbrium  avium 

.:  Soin  £k«f;^pe}/p|L  .^illteg^ovd  ftf  .detiiie^Klasso 
må  tjene:    forte  Hær&t^  acre  skarpt.  ,.  ;^- 

I  «>     Intetk;  F*9esk;        iMeifc.  HAbK  Ftellesk. 

£it^4  ]^.  forte    <^fortis     '    aero     (acer)*  ^Acra» 
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acria 


b.; 

iforti 

E." 

fortut 

Fiert  N. 

g; 

fortia    forte« 

R.  H.      fortibns  'arribas 

E.    '  ^orliam '  acrium 

Nogle  Intetk^nsordy  især  de  af  flere  enå-^if 
9ltTaltM^  barébiittltiiitet  4^^^  én4erpk  mr  eg  a!, 
Sa/f  åre  og  4lle^  men  gå-  ikfce  desntiiidKe«  forøVttgi 
vtMtt  aldelii  ligeåMn  étare<f   f ;  EC 

r  .  '  - 

iexetoiplar  e*  JUånstei'  cervidl  éit  Hovedpude 

(cod^ear  ^  jSifcfér       r*  Tecligal  ToM' 

! oaicfiff' ^n  «9|iere^ Jotti    .  trihmkVen  Sknnfitol. 
fvHxinaT  et  Hyédé^<   ';  :•..;:% 

JSå  og  To.  par  %e,.  Fadlesk.  ogtå  par,  R.pari^ 
fieris  E.  pavihm.  {tkk«^«'i{t a  r  u  tiv,  a*in  -  betyder 
lidet}i  aå'iog'Lar  en  Hutgmi,  lares  htittm*' 

Nogle  af  Hankon  og  Hunkda  givet  der   også 
med  e«  og  «a  i  Nævnefotmqii ,    nden   nbgéil  anden 
Uregekethed^  i  de  øvrige' Fprmer^  såsom: 
TulpH  en  Rav     nubes   en  Sky     clades  Nederlag 
fSiisélli  teles  KAt  rupes'  im'  Klippe  farnes  Hunger 

■'■■■••  aéåeé  et'Skdei  ■""  '  ■'' 
iiiMi<4f  disée  tvéAd«  Slags  i^iviaa  4er  ingen  Til- 
lægsord. 

;  \Å«lskiUi(e JXfU»g8ord .p&  r<. efter  en  Medlyd 
•atage  s|iindi|m^  sk5nt  ikhe:iiødir«ådig  ellsx  be- 
standigy  er  fole  ris  i  Hank.s  N.  uden  videre  Afvi- 
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geber  i  den  øvrige  Bojiiiug.  U^r  gives« of^li  nogle 
få  lignende  regelrette  N^«^^4f  Hank^^  p^  er,  der  g& 
som  imber.  \      ,,  . y^.  .. 

Adskillige  Navneord  på  iU,.å9m%llo.  på  e  er, 
(er)  is  afvige  derveA,  at  4ie>  erboMe  ^109  for  tum  i 
FJertallets  £•  canis  en  Hund  ca^aiPi  panis  et  Brpd, 
strigjUf  €^  Sp^lc  i  atrigVK««  \ '  •  lOtene^  is  -f  ungt, 
javennm,; ..yejl^^oris  spni  Nan^eprd^m  f^h^ (VfAstr 

Apia  en  Bi,  f4r  BfWtk  for  fit  A^le  ,iHlt  iSte 
apiiuii  en^  Pbmte^  ■  *  . .  „..;.     .  \,  /-^         .  ,•  t 

Aldeles  .  jorea^lret  >  er  4»M:^  K^Tillir  ^r  (Ar 
siledes:  >    i    .  ,  ..,.  '  -  •  ,.,  : 


VIS, 

.    ..    , 

.  /       •           "  ". 

vim 

,       ; 

yi     ", 

\'      '  ' 

S      1  * 

1 

(viO 

■    ■    '      •  •- 

-    •    '          •      ■ 

vires  (vis) 

viribas 

.    viriom 

i 

B. 

Ordene  på  tes  og  ^ogle 

'  i'åJpi 

(»..antage 

enegeii 

afvigende  BSjningsmåde  af  følgende  Beskaf- 

fenhed: 

Ent 

N.  dies'  en  Dag 
6.  dtetii 
Jl,  die 

H.    dia            ; 

£;.4liCi 

res  en 
rem 

r« 

Ting 

Fleri 

.  N* 

.Q.4ifi 

.W|S 

'•     :     •   ' 

Ri 

H.di«bu> 
£.  diSram 

,rebas  , 
rerum 
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SåMet  gå  ogi 

.   '  fpeciet  Skikkelse^  Sloff*    : 
■eies  en  Æg 
isicl^É  Ansigt'  •       li ' 
frtrpM^des  Overflade^-     ' 

Mftrké    EflUll^  H*^'^  £^  Bftte  €t>  »år  eM 

<f?  når  en  Medlyd'gålf  foran ;  *flsdtn:  -Iferiétf  ^ 
iRp*4»,  seriel  ;fidterlVofida      >^'    * 

De  fleste  Ord  af  denne  Klasse  'Imgés  ll^nn  i 
9Biita]1el^,  aåsoni*)  glacieft  ^Is'^;  pan^iérie^  Piaiigdtm 
itL  egentlig  regner  man  kun  de  ayy  først  anføi-te 
for  at  være  fuldstændige.  De  ere  alle  af  Hiin- 
konnet«  undtagen  dies  Dag,  og  meridies  Mid^ 
dag^  der  ere  af  Hank5nnet;  dies  kan  dog  i  £n- 
tallet  og%k  brages  som  et  Hank6nsord.  Da  der  in- 
gen hertilsvarende  Bøjning  findes  for  Intetk6niiet, 
så  gives  der  heller  ingen  Tillægsord  af  deune 
Beskaffenhed. 

[De  på  u  i  In^etk.  og  u^  i  Hank,  findel  ikke 
afhandlede  i  Håndskriftet.]        '^ ' 

Gjerningsordene. 

▲•  BSjnmgsorånmgepL 
21«  Gjerningsordene  i  Latinen  adskille  ved 
Endelsen  tvende  Hovedformer'  (tH>c^^  formæ):  en 
handlende  (formå  actwa  eller  tferlntm  actwum)  og 
en  lidende  (/*•  p^swa  eller  v.  pmsivuni^.^  I  begge 
disse   adskilles'  atter    det   egentlige'  Ojemingsord 
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(verbn7n  fiuitiøi)  ^  de  ail«4.t^  Former  .{ioi^^bum 
in/hntu9iQ, .  dtr  ligt^oiii  .g&  over  lil  andre  Ordil^s- 
«tr.  Dttt  egeiitligQ  Gjeriikrjprxl  deks  i  ^yjsae..  Må- 
der {mqdi)y  li  vor  på  HiHidliilgon .  *^\\eX  LidcUeu 
foaegår,,  eH«r  1)  den .  ir?i}i$$ttende  CmdicatimÅ) 
y2)  dei?  betingende  (cpnjuniQt^ot^)i  3),  dten  bydtsiwie 
,  (in^ji^erqifzvii^).  .A  fl ediiforifief |ie  ixe :  1)»  Ni( vnelo^?- 
meii  (tnfinitivus  modus),  hvortil  og^å  hi^rer  Bii)de- 
furuieu  (^ertindiitm)  og  Biforu^^n  (supinum)^  samt 
2)  Tillægsforaieii.  (|?«r^2c/jpmw)*  Hvis  luan  e]ade% 
og3å  vilde  keuregue  dis<e  Afledsformer  til  Mk^ex- 
ue^  kunde  mau  kalde  dem  Navnemåden  og  Til- 
lægsmåden« j  ..  ^ 
22*  I  Måderne  fd&lstill^s  igjeii  yisse  Tidslpr- 
mer  (^tempara),  der  mc^d  Hensyu  tU.  derea  Oprin- 
delse og  Betyd niiig  kunne  lien^res  til  to  Klasser^ 
hvorar  den  ene  til  kjendcgiver,  at  n9ge%  ak  jer  i  ^n 
vib  giyeju  Tid,  den  ande^/ at  noget  sk  jer,  f6*rei}d 
en  sådan  Tid  It^^tr^^er.  D,en  ene  beskriver  nog#t 
varigt,  den  anden  fortæller  uoget  tilendebragt. 
Hver  af  dem  indehdlder  tre  enkelte  Tider/ nemlig : 

1)  Nutiden  '       '    F6'rntttiden 

2)  Datiden  Fdrdatiden 

3)  Fremtiden  Førfremtiden; 

den  første  Klasse  drejer  sig  om  det  nærvicrende, 
de^  anden  o.m  dei(  forbigangne;  men  det  nærV«* 
rende  kan  ,entea  være  iatærværendc  nu,  d.  e*.  Nu- 
tiden flæsens  ,tetnpufi)  ^  eller  have  været  ^nærirde- 
rende  da  enaAdeu.  Ting  akjede^  .£ktiden  (prate- 
rU^Hm  hitkj^øifecttm)f  <éIJer  skalle  blive  :  Nærvæ- 
rende ,    Freml iden    {futurum) ;    ligeledes     ka;^  » det 
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forbigangne  ymte  lorMgangen  med  Hensyn  til  nær- 
vørende  <>jeMik>  ubestemt  om  længe  eller  kort 
får  samtote,  dette  er  Fdrnatiden  {t  fræterititm  pet 
fectwnC)  eller  med  Hensyn  til  en  anden  også  for- 
tifiben  Tidspunkt  I  Fdrdatiden  {pbaqBompeffebhan) 
eller  endelig  blot  tænkes  forbigangen  forend  en 
tilkommende  Ting  indtræffer  (futurum  exaetum 
eller  perfectmn). 

Man  ser  af  de  hosf^jede  latinske  Navne  på 
disse  Tider^  at  de  gamle  latinske  qiroglærde  Iiaye 
inddelt  og  benævnt  dem  efter  en  anden  Sjnsmådti 
nemlig  Datiden  i  Klasse  med  F5rnnttden  og  FØr- 
datiden  og  stillet  Fremtiden  sidst.  Den  ber  frem- 
satte Inddeling  er  npfrtvivlelig  rettere ,  da  den 
bedre  stemmer  overens  ttiéå  Begrebernes  indbyr- 
des Forbolde  og -med  Formernes  6;eiisynlige  Dan- 
nelse af  bverandre  y  b vilken  altid  plejer  at  svare 
til  Begrebernes  Forbolde,  De  nregelrette  Gjer- 
tiittgsord  g8re  dette  rndlysende,  såsom : 

fero^  ferebam,  feram^  tuU,    tuleram^  tulero. 

Nødvéndigbeden  af  at  antage  de  to  Klasser  af 
Tider  indses  også  af  de  ufaldstaBndige  Gjernings- 
ord|  da  dcj  som  bave  Nutid,  også  bave  Datid,  skdiit 
de  fattes  de  forbigangne  Tider,  og  omvendt,  de  der 
fattes  Nutid  fattes  også  Datideii,  sk^lnt  de  bave 
Fdrnntld-,  bvilket  ellers  måtte  synes  urimeligt,  f. 
£•  eeepi  jeg  bar  begyndt,  cæperam,  eceperOj  ligeså 
fnemtni,  jeg  esindrer,  odi  baden  Man  kvnde  rette 
de  latinske  Benævnelser  efiter  Grocinus  på  føl- 
getide Måde: 
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ptxsfm^  præteiw  pcriectam    ' 

prsterifam  pra?tcritani  perfectam 

faturum  fntarum  perfectum 

W.  Grocinns  fdjer  im perfectum  til  åe  tre 
første,  nemlig  præsens  imperfectum ,  præteritutn 
imperfectum,  futurum  imperfectum,  men  det  synes 
ikke  nødigt,  da  det  følger  af  sig  selv,  at  likr  L 
£•  den  Futurum,  man  omtaler,  ikke  er  futurum 
perfectum,  så  er  det  futurum  imperfectum,  og 
]ige6å  ved  de  øvrige  to.  Jeg  undrer  atScaliger 
ikke  har  kunnet  fatte  denne  l'idsordning ,  men, 
sk6'nt  Lan  bjfalder  alle  de  øvrige  Benævnelser,  dog 
siger  :  at  prassens  perfectum  quis  hoc  dicat,  (de  cau- 
sis  ling.  lat.  cap.  113.  Se  Hermes  1,  ?•  jf.  Clar- 
kes  liias,  .Anra.  til  lyd?}*  Denne  Tidsordning  er 
forskjellig  fra  den  grasiske  og  nærmer  sig  mere 
til  den  ø8ter)andi»ke,  så  og  til  den  gotiske  >  da  de 
to  Klasser  af  Tider  i  Latinen  svare  til  de  to  en- 
kelte Tider  i  alle  disse  Sprog. 

Disse  6  Tider,  adskilles,  kun  i  fremsættende 
Måde  nojagtig ;  i  .betingende  fattes  egne  Former 
til  Fremtiden  og  Fdrfremliden^  så  at  der  kun  gi- 
ves 4  Tid&'former,  nemlig  Nutid  og  Datid,  samt 
Førnutid  og  Fordatid,  men  Frenitiden  erstattes  ved 
Nutiden,  Forfremtiden  ved  Fordatiden  eller  og 
ved  Omskrivning  med  Hjælpeord. 

Bijdende  Måde   har  kun   fo  Tidsfornier,  Nii- 
.  tiden   og     Fiemliden,    og    disse     erc    oprindelig  vis 
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Jcun  ttn,  nemlig  Nutiilrn,  der  ved  dob1»€ke  Endel- 
ser til  anden  Person  har  oplc^st  i?g  i  to». 

Navneforjjiome  adskille  to  Tider,"  en  Nu-  i 
tid,  der  tillige  er  Datid^  og  en  Fornutjd,  der  til-  j 
lige  er  Fordatid;  de  øvrige,  nemlig  Fremtid  og 
Forfrcintid  udtrykkes  ved  Omskrivning.  Dinde 
formen  er  egentlig  ingen  egen  Form,  men  kun 
Intetk.  i  EtitaUet'  af  lidende  Tillægsform  i  Frem- 
tiden, der  bruges istedenfor  den  bandlende  Navnef ornf, 
når. denne  skulde  udtrykke  Forlioldsendelser.  Bi- 
formen  derimo<l  er  egentlig  et  gammelt  Navneord, 
Iivoraf  G»  og  R.  bruges  8om  Dele  af  Gjerniiigsord, 
stund um  lindi^s   liele   Ordet  fuldstændig. 

;  Niivnefprnierne  ere- n bajelige  og  forckaniine 
ijvka  Icttelig  iule<i  i  N.  ellfrC.',  da  man  i  de  øv- 
rige Til/ælde.  sæt  fer  Biiuleiormen  isteden..  D&tme< 
brnges  som  aMau.  kun  i  Ental  kt,  li  vor  den  bojes 
9pm  et  Navneord  ellpjr  To.  :a£  IntetkonMet  i  alJe 
Forhold  s  former.  Biiormen  ^r  som  sfigt  egentlig  et 
gammelt  Navneord,  livoraf  kun  Forholdsformernc 
liøre  liid>  nemlig  G.  og  R*,  om  endog  flefe  £ndes« 
Tillægsformerne  bojes  ganske  som  To.;,  bave  samme 
Endelse  i  alle  Kdn,   Tal  og  Forboldsformer. 

5.  Tillægsfoiineme  ere  to  bandlende,  nemlig  j 
Nutid  og  Fremtid,  og  to  lidende,  nemlig  Nutid 
og  ^Srniitid;'  den  lidende  Tf.  for  Nutiden  gæl- 
der tillige  for  Fremtiden,  og  plejer  sædvanlig  at 
benævnes  futurum  participii  passiv! ,  men  at  dette 
ikke  er  dens  rette  Hovetjbetydning  ^konnes  der- 
af, at  den   ikke  bruges  i  Omskrivninger  af  Frem- 
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til! en  i  de  anrlre  lidende  Måder,  således  som  den 
Iiattdlende  Tf.  i  Fremtiden  bruges  i  bethigeude 
Fremtid  og  Navneform. 

23.  Til  lettere  Oversigt  af  denne  JBdjnings- 
ordning  må  tjene  følgende  Fremstilling  af  laudo, 
jeff  rotevy  i  Iste  Person  eller  N*  af  alle  dets  en« 
k^Ite  Tider: 
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'  24*  Tillægiforneraeere  egentlig  bverken  hamd^ 
Id^  eller. Jadeudr,  bvilket  sos  deraf,  at  Ord,  aom 
m^ngl«  Udeforaiéti,  som  facio  {Jeff  gur)^  dog  bave 
alle  Tillægsformer,  og  om^vendt  Ord,  der  mangle 
Hsndleiormen,  ligelede«  bave  dem  alle,  f.  £•  her- 
t^,  {opmuntreTi^;  »muler  {hoppes  med)  o.  m^  a» 
IinidJertid  have  dog  nogle  af  jJisse  Tf*  en  liand- 
lende.  Bemærkelse,  andre  i  furskjellige  Tilfælde 
b&de  en  handlende  eg  en  lidende,  atter  andre 
næsten  alene  en  lidende,  o%:  derefter  er  det  man 
saBdvanlig. plejer  at  fordele  dem.  Den  lidende  Tf« 
for.Nnt*  liar  ikke  aåmeget  3eg|i'eb  af  Tid,  som 
mere  af  SJnligfaed  eller  Plig^mæsstghed,  f.  K  faci« 
endBm«  4Qm  kmt  eUér  Mr  gikreif. 

25*  Ijttvrigt  kar  enhrer  Tidsferm  i  de  tre  før*- 
9te  (personlige)  Måder  tvende  Talformer  {numeri) 
£ntdlkt  (numerus  smffularis).  og  Flei'tallet  (tu  plu* 
ralis)  og  i  hver  •£. disse  ^de  tre  Personer  (persona^) 
den  første  (prima,  persona),  den  anden  (secutida  p^) 
og  deri  tredie  (tertia^p.),  undtag« n  i  den  bydende 
Måde«  bvor  jden  iørste  Person  fattes  i  begge  Tal, 
oAerdi  maik  iikke  egentlig  kan  befale  sig  selv  no-^ 
gel^  og  i  bydende  iNutid,  hvor  desuden  fattes  3die 
Person  i  begge  T«!,: 'da  man,  ikke  kan  befale  en 
fravænende  at  gore  noget  un*  i 

^  ''  ^.  <  Efler  B&jnidgendeles  Gjerningsordene  i 
1)  fuidsiandiff^f  sem  have  alle  Tid^ former,  2)  numn 
^£igtiff4? .bliét  ufuldåtandiffe  {v.  .åefcctivm) ,  som 
fattes  visse  Tidéf ormer  og<  3^  udfyldte^^som  ct^ 
statte  -det  léanglendle  veddet  låne  af  andre  Gjcr« 
Bingsord;    nbgle  éreog^å  4)   overfnldsfartdiffe  i  å^ 
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!»♦  Jwve  td  .elle*  'flere  Former 'tiJ: et 'tog.« éAmme 
TiiliiråWioId,  aotn  påP^o'{fe^^  ipii^er)  ^epwci  ♦tJer 
pav«t  iiefjf  har  s^avet)*^  6)  pereonliffe  (V.'p<^s«iialiå) 
som  brugfs  i  alle  •  PetfitJWer  i  beggo  Tal  ;  og  6) 
nper€onliye  [ywti^^t%ouA\\$L)  deir  ^blot  bavo  dén  ^M 
i  Ental  let;  7)  regelrmé  (v.reg^olarih)  eller  8)  m* 
ffdrette  (irk-egnlaiia  '  eller  AiiJbnialar)  eftersom  die 
følge  eller  afvige  fra  de  aiadvaulige  B^Sjfiitigftniådvr« 
"  21i  Alle  oprindelige  .RTodformer  til  latiiti^liO 
Gjeriiiiigsord  kunne-  bjsikve^t  Aaht  i  2  Hoveilay^ 
tir,  ai'  iivii^e  déii  eøeiiendes^  på-lfrii  Selvlyd,  d«fit 
audeii  på  cii  Medlyd;  ^af  Moe  koitinie  åbne  (pura) 
ai  dis&é  Uiktb  Gjermng^ord  (inb^ura^) ,  nik  JSiidei** 
scriie  tilfojes.  Disse  «kan  man  bekvenat' henføre  til 
to  Ba/iiingamåderV  stt&nt  >aUe'GjeTniiigsord>  i  La- 
tinoti  i  Qrviné^n  følge  en  lenest^e  i${ljijiirgsiB&dei 
liV4)j-af  hine  tvende  eré  UnderATter,  d«r  igj^tt  i  have 
mindre  JKiBsacr;i4ndei*  sig.«  'liloNr^edddorne  dannes 
iieti^iig  :»æ«teti  ..ens  i  >  alle.  lattt^ke  -  GjertlzngSovd; 
så'Wde9  fojes  til  'Rodføroiuti  ii^Nuddeii  ^>  i  .for- 
iiutidun  &>  i  <Bi  formen  fuTT^'eltev-  tetteve  i>  ddn 
lidend«^  TiiF.^tfmy  fz^«^  tu^.åti  BifxjnHea  kun  égeat* 
Jig  civ  en  Lævning  af  et' gfiniiiielt '-'Navneord  på  mt, 
t/^9  der  ofte.  findes  fiiidstaandigt;'!'  Desuden i.bdjrs 
også  Tidsformerue  i  de«  dkikelte^^CTAl  og'^  Persoosr 
21  æsteh .  aldeies  ens ,  f .  •  E*  ama  vi  '^  ij^ '  ^'^^  udsket) 
inunui  '{je^åor  pamindety,  Audivi  j(Åah  Åørlt}  lejl 
(Aor  /£?«!)  gå  aldeles«  pÅ' eamnie  il&de; .  ligeiå 
aujatuS)  nionitui;;  audit u^^  lectusi  .livilkel  alt  tyde<« 
lig  tiik^lidegivcr^  at  der  i/det  liéio  lietsker  en 
t'kiejitv.  IJMvedl'egci,  livotvel  den  forsk jellige  Beskaf^ 
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i'pHherf  Jif  cfet  ftidste  Bogstav  i  delvwide  Klas*er  a£ 
Rorfforii/^r  gor  cii  Dtl  F\ir«kjellighetk*r  i  nogl<t 
TirfsilVmnera  Dannelse  og  BSjniiig-  '  Så lerd ed  indsky- 
de d«'a4>ne  »Giermiigsordi 'Forniit*  et  i?  foran  », 
imt  opfylde  Gkibet  imellem  Rod <^ ns  og  Endeketia 
^Rlyd,  d^  Inkte  indskyde  deriiiHyd  i  Navnefor- 
ni<»if  et  kort  e  iornn  re^  for  at  hindre  et  alt  for 
iiårdt  Sammenstød  af  Mediyde.  I]i.'i'til  kommer 
Freoiiidsformen  y  der  egentlig' blot  er  en  Afart  af 
Nutidaformen,  ogdanneffideåimé  Gjerningsord,  ved 
atitidskyde  et  imellem  de  sammenstødende  Selvlyde 
Mi liodfomiei) og Endehea;  såsom  :  fnonco (påminder) 
mend'^ho ;  men  derimod  i  lukle  G^rniit,<*sotd  ,  hvor 
sådan- Ud videla^  ikke  vel  »kunde  skje,  tuges  den  af 
<jnaf  don  gaiii^e  NatJdstbrni  -pA  ffWK  svarende  til 
den  græske  pk  fjfjyr'^  soin 'lego>  {Uerer)  leg-dni:  Og 
Gudelig  Nf,  i  den  »lidende  tWm,  cter  egontlig  skulde 
damtes  ved  åt  fopåndr«  re  til  ri;  men  blot  i  dé^ 
åbne  Gjerningsoi^d'  beholder  deirft^  rcgeJrcfrte  Viitmi 
såsom :  iH&nére^' 4funtéri^  da  man  derimod  i  de  Inkte 
føfst  ved  en  Omaaetniii^  4jar  sagt  ?V?r  (for  éri,  hién 
«iden  bortkastet  etr  ég  bl^C  beholdt  i,  »kmni  d^are 
(gi.  dedieriot'  dedéri)  aaadvanlig  dedh  Alt  dette^ 
gdr  da  en  så  betydelig  f'orskjel  i  de  latiik^ke  G)t-r- 
mngsord«:  i  Bøjning,  dev  egenthg  Vav  en  eneste,  at 
den  dog  bekvemt  kan  deles  i  to  (ligeso<n  den 
græske).  ^ærk}*fridernér  på  den  første  hlivfr  en 
lang  Selvlyd"  foran  •  re  i  W.  Nutid  og  ho-  i  den 
ireuisætleifde  Fremtid  r  på  den  anden  derimod 'et 
kort  Jf  foran  rk  i  Ni.  o%  uM  i  Frcmiidon       i    • 
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26.  Når  i|)«iiiioj«*r6  Jl>etr2(gter  begge  disse  Hoved- 
arliit  af  Gjerningford,  de  åbne  og  de  lukte,  bliver 
jiiaa  Uttåvt  vir,  at  de  begge  afdele  tig  i  vuåe  Ua- 
derkUaser«  De  der  bave  en  Selvlyd  foran  EadLel-* 
«eii  kunne  nemlig  dele*  efter  denne  Selvljd  i  dem 
på  ao,  eOf  to,  og  uo.  Dog  må  berved  mærmttt 
a)  at  de  på  ao  aammentrække  dette  til  å,  aå<it 
man  let  kunde  antage  dem  for  lukte  Gjerningeord, 
dersom  man  ikke  af  de  andre  Endelser  så  det 
væsentlige  a  tydelig  nok*.,  b)  De  på  to  gfire  egent-*. 
lig  Overgangen  til  de  lukte,  s&aoju  i  indeslutter 
et  j,  og  io  altså  egentlig  aknlde  være  yo  /  mea 
dette  Jod  syneé  dog  hér,  sosa.x  findre  Tilfælde  og 
andre  Sprog  >  at  bave  vloret  de<i  svageste  af  alle 
Medlyde^  b vorfor  og  disse  i  J^f*,  såvel  den  hand- 
lende som  lidende,  ganske 'føjge  de  åbnes  Dannelse » 
i  Fornutiden,  såvel  de  åbnes  (p&  ivi)^  som  de 
luktes,, (på  ii,  for  fj-i),  i  Fremtiden  al.ene  de  luktes 
(på  iam);  c)  på  oa.baves  intet  fuldstændigt  regel* 
ret  Gjerningsord  i  Latinen ,.  men  de  på  uo  betrag- 
tes i  deres  bele  Bdjning.  gaiiske  som.  lukte  Gjer- 
Hingsérd,  fordi  u  indeslutter  et  Vy  og  uo  altså  i 
Grundcin  er  det  samme. som  uve,  og  dette  v  er 
en  stærkere  eller  bardere  Medlyd  end  J,  akdnt 
det  ligesålidet  i  Skrivniogeu  plejede  at  udtrykke« 
efter  u,  som  j  efter  i* 

29-  De  lukte  ere  foruden  dem  på  ito  (for  uvo) 
alle  de,  der  bave  en  Medlyd  foren  Endelsen.  Al 
disse  sidste  gives  en  Del,  der  i«teden£or  i  tilfoje 
si  i  For  nu  tiden,  såsom  duco  (forer)  duxi,  ductum, 
lego  (jstyrer')  rexi,   rectuni,    o.    fl*      Atter    andre, 
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isipr  de  }iå  Åo  og  do  få  i  Førnutiden  ii  og  i 
Biloriiieii  A//j/e,  fpran  hvilke  E;idelser  b  forandres 
ti!  p^  men  d  bortfalder,  i  I^lge  VelkJangsreg- 
Jerne  og  Retskrivningen  (li§es6ni''reki,   rectani   for 

fi,  regtum)    og  :ioi:  ikkj^jjfit  noge^n   Måde  anses 
Regelløslied;  '  /    ^'     A    o 

Til  Ekseiiy)ler  på  all'é  disse  Hovedarter  og 
Underklasser  i  de.  f^rnemflfte-  TWer  kunne  tjene 
amo,  elsker;  imp\e6'  opfy^erl;  léiudio  hører;  tri- 
buo  tildeler;  snmo  tager ; -liiåo^eger.  De  frem- 
stilles her  først  skrevne. sålede«,  ^t  jeres  oprinde- 
lige Beskafl'enhéd  ' og  *  Årsagen^  tii  deres  Egenheder 
bliver  kjcndclig*:  *   •^""  ^' 


''.  V)   ,'o;.:    -    ;     '.'•».• 
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Men  sædvanlig  skrives  de  således  at  j  udela«- 
des  bestandig  efter  i;  v  bestandig  efter  u^  oq  d 
foran  ^^» altså: 
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•   s   2.  ?    fc  fe*H.  s 


<t 


»    s    s    s:  c    3  s 

B  B    I  3 

S    C    S    2.  »    s-  » 

S-  S    S    5-V  S    S  3 

2    f)    H    e  &  ^  » 

S    2    «    2  5    JT  2 


o 


o 


&  s.  -  g*         £■•''«; 


I  hver  B&'jningsjnåde  kunde  altså  antoges 
tre  Klasser,  ti  emo  er  aldeles  ikke  forskjelligt 
fra  tribua ,  undtagen  ved  Selvlydsforlsngelsen  i 
Fornutiden  og  Fdrdatiden«  De  på  en  eller  anden 
Måde  afvigende  afhandles  under  den  Klasse,  hvor- 
til deres  Nutid  henhører. 
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Den   første  Biijnini^smade. 

30.  Om  Ticlernei  Dannelse,  især  i  de  førsle 
Klasser,  or  allerede  sagt  en  Del,. efterdi  det  især  er 
Jieraf  Bdjuigg&raådernes  Li^lied  eller  Ulighed  kan 
ses,  især  li erj^å  deres  Flerhed  eller  Enlied  Ixror. 
Jøvrigt  kan  mærkes^,  at  Ko(Ji*oi  enen  ml  lindes  i  deuue 
Bdjniiigsmåde  allcrsikrcst , .  når  man  IVa  Ovn  [iti- 
sonløse  Mådes  Nutid  bortkastet  rr,'  den  lindes  el- 
lers og  i  dea  bydende  Mådes  Nutid,  såsom  af 
a?nare  ama,  af  implere  inipje,  af  tnulire  audi*, 
hvilke  Rodforrner:  ama,  imple,  (audi)  iiWv^c  crc 
2  pers.  i  bydende  Mådes  r/Æ/  opfijld!  h^r !  dec 
ellers  og  kan  forstærkes  ved  at  tilloje  -to ,  iiu- 
plcto,  amato.  .     *     . 

31.  Af  denne  Rodiuriw  eller  2den  Person  i 
Rydemåden  danhes  ^umiddelbar:  1)  Nuliden  i 
fremsættende  Made  ved  at  tilfoje  o;'dog  om  der  går 
n  foran  (altså  i  første  Klasse)  sammentrækkes  delte 
ao  til  o,  li  vilken  Sammentrækning  endog  stnndiim 
linder  Sted,  skont  det  korte  a  sfår  sidst,  såsom; 
cogo  (for  coago)  driver  sammen,  tvinger.  Således 
bliver  altså,  «i.f  ama  amq,  af  imple  impleo. 

Heraf  igjen.  a)  Datiden  ved  at  forandre  o  lil 
ham  såsom  ama-bajn  j  imple-bam.  b)  Så  og  Frem- 
tidjifornien  ,  ved  at  forandre  a  tij  ho,  »åsam:  im- 
])Ie-bo.  Det  .sammentrukne  6  (for  «o)  bliver  (il 
obo,  amabo  j  e)  fremdeles  den.,  betingende  ^lidc% 
Nul  id,  ved  at  sætte  am  istedcn  for  o  ,  dog  bvis 
,  et  a  gik  foran,  sammentra:^kkes  dette  aanx  altid  til 
<??;?,    f.  E.   implc-am,  aniéin  (for  amaam)  ;  &åog  aii- 
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diiiui>  tnU-iiaon;  d)  videre  NatitJi?ii  af  Tiljaigs for- 
merne Ted  ^t.&ætte  -«A*  i|ite(}t'n  for  o./  f.  E.  iaj- 
plejis,  ^inaus.       ,  -.  .      . 

Iluraf-  kommer  i^jen  dea  lidende  Fremtid  a£ 
^J'illægsfiortnerne  Ved.  at  foraiidtie  ns  til  nduia,  \is„ 
Oj   såsom:  iniplendutn,  pinandum. 

2)  Dannes  af  Rod  for  men  den  betingende  Ma?* 
des  Datid'*,  véVl  at  tilloj«  -v'em^  som  implé*reui> 
ania-Tem  (audirem).  Og  lieraf-  den  petsonl^^se 
Mades  Nutid  på  -r^,  som  :  imple-re,  ama*-r6  (lige- 
så audire.)  Det  er,  for  at  lette  Hukommelsen, 
værd  at  -bemærke,  at  de  to  sidst  anførte  Tf-  i  alle 
lalinsKe  G jerningsord  stemme  overens ,  være  sig 
regelixtte  eller  urcgelrette. 

3)  iytn    fremsættende    Mådes.   For  nutid    ved , 
at.  fojc  vi   tii.  Grundformen    (eller   2den.  Perspn  i 
Bydemåden),    såsoua:      implc-vi,      ama-vi     (ligeså 
audivijé  »  ,. 

Heraf  "dannes  atter  a)  F6'rdatiden  vell '  a>t  foi^- 
4indie  2  til  eraniy.L  E.  imple-veramy  »a»a[veram, 
(lige^å  audiveram)..  b)  ,F6rlremtid,en  v«d  at,  for- 
andre 2  til  eroy  ,f..  E..  ip>plevoro ,  an;avero,.  (også 
audiv^ra)  ;  .c)  den  lietingendø  Mådes  Fclrnutid  ved 
at  foKarjdre  2  til  e>w?,  såsom:  amaverim ,  iraplévq- 
rim  i^gsk  audiverim)  j  d)  sammes  Fordatid  ved 
at  gole  e  til  issejji,  f;  E,  implevisseipa,  amavisscm 
(så  oj  audivisdem). 

Heraf  vfdei'e  den  personløse  Mådes  forbi- 
gangne Tid  ved  at  goré  i  til  wjfe,  såsom;  impie- 
visse,'   amavisse  (ligeledes  audivxsse).  • 
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Mærk.  De  to  sidst  anførte  Tider  sammen-  | 
trækkes  iindrrtiden ,  så  at  Stavelsen  vi  udelades; 
såsom:  impléssem^  amåssem,  implésse,  amåss«, 
(audisse,  vagisse).  Dette  kan  overbo  vedet  skje  i 
alle  de  Tilfælde  hvor  m  eller  st  følger  efVer  vi, 
AlUå  og  i  2den  Persoa  i  Entallet  og  Flertallet 
af  F6mutiden:  implésti,  implestis,  amåsti,  amåstis, 
for  implevisti  o.  s.  v«  (audisti).  Disse  tvende  Ti- 
der f  dén  betingede  Fdrdatids.  og  den  peraonløse 
Førnutid  stemme  altid  overens  i  Latinen^  og  for- 
bolde sig  indbyrdes  ligesom  den  betingede  Datid 
og  den  personløse  Nutid,   bvorom  tilforn.    . 

4)  Hi  fol  men  ved  at  ri'foje  tuniy  såsom:  im- 
ple-toni,  aniatum  (så  og  auditnni);  og  den  anden 
t'ller  lidende  Biform  ved  at  tilf6*je  tu:  impletti, 
amatu  (auditu);  de  synes  begge  klarligen  at  være 
Gjenstands«  og  Redskabsformer  af  et  gammelt 
Navneord  på  tu,  der  ofte  endnu  forefindes  brn^e- 
ligt  i  de  øvrige  Endelser,  såsom:   attditns  Hørelse* 

Heraf  a)  Tillægsformernes  Fb'rnutid  ved  åt 
forandre  tum  som  To.  på  tum,  tus y  ta\  såsom: 
inipletum,  amatnm  (og  auditum),  b)  Tillægsfor- 
mernes handlende  Fremtid  ved  at  forandre  tum 
til  turum  (turus^  tura)  som:  impletnrnm,  amatu- 
mm  (auditurum).  Flere  enkelte  Tidcr^have  Gjcr- 
niiigsordene  ikke  i  den  bandlende  Form.  løvrigt 
er  det  naturligt^  atTillægsf.,  især  de  bandlende^  oftest 
forekomme  i  de  personlige  Kon,  eftersom  det  der 
handler  enten  er  en  Person  eller  dog  tænkef  , 
ftåledt'S. 
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32*  Lideformen  af  de  latinske  Gjerningsord 
faUe&  alle  de  lorhigangiie  Tider,  der  skulde  svare 
til  de  handlende  med  Kjeudebogstavet  v.  Disse 
mu  her  omskrives  med  Hjælp^ord*  I^eti  har  hel- 
Kr  in^en  ilere  Biformer  eller  Tillægsformer  end  de 
alt  anførte,  drr  også  tildel«  have  lidende  Bemærkelse. 

De  øvrige  lidende  Tids  former  i  fremsættende 
og  betingende  M&de  dannes  af  de  tilsvarende  hånd* 
lende,  således  af  de  at  disse,  der  endes  på  o,  for- 
andre dette  til  or;  såsom:  impleor,  amor  (audior) 
impletor,  aniator  (auditor),  implebor,  amabor;  men 
de  der  endes  på  m  forandre  dette  til  r;  såsom: 
iiiiplear»  amér  (fur  amaar),  (audiar)  implerer,  ama- 
Ttr  (audirei). 

Den  bydende  Måde,  der  endes  på  a,  e,  (i) 
Inger  ikke  blot  r  nien  re  til,  og  bliver  således  i 
dennes  2den  Person  lig  den  personløse  i  Handle-- 
iormeu,   imptcre,    aniare  (audire). 

Den  personløse  Måde  forandrer  ré  til  r£ . 
som  impleri,  amari  (audiri). 

Mærk.  De  Gjerningsord,  der  mangle  en  af 
Grnndtiderne ,  mangle  og  de,  som  deraf  skulde 
udledes. 

33*     Tidsforniernes  hele   Dannelse  overses  a^ 

følgende  Tabel: 

j  imple 

iinpleo  iiuplere  imple-vi         impletum 

Si'i'  i'wplens  i  §5  BH         B  5* 

|-"H-*H-        I  implerem  'H.^U'E.      ^  ^ 

•    '    '   implendus  <  <  <  <        C  '^ 

a«os  •^•5*iS».S5 

»  .      i»s|  &, 
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34*  Ved  dei  pérsonlif/e  Endéheh  Dannelse  mk 
njan  .vel  r^iærke  sig  tendeben  selv  og  Bindeselvly- 
den.,, Endelsen  består  i  Almindelighed  i  en  eller 
llerq  Medlyde,.  der.  t^lfojes,  eller  dog  i  'en  Stavelse, 
der,  begynder  .med-  en  Médlyd ,  dersoiii  nu  o^så 
cn  Medlyd  ^ik  foran,  s^.jhdskydés  en  Selvlyd  for 
at'  lette  Udtalen;    Åpnne  h'ørér   altså   ikke  egentlig 

;     iT.     v>t/\'  zr'/>,i'i  'ji,    -^  J-.  '..    '       '    ^    •     .•  °  ° 

til    Endelsen,     men  .tiener    blot  til  at  lette    dens 
Iforbindelse  med  Oidet,  ogbortfalder,'  hvor  Åisa- 

gen  forsvinder,    udep  at  man  derfor  kan  'si"e  En- 

^' .'.n    .1'..'.-   ru     •',.   «>j,.  ,•••       .^  , ,      ^..      •,      ,   , 

delsen.  ^r  l^orandret. , 

,  Dpnjie  iijælpe^elviyd  er  foran  'r  og  i  Endeii 
ai  Ordene  e^  ioran  7it  og  v^  er  den  u;  i  de  øv- 
rj^e  fiKipide,  altså  fo^iuipmelig^  iora^  ^  og  J, 
t^r  dqn. ;/»     ,,  .^  ^  ; 

PersonaiendeTserne  ere  i  de  iTiSsforméi*',  der 
efter  ovenstående  Dannelsesreglér  endes  på  o  eller 
;nj  jf øjfiei^4.e :,  {^:.  i.  den  ifremsættende  Mådes  Nutid 
og  Datid,  den  betingende.  Mådes  Nutid,  Datid, 
Fprnutid  og  Ford^tid),  *      •     •  .. 


•.,  T^    •iiajirilei^d/5  . 
Énl. 

.■  Fiert. 

lidf»nde 
Ent.     ' 

riert. 

1  Person^  -o,  m 

^9ius 

X  Person  -or,   r 

mur 

2  •  —  "  '-s'' 

^   tis 

'2'    i-l •'  "-ris  • 

'  m'nd 

3    -       -t 

-nt    , 

.3      —       -tur    '  . 

-ntur 

f*- Kr'imphj-O',  ii!if)}ef-&,...imple?;ty^  imple'^ums ,  o.  s. 
V.  jn.ipjjé-^pani  \-^  implcr-bas  ,  impléverani ,  irapleam, 
iæpleas  cfc  s.  v. ;.  Jåjp^erem,  impleres  o.  s.  v. ;  im- 
j>lcveriirf^-,  implivérisi,  impliverit  o.  s.  -  v.  j  iniplevisf 
s£m,  impJevisiie^s  v^  unplevisset  o.  s.  f r. ,  samt  li- 
d'ftnde :    imple-Hpr^  fm|}le-ris,  implc-tur,    imple-iuui', 
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ih.  V.  odi  iixip1cbaif>  irnplebarls  o.  s.  fr.  Derimod  "i* 
Fremtiden:  '    ^  .  •       '     ■ 

•  •  '        '    hjwrdleiKle    '        lidende  ^     '     . 

-o   •    .  or  ' 

-w  .    ■  e-ri«  .    '  '      '. 

-y-nins    '       •  Jernur    '  *.    . 

•     -l-iis  i',mmi  .     .     .'■  - 

~it-MtJ     •  :'     ii-iitijr;  .  *   «    ■.     • 

efter  Rv'gleti  om  'D.ja&IpeselYjydjeii/  deor  lier  *  trseder- 
iKraft,  ofteridi  en' Medlyd  b  går  foran  .Endelsen 
f.  E.'implebo,  iinplébis  (for  implebs),  implebit  (for 
implebt)  o,  s.  V.,  iniplebor,  implebéris  (for  im- 
plébris)   o.  s.   V, 

Forniitiden,  som  efter  det  ovenatiførte  om 
Tideriic!s  Dannelse  endes  på  i%  bar  derimod  føl- 
gende Eridelstr  i  Handleformen: 

Ent.:  Flerl.  .  •     ' 

•1:  Person  -i         ;     -nnus 
2     -^  ^  j  -isti  "isXh  . 

.   .  8     -^        -it  -érant. 

f.  E,  irtiplevi,  implevisti,  implevit  ;  ainovi,  am^viiti, 
amEn'it;  'ama^^mlls,•amav^sti3,  amaverunt;  I  Lide- 
fortoen  dannes  Fdrmitidenj  åom  allerede  anmærket« 
Ved  Omskrivning.  'i  ., 

Forfremtiden  er  blot  en  Afændring  af  åen 
betingende  Mådes  Fdrnutid,  der  formedelst  den 
første  Persons  Endelse,  på  vero  for  verim ,  bar 
fået  fremsættende  Gctydniiig.  I  alle  de  øvrige 
Personer^  i  begge  Tal  er  den  lig  den  betingede 
Pornutid,  såsom  imjdcvero,  implcvcris;  ania- 
vtro,   amavcris ,  amavcrit,   amaverimus,    aniaveritis, 
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smaTerinr.  \len  3dic  Person  i  Flertallet  tje- 
nrr  især  til  Bevis,  at  den  ikke  er  egentlig  frem- 
sættende, ti  da  skulde  den  Lave  været  implevéraot, 
aumvtrunt,  iitteden  for  implevefint,  amaverint,  som 
liører  til  Iste  Person  impleverim,  ainaverim. 

Den  bydende  Måde  har  blot  én  Tidsform; 
dog  har  den  anden  Person  dobbelte  Endelser,  hvor- 
over de  gamle  Sproglærere  have  antaget  to  Tids- 
furmer  Nntid  og  Fremtid,  hvilket  forstyrrer  Over- 
stemmelsen  med  Græsken.  -  Endelserne  ere: 

handlende  lidende 

Ent.  flert.  Ent.  Flert. 

2  Person  -  (-to)    -te   (-lole)  -re  (-tor)     -mini 

(-ttiinor) 
"^     —        -to  -nto  -tor  -tor 

f.  £•  ama  eller  aniato  efsk  (du),  aiiiato  ehke  hfin 
amate  eller  arnafote  elsker  (i),  amatito  elske  de^ 
amare  ft/w»,  vær  elsket  o.  s*  v,    . 

Den  per^onløse  Måde  modtager  efter  ain  Na- 
tnr  og  sit  Navn  ingen  Personscndelsrr ;  ligeså  lidet 
Tillægsformerne,  hvilke  derimod  b&jes  som  regel- 
rette Tillægsord. 

35.  Til  et  fuldstændigt  M6nster  for  alle  denn 
heskrevtte  66jninger  kan  tjene  det  aldeles  regelrette 
impleo,  der  går  således: 
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Såle<Ieft  ^S  og  aYle  TosUvelseøord  pA  eo  og 
de  deral  dAiiiiedff  sammensatte^  såsoni:  ileo  jeg 
ffræder^  iieo  spinder,  deflco  begræder,  deleo  ttd- 
slætter,  oleo  lugter,  stinker,  y\eo  fletter  (Riskvi- 
ate  satnmeti) :  ukog  compleo,  expleo,  oppleo^  aup* 
pleo  o.   defll. 

Fremdeles  alle  regelrette    p&    d    for  ao,    blot 
med   Iagttagelse  af  den   ovenomtalte  Sammentriek- 
ning  i  den  fremsættende  og  betingende  Mådes  Nu- 
tid;   såsom  af  aaio,  jeg  elsker^ 
Den  freiiisætttftide  Niilitl 
Eiit.  Flert. 

1  P*  amo     amamns 

2  -—   amas  amatis 

3  —  ajnat    amant 
Flere   Eksempler  ere: 

creo  skaber      beo  lyksalh 
cogito  titnker  cl  amo  råber 
pugtio  strider  celo  dølger 
og  mange  flere. 

i)e  lideformede  på  år  (for  aor)  ari  ere  allo 
regelrette:    til*  Eksempler  knnne  tjene: 

mir  or  forundrer  mig  liortor  tilskgnder 

couspicor  bliver  vår  venor  jager 

siispicor  mistænker  tes  tor  bevidner 

dfgnor  værdiger  scrotor  undersøger 

luiiior  triwr  moror  opholder  mig 

og  ilere. 

36«  Foruden  de  regelrette  gives  der  og  en  Del 
afvi;>ende  Gjerningsord,  som  dog  f*fter  Nutiden  på 
eo  ell^r    d   (ao)    kunne    henregnes   til    denne    B&j- 
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iniigtmåde.  Såledet  cre  Mc  oprindelige  Flersta- 
ve^etord  på  eo  (itndUgeii  vieo)  ilerlormede ;  ti 
deatie  Form  på  eo  iinder  blot  Sted  i  Nutiden  og 
den  personløse  Måde,  med  de  deraf  nedstamniende 
Tider,  i)  De  regelretteste  af  dem  danne  deres 
Fordatid  med  de  afledte  Tider  at  en  anden  Form 
på  uoy  og  deres  Biforni,  med  deraf  dannede,  af  rti 
tredie  gammel  lukt  Rodform  med  Ujælpeselvlydy 
altså  på  itum,  f«  £.  moneo  påminder. 

s  mone  monn  mon 

moneo  mone-re      moniii  ^    monitum 

mone-bam  mone- rem  monu-eram      monTtus 
moue-bo  monu-ero         monUurus 

mone—im  monu-erim 

mone-ns  moiiu*issem 

mone-ndus  monu-isse 

Således  dannes  også: 
diribeo  vddeler     debeo  skylder     habeo  jeg  hnr 
xoaleo  vokser  sam-  taceo  tier  careo    tnangter 

men  ierieo  fcfrskrak-  placeo  behager 

liceo  er  fal  ker  valeo  farmår 

pareo  ses  præbeo  fretnby-  noceo  »koder 

coerceo  tvinger  der 

og  mahge  ilere. 

Således  og  følgende  på    o  are: 
cnbo  ligger^        cubere         cnbui  cabitum 

crepo  knarker     crepare       crepui        crepitnm 
discrepd  ^ /or-  discrepare  ^distTepni 
fkjoilig  \  di&erepavi 
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'itwt&inMjfkjæif-    iiicrépare  j  inorcpiH     iiicrepiium 
■    :    •  .    •  »gi^  på 

•    tdiia  tørdnar      tonare'. 


&orbeo 


recenseo 


rbéro 


recensere 


.  totiui      •    toiiTtuoi 
.  J%'ct»i(avi)  vetUnni. 
(jsprbui       ÅQV.bituni 
(  sorpsi     ,  spieptnm 
.  receiwui  .1  •i'ecensituai 
(  recensutn 
ceiiseo  .  censére  ceiiAui        cew^um 

'  Tii  denne  Klasse  Løre  og  en  Del  lidef ormé'cie  : 
me'reor  niereri  mcritus  sutn  ** 

vereor  vereri  veritus  siiui 

37.     Nogle  modtage  ingen  lijælpeselvlj^d  i  Bi- 
formen:  .,.1         ^ 
doceo  underviser     docérie     docui      doctura^ 
arceo  holder  borte    avcére     arcui       arctum 
X^n^o  holder      '       tenére      teniii      tentum  ^ 

attiiieo  og  pertineo  havetingen  Biform* 
iY\i:i>  guider.  Incare     fricni    .  irictuui 

imci^  driBher    ,      . ,  secar<?  .    secui       s^cUi^, 
plico  folder  .pl^care    C  pHci^i     plicitum 

j  plicayi    plicatum 

med  de  deraE  Siyiimftnsatte, .  men  «uppli§Q,.  fl>iplic6 
og  de  øvrige  af  Tillægsordene  på  plex  .  ere  re- 
gelrette:   sui)plieavi,    supplicatum  o.  s.   y: 

cneco  dræber  rent,      eiiecai^e    iepccavi  .  cnecalum 

« enecui      enectuni 
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så  og  intmecd,  men  neco  mIt.  er  rtgirb^ 

torreo   t^er       torrére     torrai      tostum 
misceo  bUmder     miBcétt    miscm     mistnni   mix- 

tum 

miscéreri  misertns  som 

38*  Nogle  ufuldstændige  Lave  foruden  Formen 
på  eo,  d  (fite)  blot  en  ubrugl.  på  uOy  hyoref for* 
natiden  og  dertil  hørende  dannes ,  men  fattes  Bi- 
formen  og  de  deraf  nedstammende. 

albeo   er  hvid      albére       albtd 
arére        arui  . 
callére.     callui  • 
candére,  eandui 
clarére     clarui 


areo   er  tdr 
caileo  forstår 
candeo    er  hvid 
clareo  er  beråtnt 
egeo  trængef  tU 
iloreo   blomstrer 


egére 
florere  ^ 


egui 
florni 


frundeo  står  gron  irotidere   irondni 


(albidus) 

(aridus) 

(callidus)  . 

(candidus) 

(9Jj|?rns)  ' 

Cegew) 

(flondua) 


foetere       fætui  .  (fætidus) 

langvére  langui .  (langvidas 

pingvere  pingui  (piiigvis) 

liquérø      licui  C^i^nidus) 

macere      macni  (macer) 

marcére     marcni  (mareidos) 

immineo  forestår  immhtére  hnminni  ømminens) 

pntreo  er  raden    pntrére       ^trui  >  (pntridus) 
polleo  formår      poUSre  (pollens) 

ttudeo  lagge  Vind  studere      atndui  (studens) 
få 


fæteo  stinker 
langveo  er  mat 
pingveo  er  fed 
liqneo  er  klar 
maceo  er  mager 
marceo  visner 
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åii^ø  .tier  -     ? silede. ..»  silui         (silens) 

rauceo  '^  hæs        raucere     raucui       (raucuK) 
aplendeo  glimrer  splendére  splendui  (spleudidus) 


tumeo  svulmer 
micofffmt/er, 
dimicd  strider 

feryeo  syder 
(fervo  digt.), 

fstrideo  knarker 
strido 


tnmgre     tumui       (tuniidds). 
niicare ;    miciii        (micatis) 
dimicare  (dimicui 

f  diiuicavi   diiiiic  atum 
fervére     fcrbui 

fervi     (fervid  ns) 

strid  ni  (stridens) 

stridi 


stridere 
stridere 
39^  Andre  bare  foruden  Formen  på  cre,  arc, 
bTot  e^  lukt  Form,  hvotkf  å)  Fornutideu  på  i  og 
Kfoftnetr  på  tiini,  disse'  ere :  '    ^ 

*fcieo  ciére  eivt  citum* 
caveb  cavére  *  cavi'  ^autum 
faveb  favére  favi ' 
ioveo  fovéré  'foVi 
*ihoT6o  in/>tépe  movl* 
irbviao  vbviré  vovi 
jnvé  joraiféi  'Juvi 
laV^       lavSré       laVi 


■ '  fautattt 

fotum  (for  foTtuin) 

raotuin  • 

votum 
'    jutuøi 

(laufum  (lotum) 

navattiÉh 


uMdstøpdigt :         .  -^ 

[^.>    tLpaveo  ^paVézei     pairt    ;(pavtdiis)       ..   ..r. 
.>   :  i ifa)"«  eller  med;  Bifoymen  på  sum: 
f)ffjnid«o  {spiser  Frokost)  pnandére   i  protidi .  pransum 

,/.*:..' .  (pr,ansu»  Suoi: 
frendeo  )  skarer     frendére  |  frendi,  fressum  ai  freto 
frendo    )'Pander    frendére  UaLngH.frete.ay.fråfer) 

I  frenduiyfresum  af  fredo 


yGoogk 


211 


aedeo  sidder         sedére       sedi       Misuoiy 

(af  seto«  isL  sit«) 
obsideo  belurer     obsidére   obsedi   obsessum 
video   ser  ^videre       vidi       visum 

resfiondeo  svarer  respondér«  respotidi  responsum 

c)  ell.  Fornut«  med  Forøgelse  og  Bif.  på  stmi: 
mordeo  bider     mordere     moniordi     morsum 
spondeo  lover   spondere    spopondi    sponsum 

for 

tondeo  klipper  tondére  ,  totondi  tonsum 

petideo  hænger  pendére  pependi  pensum 

Uregelrette  ere: 

do  ffiver  dåre  dedi  datum 

sté  står  ståre  steti  statum 

d)  elirr  Foroutiden  på  si  og  Biform  på    sum. 
rideo  ier^  ridere  risi  ri'sum 
svadeo  overta-  svadere       svasi  svasum 

ler 
ardeo  brander  ardére         arsi  arsum 

tergeoiforr^^«/*tergére         tersi  tersum 

mulceo  fomdi-  mulcére       mulsi         mnlsum 

der 
permulceo 


per  m  ul  cére  perm  nlai  ( permulsum 
( permulctum 
bæreo  hænger  bærere        hæsi  bæsum 

maneo   bliver     manere-       mansi        mansum 
jubeo    byder       jubére         jnssi  jussum 

(af  juto,  jvfr.  bjo^,  bieten.) 
e)  eller  Fornutiden  på  si;,  og  Biform.  på  tum4 

02 


yGoogk 


212 

mulgeo  nudker  mulgére      muUi  v.  (  malsnm 

mulxi  I  miilctum 
indulgeo  fi^er  indulgére  indulsi  indultum 
torqueo  vrider  torquere      torsi  tortum 

augeo  forøger     angére         auxi  anctum 

lugeo  sørger      ]ugére         hixi  lucfum 

frigeo    fryser     frigére         irixi  frictum 

f)  eller  p&  si,  uden  Biforin,  f.  E.^ 
urgeo  driver  på   urgere       ursi 

g)  nogle  mangle  både  F6rnutid  og  BiTorm  f.  £. 
ave6  er  grådig      avére ;   clueo ;  ilaveo. 

40.  Den  tredie  Klasse  består  af  Gjerningsord 
p&  lOy  hvilke  de  gamle  Sproglærere  uden  al  Grund 
have  gjort  til  en  egen  B6jningsmåde  Cden  fjerde),  da 
de  dog  slet  intet  ejendommeligt  Lave;  men  blot 
noget  af  begge 'Bdjhingsmåder,  hvilket  let  forkla« 
res  af  BeskaiFenliedén  af  Kjendebogstavet  iy  der 
allerede  er  udviklet.  Denne  Klasse  beholder  sin 
ene  Rodform  helt  igjennem,  men  følger  ikke 
samme  Bojningsmådef  overalt;  den  kan  altså  an- 
ses for  uregelrety  og  afhandles  rigtigst  under  anden 
Bøjningsmåde^  hvortil  de^ns  Nutid,  Datid  og  Frem- 
tid henhøre. 

Den  anden  Bojningsmåde. 

.  41.  Tidernes  Dannelse  er .  her  noget  anderledes 
og  vanskeligere  end  i  første  B5jningffoiåde.  Ad- 
skilligt herom  er  allerede  fremsat,  forat  vise  For- 
skjellcn  imellem  bapge  Bøjningsmåder  j  det  øyrv^e 
udføres  her  i  det  enkelte.  Rodformen  lindes  her 
ved  at  bortkaste  Kre  af  den  personløae  Nutid  eller 
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o  af  Jen  fremsættende,  f.  E,  af  tribu-ere  eller 
triba-o  er  å^n  tribuy  af,  em-ere^  em-o  er  den 
em,  af  sum-erei  snm^o  er  den  sunty  tit  lad-ere, 
lad-o,  tud.  Deinie  Rod  form  er  Ler  for  det  aller- 
meste indbildt,  og  har  sjælden  som  i  den'  første 
Bojniiigsmåde  nogen  virkelig  Betydning  i  Sproget^ 
men  forudsættes  blot,  for  at  kunne  bekyemmere 
danne  de  særskilte  Tids  form  er. 

Af  Rodformen  dannes  umiddelbar: 
1}  den  fremsættende  Nutid  ved  at  tilføje  det 
-Oy  som  borttoges,  forat  opdage  Rodformen,   £•    E* 
triba-o,  em-o,  sum-o,  lud-o. 

Heraf  dannes  igjen:  a)  Datiden,  ved  at  for- 
andre o  til  ebctniy  såsom  tribuebam,  emebam^  sume- 
bam,  ludebam« 

b)  Sk  og  Fremtiden  ved  at  forandre  o  til 
am,  såsom  tribnam,  einam,  sumam,  ludam ;  denne 
Endelses  a  ombyttes  dog  i  aUe  øvrige  Personer 
med  e^    f.  E.  tribues,  emes  o.  s.  v. 

c)  Fremdeles  åen  betingende  Nntid  ligeledes 
ved  at  forandre  o  til  am,  f.  £.  tribaanii  ^mam, 
snmam,  ludam  ;  men  dette  a  beboldes  i  alle  øv- 
rige Personer,  f.  E;  tribuas,  emas,  o.  s.  v. 

d)  Videre  Tillægsformens  Nutid  ved  at  sætte  en« 
istedenfor  o,  f.  £.  tribnens,  emens,  sumens,    ludens. 

Heraf  igjen  dén  lidende  Fre>ntid  af  Tillægt- 
formen  ved  at  forandre  ena  til  endum,  tw,  a,  så- 
som tribuendum,  emend'dm,   stimendum,  ludendum. 

2)  Af  Bodformen  danuM^  dernarat:  den  be- 
tingende Datid  ved  at  tilfoje  crcm,  det  er  at  *ige 
Tern,  ligesom  i  første  Bc^jningsmåde  med  indskudt 
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Bindeselylydy    f.  E«  triba^^renii    (for  tribay-rem, 
em^Tem  (for  em-rem),  øum^rem,  ludérem. 

Og  keraf  igjeii  a)  den  bydende  Måde  ved  at 
bortka&te  rem  og  blot  bebolde-  Bimdeselvllyden, 
forat  lette  Udtalen  af  Kjendebogstavet  ^  som  her 
kan  vasre  allehånde  hårde  Medlyde^  f«  E.  triboé 
(for  tribov),  em^  (for  em)  anmé^  lude.  Kon  i 
fire  Ord  bortkastes  dette  )^,  nemlig  i  dico  (Hger\ 
duco  (fører\  facio  (ySr),  fero  (bærer) ,  kyilke  få: 
dicy  daCy  fac,  fer^  aldeles  ligelydende  med  Rod- 
^  termen. 

b)  Den  personløse  Mådes  Nutidt  ved  blot  at 
bortkaste  m  eller  forandre  ^rem  til  ^re^  L  £.  tri- 
bu-c-ie.(for  tribuv<»ere),   em-e-^re^  sumere,  ludere. 

Man  skolde  endnu  kunne  henføre  Tillægsfor- 
mernes Nutid  og  lidende  Fremtid  til  denne  Klaue 
af  TidePi  da  de  også  indskyde  e;  men  da  man 
ikke  kan  vide,  om  dette  e  for  sig  selv  betragtet 
har  været  langt  eller. kort  {r^i^Hfiv^  ell.  Tftpszvs), 
så  synes  dejt  for  .  Overensstemmelsen  med  første 
Bøjningsmåde  rettere  at  henføre,  dem  til  Nutiden, 
hvoraf  man  har  Datiden  pk  ébam^^  i^fi^)*  så  og 
ifølge  de  på  20,  som  antage  langt  é»  men  ikke 
kort  e^  de  Jiave  nemlig  audiéns  ligesåvelsom  sa- 
diébam. 

3)  Den  fremssittende  Førnutid  a)  ved  at  foje 
i  til  Eo.dformen  fl  E.  tribu-i,  ém-i,  eller  b)  ved 
tillesje,  hvilket  finder  Sted  i  2den  Klasse,  ^t  f.  E. 
sum-<si»  la-si  (for  lud-^si).  Desuden  udfordrer  deiine 
Tidsiorm  en  Forøgelse  i  Begyndelsen  af  Ordene, 
(se  Side  211,  c.)  hvorom  siden. 
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Hisraf  dai;i(v?s  atter  .Q^.^ea.  fremsæt tc^^, For- 
datid ved  .at  .forandre  2,.til.  Crrawi.  .(flltflåj,,-jf,  til ,  -^^ 
rqm;  b)  Forfreintiden  ved..,at  jfpraqdro  .  z,^  til.  trpj 
(-ri  tjl.  •4^o],.,^int  o)  å^p'  jbetijQ^ede  Porputic^j  yed 
at  sættQ  ^rrm  ktpdeofpf  ^  iV  og  d)  d«(n  Jt^etjnfed^ 
Fordatid  ved  at  sætte  issem  isteden,  aldeles  lig^ 
som  i  lørstf   lipjwiifirø**?  (3-  a-^)  ef  besjc^revet, 

tribni  tribh*4friiD^.:  tdObrtt'^érO'.ilribu'-eztim  Kribu-issem 
•emi      eæeran        emevo        emcpriin        emiss(Bm 
^iunsi  suoiseraid  ,  samsero     siitn^eriin     sumsissem . 
(lusi    luserain        Jutero        luserim     .    lu^sissem). 

Al  den  sidåtanf^te,  nemlig'  den  betnogeiide 
F6'rdatid  kommer  igjen'  d(en  'perøonløse  Fornutid 
ved  at  bortkaste  itt,  £.•  £•  tribaisiø>  emisse ,  sum- 
sisse^    (så  og  lusisse}.  -    '        I.   *•.   j.  ;  <•• 

4)  Biformen  Ved  at  tilfSje  -tum,  f.  tHba*-tuni, 
airdTtuni ,  emtub ,  s'ointum.  ''Og  'den' 'ånden- 'éllér 
lidende  Biform  yed*at  fdrandre  »fum  tH  »fu^  sbnl*: 
tributn,  emta,  siJmtn;  '  Er  Itje^déltogstiivet  'li,  rr, 
d  eller  i^  da'  bliteF  Endeken  regelret  tftim,  «k, 
foran  hvltlcett  det  ene  ^  r^'og  d  bort^åldei^  Wdn  t 
forenes  til  ss.  j-    .  >. 

Af  Biformen  dannes  igjen  a)  Titlægsférmer- 
nes  lidende  Fornutid  véd  at  forandré  ton  txiimii 
us^  a,  der  bojes  som  et  sædvanligt  Tol  X  E.  tri- 
butum,  us,  aj    emtum,  sumtuin/  '.   t.iu  •,. 

b)  Tillægsformens  (bandleude)  Fremitid'  vea 
at  forandre  um  til  urum^  us,  a^  L  £•  tributurum, 
cmturum,  sumturum. 
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Også  her  fattes  Lidef armen  åtn  fremsættende 
Førnutid  med  alle  deraf  dannede  Tider  (3*  a-d) 
Iivilke  erstattes  ved  Omskrivning;  den  har  hel]f^r 
ingen  flere  Biformer  eller  Tillægsformer  end  dé 
alt  anførte  (4.  a-c)9  der  ogs&  tildels  have  lidende 
Bemasrkelse*^ 

De  øvrige  lidende  Tidsforkner  i  den  fremsat« 
tende  og  betingende  Måde  dannes  af  den  handlende 
Måde,  som  i  foregående  ^BdfatngsMådef.£«: 
tribuo  tribuor  emoT  samo<>r 

triboebam     tribnébar       tenebam^-barsiuaebam^^bsr 
tribtiam  (es)  tribuar(«ris)emam,  ar       samam,  at 
tnbuam,(as)^ribaal*(aris)e|iiajp|i«  ^r,.      sivnam,  ar 

Den  bydende  Måd«  fojer  også  her  il^ke  blot 
-r  men  ^re  .til  dea  bjdcspda  i  Handleformen  på  <, 
og  bliver  således  i  denne  (2)  Person  aldeles  lig 
den  perspplfMe  Måde  i,  Handleformen,  såsom: 
tjri]!>pe"rey  f^m^-re,  aomé-re  (så  og  ludere  o«  andre 
nr^gelrette)  aldeles  lig^so^i  i  1ste  Bojningsmåde.  ' 
.  ^Blot  den  persp^løse  Måde  dannes  her  på  en 
ganske  egen  Måde^  i^^li^l^S  ^?4  ^^  forandre  <$re  til 
i  (aldrijg  iri)>  Hvorledes  dette  er  opkommet  se 
foran. 

.  42.  Personbb'jningen  i  2den  Bb'jhingsmåde  ad* 
skiller  sig  blot  deri  fra  1ste  Bojningsmåde,  at  den  i 
Nutiden  antager  Hjælpeselvlyd,  ligesom  den  1ste 
i  Fremtiden,  eftersom  Roden  her  slutter,  og  £n* 
delsen  begynder  med  en  Medlyd  f.  £. 
tribu<J,  tribu-i-s  (lor  tribuv-s),  tribu-i-t  (for  tii- 
buv-t)  o.  s«  V.  enio,  emts  (for  ems),  emerfs  {tor 
cihris)  o.  s.  v.     De  Tidsiormer,   hvis  første  Per* 
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ton  alatles  jpå  m,  Fiave  altid  en  Selvlyd  foran  sam- 
me aniy  cniy  int,  hvilken  da  beholdes  i  alle  Per- 
toner,-  såat  her  intet  Hjælpebogstav  behøves,  men 
alt  bliver  ligelydende  med  1ste  Bøjningsmåde,  f.  E. 
impleaui  tribo-ani  em-am         'sum  »am 

impleas  tribu-as  em-as  sum-as 

impleat  tribunat  em-at  sum-at 

o.  8,    V. 

Denne  ftildkomne  Overensstemmelse  i  Per- 
sonbojningen  med  1ste  Bøjningsmåde  uden  Hjæl- 
peselvlydi  finder  Sted  i  den  fremsættende  Datid, 
Fordatid  og  Forfremt{d,  samt  i  den  betingende  Nu-> 
tid,  Datid,  Førnutid  og  Førdatid.  Den  fremsæt^ 
tende  Fixmtid  hører  og  hid,  da  den  går  ligesom 
den  betingende  Nutid  uden  Hjælpeselvlyd,  blot  med 
e  for  a  i  anden  og  alle  følgende  Personer  således: 
Ent.  Flert. 

-am  -emus 

-es  -etis 

-et  -ent 

Førnntidens  Personendelser  begynde  alle  med 
en  Selvlydy  de  udfordre  derfor  intet  Hjælpebogstav, 
men  blive  her  fuldkommen  overenstem m ende  med 
1ste  Bøjningsmåde  f.  E.  tribui,  tribuisti  o«  s«  v. 

Den  bydende  Mådes  Personendelser  udfordre 
Hjælpeselvlyd,  og  ere  følgende: 

handlende  b'dende 

Ent.  Flert.  Ent.  Flert. 

-e  (T-to)    -T-te  (-T-tote  ^re  (T-tor)  -T-mini(i-minor) 

-Tto  *-u-nto  '  -Ytor  -u-ntor 

f.  E.  tribu-e.  (tribuito),  tribu-i^re,  (tribuitor)o,  s.v«' 
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43.  Foruden  den  nu  beskrevne  Tndretoiug  af 
)!ncleUer  og  Qjælpebogstaver  udfordrer  den  audea 
Klasse,  der  består  «£  lutter  Tostavelsesord,  ej()^Ma 
stiiiidnm  en  Forøgelsø  (augmentuca)  i  Begyodflsen 
af  Qrdene  i  Dannelsen  at  Foruntiden  og  fUe.  der- 
af nedftaoimende  Tidsfornier.  Denne  Forøgelse 
består  deri,  at  a)  Begyndelsesselvlydcn  foi;d<^les: 
ita  sammendrages  her  som  sædvanlig  til  é,  e^  også 
til  é»  bvilket  endog  stuudum  skjer^  skout  ei^  Med- 
lyd  går  fooan,  f.  £«  : 

^go,  ngébani  o.  s.  V.  égi,  ege  ram,  egeroo,  s.  v. 
emo<émébam  ?—       emi,  cmeram,  ém^ro  — 
legb  legebaih  —  -    legi,  légéram,16gérim,  legisse 
o.  s«  V. 

b)  Den  første  StaveUe  fordobles  med  .kort 
Selvlyd ;  dog  er  dette  forbunden  n\^\  så  mange- 
bånde  Forandringer  af  Ordet  selv,  for  også  at 
gore  den  første  Stavelse  kort,  at  man  kan  anse 
alle  de  Ord,  bvor  det  finder  Sted,  for  uregelrette. 
])e  fleste,  om  ikke  al le^  Lave  c^^sudeir  andre  ^Afvi- 
gel^er,  f.  E.  fattes  Biformea  eller  ^9A\\\e  den  på' 
mm^  o.  desl.  såsom.:  paugo,  pepigi,  pactiim>  cado, 
cecidi,  casum  o,  fl. 

44.  I  Almindeligbed  kan  mærkes  at  Tostavel- 
sesord, som  bave  en  kort  Selvlyd  i  første  Stavelse, 
enten  danne  Fornutiden  på  tf/,  hvorved  et  Sam- 
menstød frembringes,  som  forlæuger  Stavelsen \,  og 
følge  <la  sidste,  eller  forøge  den  i  Foriiutideu 
og  følge  denne  Klasse.      Hvor  derimod  Forøgelseu 
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består  i  at  tilfdje  en  ny,  kort  Stavelse,  der  forkor- 
tes og-så  sædvanlig  ceu  første  Rodstavelse,  såat  de 
to  korte  til sammentagne  svare  imod  en  lang,  og 
Ordet    følger  ligeledes  anden  Klasse. 

Tit  et  fuldstændigt  regelret  Mdnster   opstilles 
her   emo; 
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Siledes  gi. og  i)  de  regelrette  på   uo. 

aciio  skierpi^  acuére       acui        acutum 

iitinuo  formindsker  minuere  minui    miiuitivn' 

aifiijo    heskylder      nrguete    argui     argutum 

»terniiu  nyser  steriiueresternuisteriiutuin 

statuo  fnsts(etteT 

sno  syer 

tribiio  tildeler 

imbtio  dypper       græsk  fiavra,  fiaCpu) 

sj)uo  <spyer,  spi^tter;   dag    har   respuo   forsmår^ 

forskyder  y    ingen    Bilorm. 
in-diio  if^^rer,    (græsk  ^vta) 
ruo  styrter     ..    ruere       rui       riiitum   (rafuin?) 

De  sampiensatte  ere  regelrette« 

exuo    affører  y 
ab-imo  afslår^  (vfva)     i 
abluo  af  sky  Iler    o.    s.    v. 
solvo    l^ser  solvere     sol  vi     solutnm 

volvo  ruller         Tolvere    voivi    volututn 
loquor   taler  loqui    locutus  sum 

sttjuur  følger  scqui    secutus  sum 

8.   v. 

Uregelrette:    - 
luo   renser  luere        Ini  hiitum 

fruor  vyder  frui       ( fruitus  sum 

(friictus  sum 

UfuUlsfændige  ere   følgende; 

batuo   slår  batcre      batui 

metuo  frygter     metuere  inetui 
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con f^rno  sf emmer]  overeiiA'     roiigrucTe'    con«nu 

pluit  det  regner  'pluere  pi  nit 

iiigruo 

ciuo  cløere ,    se  Iste  Bojningsmåde, 

45.  En  Del  Stainnieord ,  som  modtage  For- 
øgelse, livorved  dog  må  mærkes  a)  at  de,  hvis 
Kjeiidehogsfav  er  d ^  f,  rr,  11^  ikke  danne  Bifor- 
nlea  p&  tum^  men  på  ^tfxn^.ioran  hvilket  d,  det 
ene  r  eller  n  bortfalder,  men  s  foirenes  med  ^  lil 
SS,  b)  Nogle  af  dem ,  der  have  to  Medlyde  til 
Kjcndebogstav,  såsom  mb^  ng ^  hd  o,  desl.  bort- 
kaste ciet  første,  og  antage  en  ajlo're,  .simplere  Form 
i  Fdrirutiden.  c)  De,  hvis  Kjondehogstav  *er  en 
Mød  Medlyd:  ft,  ^  forandre  iXvt  til  en  hkrdpy  c 
fordn  *  og  ty  men  es  skrives  ar,  dette  gælder  <»gjfå  . 
for  den  sidste  Klasse  og  er  eil  almindelig  Velklange- 
regel  i  Sproget,  Sciatman  ingenlunde  bor  anse  disse 
Ord  som  afvigende.  '        ' 

ago  agere  égi  actum ;  så  og  perago,  pra?- 
terago,   satago. 

qogo  ,  pogere  coegi  cpactnm  (for  coago) ;  ligeså 
abigo,  adigo,  exigo,,  redigo,  men  pro- 
digo  har  sjælden,  og  anihigo  {Jvhler)  al- 
•    drig  F5rnutid  eller  Biform 

Ufuldstændige  ere: 
dego        degere        degi  (uden  Biform) 
apage !    (græsk  aieaye) 

lego         legere         legi       lectum;    så  -  og   colligo, 
aJdigo,  o.  s.   V.,   men,  diligo,    nrgligo,  in- 
4     tdUgo.ijøre  til  3 die. Klaske. 


yGoogk 


224 


iei 

icinin 

émi 

euitum  ; 

A 

og    adimo 

1 

tx  ui 

textum 

bibi 

bibitum 

(for 

biptam) 

veiri 

versum 

o.  s. 

V. 

verli 

versuni 

(for 

vertsum) ; 

ICO  icere 

enic  einere 

o.   s.  V. 

téxo  texere 

bibo  bibere 

verro  verrere 

verto  vertere 

nogle  SammensjlstTiinger  af  verto  ero  lidefornitcde. 
cud«        cudere     cudi        cusum  (for  cudsum)* 

46.  De  på  20  ere  langt  talrigere.  De  dele  »ig 
i  to  Underklasser,  bvoraf  den  første  er  enformet, 
den  anden  flerformet^  altså  uregelret*  De  soffl 
overalt  beboide  Kjendebogstavet  i  gå  regelret  som 
de  på  uOy  og  aom  eino,  blot  at  de  ikke  antage 
Hjælpesclvlydepe  e  og  Y,  røen  forlænge  sit  Kjen- 
debogstj^y  (i)  istfjden,  ejj  beller  bave  de  nogen  For- 
øgelse; de  synes  derfor  i  de  Tilfælde,  bvor  emo 
indskyder  e  eller  T  at  følge  1ste  Bøjningsmåde^ 
Iivilket  dog  ikke  bebøver  at  antages^  da  det  lange 
ly  sorti  udfordres  isteden,  kan  anses  for  en  Sam- 
mentrækning af  Kjendebogstavet  I  og  Bjælpebog- 
stavct  T  eller  é  f.  E»  i  Nutiden. 

audr-o  auditnus  {for  audYimns 

audijimus) 

audi-s  (for  audTYs  ell.  audijis)  audltis    (for     audiitis, 

audTjimus) 

audit   (for  audVit  ell.  audijit)  audiant. 

Den  personløac  Måde  i  Lideformen  er  det 
eneste  Tilfælde,   bvor    disse  bestemt  askiljie  »ig  bå 
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dem  på  uo  og  følge  1ste  Bfijningsmåde ,  formo* 
dentlig  for  at  undgå  Forveksling ,  og  fordi  den  i 
Lideformen  var  overensstemmende  med  1ste  Bøj- 
ningsmåde. 

I  Fornntiden  kunne  de  både  antage  4,  ligesom 
de  pd  uo  og  -vi  ligesom  de  af"  1ste  Bojuingsmåde ; 
hvorved  også  Kjendebogstavet  i  forlænges*  Deres 
hele  Bojning  oyerses  af  iølgende : 
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Man  knnde  indbefatte  disse  Ords  Egenhede]^  i  føl- 
gende Udsigt:  de  gå  a)  efter  Isté  Bojningsmåde  i 
Tider^  som  dannes  af  den  betingende  Datid  ^  b)  de 
kunne  gå  efter  begge  Bojnin^smådcr,  i  dem,  som 
komme  af  den  fremsættende  Førnutid  j  men  c)  ef- 
ter 2den  i  Biformen  og  den  fremsættende  Nutid 
med  sine  Afledstider,  dog  så,  at  n  og  le  overalt 
sammendrages  til  i«. 

Flere  Eksempler  ere:  ' 


pnnio  straffer 

condio  krydre 

castodio  vogter 

ambio  omgiver 

obcdio  adlyder 

dormio  sover 

servio  tjener 

sopio  (svensk  sdfver) 

iscio  ved 

nescio   ved  ikke 

natrio  nærer 

esurio  er  hungrig 

Uregelrette  ere: 

sepelio                  sepelire 

sepelivi  (ii)  sepultum 

(gi.  sepelitum). 

potior                    potiri 

potitnssum 

potiundnm 

salio  S'pringer       salire 

(  salivi,  ii     saltnm  ' 

salni 

assilio                    assilire 

assilai,  ivi  assultmn 

aperio  åbner      aperire 

aperui         apertum 

cperio  bedækker 

opperior  vænter 

cJLpeiior  erfarer  experiri 

expertns 

comperio  erfarer  comperire  comperi 
reperio   finder      reperire     leperi 

P  2 


&um 
compertum 
repertnm 
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Tenio  kammer      vetiire 
amicio  beklæder  amicire 

saticio  helliger      sancire 


vincio  binder 
sepio  omgærder 

haurio  ^er 
iarcio  stopper 
confercio 
fio  bliver 

fulcio  støtter 
sarcio  flikker 
rancio    er  hæs 


vincire 
sepire 


lia  urire 
farcire 


fieri  , 

fulcire 
«arcire 
raucire 


vem 

iamixi 
amicui 
i  sanxi 
jsancivi 
vinxi 
( sepsi 
I  sepivi 
hansi 
farsi 


ventam 
amictnm 

sancfum 
sancitum 
viuctum 
septum 


sentio  føler  sentire 

assentio  og  assentior  , 
ordior  begynder  ordiri 
metior  måier         metiri 


Laustum 
iartum 

coniercire  confersi      confertain 
factus  sum 
(jvfr.    sum) 
ialtum 
sartam 
rausum 
(jvfr.   ranceo). 
sensum 


fierem 

ful  si 
sarsi 
ransi 


sensi 


orsus    sum 
(luetitus)     mensns  sum 
(af  mentdr,  også  metor,  hvoraf  meta  og 
metor  regelret.) 


Ufuldstændige : 
ferocio  er  vild    ferocire     ferocivi 
gestio  (af  gero)    gestire        gestivi 
glocio  klukker     glocire       glocivi 

(af  glocoy    hvoraf  vort  klukker , 

latinske  gloctorare) 
singultio  hulker    singultire  siogultivi 
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liucivio  (er  kåd)  Jascire        lascivi 

cambio  (bytter)    cambire      campsi  (nafxit'Jot) 

ferio  {slår)  ferire     (Islandsk  ber-ja) 

47.  Den  anden  Art  Gjerningsord  på  to  have 
blot  denne  Form,  hvor  o  og  u,  a  og  é  følge  efter 
t,  hvor  de  på  VMsentligt  io  synes  at  følge  første 
Bojningsmåde,  hvorimod  do  antage  en  anden  lukt 
Form  uden  t,  på  blot  o  i  alle  de  Tilfælde,  hvor 
Bjelpeselvlyden  er  é  eller  i,  samt  hvor  emo  ingen 
Hjælpeselvlyd  indskyder.  Stundum  have  de  end- 
.  nu  en  tredie  Form  på  uo ,  hvoraf  Førnutiden  ta- 
ges, f.  E. 

cBpio,-t8,-iunt  cap-^rem     cépt  cap-tura,  -tu 

capiébam  cap-ere        cép-eram  cap«tum,-us»-a 

'  capiam,  -^es         cap-é, -Tto  cép-éro    capttt-runj,us,-a 
(-iunto) 
capiam,  -as  cép-rim 

capiens  cép-issem 

capiendum  cép-isse 

Så    og    de    sammensatte    decipio^     deciperem, 
decépi>  deceptum  o.  s.  v.,   samt 

jacio  (kaster)     jacerem       jeci        jactum 
facio  C:^^^)  facerem        feci       factum 

Dette  har  dog  i  bydende  Måde  fad'  og  fat- 
tes Lideiormen,  isteden  for  hvilken  fio,  ilerem,  fac- 
tus  sum  bruges;  så  og  de  med  TostaveL^esord/ 
sammensatte  arefacio,  lidende  arciio  ;  labcfacio 
labefio;  calefacio,  calefio ;  men  de  med  Enstavel- 
sesord Sammensatte  forandre  a  til  i  og  danne  en 
regelret  Lidefoim,  f.  E. 
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afficio  tilfSjer     aflPicerem       afféci       cffe«tam 
aflicior  afficerer        afPectus  sum^ 

Mærk.       For    fecero     og    fecerim    findeø    en 

gammel  Form  faxo^  faxim,  der  undertiden  betyder 

faciam. 

48.  fugio  flygter      fugerem       fugi       fugitum     . 


,  fodio  graver 

foderem 

fodi       fossum 

pario  føder 

parerem 

peperi  partum  (pa- 
lytum) 

quatio  ryster 

qaaterem 

quassi    quassum 

patior   lider 

paterer 

passus  sum 

gradior  går 

graderer 

gressus  sum 

,  aggredior  o.  s.  \ 

r. 

(specio  ser 

specerem 

spexi    spectnm) 

Aspicio 

aspicerem 

aspexi  aspectuiii 

lacio  lokker 

lacerem 

laxi 
lacui 

allicio 

allicerem 

allexi  allectum 

prolicio,  illicio 

elicio 

elicerem 

elicui   clicTtum 
elixi 

rapio  river 

raperem 

rapui    raptum,såog 

arripio  river  til 

arriperem 

arripui  arreptum  &c. 

mig 

sapio  smager 

saperem 

sapui 

consipio  er  klog 

consiperem 

consipui 

cupio  onsker 

cuperem 

cupii     cupltum 

I 

cupTvi 

rabio  raser 

raberem 

(ell.  rabp) 
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tnorior  rfør  tnori  martaus  ^uoi 

orior  -er is  !  ortas  fium 

-tris  oriri      ) 
opstår^  refser  sig, 
edo(ia],ogd.  æder)  edtr o  éåi     esum  (f.  edsam) 

Foraden  denne  Bojning    kan  edo   også  antage 
en  uregelret^  nemlig  formes  aldeles  ligesom    sam    i 
alle  de  Tilfælde,  hvor  delte    begynder  med   es^    f. 
E.  i  2den  Person  es,  3die  est,  2den  i  Plert,   estis, 
o.   s.    v»      I  Lideformeu    siges   editur    eller  estur. 
Ligeså   de  sammensatte  comedo  o.  desl. 
fido  stoler  på    ildere       fisus  sum  o.  s*  v. ;   men 
confido  bar  både  conftdi  og  confisus  sum. 
sido  synker       sidere      (sidi 

((sedi)   (sessum)    af  sedo, 
aeto.     De  sammensatte  bave  sédi  ^  sessum  af  sedeo^ 
6om:    considoy  considere^    consédi,    consessum. 
scando  stiger      scandere       scandi       scansum(for 

scandsum), 
mand  o   tygger    mandere       mandi       mansum 
prebendo  griber  prebendere  pxebendi  prebensi^m, 

(også  piéndo) 
defendo  forsva-  defendere     defendi    defensum 

rer 
ofTendo^  accendo  o.  6*  v. 

pando  ndbreder  pandere         pandi       pansum     og 
endnu  brugeligere  passum  af    en  foræl- 
det Form  (pato)  bvoraf  og»å  pateo 
frendo    skærer  frend^re        frendi      fressum 
Teender 'y  jvfr.  frendeo 
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iuudo  gyder        fundere       iddi         iusum 

(af  fitdo) 
findo  kløver         findere         frdi  fissum 

(a£  fito) 
scindo  splitter     scindere      sctdi         scissum 

(scido,  scitOy  jvfr.  t.  scheiden,  dcu  Sckeit, 
ii).  eg  skil,  skiSi) 
vinco  overvinder  viucere        vTci  victum 

linquo  efterlader  liuquere       llqiii  lictum  o  s;v. 

(af  liquo,    litt.    likn,   lieknii ,    gr.    Xsis'fi, 
t\tvov^  isl.  eg  ]ifi^  eg  leifi) 
frango  bryder      f rangere      fregi         fractuBi 

(af  irago^  Lvoraf  fragifia,  angeis.   brece, 
bræcy  t.  breche,  bracb,  jvfr.  isl.    brak«, 
d.  brage) 
rnmpo,  bryder   rumpere       rupi  ruptum 

'  fallo    bedrager  fallere  ^        fefelli       falsum 
refello 

curro  l^ber  curr^re        cucnrri       cursam 

Nogle  sammensatte  kunne  både  modtage  og 
undvære  Forøgeljsen,  som:  accurro^  de-,  dis-,  ex-, 
in-f  per-,  præ-,  procurro,  procucurri  og  procurri, 
procursum.  Andre  fattes  den  aldeles ,  som :  oc- 
curro^  circum-,  re-,  super -^  trans-,  suc-curro  blot 
succuiri,   succursum. 

pello  driver  pellere        pepuli       pulsam 

percellp   ryster,    percell^re  perculi     perculsnm 

slår 
pungo  stikker      pung^re      pupugi     punctnm 

(af  pugo,  bvoraf  pugio,  en  Dolk) 
eauo  synger  can^re  cecini        cantun 
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De  sammensatte  ere  uregelrette  og  danne  F5r- 
nutiden  på  ui,  t  E. 

reeino  recinere      recinui     recentum 

tango  r^rer  tangere       tetigi  tactum 

(af  tagp,  hvoraf  og  taxo,  d.  sv,   tager) 

attingo  berører    «ttingére     attigi  attactum 

fango  befaster      pangero     jpepigi  pactum 

pégi  (af  pago) 
I  panxi 

De  Sammensætninger^  som  beholde  a  have 
-panxi,  som:  depango,  repango ;  de,  der  forandre 
det  til  i  have  pegi,  som:    compingo,  impingo. 

49.  parco  skåner     parcere      j  peperci  parcitum  (for 

j  parctum) 

j  parsi      parsum 

cado  falder  radere         cecTdi      casum,  så  og 

incido  incidére     incidi       incasum,  samt 

occido  og  recido;    i   de  øvrige  sammen- 
satte fitides  Biforrnen  ikke  gjerne 

caedo  fælder         cædcre        cecTdi       cæsum^    o;  s. 
v,   Sammens,  uden  Fordobling. 

pendo  pend^re       pependi  j>emum 

(heraf  pendeo) 

itwåo  udstrækker  ici\å^rG     tetendi   (tensum 
(af  teno,  gr.  Tf/j/«)  J  tcntum 

Så  og  uden  Forøgelse  cxtendo,  intendo)  obten- 
do,  prætendo,  protendo, 'men  ostendo  har  helst 
ostensum  i  Biforuien.  Nogle  h^ve  ålene  tuniy  som: 
atUndoi  distendo,  contendo,  pertendu^  letendo. 
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tuudo  sifider        tundere     tutudi      jtusum 

i  tunsnm 

lino  smdrer^  (rort  linere         lévi  (leo)  Ittum  (lio) 

kliner) 
allino  allinere       allévi        allitum 

circumlino,  illino^  iiiterlino,  pcriiiio. 


collino 


relino 


collinere  jcollini 
Icollivi 


siiio  tillader 
d4}«ino  ophører 
ceriio  dommer 


icollevi 

relinere     (relini 
i  lelevi 

sinere  sivi 

desinere      desii 
cernere        crevi 


(af  ereo,  græsk  xgipu) 
tperno  foragter  spern^re     sprevi 

(af  spreo) 
steruo  udbreder  sternere      stravi 

(af  strao^  isL  stråi) 


collitum 


relitutn 

sit  nm 

desitum 

cretum 

spretum 

stratum 


«evi 


satum 
i  t.  saL9f  isl.  Dat.   seti) 
trivi         tritum 


«ero  sar  serere 

(af  seo,  sao,  isl, 
tero  gnider  terere 

(af  trio) 
fero  bærer  ferre  tuli         latum 

(bydende :    fer  1)  '  (af  lao  ;) 

toUo   løfter ,  has-  toUere        sustuli      sublatnm 

ver 
éisio  stiller ^  sæt'  sistere        (atiti  statuiu) 

ter;    (jvfr.  «»t6,  græsk  i^^fu) 
tubsisto  subsister«  substiti    substitQEu 
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50      Ufuldstændige : 
scabo    skraher      scabere 


lam  bo   dikker 
nido    skryder 
pedo 
iocesso 

posco  fordrer 
psallo  synger 
vescor  nyder^ 
ajo  siger 
iiiquam  siger 


lambere 

rudere 

pedere 

incessere 

posccre 

psallere 


scabi 

Jambi 

rudi 

pepcdi 

incessi 

poposci 

vesci 


ait 

iiiquisti 

cæpi  be-   cæptuin 

gynder 
odi  hader 
perodi         perosus 
memini  erindren 

Ufuldstændige  ere  i  Grunden  og  de  på  scOy 
der  blot  bave  Nutiden  og  den  betingende  Datid 
med  dertil  hørende  Ailedstider,  f.  E. 

labasco    vakler  labascerem      (også    labascor) 

Lebescb  sløves  bebescerem 

glisco  er  féd,  glind-  gliscerem 

ser 
bisco  gaber  o.  s.  v* 

Men  når  de  udtrykke  en  Begyndelse  og  de 
tilsvarende  åbne  Tilstandsord  bave  Fornutid  og  Bi- 
form,  kunne  de  også  udfyldes  med  sammo  tvende 
Former  f»  E. : 
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frigeo  frt^er        {tigere  )    frigiii 
irigesco  frigescere  j 

5L  I  nogle  uregelrette  Ord  er  deu  gatnl«  (åbno^ 
Nutidsform  aldeles  forældet  og  blot  den  deraf  dan- 
nede Fornutid  og  Biform  beholdt  for  at  udfylde 
Pormcn  på  sco,    såsom: 

cresco  vokser      crescereni     crevi     cretam 

(af  creo    isl.    græ,    greri)    formodentlig 

beslægtet  med  glisco. 
quiesco    hviler    quiescercm  quievi    quiétum 

(af  quieo,  isl.  hvila,    heraf  quies,  qaietis, 

isl.  hviid.) 
nosco  kjender     noscerem     novi        notum 

(af  noo^  gnoo,  isl.  kna ;)  så  og  dignosco, 

ignosco,  prænosco^  men  : 
aguosco  agnoscerem  agnovi    agnTtum 

samt  cognoscOy  præ-  re-cog nosco 
pasco  vogter       pascerem     paYi(pao}  pastum  for 

Kvæg  {iasctum 

uascor  føder  nascerer  natns  sum 
irascor  vredes  irascerer  iratus  sum 
disco  lærer  discerem       didici  (ud.  Bif.) 

(af  dico,  S«««,  tiUgeU.  tæcc ,  eng.  teacb) 
'    compesco  ind-     compescerem  compescui  (compesci- 

skr (enker y  tvinger  tum?) 

dipesco  o.  s.  v.  (af  pasco) 

apiscor  får           apiscerer  aptus  sum 

pasciscor  slutter  pasciscerer  pactum  suoi 

Farlig  (af   paco,  paitt 
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nansiscor  får       nansciscerer  nactus  som 

(naco,  nønco,  isl.  nai) 
pro£cificor  r^-    proliciscerer    profectus  sum 

ser  (af  facio) 

fatiscor  bliver      fatiscerer  fessum  sum 

træt   (jfr.   faligo) 
comminiscor  er-    comminiscerer  commentus  sum 

indrer  (af  maiio^  isl.  man),   hvoraf  me- 

mini,   som  cano,    cecini    o.    desL    (så  og 

reminiscor) 
cxpcrgiscor  våg-    expergiscerer  experrectus  sum 

ner  (af  pergo) 

ulsiscoT  hævner       ulsciscerer        ullus  sum 
obliviscor  glem-      obliviscerer     oblitus  sum 

mer  (af  lino) 


dnxi        ductum 

coxi        coctum 
rectum 


52*  dico  dger  dicere  dixi         dictum 

(byd.  die!) 
dnco  fører  ducere 

(byd*  duc!) 
coqno  koger  coquere 

rego  styrer  regere      rexi 

tego  bedækker 
sugo  stiger 

corrigo  corrigere  correxi  correctum 

pergo  vedbliver  pergere     perrexi  perrcctnm    * 
sargo  r&jser  mig 

diligo    elsker      diligere     dilexi     dilectum 
intelligo  indser 
negligo  forslhmner 
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frictum 

ger                        j  frigai 

frixum 

fligo    slår            fligere        flixi 

fiictnm 

traho    trækker     traliere     traxi 

tractum 

velio   fører          vehere      vexi 

vectum 

in\^\ioY  angriber  inveliererinvectus  sum 

vivo    lefoer           vivere      vixi 

victum 

struo  sammen-      struere    struxi 

structum 

fojer^  forfærdiger 

scribo  skriver      scribere  scripsi 

scriptuui 

nubo  tilslører ygif^uhere  nupsi 

nuptum 

ter  sig,  [om  Fruentimmer] 

deglubo 

iabor  falder        laberer      lapsus  sum 

carpo  plukker     carpere     carpsi       carptum 

decerpere  decerpsi   deeerptum 


repere       repsi         reptam 


sumere      sumsi 


sumtutn 

temtum 
cinctnm 


decerpo 

repo 

serpo,  clepo 

sum  o  tager 

como^  demo 

temrio  foragter  temnere    temsi 

cingo  omgiver     cingere     cinxi 

lingo^  jungo,  emungo,  plango 

tiugo    I  dypper        tingere       tinxi        tinctuui 

tinguoj    (ungo   eJl.  unguo) 

distinguo  adskiller  distitiguere  distinxi  distinctuoi 

fungor  bestyrer        fungerer     functus  sum 

iingo    danner  fingere        fiuxi       iictum 

pingo,  stringo,   mingo 

uro  brænder  urere  u^si    -     ustum 
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gero  fprer 

gerere 

gessi        ge»tum 

queror  klager 

quererer 

questus  sum 

Ufuldstændige : 

liquor 

liqui 

glubo  afskræller 

glubere 

aiigo  gor  snæver^ 

angere 

anxi  , 

kvæler 

ningit 

ningere 

ntnxit 

clango  klinger 

clangere 

ringo 

ringere 

ringor 

ringl 

furo  raser 

furere 

53.  rado  skrcAer         raderem  rasi         rasum 
eyado  o.  s.'  v. 

trudo  støder             truderem  trusi        tru^um 
rodo^  dlvido,  ludo, 

claudo  lukker           clauderem  clausi      clausum 
concludo  o*  8.  y,  plando^   complodo, 

lædo  støder  imod,  læderem  læsi        læsum 

skader 
collTdo  o.  s.  V* 

utor  bruger              uterer  usus  sum 

nitor  stytter  mig      niterer  ( nisus  sum 
(af  nigor,  isl.  Lnig  sv.  niger)  ( nixus  sum 

viso  séTy  besøger     viserem  visi          visum 

fluo  flyder               fluerem  fluxi        £uxum 

figo  befæster     '       figerem  fixi  .        fixum 

spargo   adspreder    spargerem  sparsi      sparsum 
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aspergo,  inergo, 
flecto  båfer 

tergo  o.  8.  V 
.  llecterem 

♦ 
flexi 

flexum 

pecto  kæmmer 

pecterem 

pexi 

pexum 

pexui 

pectltum 

plecto  flatter 

plecterem 

plexi 
plexui 

plexum 

complector 
necto    knytter 

complecterer 
necterem 

coDipleJKUs  som 
nexui      tiexam 

' 

nexi 

vello.  oprykker 

Tellerem 

vulsi 
velli 

valsum 

premo  trykker 

premerem 

pressi 

pressum 

exprimo  o.  s.   v. 
mitta  sender 

mitterem 

mifisi 

missum 

codo    viger 

cederem 

cessi 

cessum 

(af  ceto,  jfr*  isl.  Iiætta)  en  gammel  By- 
demSde  heraf,  nemlig  cedo,  i  Flertallet 
cedite  eller  cette!  brugea  som  Biord 
eller  Udråbsord. 


Ufuldstændige  ere: 

rado  går 

vergo  vender  mig  imod 


vaderem ;    og 
vergercm 


bét^teTosammenfljfer  sererem       serni       sertam 


conseroy  o.  s.  v« 
alo  nærer  alerem 


alai        ( altam 
|alnam 
eolo  dyrker  colerem        colai       caitam 

consalo  rådipårger  consol erem  consol ai  consaUum 
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concino  synger       concinerem  concinui  concentutn 

(af  cano)  o,  s.  v, 

molo  nialer  (Kam)  molerem      molui      molitum 

frem  o  bruser  fremerem     fremui    fremTtum 

vomo  spyer  vomerem      vomui     vomitum 

strepo  larmer        streperem     strepui  strepYtum 

li^inso  stamper,  st^  pinserem      pinsai    |  pinaitunii 
I  der  ( pinsimi 

piso  I  pistum 

Uregelrette : 

meto  høster  meterem       messai    messum 

gigno  avler  gignerem      genui      genUum 

(af  genoy    genero;    gigénO|  genuo;  heraf 

genus) 

poDo  sætter  ponerem       posui      positum 

accumbo  lægger  accumJberem  accubui  accubitum 


o*  8.  V.  jfr.  cubo 
Ufaldstændige: 
tremo  skælver       tremerem     tremui 
sterto  snorker        sterterem     stertui 
depso  ælter  depserem     depsui 

aptecello  overgår  antecelleremantecellui 
praecello^  excello 

volo         Flt.  Yolomus  vellem  volui 

C^i^o'^cn  fattes) 
▼is  Fly  -vultis  velle  volueram 
vult  volant  (byd.  fattes)  voluero 

volébam  voluerim 

Tolam  volaisseni 

Q 
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veliæ,  i«  o.  s.  V.  Tolais« 

Tolens 

(TiUægsf.  Fremtid  fattes.) 

linalo            malunms      mallem  malui 

mavis            mavultis       malle  maiuéram 
ttiiiTiilt         maluQt  (byd.  fattes)    malueto 

malebam  maluerim 

(malam  o.  s.  v«)  malaissem 

maMm,  is  o.  s.  v.  mal  uisse 
(l'illægsfprmen  fattes.) 

nolo  nol]  em  nolui 

non  vis  nolle  nolueram 

non  valt  noli  (^to)        noluero 

FL  nolumus  noluerim 

non  Voltis  nolaissem 

nolunt  noluisse 

nolebam 
nolam 
nolim 
noUens 

(Tillægif*  Fremtid  fkrttea.)     . 

peto  forlanger     peterem      petii|  Tvi     petTtum 
facesso  gor         lacesserem   faccssTvi      facessTtiUB 
lacesso  udasker    lacesserem  lacesslvi      lacessTtnffl 
arcesso  og  capesso  gå  ligeså 
quæro  ^øger,    quærerem      quæsTvi      qnaBsrtoin 
af  quæso  9    8om  også  f otékttmmer  i  Nu- 
tidens 1ste  Person  af  Entallet  og  Fler^ 
tallet:    qnassol    jeg    beder f    qnmvmvå 
vi  bede!  kåre! 
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65.   De  upersonlige  Gjerningsord 

I  ere  sådanne,  øom  ai  enhver  Tidsfbrm  kun  bav« 
3die  Person  i  Entallet,  der  sættes  alene  uden  oo* 
gel  Personord  foran,  og  sædvanlig  mangler  Bifor-' 
men.  I  Dansken  adtrykkes  de  ved  at  sætte  de 
ubestemte  Personord  foran:  num  eller  det  eller 
der^  f.  E.  oportet  det  b&Ty  oportére,  aportuit; 
decety  det  rommer  sig,   decére,  decuit. 

I  Lideformen  kunne  de  sædvanlige  Gjernings- 
ord oden  videre  bruges  tipersonlig ,  f.  £.  dicitur 
der  siffes ^  scribitur  man  skriver;  men  desuden 
gives  der  og  en  Del  personlige  gjenstandsløse  Gjer- 
ningsord, der  i  Følge  åetine  Beskaffenhed  (Gjen- 
itandsløshed)  ikke  egentlig  kunne  modtage  nogen 
Lidefdrm,  men  erholde  dog  således  en  uperson - 
ligr  f*  £•  statur  der  stås,  ffum  står  af  stå ;  sfedetur^ 
der  siddes  y  wum  wi^er^  af  sedeo;  venitut,  mttn^ 
hmoner,  af  venio;  itnr,  man  gdty  af  eo;  vivitur, 
•Mwi  leveTy  af  vivo* 

Slige  upersonlige  Gjerningsord  have ,  på  den 
Ho  beskrevne  Mangekgtighed  nær,  ingen  Egenhe- 
der, men  gå  regelret  efter  den  Bojning  og  Klasse, 
livortil  de  høre^ 

66.    Lideformede  Gjerningsord 

kaldes  de,  sqpi  have  handlende  Betydning,  men 
idende  Form.  Mange  af  disse  ere  gjenstandsløse, 
tvilke  eiter  deres  Natur  ingen  lidende  Betydning 
^unne  modtage,  i.  E.  vagari  vanke,  labi,  synke. 
^e  af  disse   Gjerningsord  i    som    ere   indvirkende, 

Q2 
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modiage  begge  Biformer  og  alle  fire  Tillægsfor- 
mer, hvoraf  dexi  p&  -ndv^  får  lidende  Betydning, 
£.  E.  imitor,  efterligner ;  sequdr,  følger;  utor,  bru- 
ger. De  øvrige ,  som  ere  aldeles  gjenstandaløse; 
mangle  den  sidste  af  disse  Tillægsformer ,  såsom 
iabi;  luxuriari,  være  ffffpig*  løvrigt  gå  alle  disse 
Ord  ligefrem  som  Lideformen  af  den  Bojnings- 
måde  og  Klasse,  hvortil  de  henhøre. 

Iljælpeord  og  den  orøskrevne  Boj- 
ningsmåde. 

57*  Adskillige  gf  do  Tider,  som  efter  den  latin- 
ske Sprogbyguing  burde  Væntes  betegnede  i  Gjer- 
ningsprdene,. n^aipigle  dog. egne B6>ninger  og  omskri- 
ves ved  en  Sammenstilling  af  Here  Ord.  Men 
foruden  disse  omskrevne  Tjdsburmeri  der  ere  nød- 
vendige til  at  udfylde  den ,  regelrette  Bojnings- 
mådoi  ere  der  endnu  mange  andi:e  Tidsbestemmel- 
Si^ri.som  mai^le-egne  Tidsformer  i  B^jfiingea,  og 
derfor  ligeledes  udtrykkes  ved  Omskrivning« 

Til  deslige  Omskrivninger  bruges  fornemme- 
lig Hjælpeordet  sum  (jeg  er),  hvilket  på  én  Gang 
er  et  uregelret,  uiuldstændigt  og  udfyldt  Gjer- 
ningsord, ;  hvorfor  d«t.  her  opstilles  af  delt  i  de  for- 
skjellige  Ord,  hvoru^ed  det  er  udfyldt.  Disse  ere: 
sum,  Jeg  er,  og  fio,  jeg  bliver.' 
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Lidef orm  har  dette  Ord  i  Følge  sit  Begreb  ikke« 
Tinægsformeu  ené  brnges  kun  son  Navneord  af 
iDtetkd'nnet  og  betyder  da  Væsen,  Tmg. 

Af  fio  bruges  alle  Former'  med  t  til  at  ad- 
fylde Lideformen  af  facio,  eller  som  et  eget  selv- 
stændigt Ord^  jeg  bliver;  de  med  u  derimod  til 
at  udfylde  sum,  med  Betydning  af  at  være 
(ikke  at  blive),  Fuam  forekommer  kun  som  en 
forældet  Form  bos  Digterne.  Forem  og  fore  der- 
imod ere  brugelige  ved  Siden  af  fierem  og  deri, 
men  med  forskjellig  Betydning,  nemlig  jeg  skulde 
være,  at  skalle  være,  skje,  bvad  man  ellers  kunde 
omskrive  med  futurum  esse,  essem  ;  det  forekom- 
mer dog  ikke  gjerne  i  Sammenssetning. 

Sammensætningerne,  som  dannes  af  sum,  bojes 
Og  udfyldes  på  samme  Måde,  nemlig  med  fui  og 
dets  Afledstider,  f.  E,  absum,  ^er  borte  i  adsum,  er 
tilstede;  desum>  fattes,  {er  borte);  insum,  er  i, 
praraum,  er  nærværende ;  prasum,.  gavmr  o.  fl»  Dog 
liave  absum  og  præsum  i  Nutidens  Tillægsform 
absens,  præsens^  men  de  øvrigo  mangle  denne  Fbrm. 
Prosum  indskyder  et  d,  når  en  Selvlyd  kommer 
efter,  som  prodes,  prodest^  prodestis  o«  s,  v. 

Possum,  jeg  kan,  er  i  Stand  til,  (forpot-sum) 
er  sammendraget  af  potis  eller  pote  og  sum,  der 
også  kunne  stilles  ved  Siden  af  hinanden  uden  at 
sammendrages.  Det  beholder  t  overalt,  hvor  sum 
begynder  med  en  Selvlyd^  undtagen  i  betingende 
Datid  possem,  ikke  potessem,  og  tf^' finder  Sted,  over- 
alt hvor  sum  begynder  med  t^  Lideformen  samt  den 
l)ydende    Måde   fattes.       Potens  bruges   kun   som 
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Tillægsord.  Dette  Ord  udfyldos  ikke  med  fni^  men 
antager  en  egen  Fornutid:  potni  med  Afledstider 
regelret^  som  om  Nutiden  var  potuo,  hvilket  alt 
oTerses  af  følgende: 


potens 


Nvt.  possnm 

possim 

potes 

possis 

potest 

possit 

possumus 

possimns     pot 

potestis 

possitis 

possttut 

possint 

DaU  poteram 

possem  o.  s.  y 

Fremt.  potero 

Fdmut.  potui 

potuerim 

Fbrdat.  pota<?ram 

potuissem     p< 

Forfreimt.  potuero 

Flere  Former  bar  Ordet  ikke. 

'  Orddannelse. 

pot  uisse 


Stamordene  i  ethvert  Sprog  ere  kun  få ,  og 
det  er  et  stort  Fortrin  ved  alle  mindre  blandede 
Sprogø  at  disse  pre  i  Stand  til  at  forøge  den  op- 
rindelige Masse  af  Ord  ved  en  Mængde  Aflednin- 
ger og  Sammensætninger.  Det  vil  altså  blive  Lær- 
lingen til  stor  Nytte,  nlr  han  skal  samle  det  umå- 
delige Antal  af  Ordj.  hvoraf  et  Sprog  består,  at 
lægge  Mærke  til  den  Måde,  på  hvilken  Massen 
dannes  af  de  oprindelige  Stamord*  I  denne. Hen- 
sigt ville  vi  kortelig  betragte  Afledningen  og  Sam- 
mensætmngen  af  latinske  Ord* 
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Forstavelser. 

in-  (nægtende):  iu-felix,  ulykkeligt;  in-certuniy 
uvist;   in-juria.  Uret;   in-imicus^  Uven. 

rn-  (forstærkende):   inimutare,  forandre* 

n-y  ne-  (ni)  {benægtende):  xi-^vWixm^ intet ;  n-nsquam, 
ingensteds;   ne-fas.   Uret ;  nolo,  nihil. 

dis-  \^vg)  {Afsondring  fra  hverandre):  dia-jicio, 
kaster^  fra  hverandre;  dis-seco>  dis-par, 
dis-placet;  di-gero;  diflicile,  vanskeligt; 
dif>fero,  afviger  fra. 

re-  (tilbage):  re-jicio,  kaster  tilbage;  revertor, 
rednco,  remitto  5   re-d-do  5    re-d-igo. 

amb-y  am-,  an-  {aix(l>i)  (omkring):  amb-io,  am-plec- 
tor:   an-quiro. 

per-  (v^fi)  (meget,  overordentlig):  per-facile,  me- 
get let;    per-jacundum,   meget   befiageligt 

qu-  (sporgende,  henvisende) :  quando ;  quale  i  quan- 
tum  y   quuni. 

semi-   (^/j/):  semi-mortuus ,  halvdød;    semi-doctus. 

Afledsendelser. 
d.      Som  betegner  den  handlende   Person. 

-a,  (gr,  ftg):  agricola,  Agerdyrker;  homicida,  Mor- 
fier;   auriga,   advena,  conviva. 

'ta,  (gr»  Tjjs-):  poetaf  Digter ;  planeta,  Planet;  Epi- 
rotes  ;  naula,  S^Tnand, 

Oy  io,  (gr.  »y):  latro,  Røver;  prædo;  lanio,  Slag- 
ter; equiso,  Staldkarl;  agaso,  Æseldriver 
(isl.  -si,  augs.  sa). 
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-riui:  sagitta-rius  (sagitta).  Bueskytte  \  sica-rios 
Csica)  Snigm^n'der. 

^ontiSf  a:  patron  as,  Beskytter;  matrona. 

-euSy  æus:   Pytliagoréus,   Epicuréus ;   Dictæus* 

'tor  gr.  r»fl,  {t  tilhører  måskje  den  lidende  Til- 
lægsform): imperator;  competitor;  lector, 
victor;    ton-sor;   defens-or.    Forsvarer. 

-as  (atis):    nostras  ;   vestras;   cujas. 

-es  (^itis):  (et  Tungebogstav  til  Kjendebogstav:)  mi- 
les ,  .  Soldat ;  gurges  ;  liospes ;  iuterpres ; 
eques  ;   pedes. 

■Sy  (et  Læbebogstav  til  Kjendebogstav) :  particeps, 
Deltager  \   princeps, 

"Sy  som  forenes  med  et  Ganebogstav  c ^  g,  til  x: 
lex  C*eg-o)  ;  rex  (reg-o)  ;  }udex(judic-o),dux 
(duc-o)    Anfører;    index    (indico)   Angiver, 

'ex:   vortex,   vertex. 

-astruniy  oster  ^  a:  pullaster^  Hanekyllinff ,  pulla- 
stra;  apiastrum  (apium),    sardastrum. 

-æna^  (gr.  atva):    leæna,  lacæua^  balæna. 

kria;:  nutiix,  vitrix,  indagatrix,  expaltrix.  (jf*  tor). 

Latinen  bar  ingen  egne,  men  blot  græske  pa- 
tronymica:  Æneades,  Pelides/  Dardanidæ^  og  me- 
get få  Forstorrelscsord.  Nogle  Familienavne  på. 
iuSy  efusy  æus:  Cornelias^  Tullius^  Pompejus^  Vel- 
lej  us,  Aunæus. 

2.     Formindahetsesord 

beboide  for  det  meste  Stamordets  Kon:    particula 
(pars),    libellus  (liber),    £iiolus  (filins). 
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'ulwfi.,  uluSf   ula:    •pecu-lmn    (specio)^    dilaculam 

(diliiceo),    pullolu«;  incredulu«,  rimula^  for- 

muU  (formå). 
-ahmijt  ohut,  øia:  £]iolii8|  filiola* 
-culum:  tab^ma-^ulum,  Teh;  gnbema-cuTam,  Ror; 

propngna-culum  ,    B^lverk  ;    specta-culum  ; 

Tillægaord^  ridi-^cnlum;  boiuaii*culus,  nube- 

cula,  mulier-cula. 
-ellvan,  us,  a:  flabellaæ^  scabélltuD,   rostelluniy  li- 

bellas«  puella* 
-illumy  us,  a:  specillum,  lapillas,  vexillnm  (velum), 

paxili^s  (palui),    axilla   (ala). 
-bulum::   mendicabuluiiii  proati-bul um,    voca-bal 001, 

pabulujviy  tburibalam,  infundibulaui. 

3.     Ord  som  betegne  en  Gjerning. 
-a :  '  f uga,  fama  (fari)>  alea,  cnra,  flamma« 

-10^.  Bunk.  (ionis)  fdjes  til  den  lidende  Tillægs- 
form: relat-io,  Beretning;  imitat-io,  cqm- 
mendat-io,  conjarat-io,  festinat-io,  contemt- 
-io,  edit-io,  lect-io,  divis-io,  defens-iø^ 
,  Forsvar;  alienat-io,  Bortffæmelse;  pro- 
fect-io,    Jfrefse. 

'US,  Hank.  (£jef«  ua)  føgge«  og  oite  til  den  lidende 
Tillægsform;  orngt'^usi  Prydelse;  conat'-us. 
Forsag;  vestit-us ,  Klædning;  equitat-us. 
Rytteri;  sonit-us,  transit-us^  ict-us,  con- 
teint*us>  apirit-ii8.  And;  øtrepit-us,   Larm^ 

-atus  {betegner  et  EnJ^ede):  consul-atas,  magi- 
str-atQs. 
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-or  (om)*'    amor,   error ,    timor,    laæror,    pudor, 

aplendor,  dolor,  color,   hocor. 
-ura:  jact-'ura,  tonsura^  figura. 
-men:    flumen,  Fhd-j  lamen,  Lys;  discrimen,  f*or- 

skjel\   foramien^  Hul;   volumeri.  Bind. 
-mentum:    monu-mentam,  alimentum,  argamentum, 

testamentmii^  munimentara,    ungQeutum. 
tum:  repertam,  fartuuiy  Tyveri, 
'-wim:    reg^num,    Bige\    imper-iam,   BerredSmme. 
4na:    ru*ina,  rapina^  medicina^  diaciplina,  doctrina, 

officina,    fortuna. 
•trina :  sntxiiiSLf  Skamafferverksted;  tonstrina,  latrina» 
-ema:    taberna,  lucerna,  laterna. 
-ela:   qutirela,  medela^  candela,   tutela. 


as:    decasy  lampas. 
-sis:  poedisy  crisis. 
'ismus :   græcismus . 
-ma :   poema« 


41*:  {Træers  Navne):    pomus,    malus,    Æbletre; 

cerasus ,    Kirsebtertra ;    pinns.     Gran ;    po- 

-pnlus, Poppel;  faguS)  Bøff ;  ^pirus.  Pæretræ. 
•%an   (Frugters  Navne):    malum.    Æble;    ccrssum. 

Kirsebær;   morum,  persieum* 
-etum:   qiiercetuni,  Egelund;    arundinétiim^  dom^ 

tum,   populetum« 
'brum:   candela-bram,  cerebmra^  membratn. 
•bra:   latebra^  palpebra. 
'Crum:   simalacrum,  lavacruoiy  sepulcram,  ludicrum* 
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-trwn:  spcctrum,   thcatrum,  arotruih.. 

-Tium:   æra-rium,  Skatkammer ;  æstua-rium.  Broen 

dingsted. 
-aie:   manuale, 

-«/••     tribunal.  Domstol;  animal.   Dyr. 
4le:    cubile,  Leje;    ovile,   suile. 
-Ofte^    collare,  Halsbånd,  • 

-ar:  exemplar,  subligar,  calcar. 
'han:    cingnluoi^    Bælte;  jacalam,  Kastespyd. 
-rtan  :   scalp-rnm,  Hnggejæm ;  sepulcruni,  Gravsted, 
'ica:    lectica,   Bærestol;   manica,  Handske;  pedica. 

Fodstrikke;    Ibrica,  Panser. 

4     En  Egenskab  eller  Tilstand  betegnes  ved 
følgende    Endelser: 

'tos:  sani-tas,  Sundhed;  Lumani-taSy  Dannelse; 
levi-taa,  Letsind;  pie-tas.  Fromhed;  varie- 
tas.  Afveksling;  volun-tas,  Villie ;  mobi- 
li-tas^  Vægelsind;  civi-tas,  Stad;  potes- 
tas,  Magt;  veri-t^a..  Sandhed. 

•tus:  iaventus,.  Ungdom i  senec-tus,  Alderdom; 
vir-tniy  Dyd;  servi-tus,  Trældom. 

-ttido:  magnitudo,  Storhed;  consvetudt),  Sædvane; 
fortitadoy  Tapperhed;  turpitudo,  Skænd- 
,sel ;  aolitudp^  Emænhed;  pulcritudo,  Skbn- 
hed;   valetudo,  Sundhed. 

^•edo:  dulcedo,  Sødhed ^  mulcedo  (8ermonis)j  Be- 
hagelighed. 

Ada:  Ubidov  cupido,  Begf ærlighed. 

-age:  plumbago.  Blyærts, 

-han:   «^-ium,  Landflygtighed;  novilunium,  Ny- 
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måne ;  suppHcium,  Straf;  jiidiciam^  Dmn ; 
inc9ndiutti,  Ildebrand;  mendaoium,  Løgn] 
ædificiuuiy  Bygning ;  pomæriuni ;  na vigianii 
Fartbj ;  promontoriam,  et  Fatbjærg. 

4tium:  servitium^  Trældom;  famalitiuai,  Tjener- 
skab. 

'cinium:  patrocinium ,  Beskyttelse;  latrociniam, 
Røvertog ;  tirocitiiumi  vadciiiiaoi,  Spådom; 

4a  :  fQemoria«  Hukommelse;  concordia,  SamdrtBgtig- 
hed;  audaria^  Dristighed  %  violentia,  VtM- 
somhed;  astutia,  Snedighed;  petulantia, 
Kådhed;  prudentin,  Klogskab;  sapientia, 
Visdom;  staltitia,  Dårskab;  amicitia.  Ven- 
skab;   pecu-n-ia,   Penge. 

4es:  pauperies,  Fattigdom;  macies.  Magerhed; 
species,  Art* 

4tie8:  durities^  Hårdhed  i  planitieSj  en  Slette  i  ca- 
uities. 

•monium:  patrimoniaitiy  Fædrenearv}  matTimoniam, 
Ægteskab;    testimomam,   Vidnesbyrd. 

-monia:  parsimoniB,  Sparsomhed;  acrinonia,  BU' 
t)Brhed;  sanctrmonitt)  Hellighed '^  quetimonia, 
Khige. 

4xra:  niens-ura,  itfå/;  tinotarå$  septaHnra,  Begra- 
velse; prsfecturas  natura,  Ntttur;  merca- 
tara,    Hand^;    agrkultoYa ,    Agerdyrkning. 

Tillægsords  Dawnelse. 

i)  -tcm^  us^  a:   bonum,  godt;    malam,    otuft;  bo- 
neatum,  dytHgt;  alie-n-uni,  freMned;  — 

Digitized  by  V:»00QIC 


255 

numero-smn  y  talrigt  s  onero-sum,  be- 
sværligt'y  geiMro-sijimi  ædelnijodigt  \  ca- 
li  d-tiBi,  varmt  \    Irigi-d-am,  kgldt. 

'timvm,  us,  a:    inaritimum  ^  legitimum,  lavligt. 

^i^inmiy  us,  a:  captivum;  furtivum,  tyvagtigt; 
æstivum;  festivnm,  festligt, 

-eum,  euSy  ea  {en  Tings  Oprindelse  eller  Mate- 
rie): argenteum^  af  Sølv;  aureum, 
af  Guld'y  arbor-euin>  af  Træ. 

-rhis:  Janua-TiDiy  Mgnttriusi  9agittariusy  Bueskytte  i 
saltuarius,  Skovfoged;  adyet$&riaSy  Mod- 
stander,^ 

2)  ^'Oi^^  ulis:  mortal«,  dødeligt;   libt^rale. 
^^elej,  elis:   fidele,  tro  ;  ctadele,  grusomt, 

Mie,  tilis:   fertile,  frugtbart, 

-Jfile,  bilis:  ama^b-ile,  elskværdigt-,  laudabile, 
rosværdigt;   probabile,  bifaldsvær  digt, 

-^re^  aris  (er  vel  blot  en  Afændring  af  ole  for 
Vellydens  Skyld);  consulere,  talare, 
æolare>  familiare. 

JhrCy  bris:  fnnebre,  sørgeligt;  lugebre,  bedrø- 
veligt; muliebrei  kvindeligt;  salubre, 
gavnligt. 

^tre  (ster),  stris:  campestre,  syl  vestre,  palustre, 
equestre« 

^^te^  stis:   cæle-«ste,  agreste, 

•^ense^  ensis :    Aibeniensis,  castrense,   fotense. 

3)  -007:    iugax;   rapax,  rovgjerrig ;    loqoalXj    snak- 

som; mendax,  lognagtig;  tenax,  fast- 
holdetule;    audax,    dristig  i  mordax,  bi- 
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dende;  minax,  truende*,  verax,  sand- 
dru;  saiax,  vrinsk.  . 

'ix\    felix,    lykkeligt  y    supplex,    ydmygbedende. 

'OX  (ccewi):  ferox,  vildt 'y  atrox,  grusomt;  ve- 
liTx,  hurtigt;    (ocem),  præcox,  utidigt. 


Biordenes  Endelser. 

1)  -e  (af  Till.  på  us) :    longe,  langt;  vere,  sandt', 

promiscuey  iflæng ;    pudice,   kysk;    fari* 
ose,  rasende, 
-O;   perpet  ao,    bestandig  %   rar  o,   sf ælden;    sero, 
sildig;     paulo,    Udty  primo;    coQtinuO; 
uafbrudt,  '   .^ 

2)  'ter  (af  Till.  på  is):   fortiter,     tappert;  brevi- 

ter,  kort\  f eliciter,  lykkelig;  sapienter, 
viselig;  diligenteri  flittig;  cradeliter, 
grusomt, 

•im,  tim:  sensioi;  lidt  efter  lidt;  Ticissimy  vek- 
selvis; pass-ioi,  hist  og  her;  ohm,  for- 
dum ;  interim,  imidlertid ;  viritim,  Mand 
for  Mand;  gradatim;  separatim ,  sær- 
skilt.; statim,  strags;  (dannes  ofte  af 
Stammen  i  Førnutidens  lid.  Tillæg sf.) 

-am:  clam,  palam,  maltifariam. 

'itus:  cæl-itus,  antiqu-itus^  fund-itas ;  radic-itui 
med  Rode ;   di  vini-tus. 

-iés:   quinqnieSy  sexies 

'Orsum  {versum):   deorsum,  quorsam? 
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-cule:  fojes  til  Biord  i  den  hdjere  Grad^  for  at 
udtrykke  vel  meget  eller  lidt  mere: 
longioscule^   meliascule.    v 


Gjerningsord. 

-Oj  (for  ao) :  ægrotO;  er  syg ;  libero,  befrier ;  i^mo, 
*  elsker  \  liortor,  opmuntrer 'y    dignor,  gravor* 

4go:  lævigOy  glatter  \  mitigo,  formilder  \  litigo 
trattes  med. 

-ico,  gr.  <rxa  (betegner  en  Bliveri  til  noget):  ve* 
terasco,  ældes 'y  viresco,  grdnnes'y  calesco^ 
varmes ;  liebesco,  sløves ;  f rigesco,  pallesco, 
bumescoy  vædes. 

-eo  (betegner  en  Tilstand):  caleo,  er  hvid^  hebeo, 
er  sløv'y   emineo,   elnceo^  Iiunieo>    er  våd. 

4dy  (betegner  en  Handling):  bebeto,  shver;  can- 
to, synger;  jacto,  dicto,  dictito^  lectito, 
cursitoi  equito.  Disse  Ord  betegne  en 
Gjentagelse  af  Stamordenes  Betydning. 

-^tO:  bumectoy  væder, 
-8S0:  quassoi    ryster  i    facesso,  lacesso. 
4sso:  patrissoy  græcisso,   atticisso. 
-zoy  gr.  ?«:   platonizo,  judaizo. 
4llo:   cantillo,  sorbillo,  scribillo. 
Ajorio     (betegner    en   Attrå    efter   noget):    tsnrio, 
hungrer ;   cænatnrio,  petiturio,   partnrio. 

R 
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Sammensæt  ni  ti^. 

Sammensatte  Ord  ere  ikke  byppige  i  Lail 
nen;  1)  i  latinske  Ord  'endes  næsten  altid  deu 
første  Del  på  i,  f.  £.  ædi-ficium.  Bygning,  ædi-iico, 
bygger 'y  certifico,  bevidner;  novi-lunium,  Nymåne'^ 
homi  -cida,  Manddrabene  2)  Nogle  dannes  og  ved  at 
sætte  første  Del  i  Redskabsformen^  mano-srriptaD, 
Håndskrift;  3)  De,  bvis  første  Del  endes  på  o, 
ere  græske:    pbilo-sophus,  lexico-grapbus. 

Isteden  for  vore  Sammetisætninger  ^  der  til' 
kjeudegive  en  Tings  Oprindelse  eller  Materie^ 
bruge  Latinerne  beskrivende  Tillægsord:  tnanu- 
brium  osseilni,  carpineum,  argenteum,  Ben-,  Tot 
birk'^  Sølvskaft;  adeps  suillus,  Svinefedt;  ovum 
anserinuui,  Gåseæg;  opus  figulinum,  Pottemagef" 
arbejde;  aqua  marina.  Søvand;  pellis  caprnia, 
Bukkeskind.  Undertiden  udelades  Navneordet: 
bulmla  {c«ro),  Oksekød;  d^baeeu«  (Lyclmos),  ^ 
Tællelys;  carpentarfus,  en  Tøminermand. 

Ingen    Slags    Sammensætning     t-r   hyppigere  i 
Latinen  end  Forholdsord  fofan  Gjerningsord.     For- 
holdsord undergå  allehånde  FofttiidriTj^r,  dels  fo^ 
di  gamle  Former  i   disse    Forbiodélaer  have  vedli-- 
geholdt  sig  længst,    dels    også    åbenbar   for  Velly* 
dens  Skyld ;    også    i  Gjerningsordene   foregår  der 
hyppig  Forandring  af  a  og  e  til  i.     Herved  fore- 
kommer   mangfoldige    Afændringer    i    det    samta^ 
Grundbegreb^    £,    E.    åttcoy    f^ører;   oddnco,  f4>^ 
tily  bevager ;  inducø,  føret  ind  ty    fnrMer;  ab 
duco,   fører  bortfra,  afleder;   educo,  fører  wfc/ 
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befrier;  veåwoy  fører  tilbage,  g^'enopretter ',  per- 
ri  aco, /ører  igjenneni'y  subduco,  flirer  ud  {fra  en 
overluengende  Fare),  unddrager ;  conduco,  f<irer 
medy  ledsager;  produco,  fører  frevny  bevirker; 
deduco,  fører  nedfra,  afleder.  De  almindeligste 
Samæensaetninger  af  dette  Slags  cre  følgende :  (jaevnf 
Sid©  1). 
in-:  incolo,  bebor;  infero,   påfører;    irrideo,    be- 

ler;    il  lido,  strider  imod. 
am-y  gr.  awy  (en  Forbindelse  med)y    som   i    Sam- 
mensætning forandres  til  co«,  der  igjen  for- 
andres .på  mange  Måder:    con-jango ,    for- 
ener;  converto,  forandrer;  eompello,  com- 
bibo,  col-ligo,   cor-ruo,  corripeo,  co-hortor, 
mh y  ^v.   vTCOy   {lidet y    noget):    sub-amarum^   noget 
bittert;    sub-rideo,   smiler;    subduco,   fører 
bort;   sub-dolus;   sus-stineo^    siis-cipio,  suf« 
fero,   sug-gero, 
fvæ-  (forstærkende):     præclarum,     meget    beromt- 
præacutum,  tneget  spids;    (2.  forudy  foran): 
prædico,    siger    forud;    præ-curro,     løier 
f&nid;    præscribo,     foreskriver;     præparo, 
præcipio,    pr^ssto^  præcello,    præfero. 
prO'  {frem):    pro-duco,   fører  frem;    profero,   brin- 
•  ger  frem;    pro-g;*edior,  går  videre, 

Qr  ab'  [bort  fru):    a-volo,    flyver    bort;    ab-jicio, 
kaster  bort;    abs-trabo,  au-lero,  fører  bort. 
de-  (ned  fra  et   kojere  iSted):     deduco,    bringer 
ned;   de-&cendo,  stiger  ned;    de-piago,   af 
maler)  åQ-s^txo,  mistvivler ;  de-pravo, /br- 
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vansker;    de-jicio^     nedkaster;    de-generø 
vdnsliBgter. 

e-,  eX'  (vdafy  frem):  educo,  fører  ud;  ex-eo,  går 
ud;  ex-cuso^  undskylder;  eluceo,  skinner 
udafy  frem  af  {Mærket);    emineo^   emico. 

per-  (betegner  en  Vedvar  enhed)  \  perl  ego,  gjeiv- 
nendæser;  perdaco,  perficio«  fuldfører 
pel-liciOy  forleder, 

dis,  {en  Afsondring,  Bortffæmelsé) :    dis>jicio,    ka- 
ster fra  hinanden;  di-milto,  sender  fra  hin- 
anden;   dif-fero,  di-gero,  di-Iigo. 
Foruden  disse  almindelige  Forsatser  gives  der 

endnu  mange  andse. 

Bagsatser. 

-faeio:   labe-facio^   are-facio,   calefacio ;  disse  få   i 

Lideformen  fio;  derimod:  con-ficio,  in-ficio 

o»  s.  y. ;  i  Lideformen  -ficior. 
-fico^:    certi-fico,    ædi-fico,  bygger;    ampli-Oco. 
'fex:   arti-fex,   Kunstner;   opi-fex,  auri-fex.  pon- 

ti-fex. 
'fieium:    bene-ficium,     Velgjemmg;      male-ficinm. 

Ondskab;   ædi-ficiam,   Bygning, 
'ficum,  uSy   a:    beneficum,    Vfilgl^rende;    maleficum, 

ondskabsfuld ;  pacificum^  fredsommelig ;  ma- 

nificam,  gavmild, 
'fer^  -geri     sigui^-fer^   Fanebærer;   lauri-fer,  lari- 

fer,  clavi-ger,  Kammerherre, 
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Brev  til  P.  £«  Muller,  P«tersb.  d.  2tf.  Jan.  1819: 
„At  Deres  sidste  gode  Skrivelse  var  mig  i  L6j 
Grad  opmuntrende^  behøver  jeg  vel  næppe  at  for- 
sikre Dem  ;  jeg  takker  Dem  ret  inderlig  for  De- 
res ufortrødne  Moje  med  mine  Sager;  hvis  det 
virkelig  måtte  lykkes  at  få  dem  i  Stand  på  den 
Måde,  De  har  indrettet  det^  skulde  Sagen  mulig  > 
vis  lade  sig  gore  og  intet  fattes  fra  min  Side,  at 
forsøge  det,  men  med  det  jeg  nu  har,  er  det  mig 
umuligt^  om  jeg  ikke  vil  nødes  til  at  gå  i  Dag- 
leje i  Astrachan  eller  Tiilis.  Havde  jeg  nu  haft 
den  Understøttelse,  Oe  vilde  skaffe  mig,  for  1819, 
så  var  jeg  i  dis«e  Dage  afrejst.  Men  at  vove  sig 
ind  i  en  anden  Verdensdel  på  et  blot  Håb ,  vilde 
være  at  sætte  alle  Frugter  af  min  hidtil  bafte  ikke 
ringe  Moje  på  SpiK  Imidlertid  har  jeg  søgt  at 
anvende  Tiden  så  samvittighedsfuldt  som  muligt 
overensstemmende  med  den  Plan  og  Hensigt,  De 
har  billiget,  nemlig  tilsidesat  min  Sanskrit- Sprog- 
lære og  i  det  Sted  givet  mig  i  Færd  med  Persisk, 
Arabisk  og  andre  asiatiske  Sprog,  samt  begyndt  at 
samle  til  Fortsættelsen  af  min  Prisafhandling.  Disse 
Sprog  ©re  mig  nemlig  nødvendige  til  denne  Rejse- 
plan, sko nt  Sanskrit  og  Pali,  Græsk  o.  s.  v.  ellers 
havde  ulige  mere  Interesse.  Jeg  har  gjort  Be- 
kjendtskab  med  en  indfødt  Perifer,  som  er  Muliam- 
medaner  og  Statsråd  her  ;  han  giver  mig  Under- 
visning i  sit  Modersmål  tre  Gange  om  Ugen  på 
Russisk  og  Arabisk;  ti  han  kan  ikke  noget  andet 
evropæisk  Sprog  end  Russisk,  som  undertiden  ikke 
slår  til  for  os.      Hos  .indfødte   Armeniere   har   jeg; 
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også  Undervisning  i  dcre«  Sprog,  ligeledes  på 
Russisk,  Begge  Partier  have  overtydet  mig,  at  <lc 
herværende  franske  Professorer  (J^anglés  og  de 
Sacys  Disipler)  ikke  stikke  farlig  dybt  i  disse 
Sprog*  Ved  disse  Foretagender,  som  jeg  har  an- 
/set  for  nundgålig^,  begynder  ellers  min  Kasse  at 
komme  på  Hælding,  og  jeg  har  nu  længe  intet 
hørt  fra  min  Kommissionær.  Jeg  længes  meget 
efter  at  erholde  Universitetets  Kommission  til  Bog- 
køb i  Indien,  og  onsker  at  det  måtte  bestemmes 
til  engelske  Penge  >  ti  hvem  kan  vide  der  .i  Lan- 
det, hvad  en  Dansk  Spesie  eller  Bdlr.  gælder. 
Det  vilde  være  onskeligt,  om  Universitetet  tillod 
mig  at  købe  for  2  til  300  Rabler  russiske  Bøger 
^og  Kort  til  lingvistisk  Literatur/  Ethnografi  og 
Historie  henhørende,  f.  E.  den  russiske  UolTroZag' 
fia  Kapma  (fro^poavata  jca^ra)  ijndes  vist  ikke  i 
Danmark,  og  er  dog  uundværlig  til  rigtig  Kund- 
skab om  Rusland  (iberegnet  Kavkasus,  Mellem- 
asien o»  s.  V.);  men  det  måtte  skje  snart^  om  det 
skulde  hjælpe.  Hvad  Hans  Majestæt  har  ytret, 
at  det  var  Skade,  jeg  reiste  ene,  har  jeg  selv  læo- 
jge  følt,  »1^71  hvem  skulde  jeg  få  til  ReJseftBUe? 
leg  har  fra  Stokholm  skriftlig  foreslået  Ur,  Breds- 
dorf  at  gore  Turen  over  Karpaterne  og  møde 
mig  i  Assov  eller  dér  på  Egnen  for  at  gore  Sel- 
skab til] Indien,  men  hans  Svar  viste  ikke  fuldt  så 
megen  Iver;  var  det  muligt  at  få  ham  dertil,  aå 
onskede  jeg  iugen  Ting  hojere.  En  Dreng,  som 
intet  forstår,  er  jeg  ikke  tjent  med,/  uden  det 
skulde  være  som  Afskriver  o.  s.  v.     At  antage  nogca 
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slig  Amanuensis  er  umuligt,  da  han  m&  urtderlioU 
det  og  betales.  Dette  er  omtretit  hvad  det  fal« 
der  mig  ind  at  skrive  om  mig  selv  og  min  Sjisel- 
sætteUe.  Nu  til  nogle  Idéer,  som  ere  faldne  mig 
\  iiid  i  senere  Tider  og  som  jeg  nødig  vilde  skulde 
tabes.  1)  Det  danske  og  svenske  Vokalsystem  har 
altid  forekommet  mig  forstyrret  og  manglende  den 
ik6'nne  Harmoni,  som  det  græske,  islandske  og 
'  angelsaksiske  besidder ;  ved  at  betragte  Finsken 
og  de  dermed  beslægtede  Sprog,  er  der  ligesom 
opgået  mig  et  Lys  over  denne  Materie,  og  det 
naturlige  System'  i  de  nyere  skandinaviske  Sprog 
forekommer  mig  at  være  følgende  : 

o     æ:  en  H(BT, 

å     6':   DbVy  gbre^  bor. 

o     ø:   Kre,  jeg  dør,   kør! 

u     y 

e  i. 
livor  en  blød  Selvlyd  bestandig  øvarer  imod  én 
L&rd.  Disse  ti  Lyde  forekomme  mig  tydelig  og 
bestemt  adskilte  i  begge  Sprog;  o  er  nærmere  det 
Tyske  ^  ø  er  ejendommeligt  i  Norden  og  udtales 
af  Tyskerne  som  é,  f.  E.  Bred  for  Brød.  I  Over- 
ensstemmelse med  6  skulde  det  måékje  være  ret^ 
test  at  antage  å.  Foran  alle  bløde  Vokaler  behø- 
ves ikke  kj\  gj,  men  blot  k,  g^  såsom :  hæTy  skbn, 
køre^  ggdey  gide;  men  foran  alle  hårde  behøves 
hf>  Sff  efterdi  ka,  kå  o.  s.  v.  er  en  ganske  anden 
Lyd;  ke  og  ge  (Silke,  drikke,  hugge,  tage.  Ste- 
gerset) cre  også  overalt  (såvelsom  i  den  fyrste 
Stavelse  af  Ordene)    ganske    forskjellige   fra    kje^ 
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gje  {ganske,  kmtskje,  regjeré)  o.  s.  v.,  (omtrent 
Grundtvigs  System,  og  om  jeg  mindes  ret^  Badens.) 
Adskillelsen  imellem  3  og  ø  (samt  å)  kunde  ind- 
føres med  Antagelsen  af  det  latinske  Alfabet ,  Ted 
livilken  Lejlighed  Tyskerne  også  bave  forandret 
deres  Retskrivning  betydelig.  Vor  Retskrivning 
skulde  herved  vinde  en  på.  Sprogets  indre  Natur 
grundet  systematisk  Regelmæssighed  og  Korthedi 
samt  en  Fasthed,  der  ikke  i  det  hele  for  med 
Folkets  og  Sprogets  Opløsning  skulde  kunne  rok- 
kes; så  og  blive  ligere  Svensken  og  Islandsken, 
Den  eneste  Vanskelighed  af  Betydenhed  skulde 
da  blive  Brugen  af  e  for  kort  æ  og  af  o  for  åy 
hvilken  umulig  lader  sig  hæVe,  fordi  den  ligger  i 
Sprogenes  Oprindelse  af  Islandsk  og  l'ysk,  ^en 
^et  skulde  kunne  hjælpes  ved  Antagelsen  af  de 
franske  Aksenter  (')  og  (*)  i  nogle  fa  Tilfælde, 
f.  E.  derfbrcy  det  svenske  hbnom.  Det  er  ellers 
mærkværdigt,  at  Islandsken  har  blot  o  (ikke  ø) 
og  at  o  der  hører  til  de  hårde,  så  at  kor  og  kj^r, 
gom  og  gjom  ere  ganske  forskjellige  Ord  og  Lyde. 
For  0  have  de  allehånde  andre  Tvelyde:  hey,  Hø 
daudr,  dødy  iséba,  ftpde^  det  sidste  (<s)  hyppigst, 
dette  er  måskje  først  ved  Omgang  med  Angelsak- 
serne (som  Ildtalte  det  é)  i  de  nyere  Sprog  gået 
over  til    ø.      Sed  hæc  hactenus. 

2)  Tror  jeg  ikke  jeg  har  erindret  at  berette 
lir.  Professoren  mit  ny  System  til  Inddeling  al 
alle  Sprogene  på  Jorden,  hvilket  jeg  anser  for  li- 
geså nødvendigt  i  denne  Videnskab  (Lingvistik), 
^om  det  liuæiske  i  Botanikken,  hvis  man  ikke  akai 
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forvilde  sig  aldeles  i  den  uendelige  Mængde  af 
Sprog  og  Sprogarter,  som  Tilfældet  for  storste 
Delen  har  været  hos  Adelung  i  Mitridat  og  hos  hans 
Forgængere.  Dette  Skema  består  af  følgende  Gra- 
der: Rase^  Klasse,  Stamme,  Gren,  Sprog,  Sprog- 
art, f.  E.  den  (kavkasiske,  rettere)  sarmatiske  Sprog- 
rase  strækker  sig  fra  Indien  til  Island*  Den  go- 
tiske Sprogklasse  heslår  af  to  Stammer :  den  skan- 
dinaviske og  den  gjermaniske;  den  gjermaniske 
Stamme  deler  sig  i  to  Grene,  den  øvre  og  den 
nedre,  til  den  nedre  Gren  af  den  gjermaniske 
Stamme  høre  tre  Sprog:  Plattysk,  HoUandbk,  En- 
gelsk; af  det  Plattyske  (Folke-)  Sprog  talesen  Sprog- 
art i  Holsten ,  en  anden  i  Prdjsen  o.  s,  v»  Den 
skandinaviske  Stamme  indeholder  tre  Sprog,  det 
gamle  Islandske,  de  nyere  Svensk  og  Dansk,  med 
adskillige  Sprogarter;  uden  at  antage  en  sådan  be- 
stemt Inddeliagsmåde  bliver  Striden  om  vore  Sprogs 
Slægtskab  med  den  neder  -  germaniske  Sproggren 
næsten  blot  Ordstrid,  men  herved  synes  Sagen  at 
blive  klar  og  bestemt*  Da  jeg  skrev  min  Afhand- 
ling, var  slet  intet  bestemt  Klassifikatsionssystem 
indfaldet  mig;  Adelungs  i  Mitiidat  efter  de  fem 
Verdensdele  duer  ligeså  lidt,  sora  det  gamle  bota- 
niske efter  de  fire  Årstider.  Men  at  komme  til- 
bage til  mit  System,  så  antager  jeg  følgende  Raser. 

i.  Sen  sarmatiake  (kavkasiske)  med  tre  Kon, 
og  derpå  grundet  Deklinatsion  ved  Endelser 
hvoraf  hver  to  og  to  høre  tilsammen,  den  ene 
subjektiv,  den  anden  objektiv. 
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2.  Den  østerlandske  (semitiske)  med  to  Kon 
uden  Deklinatsion,  sarnt  med  en  ejendomme- 
lig og  kunstig  Konjugatsion  med  K6nsboj- 
ning.  Den  er  vel  iorholdsmæssig  lille,  men 
måskje  en  stor  Del  af  den  er  begravet  i  det 
(røde)  indiske  Veirdensbav.  (Måskje  og  en 
bedre  Inddeling  skal  udfindes). 
3,  Den  skytiske  (Polarrasen)  uden  K5n  og  uden 
Sammenstød  (positio)  i  Begyndelsen  af  Ordene, 
Deklinatsion  med  tre  og  tre  sammenhørende 
Kasus,  åen  første  blivende  (begyndende)  den 
anden  værende,  den  tredie  opbørende,  samt 
med  en  overvættes  kunstig  Konjugatsion, 
Bojning  bint  i  Enden  af  Ordene« 

4.  Den  seriske  (Enstavelsessprogene)  uden  K6*n 
og  Bojning,  meå  mangfoldige  Lyde  og  Toner, 
som  i  andre  Sprog  ere  ubekjendte. 

5.  Den  sydlandske  (avstraliske) ,  uden  Kon  og 
Bojning,  med  Flerstavelsesord  og  sædvanlige 
Lyd ,  der  ere  fordelte  på  en  velklingende 
Måde.      Hertil  b6'r   (noget   nær)    regnes    den 

-  kafriske,  Lottentottiske ,  malaiske  og  måskje 
iiiponske  (Japan,  Kurilerne  o.  s«  v.)  Sprog- 
klasse* 

6.  Den  ætiopiske  (negriske),  bvortil  formodent- 
lig børe  de  sorte  Beboeres  I  ,ået  indre  af 
Sydlandene* 

7.  Den  afrikanske  (nordafrikanske).  I  det 
mindste  synes  Koptisk  ikke  at  kunne  regnes 
til  den  østerlandske  eUer  sarmatiske  eller 
ttkytijike,    udgør   altså  troligvis  et   Led  af  en 
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stor  Kæde ,  hvortil  Libyer ,  Mavretanier, 
Grætiiler  også  Lave  hørt.  Måskje  denne 
Rase  tildels  er  begravet  under  Middelhavets 
Vande,  tildels  i  de  afrikanske  Sandørkener. 
8.  Den  amerikanske  S3'nes  mest  at  ligne  den 
skytiske* 

Alle  ått'^  ere  væsentlig  forskjellige  såvel  i 
Grundstoffet  af  Betegnelser  for  de  første  Gjenstæn- 
der  og  Gjerninger,  som  i  Grundformen,  hvori  Stam* 
lueordene  forbindes  og  anvendes.  Men  jeg  tilstår 
gjerne  at  Karaktererne  kunne  angives  (med  Tiden) 
langt  skarpere.  De  bor  tages  af  begge  Sproglæ- 
rens første  Afsnit,  Formlæren  og  Orddannelseslæ- 
ren,  men  begge  ere  endnu  knap  adskilte,  end  sige 
i  de  forskjellige  Sprog  tilstrækkelig  skildrede: 
Adelung  (i  siix  tyske  Sprogl,)  har  forfejlet  beg- 
ges Underinddeling.  Dobrowsky  (Lehrgebaudo 
der  Bohm.  Spr.  180.9)  har  forblandet  Orddannel- 
sen med  Formdannelsen;  som  naturligvis  hører 
Formlæren  til,iOg  begået  mange  andre  Fejl  i  Udfø- 
relsen af  begge.  Buttmann  (Griechische  Gram- 
matik 1818),  som  i  et  slet  System  fremsætter  me- 
get godt,  siger  ,,Uie  Wortbildung  ini  vollen  Ver- 
stande  des  Wortes  liegt  ausserhalb  der  Grenzen 
der  gewohnlicheu  Spracblehre,"  og  disse  ere  tre 
Hovedforfattere  over  tre  af  de  vigtigste  Grund- 
sprog i  Evropa.  Sålænge  derfor  Sproglærerne  ikke 
<Te  udførte  efter  bedre  Systemer,  ja  i  en  stor 
Del  af  Sprogene  slet  ikke  ere  til,  er  det  over- 
måde vanskeligt  at  fastsætte  bestemte  Kjendetegn, 
så  at  jeg  har  ijiere    grundet  (dette    System    på    ea 
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dunkel  Opfatning  af  Sprogenes  Væsen  end  pa 
tydelige  og  strængt  videnskabelige  Kundskaber; 
imidlertid  er  jeg  overtydet,  at  det  i  det  bele  skal 
ud  bolde  Frø  ven.  Underafdelingerne  af  Haserne 
forestiller  jeg  mig  som  så: 

1.  Den  sarmatiske  Rase. 

a)  Den  bindostanske(sanskritske)  Sprogklasse; 

b)  den  dekanske  (tamuliske). 

c)  den  mediske:  Zend,  Peblvi,  Farsi,  Fer- 
sisk,  Afganisk,  Kurdisk,  Ossetisk ,  Ar- 
menisk. 

Disse  to  (b  og  c)  ere  uden  K6'n,   måskje  for- 
medelst  Blanding,  ligesom  Engelsk  og  Kreolsk. 

d)  den  trakiske : 

a)  den  Græske        P)  den  italiske 

Jonisk,  Dorisk.     Latinsk,  Etrurisk. 
ty)  den  illyriske  Stamme 

Albanisk. 

e)  den  lettiske :  a)  den  gjermaniske,  P)  den 
egentlige  lettiske  Stamme  (Gren?)  ; 

i)  den  slaviske  ; 

g)  den  gotiske :    a)  den  gjermaniske,  j3)  den 

skandinaviske  Stamme; 
b)  den    keltiske :    a)   den    britiske,    fi)  den 
gæliske  Stamme. 
Denne  bar  blot  to  Kon. 

2.  Den  østerlandske:    a)  den  arabiske,    P)   den 

aramæiske  Stamme. 
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Den  skytiske. 

a)  den  kantabriske  (jfr.  Arndt  liber  den 
Ursprung  der  europåischen  Spracben; 
(overvættes  kunstig)* 

b)  den  finniske ;  a)  den  finske,  p)  den  lap- 
piske Stamme ;    (middelmådig  kunstig.) 

o)  den  uralske  (verkoturiske):  Permisk,  (Sy- 
rianisk),  Vogulisk,  Ungersk  (Mansier^ 
Tybeckei-  (o :  Ostiaker),  Votjaker,  Tje- 
reniisser,  Morduiner)* 

d)  den  siberiske :  Objondirer  (Samoj.)  Mo- 
raser  (Ostjak.),    Kamascber^  lukagirer. 

d)  den  kamskatkiske  Klasse:  Korjækeri 
Rensdyr  -  Tcbuktscber,  Kamskadaler, 
Tigilsker,  Aleuter. 

e)  den  beringske:  Tscbuktscber,  St.  Lau- 
rentier,  Nortoner,  Kadjaker. 

i)  den    eskimoiske:    —   —  —  Labradorsk, 

Grb'nlandsk. 
g)  den  kavkasiske  Klasse:    Zirkasser,  Aba- 

ser,  Kistier,  Lesgier,    Georgier. 
h)  den  tatariske:    ai)   den   sydlige    Hoved- 
stamme: 
Turkestaner ,    Bucbarer ,     Turkmaner, 

Usbeker,  Osmaner,  K aramaner* 
P)  den  nordlige  Hovedstamme: 

Tscbuvascher ,    Teleuter    &c. ,    Jakuter, 

Kirgiser,  Baskirer,  Nogajer* 
i)  den  mongoliske  Klasse:  Kalmukker,  Bnr- 

jæter,  Mongoler. 
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k)  den  nianzjuriske  Klasse:  Tungaser>  La- 
niuter;   Ma^zjurer. 

I  alt  elleve  store  Sprogklasser  af  liojst  ulige 
Folkefærd  både  i  Udseende  og  Levemåde,  og  må- 
sk  je  endnu  flere  i  Bagindien  og  Amerika  burde 
regnes  hertil.  Denne  Inddeling  er  overhovedet 
ikke  så  bestemt  sorn^  den  saritiatxske  Hases,  dog 
håber  jeg,  den  i  det  hele  er  rigtig;  at  de  tarta- 
riske  Sprog  høre  til  Polarrasen  er  måskje  det 
vUsandsynligste,  altså  her  et  Par  Beviser:  a)  den 
finske  Samlyd  imellem  Endelser  og  Ord ,  som  ud- 
gor  et  Hovedtræk  i  disse  Sprog,  findes  og  i  de  tar- 
tariske,  endog  tyrkisk ♦  b)  det  finske  Hjælpeord 
(mina  olen)  jeg  er ^  er  også  tatarisk,  og  klarest  i 
Tyrkisken.  c)  Bojningen  i  de  tatariske  Sprog 
kommer  den  uralske  Klasse  nærmest.  Overensstem- 
melsen imellem  Tyrkisk  q%  Unger^k  er  bemærket  af 
Gj  arm  at  hi,  så  og  ofte  af  Meninski  (Insti- 
tut* lingvæ  turcicæ,  især  i  Syntaxis),  dj  Nogle  en- 
kelte Ordligheder  ere : 

tatarisk  \j\  (ata)  Fader     gronlandsk  atatak  (af  fl/a) 

indkommet  i  Møsogoti- 
%\^i\  fra  Skyterne, 

—  U   (ana)  Moder  —         anSnak  (af flwfl) 

—  U.I  (aga)  Farhroder    —         aka 

—  cji    (at)  Navn  —  attek 

—  O'**  (»i«)  3^9  fimk       mina 
»^      yjs^  (sin)  du  —  viiÅ 


y  Google 


271 


—      Jj.1  (ol)  /*«»  i  cas.  \ 
obliqv.  ' 


r  —  han,  indkommet 

—  ^USh-J)o.9.y. ham^  i  Skandinav. 

'*  (lian)fraFinn. 

—  X(kim)Avo?  icas.       gronl.  kina?    kia? 

obliqv.  keu-neno.  s.  v. 

(Dette  jævnført  med  min  Prisafliandling  UT- 
HS, kan  altid  passere  for  et  Par  Vink  om  det 
grønlandske  Sprogs  Oprindelse.) 

Infinit.  slutter  i  Tatarisk  på  jL^  (mak)  elier 
Jl^  (mek)  efter  Samlydsreglemo  i  £stiand6k  på 
ma,  grønlandsk  på  -nek^  ungersk  på  -ni.  AtManz- 
jurisk  er  nærbeslægtet  med  den  mongoliske  og  ta- 
tariske Klasse  antages  og  bevises  nogenledes  i  Mi- 
tridat  4  Del  S.  609  og  410,  uagtet  man  samme- 
steds S.  196  undrer  sig  over  Lang  les,  som  kal- 
der sit  Værk  Oictionnaire  Tatare-Mantchou  cfr. 
Mitridat  I,  497,  bvor  Abulgasi,  som'  bavde  samme 
Mening,  udeu  videre  erklæres  for  irriff.  Om  de 
andre  Basers  Inddeling  bar  jeg  endnu  ingen  på 
egen  Undersøgelse' grundet  Idé,  undtagen  den  syd-* 
laudske ^    vid.  supra. 

3)  Wilkens  institutiones  Linguæ  Persicæ 
er  Lfijst  elendig  og  fuld  af  Fejl,  ikke  blot  i  Læse- 
bog ,  Ordregister  og  Oversættelse ,  men  også  i 
Sproglæren  især  i  Verbalsystemet,  bvor  ban  bar 
overgået  sig  selv  i  at  forfejle  Sprogets  simple  Ind- 
retning.    Jeg  bar  efter  lang  Grublen  udfuudet  føl- 
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gende  ny  System  (især  efter  enkelte  Vink  fra 
Hallenberg  og  Sammenligning  med  Finsk;  ti 
min  Perser  har  ikke  Begreb  om  nbget  grammati- 
kalsk System^  undtagen  det  gamle  arabiske).  Ver- 
bum iinitum  indeholder  to  modi,  indicat.  &  conjunc- 
tiv,  og  Verbum  inUnitum  tre,  nemlig :  modus  sub- 
stantivus  (infinit),  adjectivus  (particip.)  &  conjunc- 
tionalis  (gerundium),  svarende  til  fransk  etant  venu 
&  voyant  &c.  Tempora  cardinalia,  hvoraf  alle 
øvrige  dannes,  ere  den  historisk  fremsættende  Nu- 
tid og  Datid.  Alle  verba  b6*r  a nfpr es  •  i  Nutiden. 
Verbum  £nitum  har  3  Former,  formå  historica 
continuata,  determinata,  således: 
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Det  negeiitlige'.'GjerilingsoTd  er  intet  andel 
end  Ord  af  andre  Ordklasser,  dér  hare  sit  re- 
ge1ma»sige  Udspring  af  Gjerningsord  og  derelter 
hnrde  Naynene  dan^l^pSy'-  do  lier  valgte  ere  overens- 
stemmende med  ^ameord-.  Tillægsord  og  Binde- 
ord^ man  kniide  ogs2t  si^e  Navneform,  Tillægsform 
Bindeform  meget  bektTemt«  De  har  vist  bemær- 
ket, at  Snpinam  og  Gerandium  aldeles  ikke  stemme 
overens  i  de  :#or^:jellige  Sprog;^  f.  E.  det  angel- 
saksiske Gercbidiam  er~  en  Navneform  (Dativ  af 
Infin.);'  det  persisIEe  stemmer  dverens  med  det  iran- 
ske og  italiænske.på.  v^^mfo);  det  latinske,  hvortil 
Navnet  nogenledes  kunde  pasSe,  er  igjen  noget 
ganske  forsk jel ligt.  Det  latinske  Supinum  er  og- 
så Navneformer ;.  og  aldeles  forskjelligt  fra  dét 
svenske,  sonr  ^T  en^'Art  modurndvérbialis  (Bimåde 
eller  Biform).  Men  at  komme  tilbage  til  det  per- 
siske System ,  sk  er  det  urimfidigt  at  gore  ^».m.  «a^ 
til  Futnrum/'^a  alle  ^ersiaké  iNutider  (ligesom  de 
angelsaksiske)  indeholde^  en-  iiHurisk  Bemærkelse. 
Urimeligheden  falder  i  Ojne,  nå.r  inan  ser  at  den- 
ne Form  også  hat  pl*ætetitam,  hvilken  Tidsform 
^^^kXy^j^J)  Wilken  refit  har  gleint,  uagtet  den 
er  så  hyppig,  at  den  f .  JEL  i  Sangen  S.  7  og  8  fo- 
rekommer to  Gange  i  6  Linier,  og  kundr  have 
tjent  ham  bekvemt  til  -at  udfylde  sit  opdigtede 
verbnm  infin-  og  infectum.  Meniuski  hår  vel  væ- 
ret hundrede  Gange  klogere,,  men  dog  £urfejlet 
den  rette  Bestemmelse  af  de  to  Former  med  for- 
sat i;-^  og  ^,  hvilke  han  henfører  til  Ligbed 
med  de  latinske  Tider^  hvorfor  han  har  været  upd 
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til  at  tilfoje:  Non  raro  tamen  actidit«  ut  uaa  pro 
alter a  particula  ponatur,  et  fiic  ^j^  præfi|{atur 
futnro,  ilt  fieous  c^  priesenti.  Sed  ta  ab  lais  ab- 
stindt !  (pag*  189  i  4to  Udgaven).  Men  Sagoii  er, 
at  det  går  ligeså  lidt  an  at  gore  dem  til  Futura, 
loiperfect.  Perfect.,  som  til  conjug.  opiat.  o.  s.  v. 
med  Wilken^  da  alle  tre  Nutider  konstrueres  sani^ 
men  med  ^  (ogX  ligesom  alle  tre  Formers  Dati- 
der, '  f.  E.  pag.  7  to  Gange  i  det  3  og  6  Vers, 
hvilket  er  et  stærkt  Bevis  £<fc  mit  System. 

En  andon  lille  Fejl  b«går  Meninski  pag.  93 
i  Adskillelsen  af  ^f  og  ^j  det  første  kalder 
Lan  demonstrativuiB*  propin^ui^  det  andet  demon- 
slrativum  remoti,  men  det  aidste  btuges  tværtimod, 
når  man  peger  eller  saøtter  Fingeren ,  ligs  på  det« 
man  vil  bestemme.  Sagen  er^  at  det  sidste  svarer 
til  vort  detf  den,  det  første  til  vort  dette^  denne 
(og  hint^  hin),  det  sidste  (ån)  adskiller  sig  f  ra  ^t 
(u)  3die  per^.  derved^  at  det  brages  især  om  Ting, 
det;  første  (in)  er  vel  vort  Am.  Deklinatsion  bat 
Sproget  ligesåJidt  som  Dapsk  og  Engelsk>  sa  ajt^ 
ovenanførte  kan  paasere  for  en  bel  Gram/natik 
in  nuce. 

Jeg  erindrer  val  at  jeg  hat  skrevet  en>  Gaqg. 
forben  om  den  anden  af  de  tre  ber  ombandlede 
J^aterier^  men  båber  dog  at  Hr.  Professoren  ikli,^ 
tager  denne  Repetitsion  ilde  op,  da  det  foriga  vist 
ikke  var  så  udførligt^  bestemt  og  med  Grunde  un- 
derstøttet. ]>en  første  Punkt  om  Vokalaystemet 
beder  jeg  at  meddele  Professor  Ny  er  up;    ti  j^g 

erindrer  at  ban   interesserede   sig  for  et  lignende 
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8j$tHm,  som  en  Nprinand  havde  med  å.  2kfåck)e 
den  anden  også  vil  interrease  kam.  Men  jeg  kan 
ikke  skrive  så  udførlig  til  flere ,  da  Tiden  er  mig 
knap  og  Postpengene  fordoblede.  ,  For  øvrigt  be- 
der jeg  at  hilse  alle  Velynd<»re  o^  Venner,  onsker 
Prol'.  at  leve  vel  og  anbefaler  på  det  bedste  deies 
*  forbundne  og  hengivne 

R.  Rask.    . 


Stokholm  den  21  Murs  ]8l7. 
—  i*—  Hvorledes  gkr  det  med  Trykningen  af  Saga- 
bibl.?  Min  Edda  går  vel  fra  Hånden;  jeg  kar 
lagt  hos  et  Blad  af  7de  Ark,  hvoraf  Hr.  Prof.  kan 
se,  hvor  langt  det  er  rykket  frem.  Den  anden  Edda 
går  det  meget  langsommere  meå',  jeg  tror  ikke 
der  er  trykt  mer  end  første  Ark  endnu  af  den, 
hvilket,  indeholder  Voluspi  og  et  Stykke  af  Hava- 
mÅ\}  så  og  Begyndelsen  af  mine  specimina  Litera- 
tni*»  Islandicæ  antiqvæ  &  .hodiernæ,  som  jeg 
lægger  til  Grund  for  et  Slags  Foreliesninger ,  jeg 
bolder  på  Svensk.  Men  da  disse  vél  ikke  kunne 
interessere  meget,  allermindst  fol*  hele  Bogen  bliver 
færdig,  skal  jeg  bede  at  de  leveres  til  Ptof.  Mag* 
nusen,  som  jeg  véd  er  nysgjerrig  efter  at  se  dem. 
Jeg  har  også  strags  fået  Forlddgger  til  min  angels. 
Sproglære ,  efter  Professorens  Vink  i  sidste  gode  Skti- 
velse.  *— —  Ellers  leycr  jeg  fortræffelig,  og  er  iåat 
sige  begravet  rent  i  Islandsk,  Svensk,  Russisk  og 
Persi^ikj  dog  fur  Ojeblikket  især  i  Islandsk;  hvori 
jeg  håber  at   have  vundet  en  Del   under,  mit  Op^ 
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hold  her,  efter  den  gamle  Regel  doceiido  discimus. 
Jeg  båber  at  børe  Hr. «  Prof.  Bemærkninger  savet 
om  Læsebogen,  som  om  Edda,  hvoraf  jeg  sendte  et 
Ark  til  Sekr.  Deicbman  tilligemed  nogle  Subskrip- 
tionsplaner  for  kort  sideti.  Ved  Lejlighed  skulde, 
det  og  interessere  mig  meget  at  børe  nogle  iit^- 
rære  Efterretninger  fra  Fædrenelandet.  Her  går 
alting  sin  jævne  Gang  i  Literaturen,  b  vor  vel  Stri- 
den imellem  den  gamle  og  ny  Skole,  der  beskylde 
hinanden  for  Kjetteri,  eller  Atbeisme  &c. ,  stundum 
bliver  lidt  heftig.  Oldgranskningen  har  mange  Veii*- 
ner,  og  her  fattes  intet  uden  en  dnlig  Islænder  i 
Spidsen  for  at  afgore  Æmulatsioneii  med  o.s  i  dette 
Fag  fil  Svenskernes  Fordel.  l3et  forekommer  mig 
aoni  den  svenske  Natsion,  når  den  én  Gang  er  vakt 
arbejder  med  langt  mere  Iver  end  vi.  Ti  at  denne 
Sag_  uagtet  alle  Indretninger •  og  Anspdrelser  bar 
g&et  med  en  utålelig  og  ubegribelig  Langsomhed  i 
Danmark  lige  siden  Arne  IVLagnussens  Tid  ,  er  dog 
unægteligt.  Et  af  de  mærkeligste  Fænomener  her 
forekommer  mig  at  være  et  Digt  Asmme  af  Zthig; 
det  er  et  stort  Epos,  som  skal  omfatte  bele  Norden 
og  i  det  hele  det  mytiske  Tidsrum  ^  og  bar  mange 
Fortjenester  af  Originalitet  og  inteipessant^  Ansku- 
elser af  de  ganile  Myter.  Jeg  bar  gjort  fortroligt 
Bekjendtsl^ab  med  Forfatteren ,  såvel  som  med  en 
anden  usigelig  interessant  Person,  Lidma^^  der  bar 
berejst  Grækenland^  Palæstina,  Ægypten  og  Nubicn 
og  bfir  givet  mig  m^nge  interessante  Efterretninger 
om   Qrienten.     Men    det   kan  vel    ik^e  interessere 

Ur.  Prof*  at  høre  d^  uden  selv  ni  teg9  Del  deri. 

f 
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Stokhohn  den  23  Jan«  1618* 
Tak,  Hr.  Prof  esser!  ret  inderlig  TftkforD&- 
res  kære  Skrivelse,  og  alt  det  Besvser  den  hele 
Sag  må  Lave  kostet  dem.  Gid  nu  blot  Udfaldet 
for  så  vidt  beror  på  mig,  mutte  svare  til  Deres 
Forvæntning  blive  Videnskaberne  til  Fremme  og 
Fædrenelandet  til  Ære!  Jeg  erkjender  tilfulde  b vad 
jeg  skylder  Hr.  Prof.  og  jeg  var  aldeles  overbe^ 
vist  om  Deres  Tænkemåde  og  Godhed  for  mig« 
men  hvad  jeg  forbavsedes  over  var,  at  De  havde 
udrettet  så  store  Ting.      Dette  kaq    ikke    forundre 

Dem. Jeg  skal  nu  berette- Dem  adskilligt  herfra, 

som  jeg  ellers  ikke  havde  tænkt  at  skrive  til  nogen 
og  som  jeg  endnu,  d'nskede  De  vilde  gjemme  som 
en  dyb  Hemmelighed.  Her  er  Rigsdag  i'  denne 
Tid,  på  denne  har  en  ikke  ubetydelig  Mand  fore^ 
slået  at  indkalde  en  Islsonder  med  årlig  Iu6n 
af  3000  Rdlr.  svensk  Banko,  til  at  udgive  de 
gamle  Sagaer  o.  s.  y.  Han  kom  iørst  til  mig 
tillige  med  en  anden  Ven  og  Vely«der  og  forhørte 
om  jeg  aldeles  ikke  skulde  være.  at  overtale,  når 
jeg  havde  fuldendt  min  Rejse,  hvorpii  yeg  svarede 
bestemt  Ttef;  men  6nskede  ellers  til  Lykke  med 
Forslaget,  og  bidrog  alt  hvad  der  stod  i  min  Magt 
til  at  fremme  Sagen,  ligesom  jeg  allerede  tilforn 
havde  erholdt  Svar  fra  den .  påtasnkte  Person  i 
Island,  at  han  ikke  skulde  være  uvillig*  Personen 
er  Helgesen.  Sagen  er  for  noget  Mden  debatteret 
og  indleveret  til  det  såkaldte  kStatsutskott^' som  sktil 
afgoreden.  ^r-  Takket  være  Professoren  I  nu  behø- 
yer  jeg  ikke   spilde   den.  Tid  på  at  arbejde  med 
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XfoucUvne*  ior .  det  ti^Me , ;  fuiiih  så^:  )i<(}t.  i^n^phf^fpa 

.  til  S|iideringer.'(a  hvardmdet.  iEin^^^in^d'diRaJddlre 

Peng^i  — ^  —  .iiu  &r  det.  lør:alft,tiUi<fc8^tter  ^^^i}e 

Qlmie,  Jver  sfor  Sug^n^.  <>g.  EufcjendUigfc^d  »ipd  .Ifc- 
JPr#i.,  D?pg  }9g  va  ij^ke  JxAycap  tt^m  tskcxø  m^d 
Uiinliir.iT4tøg#2«eY,:  (tpmme  er«i.  de  sk^'ot  :di^'kpni^e 
&ik  ^i«ert«t)  .Jne«  ,  alutte  loeid.  at  bede  •om ^. min. aef- 
lid^igø  og>  tfttnø|ii«QQlige  Hflaønc  til,  YeGlJ59!l>n^^W^e 
^.  med  at  {inbel^l«  Ur.  PiiQf.  på .  det  .•  bed^ø  X>ei;^s 
evig  heiigivae  •    ■    •(     'H-  Bmh> 


P^tei<él>^rg:jleii  11  Jiini  lBl8#   • 
''    Emidig  bar  jeg  temøielig  orientere t>. mg  Iter 
.d  Byen  (»gi  Landet,  samt* faUJet^etinogénlande  klart 
Sé^bi  o|n  raia  Re]sey   scmi   kaiii  uåi^uk  ^eftexi^'en 

•  dobbelt:  Plan  $  jeg-  vil  derfor  ikke.  larpger  opøsåtite 
at  meddele .  Hr..  Prof .  den^  i  det.  Håb  at  tøretDe- 
reift^Tainker  derotn/  ogj  hvadl  det  er  mig  eå^e  ^g^ 
ligt  7  erholde  Deres  gode  Råd^'og  fiistand  til  Ud- 
iøreUen.  Dog  vil  jeg  all eTføTst  kortelig  fremsatte 
ResaltaUt    åf    .mine    hidtil    pi«  R^sen  .anstillede 

'  Giranskniogdr  og  m6'j«oauiielige  Undersøgelser«  <  >2>et 
kan  vel  ikke  have  megen  int^retsé  >i  siii  ':nøgtie 
Skikkelse' nden*Udi#rligbed  og  Beviser;: men  da  det 

•  liar  kostet  bide  Fædrenelandet' .  ég  m^  åå^'^m^et, 
vilde  j«^g  vendelig  hødigi  at  det^  iTiliselde  af  niiri 

»  Død  y  'Skixide  g&' aldelea.'tabt.'  Det.<be«t&r.  d&  i 
følgende/  aåividt  jeg  ved;  aldeles  ny  Qpdageise«  >  1) 
Dettislandske  Poesii^  isass£ViråyK&å]ag.faar  sinGrUiidi 

-:  Henseende:  til;Ståvelsemalét,  (sa  iniin  Angph.'^pi^gJ*) 


y  Google 


^280 

-ft-a  dip    ftakiska^Hprøg  r  (HeiaoWtrel) ;    ~     tnén 

Øojfjftof&mnøp' f ( AUU*)  fm\4e   fifmMff  iSfroff  (Ru- 

^Acitoé),      I  dt^  ilédHhligé^  finske  >  Runer    (R-imaflr, 

'  Vafler)  itømmer  døt^jMé^  p9øføk^  |i]«c|  dø^  hK;  men 

ei'térieii  eg^Ågamm^Vlnldi^nitlgV  atpl^  ^iijiél  Versliitte 

(2  Vert'  fcftey  iil*  JWjgrtiii^ j^   ^Igey  |  Aed  sånsime 

Alliterålioii  y  stemmer  di^'^gaHB)(.^éve)reti»iø9«|'  den 

-M.   I  ett 'gamniel'- AiFtupf  tekslrniet  F^rnypSalag, 

"iivoriVe^  dfog^StiUiiUr   øre  C^rbblidnø  Ted  Bog^ 

'ataVritir^    o^   derfiqi    ev^det^  aatldsynligViiB 'i^dbredt 

til  de  øvrige  Arter.  Dette  bar  Olafsen 'ilkakjetidt. 

2)  Den  finniske-FoVkestamme  er  ikke  )>Iot  (se 

min  Pri^asfbi^dUng)  be^^l^et  med  6r6'nJændere  og 

tJBsktBKoer    -<^.    men    aile  .Tajta](;i8k£f  Stambnéf    børe 

;  åbenbar  til  sammel  Raåe^i  såJe,de6.kati  Ufan  forklare 

H-S^IægCskabet  imelisni  Lappi^k/UiigeiTsk  og;  Tyvkisk! 

:  liør^r  M^ingdlisk  bgiJtlaftishiirisikj^tit  i^amme  Klasse 

fiom  Talarisk  (Bé  Adei/ Milir.  4  S*bQQ,    510.  Sche- 

rers.  Bemærkning) , .  bvi]ket\^eg:.Qg  Ænder*  xiA^eiigty 

bå' smæJte.  den  mongol«   og  polaciske  yenmeskerase 

:  fiammeil  til  #n,:  der  er  llgetå  stor  øom  den  k»vka- 

obiiikøy  c^  ligeså.  forsj^je^Hig  i  sine  enk,elte  Del^i  .de 

1  CUimle  Have  alts^  ^fuldkomman  >Re(:  i  at  give^'deset 

uiføUes  Kavh  Skytterne^- 

■.    3)  Alle  Beboerne  af  Kavk!asii8.:(andteg#  Osse- 

ter  Ag  DQgorer>bøi^  til  den  ^kythké  (ikke.;tilden 

kavhasUke.  Siammey^  så  og  Gjeoigier^^Zirk^iMiar  o. 

•  s.lv^,     bvilk^  derea  Sprog  tydelig  beviaer ;  .  men 

;  Armetii^ne  børe  «liL :  joUfl  persiske  elier ,    aom  }^ 

.  IwUer  iVtl  kalde  'deti  hnåid{^.  KXtMé  af  den  k^vka- 

eiske  (vor)  Rasoi  eie  pgaå  nærbealægtede  med  Gtm- 
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kerne«  At  Beboerne  af  JC»vka»iis  ére  så  yderlig 
ulige  i  Sprog  nu  omstunder,  kan  ikke  forundre  ob, 
nfir  man  f.  £.  betasnker,  hvorledes  dot  skulde  se  ud 
i  Norge,  om  det  aldrig  bavde  blevet  forenet,  den 
oordltge  Del  bavde  børt  til  Lappernp,  den  østlige 
tJl  Sverrlgy.  den  vestlige  til  Skotland^  den  sydlige 
til  Daiunark  |  Bjergfolkene  i  Mitten  været  .uafhæn- 
gige, hvert  Oel  skreven  nxed  sit  Aliabet^  o, s.  v.,  så 
skolde  maji  set  det  -selv  saoMne  Fænomen  nemlig 
over  50  Slammer,  i  evig  Krig,  for  sk  jel  lig  i  Sprog, 
Religion,  Sæder  o,  s,  v^;men  de  Skytiske  Natsioner 
på  Kavkasus  ere.  også  virkelig  komne  af  ganske 
forskjellige  skytiske  Stammer.  Mange  ere  Tåtitrer, 
uogle  (Cbm&say)  Hunner^  Gjeorgierne  ere  vel  den 
ældste  skytiske  Stamme  i  disse  £gne  o.  s«  v.,  men 
alle  ere  de  skytiske,  og  komme  ikke  os  ved  i 
mindste  Måde.  —  Ganges,  Amn  (Oxus),  Kur, 
Don,  Dyna  synes  at  have  været  vor  Rases  ældste 
t  Grændser.  Denne  (vor)  Rase  inddeler  jeg  således : 
I  den  indiske  (den  dekanske,  faitidostanske),  itåniskø 
\  (pers.  armen,  osset.),  irakiske  (græske  og  latinske),  swr- 
matiske  (lettiske  og  slaviske), ^^o^/yA^  (gjerman.  og 
skandinav.)  og  keltiske  (brittaniske  og  gæliske) 
V  Stamme  efler  Fpfke  og  Sprogklasse;  Den  øster- 
landske børei:  aldeles  ikke  bid,  hien  snarere  til  den 
skytiske  Rase;  ti  Sanskrit  og  Islandsk  ere  hveran- 
dre Ifgeife  end  Arab.  og  Persisk,  når  man  ahstrn- 
beres  fra  øjensynlig  Blanding.  Ej  beller  hører 
Vaskisk  og  Albani^k  (eller  Arnavtisk)  bid»  —  De 
Mi^nn^skeraser,  l^^oxata  jeg  efter  Sprogene  således 
trorat  bave  et  tydeligt  Begreb,  ere:  a)  den  kavka- 
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siske  (vor)  ;  '>3  ^w  skytiske  (gronUtiåskc)]  c)  den 
malaUkø  (avstralsk«)  ;  d)  den  kinesiske  '  (seiiske). 
Jhlertii  kwi  liied  téinmelig  Sikkerhed  iojes:  e)  den 
nigrituske\  f)  den  amerihanskø  \,  men  é^t,^  meget 
niuiigt  at  der  kan  være  ilere,  som  dels  er«  Isr- 
styrrede  og  ødelagte  ar.Nnturrevolutsioner  elkr 
Krige,  dels  forWandede  og<]t>levne  ukjetideiige  ;  så- 
}edes  tnåifrkje  den  Vaskiskø  er  en  liden  Lævning  mi 
en  stor  Memreskeras«,  som  er  J>é|>rkivet  >  i  idet  ailan- 
tiske  Ijay  élJer  forblaxidet  og  ligesom,  en  Hedeflod 
forsvunden  i  de  nordafrikanske  Ørkner. 

4)  I  Græsken  (såvelsomi  Arinenisk,  Persisk,  og 
de  Indiske  Sprog)"  er  indkommet  en  Del  Tatarisk 
(eller  skytisk),  f*  E.  Endelsen  bev  (js^avobtv)  er  en 
sædvanlig  Postpositsion  den,  fra  i  Tyrkisk,  Tatarisk 
o.  s.  V.;  -5/,  Jf,  ligeså  den  sædvanlige  postpos.  på 
iy  f.  E.  på  mit  tatar,!  Ny  Testament  står  pa  Titelen 
»lXajw^5  (Karas-de)  o;  trykt  i  Karas,  jfr.  Aivivagte 
o.  desl.  Så' og  pjf/g  eller  gi.  ^«p,  i  de  tatariske  og 
iion.  Sprog,  kei;,  kliel,  kasi,  ^kade  o.  desl.  Heri 
ligger  en  Ddl  af  Forskjellen  imellem  Græsk  og  La- 
tin. At  der  i  de  ^armatiske  og  gotiske  Sprog  er 
indkommet  meget  skytisk  er  bekjepdt,  men  om 
Græskett  véd  ]^g  ikke  at  nogen  har  bemærket  de(» 
dog  har  jeg  set  i .  en  svensk  Disput*  af  Ibre  at  det 
tyrk.  den  var  det  g^r.  bev,  xtieii  uden  videre  Grand 
eller  Resultat.      * 

5)  Vanerne/  Mona  Snorre  og  Eddaerile  omtaft 
vare  Slaverne   (på  Finsk    Fennelat&et)   og  Bfelbf^ff 
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(den  hvide  Gud)^  Aom  Anton  ointaler;  Morgenrø* 
åem  Gud  synes  at  vasre  vor  HehnfialrihvUastr  8«a, 
viMihann  vel  fraæ,  8^m  Vanir  flttrir;  lians  "9  Mødre 
f  Mskje  Nattens  9  Timer ;  lians  Bolig  var  ved  Bifrdst 
(Morgenrøden?)*  —  Roxoloneme  vare  vore  (Nord- 
boerne) Forffsdre  i  deres  sydlige  Boliger,  (pa  Finsk 
beddét  en  Svensker  endnu  Rmtsalcdnen).  Varæ^ 
gerne,  (Rurik  o.  s,  v.)  vare  Svenske  og  behoi^dt  det 
Navn,  som  de  finske  estiske  Stammer  gave  dem  (cl. 
Ruotsi/  ruossi)  Los  Siilverne  j^^  der  laetrte  at  kjende 
dem  af  Finnerne;  med  åem  udbredtes  Navnet  ruossi 
(Russer)  til  Slåverne  som  4^  bebershede,  og  for- 
plantede« således  tilbage  til  de  gamle  Roxolaners 
Egne.  Navnet  Sviar  er  ikke  oprindeligt,  men  til-^ 
hører  egeutl*  de  gi.  iiuniske  Indbyggere,  som  vare 
Skyter,  komne  fra  Skytien  (Svi]>j66  in  mikla)  og 
blev  siden  tillagt  de  nykomne  efter  Landet,  som  de 
indtoge.  Danir  bar  måskje  også.  været  e%  iinnisk 
Navn^  eftersom  de  gi.  bedehske  Poeter  nævne  fteT*'^«' 
danir  isteden  for  Berg-risar ,  og  efterdi  Halfdan 
var  et  almindeligt  Navn  i  Norge  og  Sverrig,  altså 
det  samme  som  Hdlf^trdll,  på  den  ene  Side  af  jot- 
nisk,-  på  den  anden  af  gotisk  Æt.  Den  temmelig 
stærke  Blanding  for  Odins  Tid  bar  gjort  at  Danr, 
Finnr  o.  s.  v,  ikke  fik  nogen  ond  Betydning,  som 
efter  Tbors  Krige  forbandtes  med  alt  bvad  jotnisk 
eller  finsk  var,  —  Danmarks  rette  ældste  (asiske) 
Navn  synes  at  Lave  været  Gotland,  som  tilsidst  blev 
indskrænket  til  Jylland,  beraf  også  Sinus  Codanus 
o:  Gotl^icus,  ingenlunde  co-danus  (bos  d^t  danske). 
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fiom  er  eh  Absmrdket  hos  SuedorflT*     Damr,  DaU' 
markf  er  vist  iJj^Jce    Idrend    Kong   Dans  Tid  brugt 
som    noget    almindeligt    Navn     på      Natsion    eller 
Land,  aitså  ii^ké  iieller  indført  i  Norden  med  FoU 
ket«  men  ligesom   Svtar^  og  Nor6metui  >   hændelsevis 
ei'ter  Indvandringen  tillagt  dei»,  isteden  for  det  gi. 
alm,'Navn    Roxolaner,    af   hvilke    Asarne    måskje 
have  Ildgjort'  én  egen  Stamme«   Noget  om  dette  har 
jeg  ytret  i  min  PrisaHi. ,  men,-  sk6nt  Hovedideerne 
ere  ældre>  har*  jeg  dog  først  under  mit  sidste  Op- 
hald  i  Sverrig  bragt  dem  til   Klarhcid.     Jéjg  liar  set 
her  et  lidet   tysk    Skrift,  -som    udieder    Rosseriie, 
Vaiægertie,  fra  Riistringen,*  men  det  er  elendigt  og 
grUndfaUk.      Navnene    på  alle  Fyrster,    Gesandter 
o.s.v«,  beviser  Schlozér^  Mening  til  uimodsigelig  Vis- 
hed.    Jeg  beder   Hr.  Pro^*.   at    fårlade  dette  Rip- 
Taps>  det  er  endnu,  ligcHom  et  utriH^t  Foster,  men 
om  jeg  lever  at  udføre  det,    kan' det  dog    muligvig 
passere  for   en   liden.  Erobring    i     Videnskabernes 
Hige.  —     Hvad  nu  min  Rejse  angår,   da  går  dea 
formodentlig  allerførst,  og  .  meget  snart  til  Astrakau 
i  Tatdriet;  men  derfra  kan  den  enten    a)  gå  langs 
med  det  kasp.  Hav,   Kavkasus,  Krim,  igjennernUu- 
gem  og    Tyskland,  elJer    b)  igjennem^  Persien  eller 
Chiva    til    Indien,  og  navnlig    til  Ava   på  hin  Sidt^ 
Ganges,    hvo|7  Buddhas  Religion  og  Palisproget  er 
herskende!  Deq  første  Rejse  kan  blive    interessant, 
men  tillige  |«rlig  og  dyr  og  lede  til  lidet  Resultat, 
mere  end  hvad  jeg  allerede  har  indset;    den  anden 
må  ttfejIb^rligcQ  lede   til  Kilden  til  vor  gamle  he- 
denske Reljgioq,  ug  Sprog  [Sanskrit  og  Pali)^  hvilke 
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begge  ingen  i  Evropa  kan  ')  så  vidt  ^og  Tormoder. 
Buddhas  ReUgionsbøger  og.  Vedaerne  ere  ikkeb^U 
ler  bekjendte  i  Evropa,  hvr  er  et  Mål  af  rejse  ri- 
ter og  det  er  skont  og  stort,  n^^tfigt  for  Viden-- 
skaberne  og  ærefuldt  for  FaKlrenelandet !  Jeg  føler 
også  bos  mig  selv  Kraft  og  Mod  til  at  foretage 
den  og  Kundska,btil  at  håbe  et  lykkeligt  Udfald. — 
Fordelte  År  1818  bliver  jeg  inden  Ruslanda  Gi  ænd&er; 
l819-*-'21  incls.  håber  jeg  at  være  i  Ava  (Birman) 
og  tilbage.  Dog  vilde  jeg  endnu  udbede  mig  et  An- 
befalingsbrev  fra  Kongen  selv  (eller  med  hons  Un- 
derskrift) til  hvilken  som  helst  dansk  Konsul  elier 
Bandelaniand,  for  at  bruges  i  Tilfælde  af  Plyndring^ 
Fangenskabs  Sygdom^  iiørejse  tilbage,  elier  Hjem- 
sendelse af  vigtige  Bøger  eller  Papirer,  o.  s.  v.  el- 
ler desl.  uforudsete  Ulykkeshændelser,  samt  et  al- 
miudeligt  udenlandsk  Pas  på  Lo  tin.  Disse  to 
sidste  5nsker  jeg  i  alle  Fald.  Jeg  overlader  Sa- 
geu  til  Professorens  gode  Beddmmelse  og  Forsorg, 
dog    onskede  jeg    at   dette   firev    meddeltes    Prof. 


*)  Het  er  indkaldt  enfrai^sk  Professor  De  MMnge,  som  ud- 
gaves for  kyndig  i  Sanskrit:  jeg  gik  til  h«m  og  be- 
gjerte  Lektioner;  hun  viste  m{g'8tng.s  et  Mskr«  meden 
gammel  KommenlHr  Ord  /or  Ord ;  men  d«r  jeg  bemo^r- 
kede  at  det  ikke  var  Sanskrit,  men  Bengalsk  i  det 
mindste  Bogstaverne ,  blev  han  forbavset  og  forlegen ; 
kom  derpå  frem  med  en  rigtig  (trykt)  Sanskritgram- 
niatik,  men  hnn  kunde  ikke  selv  læse  i  den,  uden  at 
stave  og  stamme  og  sige  hver  andet  Ord  fejl,  på  at  jeg 
ofte  rettede  ham ;  ti  jeg  har  selv  Josva,  Donimerue  SlCJ 
trykt  i  Serampore  på  rigiig  Sanskrit  181  U 


yGoogk 


286 

Nyemp;  Kanskje  jeg  også  sknver  til  Bninw 
om  d«iiti«  udvidede  Plan ,  som  behaget  mig 
mest.  Dø  Lar  begge  vel  optaget  mine  3  Lidttl 
udgivne  videnskabelige  Forsøg,  begge  vist  mig 
så  uendelig:  meget  Veaskah ,  og  befordret  min 
Virksomtfed  på  sk  mange  <  M&d ej? ;  De  kjender  og- 
4»å  be^gg«^  hedre^  end  nogen  anden ,  Iivad  Grad  af 
Duligbed  feg  besidder,  og  hvAå  Iver  for  Sagen, 
<ler  besjaeiier  <nig.  Jieg  bar  nu  engang  opofret  mit 
Jiiv  til  denne  Underajigelse  og  vilde  gjærue  gore 
nXat  sk  njrt^ttgt  og  ærefuldt  aoEH  muligt. 


Petersborg  den  27  Nov.  I8l8, 
Jeg  bar  med  inderlig  Forndjelse  imodtaget 
Deres  Skrivelse  af  30  Okt.;  den  var  tydelig,  grau- 
<lig  ^g'  laererig,  og:  altså  yderlig  vigtig  ior  mig,.aom 
ber  ikke  har  nogen  Ven  eller  Velynder  at  rådføre 
mig  med  om  nogen  Sag.  .Imidlertid  vil  De  af  et 
senere  Brev  fra  mig,  som  jeg  båber,  bave  set,  at 
det  ingenlunde  var  Qogen  Vaklen  i  selve  Pkmen^ 
men  Uvisbed  om  den  beste  Måde  ^at  udføre  den. 
Forskjelleki  imellem  begge  Madet  er:  til  Sp9  kan 
man  komme  til  Ostindien »  til  Lands  véd  jeg  ikke 
om*  det  har  lykkets  nogen.  Til  Kalkutta  eller  Ma- 
dras og  detfra  til  Søa  til  Burman  kan  man  i^re 
bvad  man  bebager,  men  fra  Petersborg  did  er  det 
samme  som  fra  JLabrador  til  Buenos  Aires.  Med 
aine  Bøger  bos  sig  er  den  Lærde  overalt  i  sit  Stu- 
derekammer-)  uden  dem  er  han  som  en  Smed  adeo 
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Hftini»er  og  AmWlt.  Efterat  have  gjennemløbet  rie 
indiske  Sager  på'  Uirivers.  fiibliot.  vilde  jeg  være 
indviet  i  hele  den  Ind.  Liters  tur,  og  yiåe  livad  som 
fattes  Oplysning  og  hvad  der  er  udTuiidet;  nu  må 
jeg  begytjde  dermed,-  når  jeg  kommer  til  Indien. 
Men  vel  muligt  at  Sørejsen  vilde  koste  fuidt  ^å 
meget  og  at  dens  Muliffhed  for-  min  Person  eller 
nogen  djuligere  kunde  vasre  hpj^t  tvivlagtig;  aitså 
som  De,  døaker^  og  Omstændighederne  i  Køhen^ 
kavn.  tilråde !  jeg  skal  ikke  fattea^  og  fordrer  kuji 
Erkjetidelsen  a£  ultra  posse  nemo  obligatiar.  De 
kar  hojligen  Ret  at  mftri  ikke  b6*r.  skrive  Bøget  på 
en  Rejse;  men  De  vil  niidskyhi^  tai^y  når  de  be- 
tænker at  min  Rejse  er  lingvistisk,  og  at  min  Rej- 
sebeskrivelse vil  blive  en  Sproglære  (eller  dog  i 
den  Art).  Jeg  har  ellers  samlet  mangehånde  Små-, 
forbedringer  til  den  naturlige  cg  systematiske  Frem- 
stillelse^  af-  de  fleste  evropæiske  Sprog  og  nogle  asia- 
tiske, hvbrVed  deres  sande  Væien  og  indbyrdes  Over- 
ensstemmelse bliVer  langt  tydeligere  end  hidtil ;  men 
jeg  forudser  at  det  vil  blive  tii.Jiden  Nytte,  hvis 
det  ikke  lykkes  mig  selv  .at  lægge  den  sidste  Hånd 
derpå.,  Vær^t .  er  det  >pm  jeg  ikke  kåti  føre  mit 
arab.  og  pers..  Lexicon  ,(GorlJu$.  gg  Hopkins)  med. 
A^it  tatar«,  finiske,  utig.,  lapp»ke  Apparntog  de  fleste 
af  mine  skrevne  Hæfter  vilde  også  være  yderlig 
vigtige.  **^  -Men }  jeg  tvivler  bojlig  at  det  bliver 
mig  muligt  at  rejse  med  dK  jeg  bar,  når. jeg  skal 
udrette  noget.«  Denne  S^ g  v »i ter  jeg  pS  Hr.  Pro- 
fessoren f  inin.  yderste  Omhu  skal  være  hverken  at 
beskæmme    eller    bedrøve    D<;in    eller    mine'andi:« 
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Velyndere..  Når  jeg-  kaii  rejse  Ixérfra,  er  mig 
li^t  at  jiige }'  (Dageu.  til  AfreJAemvar,  bestemt  i  3om- 
jtier  og  jeg  var  færdig,  men  mit  RejleseUkab  svig- 
tede), især  da  jeg  nu  har  noget  at  afgdte  med  Gre? 
Rumanzov,  som  umulig  kan  afl^rydes  uden  at  kom- 
promittere fnig  selv  og  FædteneJandety  som  jeg  .på 
en '-vis  Måde  ber  repræsenterer;  det torde  desuden 
bfive  yderlig  vigtigt  for  bele  Rejsen,  Meu  at  jeg 
agter  at  rejse,  håber  jeg  De 'ikke  vil  kunne  be- 
tvivlt*.  leg  et  næsten  liver  Mandag  hos  ham  i 
Selskab,  med  Adelung  og  Krt|g^  og  jeg  ,  har  benyttet 
røiq  Indflydelse  på  .  ham  til  at  iå  ham  til  at  lade 
udarbejde  og  trykke  et'  nyt  fuldstændigt  Lexicon 
Fénnico-latino-jgermanicumi  hvilket  allerede  er  un- 
der Arbejde  i  Abo«  og  flere  Bogstaver  udarbejdede. 
Forfatteren  042Sta i  Renvall  har  jeg  privatim  fore- 
sl&é*t  et  nyt  System  af  Kasus  og  Deklinerings  ladf 
retning  med  ny  Benævnelser,  hvilket  han  har  an- 
taget i  en  Sproglære  som  for adakikkea,' endskijnt  det 
var  tværlimod  hans  om  deilnfe  Sag  udgivne  Arbejder 
(Dissertationer).  Jeg  hårber  at  dette  altakai  anses 
uegennyttigt,  gavnligt  for  Videnskaberne  og  vaprdigt 
Fædrenelandet.  IVlit  Arbejde  for  dansk  JLiteratur 
har  tildels- været' uvilkårligt^  da  <7eg  ikke  kunde  uud- 
gå det  som  dansk  Lærd  -øg  ,8om  Professor ,  men 
jeg  kan  ikke  nægte  at- jeg  har  med  Grl æde  og  Kraft 
benyttet  Lejligheden.  ViTkningeu  vilde  dog  ble-* 
v^'t  to  Gange  stdrre^  h Vis  Boghandel  og  Brevvex- 
liiig  hqvde  svaret  til  mki  Iver  og  nogle  faerværende 
J^ærdes  Lyst  Og  iiiderli|^  Attrap  de'  ere  vel  ikke 
uiaiige  eller   h|$jmægt<ge,     men   man   skal  begynde 
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med  noget.  Ingen  er  vigtigere  end  Lobojko  (Ti- 
tolærråd)  og  ingen  ivrigere  end  Pastor  Hipping^ 
Religionslærer  ved  det  kejserlige  Gymnasiam,  Finne 
af  Fødsel  og  en  fprtræifelig  Mapd  al  Karakter. 
Han  har  arbejdet  meget  på  at  oprette  et  nordisk 
Selskab^  hvori  ban  dog  vel  næppe  bliver  lykkelig, 
da  Arbejderne  ere  for  få.  Han  har  mærket  dét  og 
jQSt  idag  været  hos  mig,  for  at  ytre  en  ny  Idé  i 
den  Anledning.  Man',  må  dog  endelig  få  en  Kom- 
manikatsion tilvejebragt,  sagde  han,  med  Danmark  og 
Sverrig,  en  Art  Brevvekslings  at  vi  kan  vide  hvad 
der  skjer  og  give  Underretning  igjen  om  hvad  som 
skjer  her  og  i  Finland,  også  i  den  Henseende 
kande  et  lidet  Selskab  være  ønskeligt,  om  det  og 
intet 4idgav,  kunde  det-skriftlig  holde  en. Bog  over 
alt  i  Literaturen,  som  forekom  Medlemmerne  inter- 
essant for  Udlænderne,  af  denne  Bog  kunde  sen- 
des korte  Uddrag,  og,  om  noget  begjertes  videre, 
det  hele  extensum  af  et  eller^ andet  Stykke^  som 
kande  trykkes  i  et  bekvemt  Blad ;  og  vi  på  samme 
Måde  erholde  Efterretninger  at  trykke  her  på  Svensk 
eller  Russisk.  Dette  forekom  mig  som  en  Filial 
til  Skandinavisk  Selskab  ; —  jeg  tænkte  og  på  akandin. 
Katalog,  som  endelig  bor  indbefatte  den  £nske  Lit- 
teratur med,  det  er  at  sige  alt  Svensk  og  Finsk, 
som  trykkes  i  Finland,  Petersborg  iberegnet ;  ti  her 
mødes  den  nordiske  og  gjermaniske  Literatur,  og 
her  ere  mange  Svenskere  og  Finner,  som  ere  alde- 
les forsvenskede.  Deres  Arbejder  i  Literaturen  blive 
ubekjendte  for  den  øvrige  Verden;  det  skulde  for- 
øge Katalogets  Interesse  og  Fuldstændighed  at  ned- 
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tage  dctto;  jeg  har  og  derom  skreven  tilNj'^CTiip 
og  Deichmann,  raen  ikke  fået  Svar  på  den  Pankt. 
Man  kunde  og  tænke  på  at  benytte  dette  til  et 
Blad  for  udenlandsk  Literatur.  Det  er  en  Skam 
for  Norden  at  der  ikke  gives  nogen  eneste  lærd 
Tidning  a^  den  ArlJ ,  den  b6r  unægtelig  udkomme 
i  Danmark,  som  nærmest  ved  Udlandet  og  som  det 
Rige,  hvis  Sprog  tilhører  helt  de  to  og  halVt  det 
tredie  og  fjerde;  jeg  regner  Finland  med,  som  nu 
strækker  sig  til  et  Par  Mil  fra  Petersborgs  nted  sin 
e^en  Forfatning,  sit  eget  Universitet  og  flere  Gym- 
nasier og  Skoler,  hvor  Svensk  er  det  herskende 
.  Sprog  overalt,  og  Dansk  ikke  ubekjendt«  Dersom 
jeg  var  fast  i  København  kunde  jeg  have  inderlig 
Lyst  til  at  forsøg©  noget  sligt  i  ^Forening  med  flere 
unge  Lærde.  Imidlertid  anbefaler  jeg  Pastorens  Ide 
til  Deres  Betænkning,  hvorledes  den  kunde  benyttes 
og  udføres :  jeg  bad  ham  opsætte  den  skriftlig  på 
Svensky  og  skal  måskje  tage  nlig  ^en  Frihed  at 
sende  dem  den  senere.  Både  han  og  Råd  Lofoojko 
burde  være  corresponde rende  Medlemmer  af  skan- 
din.  Selskab ,  da  jeg  tvivler  på  at  Selskabet  har 
fortrinligere  og    vigtigere    Korrespondenter. 


Petersborg  den  1»  Maj  18l9. 
Jeg  benytter  dette  Blad  til  at  give  en  Udsigt 
over  det  ny  System  i  den  fe ussiske  Sproglære,  hvor- 
ved alle  slav.  Sprog  bringes  til  Overensstemmelse 
med  de  trakiskc  (gamle)  og  øvrige  Sprog  af  den 
kavkasiske   Rase,  eller  som   jeg    heller  vilde  kalde 
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den,  a[ den  sm^iuatiske  Æ( ;  denne  kan  nemlig  ganske 
bekvemt  modsættes  den  skytiske  Æa,  hvortil  rijiuer 
Tatarer,  Ungarer  o,  s,  y.  henhøre;  ;nåskje  også 
Vasker  '{ifølge  Arndt  \\hvv  dio  Verwandtsehaft  der 
europ*  Spraehen);  men  kavkasisk  synes  upassend^*^ 
da  næsten  olie  Stammer  på  Kavkasus  høre  til  den 
skytiske  Æt,  af  hvilken  xle  kunne  antages  at  danne 
en  egen  Klasse,  altså  ere  ganske  fremmede  for  den 
såkaldte  kavkasisko  Re^se.  i  niia  Undersøgelse  oni 
det  gmnle  Sprag^  har  jfg  vel  omtrent  udkastet  et 
sådant  System ;  men  dat  er  hverken  fuldstændigt 
eiler  oyeraJt  rigligt.  Nu  tror  jeg  at  jeg , efter  nie- 
g/en  rnojsojnmelig  Grublen  d4rpå  ^  ja  efter  at  have 
opgivet  Håbet  om  at  iimie  nogensinde  et  tilfreds- 
stillende System  i  denne  V'ilderede,  englelig  dog  har 
opdaget  den  rette  SaQunenliæti^.  Dog  skal  feg  for 
ikke  at  blive  ^iUtiøåtig  lier  intet  Bojnin^smonster 
opstille^  roeu  kuii  aqipre  en  Fonu  (Nf)  af  de  Ord, 
Som  kunne  t)eUe  til  Ud jnin^^nidnstre ,  hvilke  let 
kunne  udfyldes  efter  Vat^jr,  Tappe,  o.  a.  Al- 
Jerfi^rst  må  jeg  bemærke,  at  den  i  mit  Trisskrift  S. 
120.  antague  Orden  af  casus  ikke  er  så  rigtig  som 
følgende^  der  også  stemmer  mere  overens  med 
Braminernes  i  Sanskrit. 

iNævnef,  ^.Udråbsiormcn  fattes  i  Rus- 
siken, men  findes  i  Slavonsk^  Polsk- 
og  andre   Sprogarter. 
Gjeustandsf. 
subjektiv   (   Redskabsf. 

objektiv    {   IJensynsf. 

T2 
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j  Stedsform  (Præpositibnalis,  Narrativns 
.ubjektiv  j^^ij^jj^ 

objektiv     (  Ejeform* 

I    denne   Orden    bor  derfor  de    nu  anførende  ; 
Bojningsra.  udfyldes. 

Bojningsordningen  bliver  i  det  bele  som  det 
i  Prisskr.,  S.  121  sidste  Gang  er  opstillet,  men 
nogle  af  Exemplerne  ere  der  urigtig  anbragte. 

A.  Den  første  Hovedart  {de  åbne,  nooiina  pura) 

1.  Bofnhigsmåde  Intek.  djlo  (Verk);  cfslo 
(Tal);  leee  (Ansigt)  (Afvigende  Klasser: 
oslaiy  ziåma. 

2.  Bdjn,  czlovtk  (Menueske);  vom  Kriger); 
slan  (Elefant);  dub  (Egetræ);  slodti  (Mis- 
dæder). 

3.  B^jn,  Alle  Hank.  og  Hunkpnsord  på  a  og  i. 

B.  Den  anden  Hovedårt  (jde  lukte,  nomina  impara)' 
4»  Bojn.   mjranie   (Måling,    Udmåling);  ^pole 

(Mark);  more  (Hav);  é/omw^zw^e  (et  stort  Hus). 
5.  Bqjn.  Alle  Hankb'nsord  på  ?>  f*  E.  car^. 
G.  Bojju  Alle  Hunkonsord,  på  ?>  f .  E.   drob^. 
Af  Tillægsordene  stilles  den  korte  Form,  som 
den  oprindelige,  først,  dernæst  den  forlængede,  begge 
med   Intek6*nnet  foran,     dernæst  Hank.    og  tilsidst 
Hunk,   samt  med  casus  i  den  ovenangivne  Orden. 
I  Russisken  synes  det  vel  fuldt  så  .bekvemt  at  stille 
dem  i  den  Orden  som  i  mit  Prisskr.  S.  126  er  an- 
taget>  men  af  Slavonisken  AeSy  at  den  Grund,  %om 
beHemte   mig.  til  at   sætte  Gen.  næst  efter  Accos.^ 
er  senere  opkommen  eller  i  det  mindste  senere  ud- 
strakt til  en  alm.  Grundregel  i  Sproget,  da  den  gamle 
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Skvonisk  derimod  i  de  allerfleste  Tilfælde  adskil- 
'  ler  Gjenstandsf.  tru  £jef.  ogsk  i^e  Ord,  som  be- 
tegne Jevende  Væsner  ligesom  Sanskrit,  Græsk 
'  og  Islandsk,  at  denne  Grund  følgelig  langt  over- 
vejes ;  af  a)  de  gamle  Sprogs  fuldkomne  Overens- 
stemmelse; og  b)  af  Fbrholdsformernes  Betydningers 
jiarmoniske  Forbold  til  hverandre,  som  på  denne 
Måde  bliver  langt  klarere.  Til  Eks.  hvorledes 
denne  Orden  passer  i  Latinen  vil  jeg  opstille  aliud 
i  Entallet. 

domus^  Hafnia,     (  Nom.  aliud  alius     alia. 
domum^Hafniam,  }    acc.  ^  aliud  alium  aliam 

domo,  Hafnia,       /   instfum.     alio  aliå 


domui,  Hainiæ,     (   dat.   .  alii 

domi,  Hafniæ,       (    local.  .  alibi 


domus,  Hafniæ,    (    genit.  *      al/us 

Mærk.  Braminerne  bave  sat  de  to  sidste  Kasus 
i  omvendt  Orden,  hvilket  kommer  deraf,  at  Sanskrit 
har  endnu  en  casus  neml.  Ablativus  (Fratagelor- 
men),  hvilken  stundum  er  lig  Dat.,  stundum  Gen. 
altså  bekvemmest  kunde  synes  at  få  Plads  imellem 
disses  det  skonne  Forbold  af  hver  to  og  to  Kasus, 
at  den  ene  er  subjektiv  den  anden  objektiv,  synes 
de  ikke  at  have  mærket  men  blot  at  have  valgt 
denne  Orden  efter  Endelsernes  naturlige  Lighed 
med  hverandre  y  de  have  således  heller  ikke  mær- 
ket, at  dette  Forhold  ved  deres  Anordning  af  A  blåt. 
Gen.  Loc.  -blev  forstyrret.  Ved  noje  Eftertænk- 
ning  er  det  faldet  mig  ind,  at  denne  Fratagef,  uden 
Tvivl  er  uægte,  og  som  så  meget  andet  indkommet 
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i  Sanskrit  fra  år  gamle  Skyters  Tungemål,  delte 
slutter  jeg:  a)  cKrat'  at  ^deii  ikke  findes  i  do  amiic 
gamle  Sprog  Orætk,  Latin,  JJttavisk,  Slavonisk  (li 
den  lat.  Abi.  er  Kedskabsf.  og  ikke  Fratagef.  og 
den  gr.  Form  pa  Siv  er  forskjellig,  og  findes  i  San- 
fik  rit  foruden  Fratageformen,  er  desuden  også  selv 
åbenbar  lånt  af  don  tatar,  og  tyrkiske  Ablat«  ellir 
præpos.  ^O  {(.leny  dan);  b)  at  den  synes  at  stemm« 
overens  med  den  finske  ALI.  p3-  tø^  den  endes  cl. 
j)a  t  (lit),  eller  og  ei*  lig  en  anden  Casus  uden  egen 
Fndelse;  men  i  Finsk  et  den  på  sit  rette  Sted;  ti 
tl<  r  deles  Casus  ikke  i  subjektive  og  objektive,  men 
efter  Stedet  i  do  som  betyde  :  a)  en  Naermelse, 
b)  en  Bliven,  c)  en  Fjærnelse.  Man  synes  da  ved 
Skyternes  Tilkomst  at  have  givet  Dat.  et  Stedsbe- 
greb,  neuilig  gjort  »len  til  Æiathms  Ugeaom  iFiiwk, 
og  da  man  nu  Iiavde  en  egen  Locat.,  så  var  det  na- 
turligt at  man  også  optog  en  Ablativus,  uagtet  det 
gamle  System  b  er  Ved  en  Smule  forandredes,  c) 
Denne  Fratagef.  findes  i  Sanskrit  selv  aldrig  i  To- 
tallet eller  Flertallet,  men  er  der  overalt  indslul- 
tet  i  llensynsformeib  og  synes  saledeh  ikke  at  ifxrt 
væsentlig  i  Sproget.  ,  Det  vilde  til  den  fuldkora- 
nere  Afgfjrelse  beraf  være  vigtigt  at  kuende  Ind- 
retningen i  ^endsproget  og  Pal  i  savelsom  i  de  moii- 
goliske  Sprog;  sålænge  bliver  det  en  Ilypotes-  Me« 
i  etbvert  Fald  synes  det  rigtigst  at  give  den  8«" 
Pluds  efter  IJensyn^sf. ,  bvortil  den  er  at  betragte 
som  et  A])pendi.x  og  dernæst  Sledsf.,  iur  at  ija.vc 
allo  J.okalbegrebtrne  .samlede,  og  tilsidst  Kjcfurtnt", 
så    at  den    rigtigste   Orden    i   Sanskrit '  dog   vel  bi»- 
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ver  deu  sainni^  som  i  Lat  Slav.  Angels,  o.  s.  v., 
for  så  vidt  som  alle  kasus  findes  i  disse  Sprog;  ti 
Il  vor  noget^ialtes  må  det  naturligvis  udelades* 

Men  at  komme  tilbage  til  Tillægsordene 
så  deles  de  ligesom  No.  i  to  Hovedartcr  den 
første  med  o,  den  anden  med  e  i  Intetk.  af  den 
korte  Form ,  til  den  første  bører  svamo  (helligt), 
veliko  (stort).  Til  den  anden  Superlativerne  og 
mange  Positiver  med  Kjendebogst«  n,  szcZy  o.  desl.. 
Den  første  svarer  til  de  lat,  pa  nm,  us,  a,  den  an- 
den til  dem  på  e,  is,  is. 

Til  Stedordene  henregnes  veé  (alt);  og  Tal- 
ordene* odno  (ét)  bo jes  også  i  FL  og  det  dobbelt 
den  s  ene  Form  for  Hank.  den  anden  for  Intetk. 
Hunk;  (^uasi  unij  una) ,  hvilke  Selvlyd  c  beholdes  i 
alle  casus,  men  denne  dobbelte  Plural ,  er  hver* 
ken  i  det  rkss.  Akademies  eller  Tappes  eller  Vaters 
Sproglære  anmærket. 

'  Gjerningsolrdene  deles  i  2  Hovedarter,  åbne 
og  lukte,  at  sige  efter  deres  oprindelige  BeskalTen- 
licd.  Til  den  1.  henhøre  følgende  Klasser  hos 
Vater  Tab.  VIII—IX,  hvilke  alle  egentlig  ere  do  på  lo. 
Af  disse  ere  dog  ikke  alle  lige  regelrette^  men  Op- 
stillingen er  såre  fuldstændig  og  i  denne  Orden 
overmåde  let  at  sammenligne  med  Græsk«  Latin  og 
andre  gamlo  Sarmatiske  Sprog. 


Petersborg  den  4  Juni   iQt9. 

Nycrup  havde  onsket  nogle  Bemærkninger 

Ira  mig  for  sit    Magasin  og  jeg  havde  ikke  andet  «t 
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sende;  ti  nogle  Betænkniirger  over  de  Sacys  og 
JLumsdens  arab.  saml  Gesenii  ndførlige  liebraiske 
Sproglepre  o.  desl.  Hjælpemidler  til  de  østerlandske 
Sprog  kunne  Prof.  Rasmussen,  Dr.  Lemming,  o.  a« 
bedre  give ,  og  eU  Udsigt  over  Hjælpemidlerne  til 
de  slav.  Sprog  muligen  også  andre  udføre ,  men 
over  de  nordøstevropæiske  eller  såkaldte  finniske 
Sprogs  indbyrdes  Forhold  er  jeg  sikker  på  at  in- 
gen nu  levende  Lærd  er  i  Stand  til  at  give  nogen 
pålidelig  og  grundig  Oplysning.  Dog  ma  jeg  an* 
mærke  om  Geseaius,  at  han  i  sit  Ræsonnement  om 
den  gamle  hebr.  Bogstavrække  (S.  6—8.)  Tiden 
Tvivl  begår  flere  betydelige  Fejltagelser  f.  E. 
yyDie  sckmankende  Sctgen  von  etnem  Vralphabet 
von  16y  n  oder  18  Buchstaben  wiederlegen  sick 
durch  Vergleickung  des  hebråischen  Alphabets  mit 
dem  griechiscJwn  vollkommen^  Hvorledes  kan  den 
græske  Bogstavrække ,  som  bekjendt  er  yngre  og 
lånt  af  den  fojnikiske,  bevise  noget  .om  dennes  op- 
rindelige Beskaffenhed?  Kunde  man  optage  de 
ældste  Bogstaver^  så  kunde  man  vel  og  oplage  de 
yngre,  som  vare  ligeså  nød  vend  ige>  og  beholdt  man 
den  oprindelige  Orden  i  det  første  Lån,  hvorledes 
kunde  man  da  siden  forstyrre  den,  og  derved  for- 
virre Regningen  med  Taltegn ,  som  disse^  Bogstaver 
også  udtrykte?  Endelig  er  det  ikke  blot  vaklende 
Sagn^  vi  have  om  en  oprindelig  Bogstavrække  af 
16  enkelte  Tegn ,  men  en  virkelig  Skrift  med  16 
Bogstaver  nemlig  Runerne  på  utallige  uforgænge- 
Mindesmærker  i  Norden  fra  den  grå  Hedenold. 
Fremdeles :  ,fias  Alphabet  der  Milnzsckrift  ist  auf 
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der  vorhxindenen  Denkmålern  gat  nicht  volUtåndig 
etlkjaltenr  Hvor  kan  man  sige  det?  bvem  har 
sagt  os,  hvor  mange  Bogstaver  det  skal  indeholde 
for  at  væi^e  fuldstændigt?  hvorfor  kunde  man  ikke 
ligesåvel  i  Jødeland ,  sooi  1  Norden  beholde  den 
ganile  ufuldstændige  Bogstavskrift  i  oftentlige  Min- 
desmærket og  Indskrifter  som  den  bekvemmeste 
hertil ,  længe  efter  at  man  i  skrevne  Bøger  havde 
antaget  en  anden  til  denne  Hensigt  bekvemmere? 
^^n,  livad  der  næsten  beviser,  at  Myntbogstaverne 
aldrig  have  været  så  mange  som  de  samaritanske 
elier  firkantede  hebrai^ike;  er  at  de  4  Bogstaver  som 
Gesen.  anmærker,  der  fattes  aldeles,  (el.  Tj  C^  Oj  &) 
også  fatlcs  aldeles  iblandt  Runerne,  at  ^  som  er 
usikkert,  heller  ikke  i  Runerne  adskilles  fra  H 
eller  Jl.  Fojes  hertil  at  !C  på  Mynterne  synes  at  være 
samme  Figur  som  il?  og  *^ ,  hvorfra  det  i  Ri^nerne 
hellerikke  adskilles,  så  erholder  man,  ved  at  bort- 
kaste disse  6  Bogstaver  af  de  22  hebraiske,  just  16 
som  kunne  anses  for  Grundbogstaverne  med  stor 
Sandsynlighed,  og  disse  stemme  på  to  nær  (n  og  p 
fur  fé  og  yr)  fuldkommen  overens  med  de  ældste 
Runer;  så  at  man  vel  umulig  ,kan  tvivle  om  den 
virkelige  Tilværelse  af  en  oprindelig  Bogstavrække 
med  16,  eller  måskje  allerførst  blot  12  Tegn,  hojt 
14*  Dersom  man  vil  antage  n  og  H  for  senere 
Afændringer  af  et  og  samme  Grundbogstav,  liemlig 
Bunen  hagl,  og  derimod  £  for  et  af  de  ældste 
Bogstaver  nemlig  det  samme  som  Runen  fd;  så  bli- 
ver blot  i  et  eneste  Bogstav  el.   p  for  y  r  en  For- 
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skjcl ,  i  de  øvrige  15  den  fuldkomneste  Overens* 
stemoielsc  iniellem  det  ældste  fojnikiskc  Alfabet  og 
Runebogstaverne,  hvilket  vist  ikke  kan  tilskrives 
en  Hændelse,* eller  forkastes  som  et, vaklende  Sagn. 
Om  do  finniske  Sprog  eller  retter©  drn  nord- 
østevropæiske  Sprogfamilie  bar  jeg  lidet  at  tilfoje 
til  det,  som  jeg  allerede  har  skrevet  til  Nyerup. 
De  vil  se  at  min  Inddeling  i  det  mindste  hjælper 
til  et  forklare  adskillige  hidtil  uopløselige  Modsi- 
gelser, i.  £.  hvorledes  nogle  så  griindige  Kjendere 
og  Lærde  som  Sainowicz,  Gyarmathi  og  Schl6zer 
have  kunnet  erklære  Ungersken  foren  iinnisk  Sprog- 
art,  andre  nægtet  det  aldeles  og  udgivet  den  for 
tatarisk}  ti  Sa^en  er:  1)  at  den  virkelig  hører  til 
samme  naturlige  Familie  som  Finsk  og  Lappisk, 
men  til  en  anden  såre  forskjellig  Sprogklasse,  som 
virkelig  ligger  de  tatariske  eller  måskje  bekvem- 
mrre  de  turåniske  Tungemål  nærmere ;  2)  at  det 
slet  ingen  Modsigelse  indeholder^  at  Ungersken  på 
den  ene  Side  ligner  den  finniske  Klasse  på  den  an- 
den den  turånibke  Familie,  eftersom  disse  to  også 
stå  i  et  tydeligt  Grundslægtskab  til  hverandre  som 
begge  hørende  til  en  og  samme  Menneskeæt  el.  den 
skytiske.  Dette  har  ikke  været  bekjendt  ior;  så- 
vidt  jeg  véd,  ja  endogså  William  Jones  i  sin  Di- 
scours  sur  les  Tartares  i  2.  Bind  af  Recherches 
Asiatiqucs  (jeg  har  den  franske  Oversættelse  for 
mig)  udelukker  omhyggelig  den  hele  finniske  Fa' 
milie  ira  sine  Tatarer,  hvormed  han  ellers  omtrent 
forstar,  hvad  jeg  kalder  den  skytiske  Menneskeæt. 
Overhoved    er  det   eu  stor  Mangel  ved  alle  Lærde, 
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som  liavc  boarbejilct  de  nio])cmasiatiske  Sprog  at 
ingen  ai  dem  har  hatt  nogen  grundig  Kundskab  i 
Finbk  filer  Finiappisk,  de  have  derfor  ikke  inær- 
ket  Overensstemmelsen,  sasnart  Formen  eller  Betyd - 
iiJDgen  af  Ordene  var  en  Smule  forandret,  hvilket 
naturligvis  er  det  hyppigste  i  så  fjærnc  Folkcslæg- 
ters  Tungeniul,  at  der  med  Hensyn  hertil  findes  på- 
faldende og  uimodsigelige  Ligheder  imellem  Finsk 
og  Tatarisk  hos  Jakuternc  i  det  yderste  Siberien 
vil  jeg  anføre  nogle   Eksempler  på :  såsom : 
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Endnu  blot  et  Par  Eksempler  på  Overensstem- 
melse imellem  Finsk  og  Mandsbuisk:  finsk  ema 
{Moder\  mand^li.  e m e;  finsk  pun(et  Træ)  mandsk 
m  a  o.  Jævnfør  Scblozers  Nord.  Gesch.  S.  308. 
yyZwar  deucht  mir,  einige  Aehrdichkeit  zwiscJien 
dem  FinniscJæn  und  Mongolt  schøn  oder  heutigeit 
Kalmiickisc/ien  entdeckt  zu  hoben:  der  Satz,  wenn 
er  sich  erweissen  liesse!,  rtiirde  von  ausgebreitetem 
Nutzen  in  der  Volkerkuhde  seyrC^  o.  s.  v.  Nogle 
Vink  dertil  vil  De  finde  i  mit  Brev  til  Prof.  Nye- 
rup,  og  den  naturlige  Grund  dertil  i  alle  disse  Fol- 
keslægtérs  Henhørende  til  en\)g  samme  Menneske- 
æt,  den  skytiske.  Jeg  må  her  anmærke  at  dette 
Navn  forekommer  mig  langt  bekvemmere  end  det 
tatariske,  som  W.  Jones  og  Langles  har  brugt;  ti 
ved  Tatarisk  plejer  man  dog  at  tænke  sig  et  tem- 
melig bestemt  Folk^  og  lad  være  at  man  kan  kalde 
Tyrker  og  til  Nød  Mongoler  og  Mandsbuer  med 
det  tatariske  Navn,  så  vilde  det  være  uhørt  at  an- 
vende det  på  Finner,  Estlændere,  Lapper,  Samoje- 
der, Eskimoer  o.  s.  v. ;  ja  da  Talarer  pleje  at  skil- 
les fra  Tsbuvasber,  Jakuter,  Kirgiser  o.  s.  v.  og  er 
det  eneste  mulige  Navn  for  et  bestemt  Folk  og 
Sprog,  så  skulde  jeg  endog  heller  ville  antage  ^a- 
rånisk  som  Navn  på  den  hele  Familie  eller  Fol- 
keklasse og  indskrænke  tafarisk  til  en  vis  enkelt 
Stamme  efter  den  almindelige  Talebrug.  De  gamle 
Navne,  såsom  Skytisk ,  Tur ånisk ,  Ingrisk  o.  s.  v. 
forekomme  mig  nemlig  altid  langt  bedre  til  almin- 
delige   Benævnelser    end    de    uycre,    da    man    ved 
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disse  altid  forbinder  et  mere  tydeligt  og  indskræn« 
ket  Begreb.  ' 

Dersom  Hr.  Professoren  vil  tilfoje  min  om- 
trentlige Udsigt  ov^r  de  forskjellige  Sprograser 
eller  Sprogætter  af  et  af  mine  allersidste  Breve, 
samt  det  om  Runerne  og  om  Sammenhængen  imel- 
lem den  fjnniske  og  turåniske  Familie  af  dette  som 
Fragmenter,  der  kunne  udgore  et  Slags  Tillæg  til 
det  udiørlige  Brev,  jeg  kar  tilskrevet  Nyerup,  så 
liar  jeg  intet  imod  at  disse  Brudstykker  trykkes' 
tilligemed  Nyerups  Brev,  når  de  ikke  Udgives  for 
noget  fuldendt  System,  men  for  Ipse   Weer  dertil. 


Sarepta  den  6  Avgusl  1819. 
Jeg  helinder  mig  nu  omtrent  150  Mile  (over 
1000  Verst.)  på  Lin  -Side  Moskov,  Rejsen  har  ko- 
stet mig  mange  Ubehageligheder  og  Fortrædelighe- 
der, men  ikke  just  egentlig  mahge  Penge;  dog  jeg 
vil  ikke  gjentagc,  hvad  De  ser  af  hoslagte  Seddel  til 
Prof.  Nyerup,  som  jeg  til  den  Ende  lader  være  åben. 
Jeg  er  nu  i  temmelig  egentlig.  Forstand  i  Aiien ,  i 
det  mindste  ser  man  ikke  blot  her  Tatarer,  men 
Kalmukkerne  vandre  allerede  her  om  på  Hederne 
med  deres  kalmukkiske  Får  og  Kameler.  Denuo 
lange  og  besværlige  Tur  har  især  været  mig  kjed- 
sommelig,  fordi  her  «r  ingen  Ting  at  se  eller  lære 
af  nogen  Art,  for  altså  ikke  at  have  lidt  såmeget  og 
tilsat  såmange  Penge  forgæves^  står  min  ganske  Hu 
til  Indien ,  isærv  hvis  det  er  muligt  at  komme  til 
Søs  over  det  kaspiske  Hav  eller  norden  om  samme  ; 
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ti  Kavka.sus  har  vist  utruligc  Besværligheder ,  som 
eiidda  ikke  bkuldc  afskrække  mig,  hvis'  ikke  }e^' 
irygtede  for  Bekostcligbcdeii,  som  uden  Tvivl  kngt 
overgår  mine  Rejsepenge,  og  mojtkje  tillige  V^aer- 
dien  af  Udbyttet; 

ti,  ak!  jeg  brnr  no  roåu'  med  største  Smg   foineQiBio 
at  lier  ci*  ej  det  Land,  hvor  Aser  have  Iijeiuiue. 

Nogle  IS  Bemærkninger  har  jeg  dog  tnoret  mig 
ved  at  gore>  i,  JL^  at  Fruentimrenes  Iloveddragt  i 
det  Tambovske  og  overhoved  sydlige  Rusland  ligner 
den  ish  (faldr)  meget«  hvilket  bekræfter,  at  Va- 
nerne vare  Russer  (Lillerusser),  ti  i'rey  og  Freya 
vare  Vaner,  og  at  Freya  iormodentlig  indførte 
denne  Dragt  i  Norden  skounesaf  prymskvida  (bag- 
liga å  b6iu$  typpom  1).  Denne  Påstand  at  Vanerne 
vare  Slå  ver  grunder  jeg  ellers  endnu  X>å  to  eller 
tre  Omstændigheder^  nemlig  at  Russerne  endnu  af  alle 
Finner  kaldes  Vend-VÅisety  at  de  sættes  af  Suorre 
imellem  Grebene  af  Don,  og  at  Hejuiddl,  som  var 
en  Vaner  (vissi  hann  vel  fram  sem  Vauir  afirirj 
tillige  kaldes  den  hvide  Ase  (t>a  kvaS  \>åi  Jieim- 
dallr,  hvitastr  asa),  og  temmejig  tydelig  svarer  til 
den  slaviske  Gud  Bal-bog  (d-  e.  d?^  hvide  Gud). 
Men  jeg  vil  såmeget  miudm  ophplde  Dem  her  med 
lærde  Undersøgelser  derover^  som  det  forekommer 
mig  at  jeg  har  yttrct  denne  Idé  tilforn  i  et  Brev 
til  Dem  eller  Nyerup,  og  desuden  på  Freot 
i  en  svensk  Reaension  over  Liljegrens  Gange-RoHs- 
Saga,  indfprt  under  mit  Navn  i  Upsala  Liter^tur- 
tidniog,  som  De  vist  allerede  har  set^  da  jeg  be- 
stilte,, at  to  Eksemplarer  deraf  skulde  skikkes  Nye- 
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rup,  det  ene  ior  Ilelgcscii  i  Reykevig  (egentlig  pa 
Brcidholt).  Ved  Lejlighed  skulde  det  interessere 
mig  a(  børe  Deres  og  Nyenips  Tanker  derom,  så- 
veUom  om  mit  liilo  SCykkd  ^i  Wiener  Jabrbiicher 
der  Literatur.  —  — 

Jeg  har  et  Par  Dage  férend  min  Afrejse  fra 
Petersborg  haft  den  Glæde,  at  erholde  Fortegneisen 
over  den  Wallichske  Foræring,  for  hvilken  jeg  tak- 
ker på  det  forbindtligste.  De  fleste  af  mine  andre 
Sager^  hvori  jeg  har  haft  Del  og  hvorfor  jeg  har 
næret  noget  Onske^  har  jeg  også .  set  i  Skik  eller 
udførte  lykkelig,  f6*rend  min  Afrejse >  så  at  )cg 
ikke  uden  god  Grund  kan  sige:  Herre!  lad  din 
Tjener  fare  i  Fred  o.  s.  v.  En  lille  Beg  Forstands- 
øvelser  af  Tri^nslatør  (Skolelærer)  Jørgensen  i  Fyn, 
8om  Lobojko  erholdt,  skaflede  vor'Literatur  stor "' 
j^re  og  Anseelse  i  Pptersb. ;  ,han  forelagde  den  for 
en  Skolekommission,  der  arbejder  på  at  indføre  den 
lankosterske  Læremådei  og  det  blev  erklæret^  atde^ 
langt  overgik  en  yngre  tysk  Hoved-Bog  i  samme 
Art,  samt  at  den  danske  Kultur  og  Literatur  fuld- 
kommen burde  sættes  ved  Siden  af  den  engelske 
og  tyske,  han  fik  Anmodning  at  oversætte  den  på 
Russisk,  og  Taksigelse  for  sin  Omhyggelighed  i  at 
opsøge  do  bedste  Hjælpemidler  til  Udførelsen  af 
Kommissionens  Ojemed^  hvilket  var  ham  en  usige- 
lig stor  Opmuntring ;  hans  Stillinger  ellers  ikke  den 
betydeligste« ,  Han  er  ikke  egentlig  Professor  men 
blot  Lærer  ved  en  Militasjrskole  (eller  Seminarium), 
Oversætter  o.  s.  v.  Han  var  i  lang  Tid  meget  sy- 
gelig og  lagde  næsten  Dansken  rent  pa  Hylden ,  da 
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<]enne    Oinstændiglied   pk    ny    satte   ham    i  Fyr  og 
Fiamme.      Det  vil  bavc  gode  Virkninger    for  Nor- 
dens Literatur,  endog  i  Moskov  blev  jeg  rådspurgt 
om  de  beste  U  jælpemidler  til  at  lære  Dansk  og  Svensk. 
Der  var  en  tysk  Embedsmand  som  forstod  Engelsk 
og  Plattysk,    og    i  den  fulde  Forsikring  at   Dausk 
og   Svensk  intet  andet  kunde  være,    havde  påtaget 
sig  at  gore  Fortegnelse  over  en  Del  svenske  Sager 
i  et  Bibliotek   som  tilhører  Kollegiet  for  de  uden- 
landske    Sager,   men    da  han  skulde  til  at  forfatte 
det,  befandtes  det  at  han  forstod  knap  noget  eneste 
Ord,  og  ikke    var    i  Stand  at  adrede  nogen  Titel. 
Dette   fejlslagne   Håb   vakte   Opmærksomhed;    jeg 
hjalp  ham  dermed  i  flere  Dage,  nagtet  det  kjedede 
mig  forskrækkelig,  ti   det  var  lutter  ubetydelige  sa- 
tiriske Flyvepjeser,  Rigsdagsblade ,  Brudstykker  o. 
desl. ,    det    vil    måskje    dog  tilvende  os  en  eller  to 
Venner  i  JMoskov,  hvorvel  ikke  denne  Mand ,    som 
var  en  kjedspmmeiig ,  dum  og  ægte  Tysker.     Det 
er  stor  Skade  at  den  danske  og    svenske  Retskriv- 
ning ere  så  forskjellige,  og  at  vi  bestandig  misau^ 
befale  hverandre,  hvilket  g6r  at-begge  ringeagtes.- 
I  dette  djeblik  erholder  jeg  et  uventet  Besøg 
af  en  Kalmuk,  som  så  min  Dør  stå  åben.  og  stil- 
lede sig  midt  i  Doren  for  at  betragte  mig  og  mine 
Sager.  Han  havde  en  fin  blå  Frakke  med  SølvsUds 
på,  Sabel  og  Gebæng  ;  jeg  tiltalte  ham  på  Russisk, 
men  han  svarte   på  Kalmukkisk,    og  blev  stående; 
jeg  tog  derpå  frem  og  viste  ham  Matthæi  Evange- 
lium på  Kalmukkisk,  hvori  han  begyndte  at  læse; 
men  da  han  ikke   kunde   et   eneste   russisk  Ord  og 
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Heflttden  var  ganske  fnattet,  blev  der ,  naturligvis  in- 
gen Hamtale  af,  og  jeg  satte  mig  til  at  skrive  igjen. 
Jeg  har  halt  et  såre  interessant    Besøg    i   Forinid. 
dag  af  Biskop  Reichel,  som  taler  fortræffelig  Dansk, 
og  derpå  af  Stedets  Prest ;    de   Lave  overtalt  mig 
til  at  blive  her  i  Morgen  endnu,  for  at  bese  Stedet 
noget  nojore.       I  Kirken  findes  et    skdnt  lille  Bi- 
bliotek, overalt  hersker  Renlighed,  Orden  og  Drif- 
tigfaéd,    saoit    Velvillie   mod   uhekjendte   i    hojeste 
Grad,  så  at  jeg  her  nyder  en  sand  Lise  og   Veder- 
kvægelse oven  på  mine  lange  Lidelser.      P6'rend  jeg 
slutter  dette  Brev,  som  ofte  er  blevet  af  brudt ,  bar 
jeg  fået  kalmnkkiske  Besøg   i  Mængde.      I)««n  fur-* 
ommeldte   Person    hørte  til   en  kahiiukkiiik  Fyrstes 
Svite,  dom  har  taget  ind  i  samme  Vertshus  som  jeg; 
den  består  af  60  Personer.     En  af  dem  talte  tem- 
melig ^odt  Tysk^  har  også  et  sk6*nt  og  værdigt  An-* 
^iftt;  jeg  gav  mig  i  Tale  med  ham  og  bød  barn  op 
til  migy  hvorpå  en  hel  Sværm  gjorde  Selskab ;    jvg 
tiltalte  de  andre  på  Russisk,  men  da  ingen  af  dem 
kunde   et  Ord  og   da  de  så,  at  jeg  vilde  tale  med 
denne,    vare  de    dog   forstandige  nok  til  at   buit-. 
fjærne  sig,  uagtet  jeg  modtog  åeni  alle  med  al  mu- 
lig Artighed  og  Venlighed.     Denne  Person  er  iied- 
ning  af  den  lamaiske  Religion^  ligesom  Fyrsten  selv 
og  alle  hans  Uodersåtteri     De    bo   eller  vanke  om 
.her  i  flete  og  store  Border;  han  angaV  sin  tJonie 
ior  over  5000  Mand.     Min  Vej  herfja  til  Astrakan 
går  igjennem    luttet  Steder,    hvor  de   drive  deres 
Vassen.     .Kristendommen   gdr  iblandt  dem  slet  ia- 

^en  Lykke;  ikke  en  eneste  hår  ladet  åig  døbe,  UJig- 
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let  adskillige  ere  opdragne  ira  Barnabon  af  i  Sareptas 
Brødremeniglied  »1y«  Jeg  bemærker  en  yderst  påfal- 
dende Lighed  i  Ansigtstrækkene  imellem  Kalmukkerne 
og  de  A leater,  som  jeg  gjorde  Bekjendtskab.  med  i 
Petersborg.  Også  bører  jeg  de  samme  Lyde  i  Ud- 
talen,  el.  (formodentlig)  det  grohlandske  i ,  et  go. 
s.  Y.  I  Vokalerne  er  dog  Forskjel,  ti  Kalm.  liar  ø 
og  y,  hvilke  fattes  i  Aleutisk  og  Gronlandsk,  i  det 
mindste  it  y  der  sjældent ,  men  da  jeg  har  9eM»dt 
alle  mine  alentiske  Optegnelser  til  Kbhavn,  kan  jeg 
ikke  ddmmejom  der  er  Lighed  i  Ordene;  fra  Finsk 
og  Grdnlandsk  er  det  yderst  fjærnt,  hvorvel  det 
udentvivl  bører  til  samme  Rase ;  med  Tatarisk  bar 
det  mere  Lighed,  bvoraf  vel  dog  en  Del  må  tilskri- 
ves senere  Blanding. 


«  Ispahun  den  24  Maj  Jd20. 

Uagtet  jeg  ikke  her  har  den  bedste  Lejlighed, 
ej  heller  den  betydeligste  Materie  at  skrive  om,  må 
jeg  dog  sende  Dem  et  Par  Liniei;,  for  at  forsøge  en 
ny  Vej  til  Kommunikatsion  med  Fædrenelandet 
Hvis  nemlig  Prof.  Nyerup  har  iået  et  Brev,  so^i 
jeg  skrev  ham  til  fra  Teheran,  så  er  det  over  Kon- 
stantinopel tilsendt  den  danske  Gesandt  i  Vieii  og 
ai  ham  videre  befordret«  Kommer  også  dette  den 
samme  Vej  lykkelig  og  vel,  sa  mener  jeg  man  kan 
nogenledes  forlade  sig  på  denne  Måde  at  skhwt, 
og  jeg  onsker ,  i  så  Fald  hojligen  at  se  et  Far  li- 
nier fra  Hr.  Professoren,  eller  nogen  anden  Vel- 
ynder med  det  førsteg    siden   jeg  forlod  Tifiis   bar 
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jeg  intet  hørt  eller  6el  fra  Evropa«  Om  et  eller 
andet  Brev  fra  Dem  eller  mig  skulde  g&  ft)rluret  og 
altså  blive  ubesvaret,  beder  jeg  Dem  hojligen  ikke 
at  tabe  Modet,  bvilket  jeg  p&  min  Side  beller  ikke 

vil  g6*re» Rejsen  medtager  frygtelige  Bekostninger 

ber  i  Landet,  uagtet  al  mulig  Indskrænkning ;  jeg 
kan  f.  E.  ikke  bese  nogen  offentlig  Bygning  eller 
nogen  Ting  ber  i  Staden  uden  at  en  Dreng  eller 
to  byder  mig  en  Urtekost  ved  Indgangen,  bvilket 
betyder,  at  man  må  give  dem  bver  sin  Søtvmynt* 
foruden  bvad  der  betales  den,  som  viser  lierligbe* 
derne,  og  stund  nm  modtages  jog  ved  Udgangen 
igj^n  af  Drenge,  som  række  mig  Blomster,  bvilket 
ikke  uden  jsttirste  Forargelse  kan  afslås.  Levneta- 
midler  ere  også  ber  overmåde  dyre,  da  der  bar  væ- 
ret Misvækst  et  Far  År  i  den  storste  Del  af  Lan* 
det ;  på  nogle  Steder  bar  vel  været  god  Høst,  men 
da  der  ingen  Vogne  og  ingen  sejlbare  Floder  er  i 
Landet,  ej  bellef  nogen  anden  betydelig  indenrigs 
Forbindelse,  så  bliver  det  blot  gode  Tider  på  den 
Plet,  bvor  Høsten  er  god,  på  andre  Steder  dør  man 
af  Hunger;  jeg  bar  set  på  Vejen  imellem  Tavris  ^ 
og  Teberån  en  ti  til  tolv  friske  og  dygtige  Karle 
beskæftigede  med  at  opsøge  Rødder  af  vilde  Urter 
på  Marken  til  at  underholde  sig  selv  og  sine  Fa-- 
milier  med ;  og  det  var  blot  på  ét  Sted  og  af  én 
By ,  Professoren  kan  heraf  slutte  til  det  øvrige. 
Ethvert  ordentligt  Måltid  Mad  af  én  aller  to  Retter, 
som  min  Tjener  eller  og  den  persiske  Ledsager,  jeg 
bar,  selv  tillaver,  kommer  mig  på  -J  Dukat  i  det 
ringeste,  foruden  Vin  eller  nogen  anden  Drik   end 
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VoTicl;  dog  g8r  Klimatet  og  Vandets  Beskaffenhed 
Vinen  her  til  en  naBSten  uandvigelig  Fornødenheds- 
vare, den  drikkes  også  i  utrolig  Mængde  af  Ind- 
vånerne »åvelsom  Brændevin.  De  vil  let  indse,  at 
Leje  for  Heste  og  Mulæsler  samt  aile  slige  Fornø- 
ienlieder  jni  stige  med  Levnet  smidlerne,  og  da  jeg 
véd  at  andre  dan»ke,'som  liave  rejst  til  Italien  og 
andre  kristne  Lande  i  Evropa,  have  haft  det  tre- 
dobbelte^ at  rejse  lor,  så  iHr  jeg  vel  håbe,  at  en 
betydelig  Forhøjelse  vil  tilstås  mig  ^  som  er  udsat 
for  enhver  Ubekvemmelighed  og  Fare,  som  en  Rejr 
sende  nogenside  kan  møde.  Jeg  kommer  nu  i  den 
jillerhedeste  Årstid  til  det  sydlige  Fersien ,  som, 
formedelst  sine  store  Sandørkner ,  skildres  mig  af 
alle  så  hedt  som  en  gloende  Ovn ,  nogle  ligne  det 
med  HeWede,  men  Omstændighederne  have  gjort 
mig  det  umuligt  at  irtdretre  Rejsen  anderledes ;  havde 
jeg  opholdt  mig  længer  i  de  nordlige  Egne,  som 
jeg  vel  havde  kunnet,  då  var«  mine  Rejsepenge 
imidlertid  fortærede  og  jeg  havde  aldrig  kommet 
igjennem  dette  Land*  Der  er  altså  ingen  anden 
Udvej  tilbage:  Jeg  er  temmelig  vel  forsynet  med 
Breve  til  Shiraz,  Render- Busbehr,  Bombay  og  Ma- 
dras, men  hvis  jeg  ikke  får  Penge  hjemme  ffa,  så 
vil  Brevene  kun  lidet  hjælpe.  Jeg  koncle  vel  for- 
tjene mit  Brød  i  Persien  sSvelsom  i  Indien,  når 
jeg  vilde  tage  Tjeneste,  men  da  det  betjJver  mig 
Tidens  Brug  og  tilintetgør  Hensigten  med  min  Rejse, 
så  griber  jeg  ikke  f6rend  i  yderste  Nød  tO  dette 
Middel.  Min  Sandhed  har '  hidiudtil  aldeles  intet 
lidt,  jeg    er  langt  raskere  end  min  tyske  Tjenefi 
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hvorvel    bao  er   6   elier  6  År  yngre.     Ikke  lieller 
faar  jeg  hidtil  været  mijshandlet  eller  overfaldet ;  ti 
en  Gang  da  .en   Person    holdt    mig   et  Gevær   for 
'     Brystet  og  spurgde :  kjender  du  deune  7  havde  jeg 
joat  Utnden  på    min  Pistol ,    som   jeg  i  Øjeblikket 
spændte  op  og  svarede:  kom  an!    kjeuder  du  den? 
så  at  det    kom  ikke    til  nogen  Batalje.     Hidindtil 
har  jeg  ingen  Bøger  købt,  men  blot  nogle  »assani-  . 
diske    (pehl viske)   af  det    Slags    $om'  De   Sacy    har 
forklaret   i   sine   Memoires  sur  diverses  Autiquités 
de  la  Perse,  og  kufiske  Mynter^  &om  ere  temmelig 
dyre  her  i  Landet.  —  -- ^  Ligeså  beder  jeg  meget  om  min 
ærbødige  Hilsen  til  alle  Velyndere  i  Fædrenelandet ; 
jeg  skriver  denne  Gang  ikke  flere  Breve,  tilforn  fra 
andre  Steder  i  Persien  har  jegtilskreveu  min  Kom- 
missionær i  Petersborg  Pastor  Uippiiig,   min  Kom-  * 
miss,  i  København  fir.  Larsen,  Géhejmer^d  Biilow 
og  Prof.'Nyernp.     Jeg  håber  De  vil  undskylde  den 
slette  Skrift,  når  de   betænker,  at  jeg  har  hverken 
Bord  eller  Stol,  eller  sædvanligt  Papir   eller    Blæk 
at  skrive  med.  Blækket  t6'rres  bestandig  op,  Pennen 
også,  liår  den  ligger  et  Qjeblik  bd>jes  den  tilbage  af 
Heden  i  Spidsen  ligesom  et  Stykke  Papir,  der  kom- 
mer nær  til  Ilden ,  men  med  de  persiske  Rørpenne  er  " 
det  ikke  vel  muligt  at  skrive  de  evropæi&ke  Bog- 
staver.     Jeg    loserer  i  et  kongeligt  Lystslot )    hvis 
det  var  forsynet  med  Bord  og  Stole,  så  kunde  det 
temmelig  vel  lignes  med  et  Gæstgiversted  i  Slagelse 
eller   Korsør.      Det    Værelse  jeg  har,    som  er    det 
fornemste  i  denne  Flc^j  af  Slottet,  er  møbleret  med 
et  gammelt   skident  og    forslidt  Tæppe  på  Gulvet« 


yGoogk 


310 

men  Ddrrene  Iiave  bverkeu  Lå«  eller  Klinke ;  den 
ene  Side,  noin  vender  ud  til  Gården,  er  lutter  Vin- 
due med  malede  Glasruder  af  forskjellig  Størrelse, 
anbragte  i  allehånde  kunstige  Figurer,  dog  ikke  alt 
for  symmetriske;  en  30  Stykker  af  disse  Raderere 
udslagne.  Bag  dette  Værelse  er  et  Køkken  uden. 
Vinduer,  men  med  et  dygtigt  Hul  midt  på  Taget 
Det  bedste  er  at  Værelserne  bex  ere  bSje,  så  at  jeg 
har  frisk  Luft,  i  Gården  er  et  muret  Vandstade,, 
hvilket  anses  for  en  stor  Herlighed,  men  da  Van- 
det er  smudsigt  og  fuldt  af  Insekter,  så  foruojer 
jeg  wtkig  mere  ved  et  Par  Træer  og  nogle  Blomster,^ 
som  ere  plantede  der ,  samt  en  lille  Vandledning, 
som  løber  derigjennem«  Overmorgen  eller  i  Mor- 
gen Nat  rejser  jeg  fort  til  Persepolis  og  Shiraz;  fra 
dette  Sted  agter  jeg  igjen  at  skrive  til  en  eller  an- 
den Ven  1  Faadrenelondet 


Bombay  den  16  Norbr«  1820* 
Jeg  står  nu  på  Springet  at  forlade  Bombaj,, 
for  at  gå  over  Land  igjennem  den  nordHge  Del 
af  Indien  til^  Benares  og  Kalkutta.  Her  i  Byen  bar 
jeg  udgivet  deu  sidste  Skilling  af  mine  Rejsepenge 
for  dette  År.  Jeg  lader  Dem  selv  slutte  sig  til  min 
Stillings  Behagelighed*  Det  engelske  Statholdersksb 
har  forstrakt  mig  med  Penge  og  vist  mig  den  yderste 
Artigbed  og  Opmærksomhed,  soni^  kunde  tænke«. 
Statholderen  er  den  samme  Person,  som  rejste  i  Ka- 
bul/ el.  Monntstuart  Elphinstone,  en  Mandsom.a^- 
skje  har  få    Ligemænd   i    Lærdom   qg  enhver  Art 
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af  Kultur.  Jeg  har  samlet  en  sjælden  Skat  af  zcud, 
og  pel)1eTi  Håndskrifter«  ikke  mange ,  men  jeg  tSr 
sige  deres  Lige  i  Ælde  og  Mærkværdighed  hverken 
lindes  i  Paris  eller  London.  Efter  utrolige  An- 
^trængelser  kom  jeg  til  Kilden  selv/  som  har  været 
•ikjult  og  utilgængelig  for  engelske  Generaler.  Jeg 
havde  inderlig  Ønsket  at  køhe  en  hel  Samling«  Pri- 
sen yar  ikke  overdreven  i  Betragtning  af  disse 
Tings  yderlige  Sjældenhed  og  Utilgængelighed,  samt 
indvortes  Værd  for  Sproggranskuingen  og  den  gi. 
Historie  o.  s.  v«)  men  det  var  mig  umuligt  at  op- 
drive så  mange  Penge.  De  ser  heraf«  at  min  An- 
komst til  Indien  vil  ikke  hlive  så  frugtesløs  som 
Rejsen  igjennem  Persien.;  dog  uden  at  have  gjen- 
nemrejdt  Persien  og  været  i  Stand  til  at  tale  lidt 
Persisk,  skulde  det  aldrig  have  lykkets  mig  at  gore 
det  omtalte  Udbytte'  i  Indien.  Min  Engelsk  har 
også  naturligvis  kommet  mig  såre  vel  tilpas.  Jeg 
forsøgte  at  erholde  Undervisning  i  Zend  og  Fehlvi 
af  de  lærdeste  Pdrsi-desturer,  men  de  rige  Køb- 
mænds Indflydelse  over  dem  tvang  dem  til  at  skjule 
deres  Visdom  pS  det  omhyggeligste  >  dog  opdagede 
jeg  snart  (tildels  af  trykte  parsiske  Bøger  på  Gu- 
zeratiak)  at  der  var  lidet  eller  intet  tabt  for  mig, 
og  at  jeg  ligeså  let  på  egen  Hånd  kan  opdage  disse 
Sprogs  Bygning  og  Indretning«  som  éed  alleDestw- 
rernes  yderste  Flid  og  Bistand.  At  Anquf^til  du 
Perron  aldeles  ikke  har  forstået  Zehd«  er  håndgribe- 
ligt af  enhver  Side  i  Jiaiis  Verker «  især  af  hans  i 
McmolresderAcad.  des  belles  léttres  Tom.  31*pag* 
389  opstillede  Bajningsm5nster  pete.     Jeg   vil  her 
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opstille  Navnet  Ormiad,  som  består  af  et  Adj.  og 
Subst.  således  som  jeg  selv  bar  forefundet  det  i 
Zend-A  Vesta. 

Nmmef,  aljuro  Massda 

Vdr.  al)ura  Mazda!    ^ 

Gj.  al)uræm.  Ma^sdqm 

Hemynsf.  al^arai  Mazdai 

Fratagef.  aljurath 

^jef,  al)ural)e  Mazda 
Zarapustro  går  som   aJmrån     Af  FJert.,  li  vor 
disse  Navne  illee  iorekomme,  bar  jeg  blot  opdaget 
3  Former  ni.     N.  pi  —  å 

H.  -^  —  eibyo 
'  E.  —  —  an^m 
Tillægsordenes  bdjeste  Grad  endes  på  ti^mo* 
Sproget  bar  tre  K^n  (Adelqng  siger  det  modsatte). 
Qjerningsordene  endes  i  1.  Pers.  p5  —  mi  L  E. 
^taåmijegpmer,  laver;  dadb^mi  jø^  giver.  Im- 
perf.  endes  på  ^  m,  £  E.  dadb^  Jeg  gavyperL 
bar  Augmentnm  f.  E.  a-papraege  A«»  spurgde  (intt^r^ 
rogavit).  Sproget  bar  megen  Ligbed  med  Persiak  i 
Ordene  og  med  Sanskrit  i  B6jningerne. 

Jeg  bar  skrevet  Hr.  Professoren  dette ,  fordi 
det  muligvis  knndé  sætte  en  tillcommende  Gransker 
på  Spor^  om  jeg  skulde  omkomme,  inden  jeg  kan 
bringe  min  Undersøgelse  til  Ende.  Jeg  må  endnu 
tilføje  én  Oplysning  ni.,  at  det  ^tcAa  som  spøger 
overalt  i  Endelserne  af.  de  ssendiske  Ord,  Auquetil 
anfører,  er  bverkeii  mer  eller  mindre  end  det  san- 
skritske Bindeord  »tcba^  o^  (laf«  -que  gr.  u),  som 
både  i  Sanskrit  og  Zend  rettere  skrives  ca  (eller  éa); 
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fdiran  dette  Bindeord  forandres  Endelsen  o  til  ag 
(ligesom  i  Sanskrit)^  såat  AnquetilsGPornier  i  Flert. 
al  omtalte  Bd'jningsm^nster  blot  udg6*r  en  eneste 
casus  el.  Hensynsf.  patibyo  el.  patibya9ca  (donjinis 
el.  dominia-que),  som  jeg  formoder  det  burde  nkri^ 
ves,  ti  jeg  har  ikke  stødt  jnst  på  dette  Ord  i  denne 
Form  endnu.  At  Zend  eller  Peblevi  skulde  være 
opdigtede  Krageraål  i  senere  Tider  af  de  partiske. 
Prester,  er  en  latterlig  Urimeligbed,  som  ovc  rboved 
hele  Ricbardsons  Synsmåde  af  den  pers«  bisrur.Li- 
teratnr;  men  om  Zendavesta  i  sin  niivarrende  P'onu 
er  skreven  afZoroaster,  er  vel  ligeså  tvivlsomt,  soai 
om  Mose  Bøger  ere  skrevne  af  Moses«  Man  bar 
d5mt  alt  for  overdreven  og  bårdt.  Det  tilstås  af< 
Farserne,  at  af  Zend-Avestas  21  Bøger  kun  én  er 
bel  tilovers.  Det  øvrige  består  af  Bomier  og  Se~ 
remonier*  Nu  i  Fald  der  af  Biblen  blot  var  ble- 
ven tilovers  Johannes  Åbenbaring,  noget  af  Uoj- 
sangen;  og  af  den  øvrige  granske  og  latinske  Literatur 
blot  nogle  Helgenhistoriér  og  Beskrivelser  af  de 
katolske  Seremonier  o.  desl« ,  så  skulde  det  samme 
være  Tilfældet  i  Evropa,  som  er  det  iblandt  Per- 
serne« Og  disse  Lævninger  vilde  dog  være  cyig 
mærkværdige  og  ærværdige  for  den  lærde  Verden. 


Bombay  den-  l6  Nov.  18.0« 
Kaåre  Larsen ! 
Jeg  har  nu  just  sluttet  et  Brev  til  Prof.  Mul- 
ler, som  bliver  sendt  en  anden  Vej,  det  indeholder 
min  literære   Tilstand ,    dette   skal    handle  om  min 
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fysiske.  Siden  jeg  forlod  Sbiraz  i  Persien  har  jeg 
ikke  været  friik,  stundum  meget  syg,  især  ligesom 
Job  plaget  af  Bylder  og  små  Jærnbyldef'«  hvoraf 
jeg  én  Gang  havde  15^  åbne«  Alle  L^ger  sige  det 
ef  godt,  og  jeg  tror  selv  det  hnr  frelst  mig ;  ti 
.jeg  befandt  mig  i  en  hård  Strid  med  Kliøiatets 
Virkninger^  forend  min  gode  Konstitutston  sejrede, 
og  tog  den  Vending,  «iden  har  jeg  været  temmelig 
hjærtefrisk*  Det  værste  var  ovre>  fdrend  jeg  nåede 
g\>de  engelske  Læger  i  Indien;  Vejret  begynder  nu  at 
blive  køligt,  og  jeg  håber  det  værste  er  nu  forbi 
for  alle.  Om  nogle  få  Dége  agter  jeg  at  fortsætte 
Rejsen  til  Kalkutta  over  Land«  Mine  Penge  ere 
for  noget  siden  aldeles  til  Ende  og  min  Kasse  in- 
deholder «T-  nogle  Hundrede  Rupier.  I  Persien 
gjorde  jeg  såre  ringe  Udbytte  i  Forhold  til  de 
mange  Penge  det  kostede  mig;  faer  svommer  jeg 
nu  for  Tiden  i  Zend  og  Pehlevi  til  Ørerne ,  hvil- 
ket alligevel  har  kostet  usigelig  M6je  at  opdage  og 
iå  fat  på;  da  jeg  faqdt  den  rette  Vej  til  Kilden, 
yar  det  ikke  vanskeligt ,  men  jeg  har  herom  til- 
skrevet Prof.  Miiller.  Jeg  skal  bed^  Dig  at  msflde 
inin  Familie  min  lykkelige  Ankomst  til  Indien  og 
min  nu  igjen  temmelig  gode  Helbred.  Da  jeg  ikke 
kan  vide  om  dette  Brev  skal  træffe  ham^  så  vil  jeg 
slutte  med  mange  Hilsener  til  alle  gode  Venner, 
ikke  at  forglemme  de  islandske,  og  med  de  bedste 
Onsker  for  samtlige.  Din  evig  hengivne 

R.  Bask. 
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Serampore  d^n  ]0  Juni  1821. 
Deres  oendelig  kærkomne  Skrivelse^  tilligemed 
Prof«  Njerap^  af  5te  Oktl820,  kom  mig  til  Hæiide 
Ler  i  Byen   for    nogle   Dage  siden*      Med  samme 
Post  fik  jeg  Brev  fra  den  engelske  Gesandt  i  Teheran 
(dateret  15de  Januar  1821)  med  Efterretning,  at  den 
engelske  Consul  i  Konstantinopel  havde  erholdt  Anvis- 
ziing  på  860  Convention  Florins  for  mig«  som  han 
dog  ikke  endnu  havde  sendt,  da  Brevet  var  skre- 
vet, men  med   det  første  vilde  sende  til  Teheran* 
Denne  Vej  vil  især  komme  mig  til  Nytte  på  Til- 
bagerejsen,   som  nok  kommer  til  at  ga  over  Suez, 
Kairo  og  Konstantinopel.     Jeg  frygter  at  De  vaefh- 
ter  mere  af   mig   end    jeg  kan    præstere*     De  véd 
mia  eneste   Gjenstand  er  Sprogene,  især  de  gamle« 
tamt  deres  indbyrdes  Slægtskab  og  Forholde.     Vi- 
dere   har    jeg    hverken  haft  Penge  eller  Lejlighed 
til ;  det  er  dyrt  at  forsyne  sig  med  de  nødvendige 
Hjælpemidler  til  ét  Fag  alene :  for  nogen  Tid  siden 
var  jeg  nede  i   Kalkutta  for  at  købe  Bøger,  de  be- 
løb sig   til   mer  end  600  Rupier.     Af  Guvernøren 
i   Serampore   havde  jeg    lånt   600    Siccarupier   til 
Rejsen  fra  Benares  hertil.      I   Bombay  havde    jeg 
]ånt  lOOO  Rupier,  for  at  betale  de  parsiske  Hånd- 
skrifter.    Af  den  Veksel  jeg  erholdt  i  Benares  på. 
400   H   Sterling    d.    e.    3500  Rupier  gik    således 
strags  2200  Rupier,    uden  at   beregne    de    daglige 
Småudgiiter.     De  vil  heraf  se,  at  det  ikke  er  rnu^ 
ligt  for  mig  af  gore  Ekspeditsioner  for  at  bese  Lan- 
det og  Lævningerné  fra  Oldtiden^     ej  heller  rejse 
videre  end  den  lige  Vej.     £n   Pundit   eller  Lærer 
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i  Sanskrit  tager  30  a  40  Rupier  om  Måneden;^ 
Lvorledes  skulde  jeg  vel  tænke  på  Bagindien  an- 
der disse  Omstændigheder.  Det  var  og  er  mit  ia- 
derfige  Onske  at  besøge  den  ,  Bien  jeg  behøver  Tel 
ikke  at  sige  mer  end  je^  bar  ytret  lier.  I  mit 
Sprogstudium^  især  i  at  udfinde  den  zendiske  Sprog- 
b3'gning  eller  Grammatik,  som  er  aldeles  nbekjendt, 
bar  jeg  været  temmelig  beldig,  hvorvel  endnu  Ungt 
fra  Målet.  Frygten  at  mit  Arbejde  muligvis  kunde 
gå  forloret ,  og  Tanken  at  sligt  måskje  vil  kunne 
interessere  Biskop  JVliijiter  og  Prof.  Grotefend, 
samt  de  Sacy  g5r,  at  jeg  ikke  kan  tilbageholde 
nogle  korte  Resultater  af  mine  Bemærkninger  her, 
jeg  håber  de  forlader  denne  Materies  Anbringelse  i 
et  Brt:V,  Om  Prof.  Nye  r up  kan  gore  nogen  Brug 
heraf,  er  det  mig  kært. 

Pelilevi  har  24  forskjellige  'Bogstaveir,  men  da 
nogle   af  dem    adskilles   kun  ved  Punkter  (ligesom 
de  arabiske)  og  disse  Punkter  ofte  udelades,  Bkajnes 
det  soTm    om  Spruget    havde  færre.^     Anquetil  liar 
ved  eii  Fejltagelse  fået  ilere   ud;  vid.  hans  Zendar. 
Tom.  2,  it.  Méinoires  de  l^cad.^des  belles   Lettres 
Tom.  31.  item    Meninski*s  Thesaurus  2den  Udgave 
Fortalen  Tab.   2.  —     Den  anden  Figur  af   B  lios 
ham  er  falsk  og  er  det  sædvanlige  V  eller  W^  som 
ban  g6r  til  Nr.  1^  og  Nr.  26 ,  item  U  eller  O,  som 
bar  gdr  til   Nr.  24.     Den    første  Figur   af  Latis  fjh 
^p^)  furekommer  sjælden  eller  aldrig   i  J)eblv.  Hånd- 
skrifter,   men  er  tagen  af  Zend. ,     eller  en  urigtig 
Læsning  af    den   pehlviske  Stavelse  ari    (y|j   elkx 
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kii  (c2k)i  der  begge  have  næsten    ^arnme   Skikkelse* 
Det  første  af  hans  D  er  falsk  og  blot  det  sædvan- 
lige T,  der  udtales  blødere  af  de  nuværende  Perser 
i  Enden  af  Ordene«  .  Det  andet  af  hans  Z  er  også 
fiflsk  og  er  hvad   han  siden    rigtig  anfører  som  Z& 
(filer  fransk  j)  under  Nr.  23;   dog  er  også  der  Fi- 
guren urigtig,  da  den  første  Streg  burde  være  borte, 
og  dette  Bogstav  således  ligne  det   lille  latinske  e. 
Under   Nr^  19    anfører  han^  Bogstavet    Jf ,   som  en 
Form    af   H,    formodentlig   fordi    mange   Pehl viske' 
Ord  have  Endelsen  k,  hvor  de  tilsvarende  persi.she 
liave  A.      Porøvrigt  kommer  dog    et  virkeligt  Bog- 
stav til  at  svare,  til  hvert  af  hans  Nummere  iudtil 
Nr.  21.     Nu  følger  P,  som  er  falsk,  da  det  er  det 
samme  som  jP  under    Nr.  12.     Zh  (eller  friansk  j\ 
I  nied  den  nysomtalte  Forandring  i    Figuren  kommer 
da  til  at  udg()re  Nr.  22.     Del  lange  iTjysom    hos 
Lsm  erNr.  25,  bliver  Nr.  23-  Og  enSeivJyd,  nem- 
lig langt  o,  som  ligner  den  sidste  Figur,  hananfø^ 
rer  i  det  zendiske  Alfabet  under  Ni?.  36  ^  men  som 
ban  har  glemt  i    det  pehlviske  Alfabet,    bliver  Nr. 
24.      Dette  Bogstav  forekommet  f.  E.  i  Qegyndel- 
-sen  af  Bundehes  på  den  Kobbetplade^  som  Anque- 
til  haf  leveret  til  Prøve  af  den  pehlviske  Skrift   i 
Ordet  håo  (siden)  o.  fl.  Det  kunde  i  arabisk  Skrift 
betegnes  med   c  (ftin),  og  det  hele  pehlviske   Alfa- 
bet    således,   bekvemt    Undværes    og    erstattes    med 

(^    o  3  ^  ^-      Vokalpunkler   lindes   ej    i  Pehlvi. 
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Zend  hoF  42  virkelig  forskjellige  Bogstaver, 
foruden  to  eller  tre  oyexilødige  Tegn»  Disse  ret- 
tes i  Anqaetils  Alfabet  Jocis  citatis  på  følgende 
Måde:  Nr.  6  bar  to  Figurer,  som  er  to  forskjel- 
lige Bogstaver,  der  aldrig  forbyttes  i  Håndskrif- 
terne, det  sidste  er  (Jiårdt  k  elier)  ^,  det  første  er 
samme  Bogstav  aspireret,  gh  (arab.  «^)5  den  Hale, 
om  jeg  så  må  kalde  den,  som  udmærker  dette  qh^er 
et  almindeligt  Tegn  på  Aspiratsion  i  denne  Bog- 
stavrække. Nr.  6  indeholder  tre  Bogstaver:  det 
første  er  sædvanligt  d,  det  andet  er  $S,  de  to  sidste 
ere  ligegyldige  Figurer  af  th^  Nr  9.  er  vel  et 
Slags  ^,  dog  ikke  det  sædvanlige,  men  svarer  til 
det  første  af  de  tre  ^  i  Sanskrit  og  udtrykkes  ret- 
test med  9,  da  det  i  de  evrop.  Sprog  g-år  over  til 
c  eller  k,  Nr.  10  indeholder  først  det  sædvanlige 
s,  dernæst  sk,  som  i  de  bedste  Håndskrifter  er  tyde- 
lig sammensat  af  s  og  k,  og  endelig  sh  (eller  tysk 
sch),  f.  E,  a  5  p  <S  er  det  sanskr.  a  9  v  a  b>  en  Hesti 
pa9U8  er  det  sanskr.  pa^uh^  en  Okse,  og  det  lat* 
equus,  pecus,  Nr.  14  indeholder  foruden  det  sæd- 
vanlige g,  en  falsk  Figur,  som  slet  ikke  existerer  £ 
zendisk  Skrift«  Nr.  16  er  blot  en  Forkortelse  for 
Am,  dannet  ved  det  ovenomtalte  Tegn  på  Andelyd ; 
af  iV  forekommer  også  en  sådan  Figur,  formodent- 
lig kn,  dog  sjælden  og  l^or  ligesålidt  som  dette  Am 
anses  for  noget  eget  Bogstav.  Nr«  18  bar  to  Fi- 
gurer, den  sidst  anbragte  er  det  hårde  f;  det~førate 
Tegn  er  derimod  rv,  således  som  det  skrives  i  Be- 
gyndelsen af  Ordene,  i  Mitten  skrives  det  med  Fi- 
guren  Nr.  36.       Anqaetils  Nr.  20   indeholder   to 
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ligegyldige  Figurer,  den  ene  taget  af  E^  de/i  anden 
af  /,  for  Medlyden  y  (dansk  og  tysk  Jod)  i  Begyn- 
delsen af  Ordene, »  i  Mitten  skrives  det  oied  den 
første  Figur  under  Nr.  21.  Det  andet  Bogstav  an* 
bragt  på  anden  Plads  under  Nr.  21  er  den  lange  Selvlyd 
iy  det  tilsvarende  kortet  finder  under  Nr.  25*  Det  føl- 
gende Nr.  26  indeholder  på  første  Plads  et  kort  u; 
det  lange  2«  findes  under  Nr  32.  Den  sidste  Figur 
under  Nr.  26  er  kort  o ;  det  lange  6  er  det  nasstfølgende 
under  Nr  27.  Nr.  28  indeholder  først  kort  æ,  det 
lange  æ  betegnes  med  samme  Streg  noget  nedad 
eller  til  venstre  omtrent  ligeså  langt  som  Bogstavet 
selv  er  hSjt.  Denne  lange  Vokal,  som  i  Håndskrif- 
terne aldrig  iorblandes  med  den  korte,  er  ndeglemt 
af  Anquetil.  Den  anden  Figur  er  vort  e,  Nr  29 
er  et  nasalt  a^oj  bor  derfor  betegnes  med,  det 
polske  ^.  Nr  30  er  en  Medlyd,  nemlig  nasalt  n 
eller  fransk  n  finale,  hvilket  man  kunde  betegne 
med  stort  N,  af  en  Epjde,  som  svarer  tilde  øvrige 
små  Bogstaver  i  Linien«  Nr.  31  indeholder  to 
forsk jellige  Nassebogstaver,  af  bvilke  det  første  kan 
betegnes  j,  det  andet  g.  Nr.  33  er  langt  å.  Nr. 
34  er  t>.  Flere  enkelte  Bogstaver  gives  der  ikke. 
Den  nseste  Figur  er  en  Tvelyd,  der  synes  sammen- 
sat af  åæ^  men  udtales  sædvanlig  åo;  den  næste  er 
de  to  Bogstaver  ah  (ikke  eh)  og  den  sidste  er  st 
(ikke  skt).  Således  ser  De,  at  Nr.  16  bortfalder 
af  Anquetils  35  Bogstaver,  hvorimod  Nr.  5,  10,26 
og  31  afgive  hvert  et  nyt  Bogstav,  og  Nr.  6  og  28 
hvert  2y  hvilke  8  lagte  til  de  34  giver  det  bestemte 
Antal  42.     Denne,  jeg  tor  sige^  uojagtige   Bestem- 
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nielse   af  Lydene,  i    det  mindste  af  Bogstaverne,  i 
begge  dis»e  gamle  Sprog,  som    er    her   før&te  Gang 
fastsat  ved  tu^jjsommelig    Jævnførelse   af  de  ældste 
i Jånd skrifter  der  existere,    "vil    måskje   ikke  være 
uvigtig  for  deui,     der   afgive   sig   med  at  forklare 
Indskrifter    i    di^se    Sprog,   skdnt  affattede  i  andre 
Skriftregn*     F.  £.   når  De  Sacy  i  sit   BreY  tiJilfi^ 
lin    om   Kileskriften    ytrer   ^vivl    om    Grotefends 
tre  ^'er  ug  to  J^er,  -så    ses  heraf,  at  denne  Tvivl 
er  ugrundet^  efterdi  Zend  vii^kelig  har  tre  -^er  og 
to  Æ'er  samt  et  E,      De  Sacy  tvivler  også   på    de 
to  4fh,  som   Grotc;fend   vil   have  udfundet,    men- det 
har  iin  fulde  Rigtighed,    kun  at    dét    ene   af   dem 
er  sædvanligt  ^,  s  varmende  til  den  første  Figur  on- 
der Nr.  10  i  Ånquetiis  zend.   fiogatavrække ,  hvil- 
ket uendelig  ofte  er    forbyttet   med   sh  (eller   det 
sidfl^te  Tegn  af  Nr.   10)    fordi   det  samme    Tegn  i 
Pehlvi    betyder   stu       Det,  som  Grotefend  g5r  fil 
Kædvanligt  f,  er  derimod  9;  således  komme   <fe  tre 
s   i  Kileskriften   til    at    svare  ganske  rigtig    tilde 
tre  i  Zendy  og  den  Aspirataioni  i   Enden  alf  Darya- 
vesh,  som  forekommer  De  Sacy  mistænkt,  forsvior 
der;  ti  det  er  det  samme  13ogstav,  som  Undes  i  pa- 
9US    <peeU9),  dus-mainyns  {^u^/JLtutig')  og  alle  andre 
zend.  Ord  på  iis,  svarende  til  de  graaske  på  u;  og 
den  4de  Dekl«  i   Latinen.     Den  rette  Afvendelse 
af  «  og  p  er  derfor  en  stor  Bestyrkelse    ior  Gro- 
tefends L»sning  af  Navnet  Hystaspes   på  Kobber- 
pladen 24  fi  i   2den  Del    af  Niebuhrs   Rejie,  ni. 
G  o  s  t-a  9  p  a  h  e  eller  egentlig  G  o  s  t-a  9  på  h  a.  Om 
derimod  de  tre  ^  og  to  iS  af  Grotefend   ere   rig- 
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tig  bestepite  eller  ej  er  et  andet  og  stort  Spørgs- 
mål. Overhoved  har  han  ikko  adskilt  Medlydene' 
IjyW  og  V  fra  Selvlydene  h  «,  ikke  heller  nojagtig 
Selvlydene  indbyrdes^  de  lange  fra  de  korte,  o.  s. 
V.,  hvilket  ikke  heller  var  nogen  let  Sag  så  længe 
det  var  ubestemt,  hvor  mange  Selvlyde  Sproget  har. 
Jeg  har  også  stor  Tvivl  em  mange  af  hans  Medlyde^ . 
især  om  hans  Gen.  plur.  på  échåo^  hvilket  alde« 
les  ingen  Lighed  har  med  den  zendiske  Bojning, 
hvor  alle  Gen.  pi.  endes  på  an;|ray  ån^m^  ^^^^y 
un^in,  eller  i  den  lukte  Hovedart  (nomina  impura) 
på  -c^m,  svarende  til  den  sanskritske  Deklinering, 
item  til  gr.  o^v^  aay,  9Mf^  v»v  eller  blot  uv^  samt 
lat.  oruniy  arum^  ium^  ^rmm  eller  -um.  Jeg  tror 
derfor  man  barde  \ss&^  a-n-^«m,  isteden  for 
å-ch~å-o^  ogun^m,  for  u-hh-åo  i  Endel- 
serne på  anførte  Tabel  hos  Niebuhr^  hvilket  vilde 
give  et  nyt  n  og  m,  af  hvilke  det  sidste  åog  me- 
get ligner  Grotefends  M.  Dette  vilde  også  gore 
en  mærkelig  Forandring  i  Ordet  a-kh-e  o-ch-o- 
fih-o-h  8st»  som  vilde  blive  til  ac^amu.s*.  (ti  de 
sidste  Bogstaver  er  jeg  ikke  sikker  på),  og  således 
komme  betydelig  nærmere  til  det  achæmenidlske 
Navn>  som  de  Sacy  har  fundet  på  den  tilsvarende 
pe^viske  Indskrift.  Det  første  Ord  af  denneind« 
^skrift  eller  D  a  r  h  y  u  s  forekommer  mig  temmelig 
sikkert,  især  formedelst  Overensstemmelse  med  Tab. 
24.  G.,  hvor  det  forekommer  i  Ej ef ormen :  D  a  r- 
h  y  a  u  s ,  som  stemmer  vel  overens  med  den  zen- 
diske Bojning,  hvor    Hankdnsord  på    us   ere  af  en 

dobbelt  Art,  nogle    få    i  Gen.    æus  (med  langt  æ\ 
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andre  aos,  hvilket ^vel  kan  være  den  fiamme  En- 
delse Bom  å  u  s  >  da  Tvelydene  i  dette  Sprog  stan- 
duin  iorblandes.  Derimod  er  Jeg  såre  tilbojelig  til 
at  tvivle  på  Ordet  Khsbébioh  Konge  (det  er 
at  sige  qsabiob)  fordi  Gen.  qsabiohåha  er 
aldeles  barbarisk.  Jeg  erindrer  ikke  noget  Ord  på 
iå,  da  dette  efter  Sprogets  Velklangsregler  må  blive 
til  yo,  og  alle  Hankonsord  på  yo  få  i  Ejeformeu 
yehe,  hvilket  synes  at  være  for  Iditigt  fra  Endel- 
sen iohåha.  B6jning§endelserne  hænges  overho- 
ved i  Zend  aldrig  således  til  Nævneformen  (lige- 
som de  ungerske  Postpositsioner)>  m^n  sættes  isteden 
for  Nævneformens  Endelse  ligesom  i  Græsk  og  La- 
tin, f .  É.  Kwpioff,  Kyf/a  (ikke  kv^ioffB)y  Dominus,  Do^ 
mini  (ikke  Dominusi).     Såvidt  om  Kileskriften. 

Hvad  mig  selv  angår  da  har  jeg  vsbret  meget 
upasselig  i  den  hede  Tid,  og  lidt  uendelig,  sideu 
jeg  forlod  Agra  den  6te  Marts.  Jeg  opholdt  mig 
ikke  længe  i  Benares ,  da^  det  var  mig  umuligt  at 
fa  et  bekvemt  Losi  tilvejebragt,  dog  så  jeg  den 
gamle  Ober^  Wilford  og  en  Del  andre  Embeds- 
mænd,  til  hvem  jeg  havde  Anbefalelser,  især  fra 
Sir  John  Malcolm.  I  Bengalen  fandt  jeg  dét  så 
varmtø  at  det  var  mig  umuligt  at  udholde  det,  jeg 
rejste  derfor  efter  en  Måneds  Tid  i  Serampore  til 
Madras,  hvor  jeg  nu  befinder  mig,  skont  ikke  stort 
bedre.  Jeg  slutter  denne  ubetydelige  Skrivelse 
laed  at  anbefale  Hr.  Professoren  på  det  bedste  De- 
res oprigtige  og  hdjst  forbundne  -B.  Rask. 

Sluttet  Madras  den  30  Juli  1821. 
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Da  der  ingen  Lejliglied  endnu  bar  været  til 
at  afsende  dette  Brev,  vil  jeg  tilfojc  endnu  et  tre- 
die  Afsnit  med  Fortsættelse  til  idag  den  27  Sept. 
1821.  Jeg  er  lier  pi  ny  levet  op  igjen ,  skont 
jeg  endnu  lider  meget  af  den  utalelige  Hede^  jeg 
Iiar  anvendt  Tiden  på*  at  erkyndige  mig  om  de 
sydlige  indiske  Sprog,  og  tror  at  jeg  deri  Lar  gjort 
en  'mærkelig  Opdagelse,  nemlig  disse  Sprog,  Tein- 
gisk  (eller  Telinga)  TamufisICy  Kanaræisk  (el.  Kar- 
nåtaka),  Malabarisk  el.  Maleyalim  og  Tuluvi  udgore  en 
egen  Sprogklasse  grundforskjellig  fra  Sanskrit  og  fra 
vor  lieTe  Menneskeæt  (som  jeg  tror  jeg  i  et  ældre  Brev 
fra  Rusland  foreslog  at  kalde  den  jarwiafwAe,  som  man 
ellers  og  kunde  kalde  den  japetiske^  men  ikke  ret 
vel  den  kavkasiske)  og  derimod  grundbeslægtet  med 
Sprogene  i  det  mellemste  og  nordlige  Asien ,  som 
De  måskje  erindrer  jeg  henførte  til  den  skytiske 
Folkeæt  eller  Sprogæt.  Den  første  Sætning,  at 
de  ere  grundforskjellige  fra  Sanskrit  Lar  været  ind- 
set ^f  to  Lærde  lier  i  Madiras  neml.  E[r.  Ellis,  nu 
afdød,  og  Hr^  Campbel ,  som  Lar  skrevet  en  telu- 
gisk  Sproglære ;  livorvel  det  nægtes  af  den  beromtp 
Carey,  som  i  Fortalen  til  sin  teling.  Sproglære 
Lenfører  dem  til  Sanskrit;  men^det  sidste  eller  at 
de  stemme  overens  nied  de  tatariske  og.finniske  Sprog 
og  åbenbare  Løre  til  den  store  skytiske  Folkeæt 
er ,  såvidt  jeg  véd ,  aldeles  min  egen  Opdagelse^ 
SprogLygningen  er  aldeles  den  samme  i  disse  de- 
kliauske  Sprog:  1)  De  Lave  ingen  Forskjel  pa  Kdn 
uden  den  naturlige,  så  at  alle  Tiiig  ere  af  Intet, 
konnet,  og  blot  Personer  af  Han-  bg  Hunk.,  der  dog 
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også  adskilles  med  Endelser ,-  som  synes  lånte  af 
Sanskrit  for  det  meste.  2)  Navneordenes  Bojniiig 
er  aldeles  mekanisk,  så  at  alle  Ord  erholde  samme 
Endelse  i  samme  Kasus,  og  Flertallet  igjen  i  alle 
Kasus  de  samme  Endelser  som  Entaliet,  hvorfra 
det  blot  skilles  ved  en  indskudt  Stavelse.  3)  For- 
holdsoi^dene  anbringes  altid  efter.  Navneordene  som 
Postpositsioner ,  isteden  for  Præp.  4)  Velklangen 
tillader,  især  i  Tamulisk,  aldrig  to  Medlyde  i  Be- 
gyndelsen af  et  Ord  9  ligesom  i  Gronlandsk  og 
Finsk  o.  s.  v.  5)  Intetkousord  have  aldrig  Nom. 
og  Acc.  lige,  hverken  i  Ent.  eller  Flert ,  men  dekli- 
neres mekanisk  igjennem  alle  Kasus  ligesom  alle 
andi^e  Ord.  6)  Alle  Tider  bojes  med  samme  Per- 
sonendelser, der  synes  at  være  vedhæftede  Bagsat- 
ser eller  SuiFixer*  I  Malebarisk ,  hvor  de  sætte« 
foran^  har  Gjerningsordene  ingen  forskjellige  EndeUei 
for  Pek-sonerne;  om  det  tyrkiske  eller  tata^.'o«  s.  v. 
Conjugatsionssystem  tror  jeg  nok,  jeg  tilforn  hir 
tilskrevet  Hr.  Professoren«  7)  Gjo.  have  eu  egen 
nægtende  Bojning  ligesom  de  ånske  og  lapp.  o.&v. 
verba.  8)  Ordfølg^n  er  bestemt  og  siræng,  og  al- 
deles den  samme  som  i ,  Tatarisk.  9}  Ejeformen 
endes  i  alle  No.  på  in^  aldeles  ligesom  i  Finsk.  10) 
Til  Eksempel  på  Ordligheden  må  tjene ;  Telung  & 
Kan.  tåta,  avus  \  finsk,  taata  pater. 
Tam.  kdrvi,  attdUus ;  esthan*  korv,  aurU, 

—  kéi,      manus;  votjsk.  kj,      id, 

—  vu6a,   domus;  tyrk.    ^qJ 
telug.  illu,   domusy  gr6'nl.    iglo. 
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tam.  kallu^  lapis  \  fin.  kaliio. 

—  auimei,  matei'^  —  ema. 

—  annei,  mater  \  lap.  adne«. 

Taiii.  pallu,  pal,  deixs;  lap.  padne,  paue» 

—  nakku^  lingua\      —   njuoktjem. 

—  vay,  os^  (joris) ;      fin.  maista^  gustart:, 

—  to5a,  tangei'e\       • —  tuta  id. 
Tel.  ayya,  pater';  lap],  aija,  avus. 

—  polamu  f  (   ung,  fold. 
*              }    campus-^    \       ° 

tam.  veli         j  (    fin.   peldo. 


Kolombo  denx  Isie  Des.  1821. 
Jeg  ankom  igår  til  denne  Stad,  efter  eti  dyr, 
Lefivæilig  og  kjedsommelig  llejse  fra  Madras  over 
Trankebar  og  Jafna;  uagtet  jeg  naturligvis  ikke  er' 
vel  orienteret  i  den  ny  Sfære  endnu ,  ser  jeg  dog, 
'.  at  Ler  er  meget  at  gore,  ja  en  såre  rig  Høst;  blot 
den  ikke  vil  blive  mig  for  utilgængelig;  jeg  skal 
imidlertid  ingen  Ting  forsomme.  Jeg  tilskriver 
Dem  ellers  denne  Gang,  især  for  at  lade  Dem  vide 
jeg  ikke  ligger  stille,  og  for  at  takke  for  de  sidste 
to  Fengeforsendelscr  ved  en  Kredit,  åbnet  for  mig 
først  på  100  S  Strl.  og  siden  på  200  U  h««  For- 
bet  &  Co.  i  Bombay.  Det  første  af  disse  (el.  de 
lOO  U)  eller  største  Delen  deraf  vare  alt  opbrugte, 
da  jeg  erholdt  Efterretning  om  do  sidste  (el.  de 
200  U)'  De  kan  slutte,  hvilken  Vigtigbed  denne  Ef- 
terretning havde  for  mig;  men  De  vil  indse  at  jeg 
snart  igjen  må  trænge;  min  Plan  er  ona  alt  gir 
efter  Onske,  at  gå  herfra  til  åaw  nialebariske  Kyst  og 
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derfra  ig}en  til  Kalkutta^  hvor  jeg  ingenlaude  blev 
færdig ,  med  hvad  der  var  at  gore ,  men  var  nødt 
til  at  rejse  bort,  for  at  vedligeholde  Liv  og  Sund- 
hed. Jeg  er  nu  fuldkommen  vel  og  har  været  så 
i  lang  TitLj  jeg  agter  at  være  næste  Vinter  i  Kal- 
kutta  og  derfra  vende  tilbage  til  Fædrenelandet, 
da  jeg  ikke  tror  det  vil  være  synderlig  fornødent 
for  min  Hensigt  at  besøge  Bagindien^  hvis  mit  Op- 
hold her  må  blive  lykkeligt*  Her  er  Buddbismen 
endnu  åen  herskende  Keligion,  og  her  ere  Folk, 
som  taje  Pali,  ligesom  man  i  Evropa  taler  Latin. 
Det  er  mig  umuligt  at  forskaffe  mig  fornødne  Af- 
skrifter og  Sager  uden  Here  Penge,  ja  jeg  kan  ikke 
indse  at  jeg  kan  hjælpe  mig  blot  til  at  leve  og 
rejse  for,  med  hvad  jeg  nu  har  erholdt  længere,  end 
nogle  Måneder«  -  Rejsen  fra  Trankebar  til  Jafna 
kostede  60  Madras  Rupier  i  rede  Sølv  i  den  usleste 
-Båd,  jeg  tror  jeg  nogensinde  har  rejst  i;  forndco 
Fortæring  og  andre  Småudgilter,  blot  f9r  B&dsleje. 
Til  Lands  kan  man  ikke  rejse  anderledes  end  i 
Pfllenkin,  hvilket  er  endnu  kostbarere.  Jeg  håber 
De  også  vil  være  betænkt  på  at  skaffe  mig  Penge 
til  Hjemrejsen,  skdnt  jeg  ikke  véd,  hvorledes  De 
linder  Udveje  dertil.  1823  håber  jeg  som  De  ser 
efter  dette  Overslag  at  veero  i  København  i  jeg  kan 
ikke  indse  , at  det  kan  skje  på  kortere  Tid,  skont 
det  gor  mig  ondt,  »at  Prof.  Nyerup  savner  mig ,  og 
onskcr  mig  snarere.  For  det  nærværende  er  jeg 
lovlig  undskyldt,  da  jeg  ikke  er  i  Stand  til  at  be- 
tale Rejsen  til  Kap,  end  sige  til  København.  Jeg 
bar  intet  Svar  erholdt    på  noget   Brev   fra  Persien 
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eller  Indien^  xnen  Tiden  tilladei  ikke  mere;  med 
mange  Hilsener  til  alle  gode  Venner  Lar  den  Ære 
at  henleve,  Hojædle  og  Ho'jIærdeHn  Frofesaor,  De- 
res hengivne  og  ærbødijge  R,  Rask. 


Kolomho  den  5  Avg.  18*2 2- 
For  lang  Tid  siden  gjorde  }e^  et  Forsøg  på 
al  vende  tilbage  til  Fædreneland  og  Venner,  hvil- 
ket var, så  meget  mereunndgåeligf,  sotn  jeg  var  uden 
alle  Efterretninger  fra  ^min  Kommissionær,  pg  udeti 
Penge  til  at  betale  endog  åen  blotte  Rejse;  meii 
jeg  ]^om  ikke  langt.  Skibet  strandede  på  Syd- 
kysten af  Sejion,  nær  ved  Galle,  og  blev  aldeles 
uistandsættelig  sonderslaget  på  Klipperne,  på  hvil- 
ke det  stødte  an  med  stor  Voldsomfied  niere  end 
ti  Gange*  ^  Ingen  Mennesker  tilsatte  Livet,  men 
en  af  mine  Bogkasser  faldt  i  Vandet,  så  at  de  fleste 
Bøger  bleve  aldeles  fordærvede  og  nogle  Sølvpenge, 
som  vare  deri,  stjålne  eller  tabte.  Desuden  tabte 
j^g  i  af  Rejsepengene,  som  udgjorde  650Rdln  sej- 
Ionske  Penge,  om  ]eg  erindrer  ret.  Jeg  måtte 
vende  tilbage  over  Land  til  Kolombo,  og  har  siden 
været  heldig  nok  til  at  forøge  min  Håndskriftsam- 
ling i  Pali  og  Singalesisk  såre  betydelig.  Jeg  var  i 
stor  Gæld,  men  fik  Forskud  fra  Regjeringen  i  Tran- 
kebar  af  2000  Madras  Rupier^  som  netop  slog  til 
at  rede  mig  nd  af  mine  Vanskeligkeder,  og  sætte 
mig  i  Stand  til  at  gå  til  Trankebar,  hvorhen  jeg  ag- 
ter at  begive  mig  i  Begyndelsen  af  næste  Uge.  Det 
danske  Skib  Johonna  Maria,  Skipper  Dunsfeldt,  for- 
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lod  Trinkomali  den  25  Juli  for  at  ga  til  Tranke- 
1>ar;  hvis  det  er  mig  muligt  vil  jeg  se  at  g&  hjem 
med  det,  men  jeg  kan  ikke  rejse  herfra,  inden  jeg 
får  færdig  trykt  et  lille  Stykke  om  at  læse  Singa- 
lesisk og  Pali;  jeg  troede  jeg  burde  benytte  Lej- 
lighed til  at  få  det  trykt  her  ^om  det  eneste  Sted 
I  Verden,  det  kan  skje  uden  mange  Kobbertavler 
og  andre  Vanskeligheder.  Det  tjener  tillige  til  en 
Fremstilling  af  min  latinsk-indiske  Retskrivning,  som 
jeg  kan  anvende  i  mine  Sammenligninger  af  alle  de 
andre  indiske  Sprog,  uden  at  behøve  de  indiske  Typer, 
v»re  sig  til  Sanskrit  eller  hvilket  andet  Sprog  som 
helat  Jeg  giver  mig  den  Frihed  at  vedlægge  en 
Prøve,  som  jeg  beder  at  meddele  Prof,  Nyerup  og 
alle  andre  Velyndere,  De  ny  latinske  Typer  ere 
gjorte  på  min  Gæsteven,  den  methodistiske  Missio- 
nær Hr.  Cloughs,  Bekostning,  i  Hensigt  at  tilfoje  Ud- 
talen ved  alle  Ordene  i  hans  Pali-'Sproglære^  efter 
mit  System,  som  har  vundet  mange  Tilhængere 
her  i  Landet.  Man  har  endog  tænkt  på  at  ind- 
føre det  i  Skolerne,  isteden  for  de  singal.  Bogstaver. 
Tidpu  tillader  ikke  mere,  jeg  er  beller  ikke 
her  pa,  mit  sædvanlige  Opholdssted,  men  på  et 
Besøg,  og  har  ingen  af  mine  Sager  ved  Hånden, 
da  jeg  ikke  vidste  af  denne  Lejlighed  i  Forvejen. 
Jeg  må  derfor  slutte  med  de  ærbødigste  Hilsener 
til  alle  Velyndere  og  med  at  anl)efale  Hr.  Profefi- 
koren  på  det  bedste  Deres  ærbødigste  oghengivneste 

«.  Rask. 
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Trankebar  deu  6  vSept.  1822, 
Jeg  skrev  Dem  til  fra  Xolombo  for  nogen  Tid 
siJeu  og  tilmeldte  Dem  min  på  ny  begyndte  1 1  jern- 
rejse.  "^  Jeg  vil  denne  Gung  blot  ganske  kort  lade 
Dem  vide,  at  jeg  er  kommen  jfiertil  sund  og  velbe- 
Wden  med  mine  indsamlede  Skatte,  ogat  jegimor- 
gen  afgår  videre,  ior  at  gå  over  Madras  til  KaU 
kutta,  hvor  jeg  Laber  at  træfr©  ^t  dansk  Skib,  som 
føres  af  Kapteja  Dunsfeldl,  og  a,t  konune  bjeni  til 
Fædrenelandet  med  samme.  Hvis  der  kan  blive  Tid 
og  Lejlighed  i  Bengdcn  agter  jeg  naturligvis  at 
l)enytte  den  til  at  studere  lidt  mere  Sanskrit ;  men 
Hjemrejsen  er  dog  nu  min  Hovedswg.  Da  je^  i  så 
^angSQmmelig  Tid  intet  har  hørt  eller  fået  sendt 
njemmc  fra,  så  har  Guvernementet  i  Trankebar 
måttet  forstrække  mig  flere  Gauge,  hl,  en  Gang  på 
Sejloa  med  2000  Rupier,  da  jeg  var  i  stor  B'prle- 
geuhed  efter  Skibbrudet  af  the  Colombo,  som  jeg 
fikulde  gå  hjem  i,  og  nu  med  1000  Rupier  rent 
ud,  samty  da  dette  ingenlunde  kan  vjere  tilstrække- 
ligt, med  en  åben  Ordre  til  Rådet  i  Sera m pore  om 
videre  Forskud  forså  vidt  fornødent*  Jeg  længe^i 
efter  Fædrenelandet^^ og  hilser  alle  Velyndere  og 
Venner  på  d^t  ærbødigste  og  kærligste.  For  øv- 
rigt har  jeg  den  Ære  at  henleve  Deres'  ærbødigste 
og  hengivncste  R,  Rask. 
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Orn  Lappiskens  Oprindelse. 

Forfatteren  havde  »trags  efter  sm  Hjemkomst  fra  Indien 
18^3  palHget  sig,  for  det  kgl.  norske  Videnskabernes  Sel- 
skab i  Trondhjem  at  udarbejde  en  Undersøgelse  om  det  lap- 
pi '»le  Sprogs  Oprindelse,  eller  overhovedet  Slægtskabsforbin- 
delsen  med  Sprogene  i  det  indre  Rusland  og  nordlige  Asien. 
.Selskabet  har  i  dette  Ojemed  ikke-  alene  ofte  på  det  hæ- 
derligste opmuntret  ham  til  at  udføre  denne  Undersøgelse) 
men  ogSH  tilstået  ham  betydelig  Pengeunderstøttelse;  men 
iblandt  hans  efterladte  Papirer  fandtes  kun  følgende  Brud- 
slykke ,  som  Selskabet  har  h>ift  den  Godhed  at  overlade 
*  Udgiveren,  for  at  det  kunde  optages  i  nærværende  Sam- 
ling (m^skje  hertil  må  regnes  1.  Del  S.  73 — 113). 

At  det  lappiske  og  ungerske  Sprog  ere  nær- 
beslægtede er  bevist  af  Sainowicz;  og  at  det  endnu 
nærmere  finske  ikke  blot  tales  i  Finland,  men  også 
i  pionéts^  Ingermanlaud^  Estland  og  dybt  ind  i  Lan- 
det mod  Moskav  til,  er  bekjendt;  så  og  at  andre 
med  Lapper  og  Finner  mer  eller  mindre  beslægtede 
Folk  og  Sprog  strække  aig  langt  ind  ad  den  nord- 
lige Del  af  Asien.  Allerede  dette  kunde  lede  til 
den  Formodnings  at  denne  Folkeklasse  tilforn  Lar 
udgjort  et  8t6*rre  Hele,  der  Lar  strakt  sig  over  en 
såre  betydelig  Del  af  det  østlige  Evropa  og  nord- 
lige Asien.  Men  der  gives  endnu  andre  Formod- 
ninger, soln  gore  det  rimeligt^  at  Slægtskabet  ha 
strakt  sig  meget  videre.  Det  er  nemlig  bekjendt, 
at  Ungersk  på  den  anden  Side  stemmer  m?get  over- 
ens med  Tyrkisk  og  andre  tatariske  Sprog ;  når  ▼» 
derfor  ikke  ville  tage  vor  Tilflugt  til  den,  ved  si 
kunstige  Sprog  som  Ungersk,  lidet  rimelige  Forkla- 
ring af  en  Blandings  nødes  vi   næsten  berved  til  at 
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antage  et  Slægtskab,  sk6nt  f  jæi^nere,  også  itneUem 
Lappisk  og  de  tatariske  Sprog,  der  indtage  den  sy d- 
ostlige  Strækning  af  Evropa  samt  Mel! emasieo^  ind- 
til den  kinesiske  Grændse,  ja  måskje  Jængere;  ti 
Bibi.  Sc/ierer  har  ogsu  fundet  stor  Overensstem- 
melse i  den  indre  Sprogbygning  af  alle  mellem- 
asiatiske  Sprog,  tatariske,  mongolske,  ogmandjuiske, 
og  Ahulghasi  antog  dem  allo  tre  for  beslægtede 
Folkeklasser.  Se  Adelungs  Mitbn  I,  497.  og  4, 
509  nederst.  C,  G.  von  Arndt  har  desuden  i  sin 
Ter&chiedenartige  Verwandtschaft  der  europaischen 
Sprachen  fundet  Overensstemmelse^  imellem  de  kel- 
tiske Sprog  samt  Bosnisk  og  Albansk  på  den  ene 
Side  og  de  finniske^  mongolske  og  siberiske  på  den 
anden.  S.  20.  35.  41. 

Det  synes  da  som  Grundlaget  til  en  stor  Del 
af  Evropas  og-  Asiens  Befolkning  og  Tungemål  må 
8j5ges  i  den  lappisk-fin&ke  Folkestamme  eller  i  de 
med  den  beslægtede,  der  kunne  indbefattes  under 
det  almindelige  Navn  den  skytiake  Folkeæt.  Un- 
dersøgelsen herom  må  være  deltagclig  for  Sprog- 
granskeren og  Historikeren  >.  ja  for  enhver,  som  har 
Lyst  til  at  kjende  vor  Slægt  i  dens  mange  forskjel- 
lige  ^rene  og  disses '  Forholde  til  hverandre.  AU 
lerede  Arndt  onskede  „dafs  irgend  ein  gelehrter 
Sprachforscher ,  sio  (die  flnnischen  Sprachen)  ohne 
Vorurtheil  untersuchen,  und  alier  der  Aufmerksam- 
keit  wHrdigen  mochte,  welche  siey  als  wahrschein- 
liche  Ueberreste  einer  der  alleraltesten  Sprachen 
linsers  Welttheils  verdienen''.  Det  er  da  en  sådan 
Undersøgelse  om  de  linniske  Sprog,    jeg  her   agter 
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at  anstille^  med  .andre  0!rd  at  bestemmC;  hvad  der 
Jiører  til  Slægtskabet,  samt  på  hvad  Grund  og 
hvilken  Grad.  Vist  nok  et  såre  vanskeligt  Fore- 
tagcnde^  da  mange  af  de  Sprog  vi  skulle  sammen- 
ligne ere  så  godt  som  ubekjendte  og  utilgængelige, 
mange  lidet  dyrkede  ved  Skrifter;  Hjælpemidlerne 
således  ofte  få  og  usikre^  stundum  aldeles  ikke  til. 
Dog  vil  det  altid  kaste  noget  Lys  på  denne  Sag, 
når  vi  sa  oralivggelig  som  mulig  øse  af  forhånden- 
værende Kilder  hva'd  Underretning  de  yde,  uden 
at  lade  Fordorø'  eller  Indbildningskraft  udfylde  del 
manglende. 

En  sådan  Undersøgelse  kan  næppe  udføres  an- 
derledes end  ved  Sammenligning  med  alle  omgi- 
vende Sprogklasser,  om  hvis  Forbindelse  med  den 
her  lægges  til  Grund  vi  kunne  have  liogen  rimelig 
Formodning ;  men  skal  denne  Sammenligning  liave 
nogen  Sikkerhed,  eller  give  noget  pålideligt  Ud- 
slag om  de  sammenlignede  Gjenstandes  Slægtskab 
med  eller  Grundforskjel lighed  fra  vor  Ilovedgjeu- 
staud,  er  det  nødvendigt,  at  vi  først  må  have  et 
klart  og  så  vidt  muligt  fuldstændigt  Begreb  om 
denne*  Vor  Undersøgelse  må  da  begynde  med  en 
Skildring  af  de  lappiske  og  finske  Sprog  og  der- 
næst gå  over  til  en  Sammenligning  af  4e  formodent- 
lig beslægtede  Sjirog  med  disse.  De  Grundsætnin- 
ger, hvorefter  Ligheden  bedommes,  ere  de  samme 
/or  alle  Undersøgelser  af  denne  Natur^  H>g  forud- 
sættes her  bekjcndte  fra  min  Afliandling  om  det 
islandske  eller  oldnprdiskc  Sprogs  Oprindelse. 

At  FinlappUk  herved  lægges  til  Grund  er  iU*' 
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blot^  fordi  Finmarken  i  hvox  det  tales,  står  under 
-  den  norske  Regjering  og  det  altså  må  være  delta- 
geligst  for  Nordmænd  at  vide  noget  om  deres  IMed- 
Wgeres  Sprog  og  Oprindelse;  men  det  er  tillige  i- 
sig  8elv  naturligst  og  rigtigst  at  g&  ud  fra  det  ældste 
og  oprinde] igste;  herved  erhoJder  man  nemlig  Jet- 
test  en  forholdsrigtig  Oversigt  over  alt  hvad  dertil 
b^rer ;  ligesom  man  fra  den  hojestp  Punkt  i  en 
ujævn  Egn  vil  erholde  den  rigtigste  og  klareste  Ud- 
sigt over  alle  dens  Hoje  og  Dale.  Men  at  Finlap- 
pisk  er  den  ældste  og  oprindeligste  Sprogart  af 
denne  Stamme  vil  man  allerede  kunne  formode  af 
Landets  Beliggenhed^  da  det  er  det  inderste  og  fra 
anderledes  talende  mest  afsondrede  af  alle.  Hertil 
kommer,  at  Lapperne  ere  endnu  omflakkende)  altså 
de  frieste y  de  mindst  dannede,  ligesom  og  de  sidst 
omvendte  af  de  egentlig  finniske  Stammer ;  hvoraf 
det  synes  rimeligt^  at  de  have  blandet  si^  mindst 
med  andre  Folkefærd  og  mindst  forandret  sit  op- 
rindelige Tungemål.  Betragtningen  af  Sprogcis 
yderst  kunstige  Beskaffenhed  selv  leder  til  samme 
Slutnings  efter  den  hekjetidte  Beinærkning,  at  de 
kunstigste  Sprog  altid  ere  de  ældste  og  mindst 
forvanskede. 

Så  foragtede  som  de  ukrigerske  Finlappcr  så- 
velsom  deres  Sprog  have  været  så  ere  dog  Hjælpe- 
midlerne til  Kundskab  om  dette  ingenlunde  ubety- 
delige. De  vigtigste  mig  bekjendte  og  her  benyt- 
tede ere: 

En  IJappisk  Grammatica  efter  den  Dialekt, 
som  bruges  af  Fjæld-Lapperne  udi  Porsanger-Fjor- 
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den,  samt  et  Register,  hvorhos  er  fdjet  et  Blad  af 
Holbergs  Kirkehistorie,  oversat  i  det  Lappiske  Tun- 
gemål med  en  Aiialysi  over  ethvert  Ord,  forfattet 
af  Knud  Z6^^7n,  ^København  1748.  8yo„388  -|-44 
Sider,  foruden  Fortale;  det  lappiske  med  latinske 
Bogstaver, 

En  Lappisk  Nomenclator  efter  den  Dialekt, 
som  bruges  af  Fjæld-Lapperne  i  Porsanger-Fjorden. 
forfattet  af  Knud  Leem^  .Tronhjem  1756;  er  blot 
daiisk-lappisk ,  ^ og  udgor  666  Sider,  8vo,  foruden 
Fortalen,     Det  lapp.  med  gotiske  Bogstaver. 

Lexicon  Lapponicum  bipartitum  Lapponico- 
latino-danicum  &  danico-latino-lapponicum  cam  in- 
dice  Latino,  pars  prima,  cura  &  studio  Canuti  Lenii, 
Nidrosiæ  1768.  1610  Sider  4to;  pars  secunda  cura 
Se  studio  Gerhardt  Sandbergi,  Havniæ  1781.  512 
Sider,  foruden  det  lat.  Register,  som  ikke  er  forsy- 
net med  Sidetal,  men  udgor  29  Blade  j  det  lapp. 
tntå  lat.  Skrift.  Den  sidste  Del  er  trykl  i  det 
gamle  Vejsenhus,  som  brændte,  ved  hvilken  Lovlig- 
hed (Hen  rimeligvis  er  brændt. 

Med  Sprogets  Bearbejdelse  ved  nyttige  Bøgers 
Udgivelse  har  man  været  mindre  flittig ,  dog  haves 
også  heraf  ikke  ubetydelige  Småsager: 

Dr.  Mort.  Luthers  Uden  eller  mindre  Cate- 
chismus  &c.  samt  Sentenser  af  Guds  Ord  til  Tro- 
ens Bestyrkelse  for  de  enfoldige.  Hvilken  er  hoi- 
iojet,  til  Finnernes  og  Lappernes  Nytte,  dens  Over- 
sættelse i  det  Lappiske  Sprog  ved  Morten  Lund, 
Missionarius  i  Alten  og  Hammerfest  samt  Sogne- 
prest  til    Alten  Meni^jhed.    København  1728-     De« 
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lappiske  Tittel  er  Doktor  Mårten  Lutler  utza  Ka- 
tekismusaz  &cc*  Same-gieli  buiAidjalum  Alnrteti  Lun- 
'  dest  &c.  udeu  Sidetal,  udgor  7  Ark  lille  Svo,  liver 
anden  Side  dansk,  hver  anden  lappisk,  trykt  med 
gotiske  Bogstaver. 

LiUhers  liden  Catecliismns  lilligeraed  et  An- 
hang, som  indeholder:  1)  Lærdom  om  Skriftemål, 
2)  Hus-Tavlen,  3)  Enfoldige  Sp6rgsmål,  4)  Bi- 
belske Sentenser,  5)  Bonner  Morgen  og  Aften,  til 
og  fra  Bords.  København  1776.  ligeledes*  på  Dansk 
og  Lappisk ;  den  lapp.  Tittel  er  Luther,  utzeb  Cate- 
chismus  auftanaga  Lasiines  &c.  under  Fortalen  star 
Gerhard  Sandbergs  udgor  379  Sider  i  lille  8vo, 
trykt  med  gotiske  Bogstaver. 

Nogle  Psalmer,  hvilke  Gud  til  Ære  og  Lap- 
perne til  Opbyggelse  ere  på  Lappisk  oversatte  af 
Christian  Weldingh^  København  1764.  Tien  lapp. 
Tittel  er  Muttom  Laulagak,  majt  Ibmeli  Gudnen  ja 
Samijdi  Bayas-rakadussaii  læ  samas  jorgalam  C.  W. 
165  Sider  8vo,  udeu  Dansk,  med  stor  Tryk.  S. 
141 — 155  udgor  en  B6*n  i  ubunden  Stil^  alt  ined 
got.  Bogst. 

£n  kort  Tale  i  Lappernes  Sprog  på  Kongens, 
Frederik  den  Femtes,  som  Seminarii  Lapponici  Fri- 
dericiani  Stiiters,  Fødselsdag,  af  den  ældste  Semina- 
rist. Tronhjem  1755,  Lappisk  og  Dansk,  29  Sider 
8vo  med  got.  Bogst. 

En  lignende  for  1756.  47  Sider  8vo,  med  lat. 
Bogst.  . 

En  lignende  for  1757.  48  Sider  8vo,  med  lat, 
Bogst. 
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En  lignende  for   1758.  64  Sider  Svo  med  lat. 
Bo^st. 

Foruden  Finlapperne  i  Finmarken  tale  også 
Lapperne  i  Lapland  eller  Lapmarkerne  i  Sverrig 
en  lappisk  Spiogart,  som  jeg  her  til  Forskjel  fri 
den  linlappiske  vil  kalde  Laplandsk.  I  Begyndel- 
sen ja  vel  ligetil  den  kalmarske  Forenings  Opløs- 
ning var  det  lappiske  Folk  og  Sprog  knn  et,  und- 
tagen hvad  Forskjel  den  ulige  Levemåde  og  de 
fjærne  Egnes  Sprogarter  naturlig  måtte  medføre* 
Dette  hele  Folk  kaldtes  af  Forfædrene  Finnar  og 
deres  hele  Land  Finmork ,  hvorom,  jeg  har  handlet 
i  Anmærkningerne  til  Ottars  og  Ulfstens  Rejser  i  1 
Skand*  Selskabs  Skrifter  for  .1815  (Ilte  Årgang), 
og  som  jeg  derfor  ikke  her  vil  gjentage.  Siden 
efter  da  Folket  og  Landet  hiev  delt,  bleve  de  nie$i 
hortfjærnede  Sprogarter  optagne  til  Skriftsprog, 
neniHg  den  nordligste  af  de  norske  og  den  sydligste 
af  de  svenske,  og  begge  betegnede  yed  en  yderst 
fbrskjellig  Retskrivning.  Hertil  kom  en  ulige 
Blanding  incd  Nabpsprogcne  Norsk  eller  Dansk  og 
Svensk ;  muligt  også  at  K venerne,  som  boede  i 
svensk  Nordland,  ved  disse  Egnes  Besættelse  af  de 
Norske  og  Svenske,  kunne  tildels  have  forenet  sig 
og  samniensniæltct  med  de  sydligste  Lapper,  og  vir- 
ket noget  på  Sproget.  Alt  dette  har  adskilt  Fin- 
lappii>k  og  Laplandsk  så  meget  Ira  hinanden,  at  de 
nu  se  ud  som  aldeles  forskjellige  Sprogø  hvor  mau 
bliver  glad  ved  at  opdage  et  og  andet  Ord  ,  der 
,  endnu  ,ér  ganske  det  samme  i   begge. 

Det  Laplandske  har  også  været  bearbejdet  af 
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svenske  Fre&ter  og-JLærde,  af  Lvis  Arbejder,  såvid^ 
de  ere  komne  til  min  Kundskab ,  følgende  ere  de 
vigtigste ; 

Graaim«tica  Lapponic«,  brevissima  qna  fieri 
potait  metbodo  conscripta  k  Petro  Fjellstrom.  Hol* 
miæ  1738.  102  Sider,  8voj  det  Iapp,.medgot.Bo^st, 

Grammatica  Lapponica  iingnæ  Europ«aruiB 
prope  antiquissimæ  opera  ae  ^tudio  Hønrici  Ganqirt 
dri  Aboensifl.  Holmiæ  1743.  176  Sider^  gvo;  ine4 
got»  Bog«t» 

Dictionarinm  Sveco*Lapponicuai,  eller  en  Or- 
dabok,  i  hvilken  de  f6*rnaai8t9  Svanska  ord  efter 
Alpbabetiet  ups6ka^  kunn^  ocb  pa  Lapskagifne  ilii* 
nas  uppsatt  al  f^etro  Fjellstråm.  Stockbolm  1738< 
190  Sider  8vo;  trykt  med  spaltede  Sider,  og  med 
got,  Bogst. 

Lexicon  Lapponicum  cum  interpretatione  yo- 
cabulornm  SVeco-latina  6c  indice  Svecano-Lapponi- 
CO,  illiistratum  præiatione  Jobannis  Ihrey-nec  non 
auctum  Grammatica  Lapponica,  a  Dom*  Erico  Ldn* 
dahl  &c  Jo/tanne  Ohrling  confectum»  Iloltniæ  1780« 
4to;  den  lapp.  Del  går  til  S.  584;  den  svenske  til 
716.  '  Ihres  Fortale  udg6'r  29  Sider.  Epitome 
Grammaticæ  går  fra  30 --80,  alt  på  Lat«  og  Svensk. 
Både  Ordbog  og  Sproglære  ere  ufuldstændige  og 
sammensamlede  uden  synderlig  Selvtænkuing.  Mange 
af  Sprogets  Egenbeder  ere  forbigåede  med  Tavs- 
bed ;  f .  £»  ved  Navneordene  MedJydenes  Forstærk- 
ning eller  Forsvagning  i  Bøjningen,  dcrttnod  er 
Udråbsformen,  som  Sproget  fi^ttesi,  omhyggelig  an- 
ført ved  ethvert  Bdjningsmonster. 
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Manoale  LapponicumXJooaiinis  TornaBi).  Stock- 
liolmis  1648*  8vo,  indoholder  1)  Konuk  DaTidin 
Psaltar  259  Sider.  2)  Salomoni  Pakorayase  o. 
Ordsprogene;  62  S.  3)  Salomoni  Sarnoteé  o:  Præ- 
dikeren, ft2i  S.  4)  Jesus  Syrachin  Kirie,  112  S. 
5)  Catecbesis  &  6)  Kirckoordnig  eller  Samen-Mes* 
BOy  tilsammen  52  S.  7)  Evangelia  ja  Epistolegi 
Collectæ  ia  Rockolvasa^  192  S.  8)  Christusen  Pijd- 
nen  Historia  éc  Jerasalemin  Harmades-historia,  41 
S*  9)  Ahte  utzaPsalmkirje,  131  S.,  foruden  Regist- 
ret 10)  RåckolTas-kirje  o:  Bonnebog,  48  S.  nilsam- 
men  919  Sider  foruden  Fortale  o.  desL  altså  et 
såre  betydeligt  Verk,  fayormed  den  lappiske  Litera- 
tur  i  Syerrig  begyndte  under  den  beromte  Dron- 
ning Kristina,  hvem  det  også  er  tilegnet. 

Olai  Stephani  Gran  Thesaurus  Catechet.  Pau- 
lini.  1668*  anføres  af  Fjellstrom^  såvelsom  Sammes 
Manuale  Lapponicum  1669* 

Liber  abecedarins  &  Catecbismus  minor  La- 
theri  ad  mandntum  editi  sunt  Anno  1726^  siger  Fjéll- 
str5m.  Ganander  anfører  dem  og  som  Arbejder  sf 
en  ubenævnt,  om  de  ere  udkomne  sasxsktlt  eller  ej 
ses  ikke. 

Doktor  Martimis  Lutberusen  uttjeb  Katekis- 
mus, trukketum  Hemdsandesne  1807  *,  uden  Sidetal, 
udgår  30  Blade  i  12mo. 

Catecbismus,  katjelvasi  ja  vastadnsi  pakti  (y.  Ka- 
tekismus i  Sp6*rgsmål  og  Syar).  Stockbolmesne  1748. 
indebolder  tillige  en  Kalender^  ialt  36  Sider  Sto. 

Adda  Testament  tate  ailes  Tjalogest,  Same 
Kiålei  puoktetum.      Hernosandesnc   1811.  687   S. 
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8yo.  Synes  ndført  med  Flid  og  Kandåkab^  samt 
SkSusomlied  i  at  give  Meningen  uden  at  holde  sig 
alt  for  ndje  til  den  svenske  Oversættelse*  Spro- 
gets Egenlieder  i  B6'jningen  iagttages  også  her  bedre 
end  i  Lindahl  og  Øhrlings  Ordbog  og  Sproglære. 
Det  vil  altså  blive  heraf  en  till^Onimende  Sproglæ-* 
reskriver  især  mk  øse^  dog  er  det  temmelig  skødes- 
løst og  ingenlunde  smagfuldt  trykt. 

Man  mærker  i  de  ætdre  af  dis^e  laplandske 
Hjælpemidler  ^n  såre  betydelig  Forskjel  i  Retskriv-^ 
ning  og  Sprogart;. da  Fjellstroms  ere  indrettede  ef- 
ter Talebrugen  i  Vmek  og  Fiteå  Lapmark,  6au- 
anders  efter  Torneå.  Lapmarks.  Hin  er  den  mest 
blandede  og  forvanskede;  men  uheldigvis  den,  som 
ligger  til  Grund  for.  de  nyere  i  Sveirig  udkomne 
Arbejder,  navnlig  Lindahl  og  Øbrlings  Ordbog  og 
det  ny  Testament)  denne  er  den  reneste  og  jiær^ 
meste  ved  Finlappisken ,  men  nep^e  fulgt^  i  nogen 
anden  trykt  Bog.  Som  Skjelnemærke  falder  sftrags 
i  djnene,  at  Nos.  £«  i  £nt.  hos  Fjellstrom  endes 
på  n  ligesom  i  Finsk,  hvilket  torde  være  en  Læv- 
ning  af  Kvænernes  Sprogart,  f.  K  Gat ,  en  Hand» 
Gåteriy  f.  kåsi,  kåden;  hos  Ganander  derimod  på 
saimme  Selvlyd  som  N.  men  med  den  forangående 
Medlyd  forsvaget  ligesom  i  Finlappisk,  f.  £.  {Kådt 
ell.)  Kjedta^  en  Hånd,  Kjeda.  Foruden  disse  om- 
taler Sjogren  S.  6  endhu  en  lapL  Sprogart ,  som 
bruges  i  Enar  eller  Anara ,  og  udmærker  sig  ved 
nogle  egne  Udtryk  og  en  meget  hurtig  Udtale,  men 
som  vel  dog  for  øvrigt  er  ubetydelig. 

£n  tredie  temmelig  forskjellig  Sprogart  ellct 
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måskje  et  tredi«  Sprog  hersker  derimod  i  nissisk 
Lapinarkcn  nordost  for  Finland  iniullein  Kemi  Lap- 
uiark  og  det  lividc  IJav ;  men  derom  er  mig  ikke 
'  nogen  anden  skriftlig  Efterretning  bekjendt,  end 
den  i  A.  J*  Sjogreus  AnCeckniugar  out  F&rsamlia- 
garUe  i  Kemi  Lapmark/  Helsingfors  1828.  S.  262 
forekommende,  at  den  i  Almindelighed  både  i  ]eksi- 
kalsk  og  grammatikalsk  Henseende  stemmer  mere 
overens  med  Fiuisk»  Det  er  i  alt  Fald  hojligen  at 
beklage ,  at  Russerne  intet  have  gjort  for  Sprogets 
Bearbejdelse.  Dog  vi  mk  nu  en  Gang,  såveliom 
Lapperne 9  lade  os  n^je  med  hvad  der  er, forhån- 
den, og  dette  indskrænker  sig  da  til  Kundskab  om 
det  iinlappiske  og  det  laplandske  Sprog,  det  sidste 
i  to  Afarter,  den  sydlige  og  nordost] ige^  fornemme- 
lig den  sydlige« 

Den  hele  ydre  Form  af  Lappernes  Sprog  er 
'^temmelig  rå  og  hSrd,  især  i  Sammenligning  me4 
'  Finsk  og  Estlandsk.  Seli^lydene  ere:  a^  e,  i,  Oy  u 
{ij)  åy  (By  (o).  Af  disse  bliver  a  stundum  s&  langt, 
at  det  af  Leem  betegnes  S,  men  det  skrives  rettere 
i  Overensstemmelse  med  Ungersk  o%  andre  Sprog, 
å;  f.  E.  ål  g  ost  fra  Begyndelsen.  Det  samme  er 
Tilfældet  med  e^  som  af  Leem  i  så  Fald  fordobles, 
n^en  skrives  rettere  é\  f.  E,  tjétja  syv^  A  skri- 
ves af  Leem  aa,  men  det  vilde  være  bekvemmere 
at  skrive  o,  da  det  alle  Ojeblikke  ombyttes  med 
o ;  dog '  da  det  ofte  forenes  med  o  til  en  Tvelyd 
oåy  er  det  vel  rettest,  ja  nødvendigt  at  det  af  Sven- 
skerne indførte  Tegn  beholdes.  Æ  skrives  af  de 
svenske  å,    hvilket  i  sig  selv  er  ligegyldigt,    kua 
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da  bio  er  den  gamle  ira  Latinen  bekjendte  Figuri 
og  da  u  ikke  bruges,  éynes  rp,  som  bedre  svarende 
til  y,  rettest.  I  Lindahl  og  Olirlings  laplandske 
Ordbog  forekommer  y  i  nogle  få  mest  fremmede 
Ord;  f.  E.  kyrko,  <?7i  Kirke (aii  bv.  kyrka),  finlap- 
pi»k;  g  i  r  k  k  a,  finsk  k  i  r  k  k  o  ;  dog  aldrig  i  Begyndel- 
sen. Ligeledes  findes  o,  blot  i  Begyndelsen  af  tre  Ord, 
og  sjælden  inde  i  Ordene.  Fjellstrdm  har  det  vel 
ofte,  mep  dog  næsten  blot  i  vanskelige  Tvelyde^ 
der  betegnes  anderledes  af  andre;  f.  £,  sworm, 
eii  Finger^  hos  L.  og  O.  s  norm,  Vigesk  iinl- 
suorm,  iinsk  s  orm  i.  I  Fiiilnppisk  forekomme 
]/og  d  blot  som  Afændringer  i  {Jdtalen. 

Tvelydene  ere  maiigfoldige,  men  angives  lor- 
skjellige  af  forskjellige  Forfattere  efter  Udtalen  i 
deres  Egn.  Leem  antog  i  Begyndelsen  ikke  Jod, 
uden  allerførst  i  en  Stdvelse,  f.  E  Jokka  en  Elv  7 
\y  vai-jam,  jeg  klipper,  skrev  altså  ofte  tUy  ie,  to 
o.  s.  V.  og  bestandig:  aiy  au^  ei^  eu,  oi,  ou^  ii,  iii, 
m,  uu,  æiy  som  Tvelyde  ;  tnen  da  dette  volder  uen- 
delig Forvirring,  antog  han,  såvci  som  Sandberg  og 
og  alle  senere,  efter  en  Erindring  af  Sainowicz, 
(Vid.  SeUk.  Skr.'lO  Del,  S.  670—673)  for  det  meste 
at  skrive :  ja^  je,  jo  o.  s.  v.  samt  ajy  av,  ej,  cv^  oj, 
oVy  ijy  iVy  vj,  nVy  <ef,  ligesom  i  Ungersk  og  mange 
ilere  Sprog;  f.  E.  Vuojgj;  S?}idr ^  ung.  vaj  ellci 
vagy,  hvor  y  er  Medlyd  ,  omtrent  af  samme  Ile- 
tydning  som  j.  Men  der  bliver  endnu  mange  be- 
synderlige Tvelyde  tilbage,  såsom :  ae,  oe,  ue,  no, 
der  have  Vegten  på  første,  og  oa,  oå,  der  have  den 
pa  sidste  Selvlyd;  ae  hos  Leem   er  dog  ofte,  om  ikke 
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altid  uægte^  og  betegner  intet  andet  end  langet  a 
(å)  foran  en  dobbelt  Medlyd ;  f*  E.  maenna,  et 
Barn,  læs  manna.  I  Laplandsk  skrives,  fornem- 
æelig  når  en. Selvlyd  kommer  efter^  o/,   ef,  av,  ev, 

0,  s.  T.  men  der  antages  færre  af  de  sidst  anførte  egent- 
lige Tvelyde;  f.  E.  boallo,  Fry^t,  lapl.  pal  lo; 
a  å b m e ,  en  Ting,  lapl.  kme,  hvilket  synes  min- 
dre oprindeligt.  . 

Medlydene  i  Lappisk  ere :   b,  d,  f,  g#  Ii,  j,  k, 

1,  rny  n,  Ty  8,  t,  Vy  z.  Samt  desuden  et  åndende 
p^  &,  (kh)  og  ^.  Leem  skriver  det  første  t\  d^^  men 
da  Lan  i  sinSprogl.  S.  381*  beskriver  d'  aldeles  som 
det  angels«  og  isl.  å ,  synes  det  naturligt  at  brage 
dette  bekjendte  Tegn.  Det 'er  de  samme  Lyde  som 
vi  liave  i  Dansken  i  Ordene  Ma& ,  Sag  o*  desL 
Til  Eksempler  kunne  tjene  de  ånK  Ord  Ma^kke 
Refse;  o^as^  njfty  nag  ær  Sdvn*y  de.  fordobles  også 
ligesom  andre  Medlyde>  f.  £.  o5Sa  manuo^  ny 
Måne y  Ny^t ;  i  Ordet  RaSiSe-adde  Rådgivex 
bar  man  både  &  og  d  dobbelt.  De  svenske  Lærde 
have  ikke  bemærket  disse  Lyde^  men  skrive  åd- 
das,  nyt;  lige  såvel  sotn  å  dda  man  o^iVj^^  nak  kar 
Simi;  men  den  finlappiske  Form  o 6a s  er  upå- 
tvivlelig  atter  her  den  ægte,  som  skonnes  af  finsk 
uusi,  ny,  i  Ejef.  und'en,  hvor  8  svarer  til  «^  og 
^^  til  d,  hvorimod  dd  svarer  til  n>i  eller  nd  i  Finsk, 
hvilken  Forskjel  aldeles  bortfalder  i  den  lapland- 
ske Retskrivning,  f.  Ex.  addam^  jeg  giver ^  £  an- 

"nam,  lapl.  waddab. 

Men  disse  Sprog  have  også,  ligesom  de  slaviske, 
mange  Hvislelyde,    der   for  en  stor  Del  fattes  i 
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Dansk  og  Svensk ,  og  derfor  ikke  heller  i  FinUp* 
pisk  eller-  Laplandsk  eré  blevne  betegnede  med 
enkelte  Bogstaver,  som  de  barde,  men  ved  allehånde 
besynderlige  og  indbyrdes  stridige  Sammenstillinger 
■f  andre  Bogstaver,  hvilket  har  for&rsaget  en  stor 
Forvirring  i  den  lappiske  Retskrivning  til  ubodelig 
Skade  for  Sprogets  Dannelse  og  Jævnførelse  med 
andre  Sprog.  Disse  Lyde  ere  hvad  man  ide  slaviske 
Sprog  udtrykker  med:  s,  hårdt  ligesom  danske 
svensk  og  islandsk  Sy  tysk  ss  {^» 
s  det  samme  åndende,  ligesom  engelsk  sh,  fransk  ch^ 

tysk  (o^gtig)  seh  (ji'. 
z  blødt,  ligesom  holL,  eng.,  fraiisk  z  og  nygræsk  ^9 

tysk    svagt  s    ^ 
z  det  samme  undende,    ligesom  fransk  ^j 
e  hårdt  tsy  tysk  z.         '  . 
å  det  samme  åndende,  ital.  ce,  eng.  ch  eller  tsh,  ir. 

tck,  tysk  tsch  ^. 

ds  (eller  dz)  det  itaJ.  z, 

j  det  samme  åndende,    itah  ge,  engelsk  je,    fr.  og 
holl.  dj^  tysk  d^ch  «- 

De  tvende  sidste  ere  dog  ikke  sædvanlige  i 
de  slaviske  Sprog,  men  det  sidste  haves  i  Servisk  meå 
ot  eget  Tegn-;  man  kunde  være  uvis  om  Lyden 
skulde  være  dz  dz  eller  ds  ds,  jeg  formoder  det 
sidste  y  da  Leem  skriver  dz  dzhj  med  det  hårde 
tyske  Zi  og  da  Linddhl  og  Øhrling  skrive  dtj. 

Det  ^r  et  stor  t  Sporgsinal,  om  de  lire  sidste  af  disse 
Lyde  ere  sammensatte  eller  enkelte.    0$  forekomme 
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•de  vel  fiaiuitoénsatte,  fotdi  vi  ikko.  Lavedem  i  vort 
3prog,  ^i)  derior  tiriå  gore  os  dem  begribelige  ved 
Oinski-ivaing, /men  deraf  følger  itigenituide,  at  de  i 
sig  selv  ere  sammensattf^,  imod  alle  slaviske  og 
østérlandslce  FolkesIag<i  Forestilling  derom.  Dog 
vi  skulle  her  itidskrærjke  os  til  at  sammenligne  de 
vigtigste  forskjellige  Betegnélsesmåder  aom  broges 
i  disse  Sprog,  j^evuførte  med  deu  ungerske  Brug,  og 
med    en    ny    Skrivemåde    som   i   det  ,  følgende  skal 


anvendes* 

- 

ung. 

dobb. 

Lapl. 

Leems 

mirifinlapp. 

6 

sz    , 

szsz 

s,     SS 

s,       6S 

8             88 

3 

S 

8 

sj,  ssj 

sbj,    sshj 

sj        ssj 

z 

z 

"W 

s,       SS 

z         zz 

z 

zs 

(sj) 

(dzhj?) 

zj        zzj 

c 

tz 

ttz 

ts 

z       tz 

ts       tts 

å 

ts 

tts 

tj,  ttj 

tzbj,  zlij 

tj    ttj 

dz 

dz 

ds 

z         dz 

ds      ddr 

» 

) 

dzs 

dtj 

zhj      dzhj 

dj       ddj 

Man  ser  heraf,  at  den  ungerske  Retskrivning 
ingcnlu^ide  er  så  selvoverensstemmende  og  velind- 
rettet som  Sainovits  og  andxe  Ungarer  foregive 5 
men  at  dog  Leems  et  den  al  lerubekvem  moste  og 
vidtløftigste  af  dem  alle ;  da  den  tillige  er  så  ^over- 
ordentlig  ubekjendt,  at  næppe  noget  Ord  findes  an- 
}ørt  derefter  i  noget  ndeniandsk  Arbejde ,  bar  jeg 
iivkc  tagdt  i  Bcts^rikuing  at  ombytte  den  med  en 
naturligere  og  efter  den  laplandske  mere  indrettet 
Skrivning,  hvorved  Ordenes  Lighed  lettere  vil  falde 
i  Ojnene.     Lcems  har    endnu   den  UbekvcmLed;  ^t 
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dar  blot  foran  Selvlyde  skrives  slijy  sshj,  zhj^tzhj, 
åailijy  meti  derimod  foran  Medlyde  og  i  Slutningen 
af  Stavelser  ^h^  sshy  zh  ,  tzJt,  dzh  y  uåen  j.  Der 
børes  egenUig  i  intet  Tilfælde  Jod;  men  kun  en 
Åndelydy  der  i  sig  selv  rettest  betegnedes  med  h, 
dersom  ikke  den  laplandske  Brug,  der  er  indført  i 
det  Ny  Testamente,  og  i  L.  og  &%  Ordbog,  der 
plejer  at  anføres  af  udenlandske  JLærde,  gjorde  det 
rådeligere  at  lantage  j*  Da  imidlertid  også  sj y  [zj) 
^if  djs  £ndes  i  Sproget  med  samme  Udtale  som  i 
de  danske  Ord  Sjæl,  tjene y  Dfævel  uden  nogen 
Åndelyd;  har  jeg  for  at  forebygge  Misforstand  i 
Line  Tilfælde,  Lvor  Jod  udtrykker  Åndelyden, 
altså  f  jærner  si^  mere  fra  t,  skrevet  det  uden  Prik. 
Den  laplandske  Retskrivning  bar  ellers  den  Selv- ' 
modsigelse,  at  der  skrives  ts  for  tj  i  Enden  af  Or- 
dene^ væntelig  fordi  tj  ikke  forekommer  i  Slutnin- 
gen af  noget  Ord  i  Svensk;  så  og  at  der  skrives 
dtj  for  ddj  \  og  w  for  v^  og  da  dette  ofte  fordobles 
«w  for  w,  f..E»  kauwot  for  gavrot  vindåbent', 
6(imt  qw  for  kv  eller  gv.  Det  et  at  båbe  at  man  i 
Fremtiden  vil  rette  disse  Småting,  og  at  således  don 
lappiske  Retskrivning  vil  blive  nogenledes  selv- 
overensstemmende og  fast  bestemt^  .Dette  var  nød- 
vendigt at  forudskikke,  for  at  Læseren  kunde  vide 
bviike  Lyde  der  findes  i  Sproget,  og  hvad  der 
menes  'ved  de  her  forekommende  Bogstavsammen- 
stiilinger,  samt  hvorfor  Ordene  ikke  skrives  her 
således  som  i  laeGvas  og  Sandbergs  Ordbog,  og 
hvorledes  de  må  forandres  for  at  opsøges  i  denne« 
Hvor  z  hos  Leem  betyder  ts  o^  hvor  ds^  adskil lec 


yGoogk 


346 

lettelig  på  de  foratærkede  Former,  hvorhm  iføiste 
Tilfældet  skriver  tz  (for  tis')  og  i  sidste  dz  (for 
dds);  til  at  skille  clet  bløde  \  zj  fra  det  hårde  s^ 
sj  gives  derimod  intet  sådant  indre  Mærke;  og  dt 
ingen  af  de  danske  eller ^  svenske  Bearbejdere  af 
Lappisk  bar  adskilt  disse  Lyde,  ville  Læseren  iudse, 
hvor  umuligt  det  må  være  mig,  der  aldrig  har  hørt 
Sproget  tales  at  være  nojagtig  i  deune  Adskillelse. 
Bdjniogen  i  Lappiskeu  er  i  det  hele  taget 
kunstigere  og  fuldstændigere  end  i  de  fleste  andre 
levende  Sprog  i  Evropa ,  undtagen  måakje  Kasta- 
brisk  eller  Baskisk  og  Littavisk  ;  men  vi  'skulle  be^ 
tragte  hver  Ordklasse  for  sig. 

Navneordene  adskille  de  sædvanlige  to  Tal- 
former, ÉntaUet  og  Flertallet^  og  i  hvert  af  dem 
12  Forholdsf ormer  \  men  have  derimod  intet  Km 
uden  det  naturlige.  Denne  sidste  Omstændighed 
gor  Bøjningen,  i  hvor  vidtløftig  den  er,  overordent- 
lig simpel  og  let  i  Sammenligning  med  Tysk,  Polik 
og  Littavisk,  hvor  Endelsen  er  forskjellig,  ilJ^e 
blot  efter  de  forskjellige  Forholde,  som  den  egent- 
lig er  bestemt  at  udtrykke,  meii  tillige  efter  Or- 
denes vilkårlige  Fordeling  imellem  de  tre  Koii* 
Endelserne,  hvorved  de  12  Forholdsformer  udtryk- 
kes, ere  uemlig  her  i  Grunden  de  samme  i  alle 
No.;  dog  g5re  visse  Forskjelligheder  i  Xjendebog- 
stavets  Forandring  det  rimeligst  med  Fjellstrøm  at 
antage  to  Bofnmgsmåder,  der  mask je  have  sin  første 
Grund  i  Forskjellen  mellem  de  åbne  og  lukte  No. 
(nomiua  pnra  og  impura};. hvorimod  man  i  iiitet  af 
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do  nysanførte  Sprog   kommer    ud  med  færre  end 
seks  B5*jiiingAmåder,  to  til  hvert  K5n. 

For  at  give  Læserne  et  tydeligt  Begreb  om 
den  vidtløftige  lappiske  Bojning,  er  det  nødvendigt 
at  beskrive  de  tolv  Forholdsformer  noget  ndjere# 
Nogle  bave  antaget  flere^  andre  færre ;  men  l^vad  der 
gordet  rimeligt,  at  dette  er  det  egentlig  rigtige  An- 
tål,  er  det  Slægtskab,  der  findes  imellem  de  For* 
boldsbegreber,  som  derved  udtrykkes.  Disse  For- 
liolde,  som  tydeligst  adskilles  i  Finsk,  ere  nemlig 
ikke  de  samme  som  udtrykkes  ved  de  latinske  og 
islandske  Forholdsformer,  men  dele  sig  i  fire  Af- 
delinger, hver  på  tre  sammenhørende  Forholdsfor- 
mer, der  overses  af  følgeucfe : 


•   . 

hos  Renvall 

hos  Vhael  og 

Ganander. 

r 

'  1  Nominat. 
•   1  6  Vocat. 

1.  Nævnel. 

casus 

uominativ. 

2-  Ejef. 

— 

possessiv. 

2  Genit. 

3.  D'elf. 

— 

iniiuit. 

4  Acc.  (partial.) 

6.  Blivef. 

— 

factivus 

11  Factivus* 

5.  Væref. 

— 

essivus 

12  Nuncupat. 

6,  Manglef . 

— 

caritivns 

10  Negat. 

7.  Tilf. 

. — 

aliativus 

3  Dativus. 

8.  Vedf. 

— 

adessivus 

8  Mediativus. 

9.  Fraf. 

— 

ablativus 

9  Privativus.     ^ 

10.1ndif. 

— 

illativus 

13  Penetrat. 

!!•  If.       . 

— 

inessivos 

7  LocativuS* 

12*  Udaff. 

— 

elativus 

6  Ablativus. 

Ganander  adskiller   dog    ikke  JFraformen   fra 

Mangleformen , 

da  den  ingen 

egen  Endelse  har  i 
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Lappisk;  skont  Begreberne  ere  tydeligen  forskjei- 
^ig^?  ^S  l>egge  udiordres  til  hele  Ordningens  Fuld- 
st£9ndighed.  Derimod  tiliojer  Vhael  1  Finik  og 
Ganander  i  Lappisk  endnu  en  casus  descriptitmg, 
der  dog  vel  rettere  anlages  for  et  afledt  Biord^  og 
Renvall  en  cas.  mffixivuSy  der  vel  rettc^st  anses 
som  en  uvilkårlig  Følge  af  Velklangen,  da  den  blot 
findes  foran  E^etilsaUerne)  der  tages  af  Stedordene. 
Angående  de  latinske  Navne  vilde  jeg  beller  kalde 
den  4de,  5te,  6te,  eff^ectivus ,  prætHcativus  og  de- 
fectwu9y,  hvilket  sidste  Renvall  selv  har  brugt, 
dog  ligemeget  med  de  latinske  Navne,  da  vi  her  skulle 
'  bruge  d«^  danske ,  som  jeg  håber  temmelig  klart 
ville  >udtrykke  Betydningen.  Adskillige  af  ^isse 
Former  indeholde  dog  fiere  Betydninger,  her  som  i 
andre  Sprog. 

Ved  disse  Forboldsformers  Dannelse  Mommer 
det  ikke  tlene  an  på  Endelsen,  men  også  på  K  jeu- 
debogstavet.^  det  er  den  Medlyd  der  går  nasrmest 
foran  Endelsen^  .hvilket  i  nogle  Ord  forstærkes^  i 
andre  forsvages  under  Bojningen ;  det  sidste  skjer 
fornemmelig  i  de  Ord,  som  endes  p&  en  Medlyd,  det 
første  i  dem  på  en  Selvlyd;  heraf  opstår  tvende  Boj- 
ningsmåder  til  Navneordene.  I  den  første  forandres : 
kk  til  g  f.  E.  jakka        et  Ar,  Fl.  jagek 

tt    — 6    —     gjetta       en  Handy       —  gjetSak 
pp. —  I)    —     dåppe       en  Skik,        —  dabek 
g)    —  j     "^     duojgjecif  Arbeide,  - —  duojjek 
^—  V     - —     uæwo        et  Redskab  ^  —  nævok 
ft    —  vt    —     bafte         en  Klippe,      —  bavtek 
f.  E.  Mi  rafeijt  læ  mudkji?    Uvail  Råd  er  der 
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for  miff?  ikke  rafte k  i  Nævnef.  og  i  Finsk:  liæ- 
neltæ  puuttuii  leipaå  /wiw  fattedes  (noget) 
Brød,  ikke  1  e  i  p  a  i  N. 

11  til  1    tE/Sjællo    Sjæl,  FI.  Sjælok 

rr  —  r      —    Sn  orr  e  en  Kløft,  —  Siiorek 
(Jn  —  u  —     badne,    en  Tand,  —  banek 
bm  —  m  —     o^hmé    en  Ting,  —  oåmek 
En  dobbelt  Medlyd  efter  en  anden  Mcdlyd  forenkles  . 
kk  til  k  f.  E.  m  a  J)  k  k  e    en  Refse,         FK  niat)kek 
gg  ^g     —  juolgge     en  Fod,  —  juolgek 

tt    — t      —  halt  te       enRørepind,    — baltek 
dd  — d     —  noå  jdde    enTrotdkarl^ —  noåjdek 
pp  — p     —  skuorppe  efjPtt^fr,  --  ak^orpok 

bb  — b     —  lajbbe         etBrød,  —  lajbek    ' 

w   —V     —  bæjwe  enDag,  -;-  bæjvek 

rr   — r      —  javrre         enSø,  ^-  javrek 

nu  — n  —  bævnne  enEdderkof, —  hævnek 
mm  — m    —  njalmme    Mund,  —  njalmek 

ssj  —  g^    —  njuorssjo  ei^ål,  —  n juorsjok 

89    — s      — goålsse      en  And,  — goålsek« 

Ligeså  stundum  en  dobbelt  Medlyd  foran  en  anden  : 
8st  til    st  t  E.  naaste  en  Stjæme,  Fi.  nastek 

ft,  kt    —  wt  .—     bafte     en  Klippe,  bawtek 
fa,  ks   —  ws  —     ufsa        en  Dor,       uwsak. 

H«rbid  bører  også  Ordene  på.  us  (for  iLSsa) 
altså  rettere  tw*,  as  {ior  assa) ,  uttj ,  attj  *y  f.  p. 
æno^tuss  Spådom,  liirratass  Kile,  bitjuttj 
en  Brokfugl,  åttamattj  Findeion. 

I  den  anden  bliver  derimod    de    stærke  eller 
dobbelte  Bogstaver  uforandrede  ;  såsom 
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kk 

f.  E. 

bakkom  -ak  Budord 

tt 

1 

pp 

— 

uoppal  -ak 

II 

rr 

— 

varred-ak 

dn 

. — 

ednam    -ak 

btn 

— 

i  b  Dl  el  -ak 

sst 

— 

nssteb     -ak 

3; 

— 

le^jon    -ak  Løve 

og  de  svage  Medlyde  forstærkede: 


ék  til  ssk  t  E. 

nasker 

et  Frit, 

nasskerak 

d  ~di  ^ 

laSas 

et  Ledy 

la»«Sasak 

tjuofSamen  Vandboble 

,  t}uo68aiiiak 

h  — jpp  — 

hæhoaj 

Hest,    ♦ 

bæppusjak 

/    —  //   — 

males 

Måltid, 

måliasak 

T    —  rr    — 

gjæres 

Slæde, 

gjaerresak 

n    —  dn  — 

hanes 

Sferri^y 

hadnaseb 

nj  —  duj  — 

ganjal 

Tåre, 

gadnjalak 

m  —  hm   — 

gamas 

Benling, 

gabmasak 

k  —kk    — 

16kas 

klog. 

låkkaseb 

Z  ^  kk    —' 

2ia3ær 

Søm, 

nakkarak 

Derimod  spores  ingensteds  tydelig  nogen  så- 
dan Samlyd  imellem  Hovedstavelse  og  Endelse^ 
som  i  Finsk  eller  Islandsk. 


yGoogk 


351 


d 

Bu 

» 
P3 


- 1 .5 II  ri  s 


s 
o 


«  ^  ^  s-^  g 

er  fli 

^-^  Pi« 

8 
O 


W 
5 


9 


s 


^l•J•     fil 


**     "^  s.  »    rS     P     * 


a»     »     ttl^• 
.  <L<?    Oo   Æ  Æ 


Se 


^   n     t—é  »_j.    ^ 
«'   ft.    n     o     » 


oq'  S^  ^.  2.  æ.  s. 

'    ^  ^w  Se  Sf  s. 
-  «  gr  ?  ;♦ 


o 

3 

3 


I 

a» 


00 


OQ 


3. 


O 
09 


Oa   oti  00 

!oi    P:  ;u: 

«-^    CT  «^ 

O     S  <* 

S.    J3  ' 


00  /^^  00    00    i^  00    00^  oo 

p:  oq     p:    p:  00     p:    p;   p: 

•*  tt>:    »^     "*    P5    «•    »^    r» 

B  «    "•   c    2    o-  B 


6^. 


?T-    ^T*    ^T*    ►T-     ^    ^ 

p:    prf    S9:    ps:    P:    £:    p:    p: 

?:    fS:    »     fe    E   5-    ^-    S'- 

S 


^  tff  ^  >?•  ^ 

p:    ps    SOi    toz 


B 


DigTtized  by  VjrOOQ iC 


352- 


S-         -S:  g.  S- s;  §  g  VS;^8 


S    S    5         !2:  S    5  -? 
5.  3.  g       ^-  5.  5.  g 

s* 


tt 

S) 

D 

89* 

Ib 

O     n* 

n 

ai 

0 

OQ 

cw 

Cro 

£ 

OQ 

OQ   cn 

OQ 

cra 

CTQ 

•S- 

8 

"3* 

i 

"8 

vZ^t 

O 

æ 

S 

52 

w 

S2. 

6^  o?o^ 

00^ 

S2. 

S. 

OPO 

A 

rj* 

'^l 

2.. 

v-j.  512.  *—*• 

«     7*      ru 

o 

1* 

'^^ 

&  ^  &  ^ '   &^-  s  S  §  -     ^ 


*»:    p:    m*  00  oo     p:    p:    p:    p:    p: 

C"    C-.  ^  £i-  £i*   C.   ET.   C".   C.  S" 

E*  S   ^'        ?•  «    »    S   **        £- 


<o 


p;    P'*- 


^ 

J^' 

^ 

t^ 

tr- 

•[f 

^ 

K 

tr- 

J^ 

p: 

w 
I-« 

p 

1 

al 

p^ 

CL* 

5? 

p: 

S. 

? 

p: 
CO 

S* 

p: 

p: 

S- 

r. 

s*' 

p; 

S- 

y  Google 


353 

Da  man  bestandig  har  haft  dunkle  Begrehei' 
om  disse  Formers  Betydning  og  indbyrdes  Forholde^ 
så  finder  man  dem  ikke  fuldstændig  eller  tydelig 
fremsatte  i  nogen  Sproglære;  det  er  derfor  nød- 
vendigt at  oplyse  deres  Virkelighed  med  følgenda 
Anmærkninger.  De  tre  første  erkjendes  af  alle; 
Ejef.  har  i  Lycksele  og  Piteå  i  Lapl.  Endelsen  -n 
ligesom  i  Finsk;  f.  E.  acchen  pardne  Fadeti 
Son'y  hvilket  ikke  forekommer  i  Finlappisk;  f.  £• 
gastasjet  sfn  Attje>  ja  Bårne  ja  basse- 
Vu o  j  n  g  a  N  a  b  m  i ,  døber  dem  i  FadereM^  Slhi* 
nens  og  den  Hellig-Ands  Navn.  ^ 

Belformen  benævnes  ikke  med  Rette  Gjeri-^ 
standsf.,  ti  den  udtrykker  ligeså  vel  Grnndordet  som 
Gjenstanden,  n&r  man  nemlig  mener  noget  af  Tin- 
gen; f.  E.  Mi  sanit  ja  Loppadusajt  ddt 
laeddja?  Hvad  for  Ord  og  Forfattehef  er  det? 
og  i  Finsk  hanelta  puutun  leipSa^  ham  fat- 
tedes (noget)  Brød,  Den  har  i  Lycksele  og  Pitei 
Bndelsen  b  eller  m;  f.  £•  attjeb  vuoidnib, 
jeg  så  Faderen ;  hvilket  ikke  forekommer  i  Fin-* 
lappisk. 

Blivef  anføres  hverken  af  Leem  eller  Fjell- 
strom;  derimod  har  den  første  bemærket  (S.  31S)| 
at  nogle  Ord,  hvortil  vi  i  Dansken  f5je  et  Forbolds- 
ord  ,  erholde  i  Lappisk  Endelsen  -as  uden  noget 
Forholdsord ;  f.  F*  mo  n  pattjim  spiri  ;ama8, 
jeg  skød  Dyret  til  døde ;  ligeså  j  o  r  g  g  a  1  a  m  s  a- 
m  a  9,  jeg  oversætter  på  Lappisk  y  af  To.  j  a  b  m  e> 
dødy  sabme  lappisk;  aldeles  ligesom  Finnerne 
sige    kSSnnan  suomexi^  oversetter  på  Finsk,- 

Z 
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)iyi)):et  jmnf,  ør  d^Forholdsfpi  mi  sc^m  kaldes^livef. 
Fjellfit^ofw  Var  jpg«i  Aiiniærtet,  aj  (fiensynsf*  djetierJ 
Tillorni^ti  i  alje  Navneord  lipir  en  dobbelt  Endelse 
*  tflier  i;  f.  R  juolkas  el|tr  juolki,  pedi^  §a- 
t^B  «Jl(er  gate  i  mmufy  0,3.  v.  i  *»ile  de  Bajuii?^- 
me^nstre  høn  bar  opstillet«  Jeg  mener  det  er  kUrt, 
han  j|ar  forblandet  de  jtvpi^e  olig^^  skont  i  Be- 
tydi)ii|gen  n^rb/eslægtfsde^  Forbold^foriqeri  som  be- 
tpgi^e,  den  ei^f{  ^t  d&V^  til  noget ,  den  aode^  4t 
komays  til  nogets  eller  og  4^  i  Sprogef  selv  d^ 
G^ipg  v#re  ba^gjndte  at  forblandes,  H09  Ganai^der 
findes  yel  denne  Endelse  som  9%i  egeu  Forhplda- 
,  form  i  nogle  Ord ,'  men  forblandet  me4  Væreior- 
men ,  liyormed  d^n  ogs ji  (jar  meg^n  Overenssteo)- 
melse  i  Betyd ningei) ;  dog  vjse  d^  anførte  Eksem- 
pler tyd^lij  nok  dens  oprindelige  Beskaifenbed^  der 
i  det  min^fte  ^er  ^ilov&rs  soi;n  BiordseJidelde.' 

Værefortnen  anføres  beller  ikke  af  Lcrm  UQ- 
d^r  Navneordenes  Bojnidg}  men  beskrivea  dog  S. 
3p6— 370  ndiførlijg  Qg  fydelig  qnder  Ni^v^  af«  pa- 
ragogicum ;  efti^rdi  dens  Endelse  er  n.  Eksemplerne 
bevise  det:  Dastgo  dat  i  lædd)  digjidi 
buo-rren,  ti  det  er  eder  ikke  ffodt.  Dat  orro 
muduji  bæppadep,  det  synes  mig  at  V€tr'e  en 
Skom*  MVe  sevdnjad^n  fnana»  far  ikke  i 
Mbrket;  (d.  e.  imens  det  px  morkt),  af  borre 
god;  hæppad^  ilSkam;  s^vdnjad^  mork,  D^naie 
Endplse  er  ellers  i  sanere  Tider  udstrakt  også  til 
Blivef>  is^deQ  lorden  ny/son^talt^  En^el^  as^  f. 
£•  Mak  ædnak  son  dudngji  balkan  lop- 
pe di>  hvor  meget  lovede  han  dig  til  Lm?     Søn 
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.Zj|«T«ten  mutXu}9Lva}9  Aag^  ilevforvauiftfi  tit 
M  Oyr^  Dwo  ^veitde  Forner  tiilasgge«  derfoiTi^fed^ 
v^filig  SMmme  Endehe  ^i  GaQanden  Leem  am^æi^ 
ker^a^  denne  Endelse  aldrig  fdjes  til  Flertallet; 
iiiea  bliver  ens,  om  Orde(  også  ef{;er  Sammeiib^zi-^ 
gen  må  forstås  i  £nt.  At  den  imidlertid  virl^^e-^ 
\ig  forekqoimer  'i  slig  Flertakbetyd,ning  ses  af  v 
Sandb.  Katét^ism.  S*  d3»  Gæ«  Nja^Jan  di 
Upped  aliaddam,  hvi^  D^tre  1  ^rehlpme. 

Atr  disse  3  Former  også  bjmges  om  Bevæge^ae 
atts  af  følgende  Eka. 
latiL  '  iinl.       finsk.        v 

ttlkos  vA        ojgoa     nlqa 
•  nlkon  ude      ojgoi)    ulkona 
tilkot  udefra  •  «  .      (utkoaj. 

Manglef.  anføres  ikke  af  Leem,  du  haq  liar 
anset  dens  .Endelse  ia^  tctga^  eller  takka^  for  et 
selvstændigt  Forholdsord  (S.  353);  n^en  det  er  klart, 
-  at  det  er  selvsaurmø  3^delse  som  den  finske. Manglef. 
på  ta;  f,  E»  rahata  alla,  være  uden  Péngpf  og 
saih  Fjellsirortis  Prwatmls  pt  t;  i,  E.  jqolke*^t 
njnepedei  akavt}at,  sine  larba^  gæt«t,  jråie 
numu^;  og  GatMf^ders  Negativus  på  taga,         i.^ 

-TUf.  ererJijettdt.af  alje  Sproglærere^ fordi 4«n 

i  figur  lig  Betydning  syarer  til.denlat.  I^o^fm^.  X^eejn 

bar   dog   og  S.    320    udtryifcelig    anmærket    deiis 

»egentlige  Betydning:  ,/Hvor  der  beiegaes  motus  ad 

lacum.  V.  ad  rem  sættea den  Sted  eller  Tin^,« 

som  Bevægelsen  akjer  til,    i    IXatiyo*',    t  E.  Ko&s 

don  ajgok  Kavpugi  man  pat?  Nårvildufaré 

til  Bum^  Jivor  Ka.vpugi  er  Tili.  af   Kavpugy 

■  Z2    ■    *■ 
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Gav  pug,  By^  KøbHad;  Man  »kolde  dog  snarer* 
ktmimanse  dette  for  Iiidif.,  da  Metiingeitikke  egent- 
lig er  at  ankomme  til^  men  at  rejse  ind  i  Pyen. 
Hvorimod  Forfaoldfiordet  -(da  muligen  erdeir'gamle 
Endelse;  f.  E.  mana  Vare  ala  (varala)  gå  hen 
på  B}<erget\  ligesom  ta,  taga,  takka. 

Vedf.  er  også  almindelig  erkjehdt ,  da  den  i 
fig.  Betydning  ligner  den  lat.  AJMatvms ;  f»  E.  vaj 
ilojn  dam  dagashi,  at  de  må  g&re  det  med 
Glæde  i  af  i  11  o,  Gløde.  Lind.  og  Øfarl.  anføre  et 
saqdseligt  Eks*  ni.  attjin  tjuovob,  cum  patre 
sequor.  Dette  er  dog  vel  egentlig  den  finske  Må- 
deform; f.  £•  kuivin  jal vpin,  med  tdrre  Fød- 
der ,  der  først  er  forblandct  med  Vedformen,  siden 
trådt  istcden  for  samme.  Der  gives  ellers  og  et 
Fbo.  a  Id  (rettere  all),  der  måskje  er  den  rette  En- 
delse iafskeligéu  adskilt  fra  Ordet. 

Fraf.  har  ikke  været  bemærket  af  nogen ;  ti 
det|  som  Fjellstrom  kalder  Privatwiu,  er  intet  an- 
^et  end  Negathms,  d.  e.  Manglef«  der  er  hel  for- 
skjellig  i  sin  Betydning  og  Brng;  Den  synes  i  se- 
nere Tider  af  Lapperne  selv  at  være  forblandet 
med  UdafFormen;  men  Ordene:  daveld,  norden- 
fra;  Srjeld,^  ^ondf^/ra;  o  I  gold,  ndenfra  o.  s« 
v.  af  davve,  riffrdlig;  kt)esy  9ydUg\  olggO|' 
udvendig^  vise  mener  jeg  tydelig,  at  den  i  det 
/mindste  har  fundet  Sted. med  selvsamme  Endelse aora 
i  Finsk.  Dette  bliter  især  indlyseiide  af  de  Til- 
fælde, hvor  både  Ord  og  Endelse  ere  de  samme  i 
begge  Sprog;  f.  E.  bajgje,  lapl.  baije,  deriSam- 
mensartning  betyder  kbjtoppe  værende^  er  det  finske 
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på^y  H4n>ed^    dei  bar. samme  Bemærkelse;   i^er^f 

fioiler  man  i^a:  . 

Tilf^  lajgjeli  hen  på^i.  påalle  (n),  Up1^(pai« 

Vedf.  bajgjel  over  L  påållåy  JbpL  paijel 
Fruf.  bajg  jeld  {pveafro))  U  pSald.a^  lapl.  pi^ijcU 

udelad    \ 
hyor  man  har  alle  tre  Former  nied  Endelser«  d<^r 
svare  ;ineg9t  ii5jq  til  de  finske*     Tilf.  endes  oftere 
på  If  filer  len)  og  Vedf.  på  fc*<reWere  le^tni  f.  li 

finl.  lapl, 

olggole  udenfor     ulkolen 

olggolest  (n)  t£<^/bre     nlkolisn 
ol  go  Id  udenfra    ulkold 

dayvele.  norden  fat 

dsTvelest  (n)  izor^fen /or 
daveld  norden  frcu 

Forholdsordet  ald  er  ved  sel^e  Eladelsei^  fcj^gti- 
gen  fraskilt  og  fprblandet  med  al  Vedf*»  efter^p^ 
den  danske  Udtale  ikke  adskiller  Id  og  IL  I  Lapi' 
er  et  nasgte  n  formodentlig  af  Ejefs.  Endelse  s^t 
foran,  såsom :     nala     nal  (-ne)     nalde. 

Indif  adskilles  ikke  ira  Tilf.  ved  nogf'negen 
Endelse;  f.  £«  nakjet  géiSadl  ehaccaj  ^tik 
dm  Hånd  i  Vandet;^  eli.  occaj,  i  Barmen;  af 
cliaccey  Vand;  occ  ell.  occay  Barm,  Ligeså 
lapl.  kåret,  ya^ra|,  stige  op  pd  Bfærgeti  kåret 
kaddaj,  stige  i  Land;  af  vare,  finl.  varre«  et 
Sfæren  9  k  a  d  d  e,  fiuK  g  a  d  d  e.  Strandbred,  Det  er 
troligt  at  denne  Endelse  egentlig  har  været  bestemt 
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liertfl,  og  nt  Tilf;  derimod  egeiitRg'  bnrdo  endes  ]d 
le  eller  o^;  f.  E.  davele,  davas,  mod  Nchnthn. 

'      If.  endes  hbs    I/eem*  overalt  pi  ^  ^  men  nden 
Tvivl  rettere  hos  Fjellstr.  på  in.  Ganander  har  begge 
Endelser/ samt  desuden  endnu  n  til  denne  Forholds- 
form.     Biut  »t  eller  sn   er  den  finsKe  Ehdéke  9Mty 
med  n  for  a  og  9t  eller  é  for  és;    dejt   har  alba 
upåtvivlelig  været  st%  hvor  n^  er  blevet  udtalt  med 
et  nassten  umørkéligt  Ktijsti  ligesom  i  d^  islandske 
Ord  laumy  peffn  o.  désl.   f.  E.  b  6k  Ibmet  gi- 
dast  (rettere:    gdttastn)  tj6ddjoy     alt  'Hår  i 
Chuls  Hånd\    hoS'  Fj^str.  gitesn  in  mamt,  finsk 
kåd  es  så.  Lind.  og  Øhrl.  Attjesne  vuo  jdnab, 
in  patre  video. 

Vdaff.  er  dét  egentlig  som  endes  på  st^  f  •  E. 
^dnamest  mé  shega  shaddajt  åzåslop,  af 
forden  få  vi  skanne  Frugter^  Ibmel  geCast 
mi  b6k  åmit  åzzhop  fyié)  af  Giid^  Hånd 
^ave  vi  alle  Ting.  Fjellstr.  gate  s  t,  fitisk  kåd  c  stå. 

Til  Eksempel  p&  alle  disse  tre  Former  i  Laplandsk 
jn&   tjene  Ndivnet    Ægypten,'  som    forekommer  i 

Matt.  2. 

Jndif.  ja   pateri  Egyptej,    og  fyede  tU 

(jtnd  i)  Ægypten. 

/jT.  k&ase  sodn  lej  Egyptesnoi    da  han 

var  i  Ægypten, 

Vdaff,    Egyptest    leb    mon    kocchom 

pardnam,   jeg   htur   kiddet  min  Son  fra  (ndaf) 

Ægyptefi;    (Lat,  in  Ægyptmn^    in   Ægypto,   esb 

Ægypto). 
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Mådef.  finjles  der  ogsS  Spor  til  i  Fini.,  dog 
«r  den  i  Følge  Leem  S.  818  •  lig  E.  i  FL  \  f.  £. 
Im  såttjom  pattjet,  dastko  spiri  vostas 
tja] mi  kxoj,jeff  fik  (hunde)  ikkes&yde^  da  Dy- 
ret stod  med  Ojneneimod  mig.  Hos  Ganander  bar 
den  standum  sammo  Form  som  E.  i  FL ;  stunclom 
en  egen  p&  4n\  stnndum  en  sammeriiBåt  Form  pås  lor 
gaj^  som  er  (Hensf.  eller)  Tilf.  af  lake  eller  lakjey 
Mddej,  eller  Ictf  soni  fornn>dentlig  er  sammenlruk- 
keC  deraf.  Men  Lilid-.  og  ØhrL  ndéfaide  denne 
Form  >  hTiIket  vel  er  det  rigtig^t^ ,-  då  den  i  FiW^. 
åiké  og  i  Lapl.  yderst  åjsdldén  har  nogen'  ég'en  En- 
delse ;  ti  den  af  Ganander  angivne  på-  in  er  mhsk}^ 
en  Finsklied. 

Forøvrigt  dele  alle  disse  Former  sig  i  Hen* 
seende  tal  Kjb«  i  todags  ^  storke  og  évage: 


•tan-Ke  éte 

»♦•ge  e»'e 

Nævnef. 

Ejéf. 

Vmief. 

Oelf. 

Tilf.       på  le 

BlWéf.      pi!  0« 

(Vedf.     ^  ilett) 

Hengtéf.  —  ta 

luiit.      ~  j 

Vedf;         —  JH 

Fr.f. 

If- 

tJdSiff.          V 
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Om  Zendsprogels  og  Zendavestas 
Ælde  og  Ægthed* 

Denne  Afhandling  er  indrykket  i  Skand«  JLiU  Selik. 
Skrifter;  2U  Bind.  Khk«  1826«  Samme  År  blev  dep  oTer- 
sat  på  Tysk  af  von  der  Hagen.  1834  er  AihL  ovéraat  pi 
éngelslL  i  ihe  iransaetiona  of  the  Royal  Asiatic  Society  oj 
Great  Britain  and  Ireland%  Yol.  Sth*  ' 

*J  etgamle  fordum  s&  jnægtige  pessiake  Folk 
ndgb'r  unægtelig  et  fSre  betydeligt  Led  i  Kaklen 
af  den  japetiske  Menneskeæt  *)  j  hvad  enten  vi  be« 
tragte  dens  Bedrifter,  dens  Tænkning  eller  deus 
l'uugemål.  Men  bvad  man  indtil  Sidstningen  tf 
forrige  Hnndredår  vidste  om  dette  Folk,  var  nassteo 
aldeles  hentet  fra  fremmede;  efterdi  de  eneste 
Kilder  fra  Persien  selv,  nemlig  de  zendiske  og  peU- 
viske  Brudstykker,  som  høre  til  Zend-A vests, 
endnu  ikke  vare  hekjendte  i  Evropa.  Såanart  det 
var  lykkets  mig  ^t  komme  i  Besiddelse  af  di«e 
sjældne  Skatte,  var  det  naturligvis  det  første  Sp&'rgs- 


♦)  Den  I^vorti)   vi   ^elv  høre,    ^pl  sædvanlige  Navn,  J« 

lavlasiifJkf ,     passer   nemlig   meget  ilde,     da    de   »Uer- 

^  fleste  Bel^oere  af  Kavkasus   høre    til  andre  Fp&eætter. 

If«  Dyai^^ties  4^  second  livte  de  Manethon  par  le  comte 

Jean  Poiofliy  ji  (Iprepce  1803*  S,  39* 
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mål  jeg  gjorde  mig:  £re  disse  Lievninger  også 
wkelig  fra  Line  Tider^  da  Zoroasters  Lære  blom- ' 
strede?  og  er  det  Sprog,  hvori  de  ere  afiattede, 
virkelig  den  ældgamle  persiske  eller  mediske  Tunge? 
uden  foreløbig  nogenledes  fyldestgørende  Besva- 
relse af  disse' Sporgsmålei  vilde  nemlig  Tiden,  som 
opofredes  til  at  ransage  biue  Lttvninger,  være  ilde 
anvendt.  Undersøgelsen  bragde  mig  til  fuldkorn- 
neate  Overbevisning  om  Ægtheden  al  disse  Old- 
akrifter  og  Oldsprog,  og  det  er  nogle  af  mine  vig- 
tigste Grunde  herfor  og  Betænkninger  herover^' 
hvortil  jeg  i  Aften  vil  udbede  mig  Selskabets  Op- 
nuerksonihed. 

Aldrig  såsnart  havde  Anquetil  du  Perron  ud- 
givet sin  franske  Zendavesta,  iQv  dtn  blev  angrebet 
fra  alle  Sider;  jeg  vil  ikke  tale  oin  William  Janes^ 
Lettre  å  Monsieur  A***  du  P***,  et  Nidskrilt 
faldt  af  Gift  og  Galde,  og  Forfatterens  Navn  alde*- 
lea  uværdigt ;  men  også  alvorligere  Granskere  mod- 
aagde  dens  og  Zendsprogets  Ægtbed.  Anquetils 
Mangel  på  klassisk  især  græsk  og  bramiusk  Lær- 
dom^ og  altså  på  Kritik,  samt  hans  tyske  Oversæt- 
ter Kleukers  Sværmeri  for  sin  vist  nok  store  og 
sk&nne  Gjenstand.  blottede  ofte  disse  fortjenstfulde 
Mænd  for  Modstandernes  Angreb,  uden  at  hine 
Oldskrifterj  såvidt  jeg  skdnner,  derved  i  ringeste 
Måde  anfa9gtedes;  de  bleve  vistnok  også  angrebne 
og  det  alvorlig;  men  alle  disse  Angreb  gå  dog  i 
Grunden  ud  over  Bearbejderne« 

Jeg  vil  ikke  oprippe   Meiners  og  Kammer- 
herre Hennings  ludvendinger  >   der  ere  t^lbagcviiite 
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Ai  Heeteny  TfoAsen  o^  a.  ^  da  Krigen  ^  bvori  diaée 
Helte  fægtede ,  synes  at  være  tilevtdebrsgt*  Men 
en  nyere,  ligeså  lærd  som  Sindrig  Modstander,  Hr* 
William  ErsiOne  i  Bombaj^  Lvis  personlige  Be- 
le jendtskab  jeg  på  min  Rejse  havde  den  Lykke  ftt 
erbolde,  har  uden  Hen83'n  på,  ja  måskjeuden  Byn^ 
derlig  Kundskab  om  den  gamle  Sttid  om  Zénda-^ 
vesta  på  Evropas  Fastland,  forsøgt  aldeles  at  kold-^ 
kaste  Persernes  Oldskrifter  i  tvende  Afhandlinger, 
indførte  i  det  bombajske  Sehkabs  Skrifter  y  2  Bd* 
Haais  ijovedangreb  rammer  dog  egenth'g  et  andet 
gammelt  Religionsskrift  ^  kaldet  Oesåtir,  som  ikke 
tilskrives  Zoroaster,  ej  belJer  antages  af  hans  Til^ 
hængere,  skont  det  Vel  står  i  Forbibdelste  med  de- 
res Histofie,  som  jeg  derfor  heller,  ikke  faer  vil 
påtage  mig  at  forsvare:  men  hans  Forestillinger 
om  Zendavesta^  fremsatte  i  et  Brev  ^^on  tke  ^acred 
Books  and  Religion  øf  tke  Parsi$" ,  ere  dog  af 
den  Beskaffenhed ,  at  de,  hvis  de  befAndtes  gmn- 
dede,  vilde  berøve  hine  Bøger  næsten  al  Tiltro  og 
Værdis  det  er  derfor  heitpå  jeg  især  har  henvendt 
min  Opmærksomhed. 

Anqnedl  du  Ferrota,  som  først  btfagde  Zend^ 
bøgerne  tih  Evropa  og  ovtersatte  deih  på  Fransk^-- 
tvYvIede  ikke  på  1)  at  Zend  var  Mediens  gaaW 
TnngemåJ,  og  2)  at  de  deri  forfattede  Bøger  vare 
Zoroasters  £(?gte  Verker,  følgelig  ski^evne  5  tål  6 
Hundredår  f6r  vor  Tidsregnings  Begyndelse.  Wil-  - 
liamErsk^ne  derimod  antager  i)  Zend  for  eti  Sprog- 
art af  Sanskrit,  indført  fra  Indien  til  religiøst  Brug, 
men  aldrig  talt  af  F«)Iket  i  nogen  D^l  at  Persieii, 
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Og  2)  Zendbøgerne  for  at  rære  forfattede  cllcr  i 
det  mindste  gjenopikrevne  efter  Hakbm melsen,  for- 
andrede, forøgede  og  bragfe  i  deres  wu værende 
Skik  under  Ardesliir  Babegåns  Regjering,  omtrent 
230  Ar  efter  Kristus;  men  vi  skulle  se  at  denne 
Forestifling,  sk6*nt  understøttet  med  raange  deltage- 
lige  Beiuærkninger,  er  indviklet  i  de  uforklarligste 
Tanskeligbeder  og  Modsigelser. 

Først  er  det   mærkværdigt   at    mange  Lærde, 
Lvoriblandt  William  Jones,    have  formodet  tvært- 
imod  at  Sanskrit   var  et    fremmed  Sprog  indført  i 
Indien  fra  Iran,  og  man  kan  ikke    andet  end  finde 
dette  meget  mere  sandsynligt,  forudsat  at  den  store 
'  Erobring,    som   udbredte  Sanskrit   over    deii    hele 
nordlige  og  allersforste  Hel  af  For-Indien,  gik  fol- 
sig  f6'r  Historiens  Begyndelse;    ti  det  er   klart   at 
alte  Sprogarter  i  Hindustån  såvelsom  Guzcratisk  og  • 
Mahrattisk   nedstamme  fornemmelig    fra     Sanskrit, 
og-  at  dette  følgelig  må.   have    været  indført  i  In- 
dleh  fSrend   de   opstode,    ligesom  Latin   må    være 
udbredt  over  Spanien   og  GeWienf     £3rend  Spansk, 
Portugisisk  og  Fransk  kunde  opkomme.     Men  når 
man  betænker  at  Telugisk,  Tamulisk,  Kanaræisk  og 
Maleiålim   i   Henseende    til    den    indre  Sprogbyg- 
ning såvelsom  det  oprindelige  Ordforråd    ere  aUIe- 
}e8    forskjellige    fra    Sanskrit    og    derimod  ''stemnuj 
overens    me4    de    tatariske    og    finniske  Familier  i 
Mellem-  og  Nord -asien,    så  vil  man  Unde  det  ri- 
meligt at  en.  aæxegen.  og  overordentlig  udbredt  Fol- 
kea)t,    som   m*n  kiinde   kalde  den  skytiske ,    i  de 
ældste  Tider  har  strakt  sig  fra  Ishavet  til    det  in- 
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diake  V^Jeusliavy  indtil  Kæden  bUv  afbradt  ved 
indtrængende  Folk  af  vor  Æt,  <om  jeg  kalder  den 
jaf  etiske,  der  kom  fra  Øntpersien,  og  tog  hele  det 
egentlige  Hinduatan '^)  og  noget  ai  Dekkban  i  Be* 
siddelse,  sa  at  de  gamle' og  egentlige  Indianer  Llot 
beboldt  det  meste  af  Karnatik  og  noget  af  Dek- 
kban. Når  man  ved  et.Ojekast  på  Kartet  bemasr* 
.  ker»  favorledet  de  omtalte  Old-indiancr,  Malabarer, 
Kanaria3er,  Telager  o.  s.  v.  nu  bebo  den  aydligate 
Spids,  samt  den  østlige  Kyst  i  en  lang  smal  Strek- 
ning,  vil  man  finde  det  sands juligt^  at  de  ere  drevne 
i  denne  Stilling  ved  den  uimodståelige  Str5m  af 
et  indtrængende  krigersk  Folk  fra  Vest  eller  egent- 
lig Nordvest  Flere  O^istændig heder  bestyrke  denne 
Formodning  meget,  f.  £•  Braminernes  hvide  Aa- 
sigUfarve,  iorskjellig  fra  de  øvrige^Kasters  mSrke 
eller  sorte  Lød.  Sprogenes  Forholde  synes  at  ud- 
vise det  s^mme.  Sk6'ut  nemlig  alle  Tungemål  i  den 
nordlige  Del  af  Landet  nedstamme  fra  Saaskrit, 
indeholde  de  dog  en  god  Del  Ord  af  fremmed  og 
nbekjendt  Oprindelse,  f«  £.  i  Hindustanak  /Jia^ 
(ruj>i)  Brød,  ^  ^  (l>opO  Hat,  o,  m.  fL  disse  gjen- 

findes  i  Tamulisk  og  andre  malebariske  Sprog,  % 
synes  således  at  være  Lævninger  fra  Oldindbjggcrpe, 


*)  Det  er  sædvanligt  at  dele  Fonndien  i  fre  store  skdnt 
ulige  Dele;  den  nordligste,  som  egentlig  kaldes  Hin- 
dustduy  strækker  sig  til  Floden  Nerbudda;  den  mel- 
lemste, Dekkhan^  hegrændses  mod  Sobden  af  Floden 
K^risbna;  den  sydligste,  KanuUik,  indbefatter  Sydspid- 
sen t^t  I^nndet  imellem  Krish^i«  pg  tlave^. 
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der  ikke  blere  ganske  udryddede  eller  udtfrevne^ 
8k5nt  aldeles  overvældede  af  Erobrerne.  Ligesom 
man  endnu  i  Engelsk  vil  finde  enkelte  kyhiriske 
Ord,  f.  R  aproii.  Forklæde,  hoffy  en  Galf^  o.  de8l.> 
der  endna  eie  Lævninger  fra  Landets  gamle  Be- 
boere Kymrer  eller  Britter^  uagtet  vist  nok  de  al- 
lerfleste bleve  fortrængte  til  Væles  og  Bretanje. 

'  Men,  at  komme  tilbage  til  Persien,  da  tillæg- 
ger Erskme  uden  Tvivl  den  Omstændighed  alt  for 
mifigen  Vægt,  at  Zend  ikke  nævnes  iblandt  de  andre 
iraniske  Sprogarter  i  Fortalen  til  Ferhengi-JeMn" 
g(riy  bvor  Forfatteren  giver  en  Udsigt  over  alle 
Afarter  af  gammel  Persisk«^  Dette  viser  blot^  sy- 
aes  mig,  at  den  mubanimedanske  Forfatter  ikke 
havde  drevet  sine  Undt  rsøgelser  over  Gébrernes 
Oldkistorie  så  vidt;  men,  da  han  vidste  at  PeMev^ 
var  et  Oldsprog  blandt  Gebrerne,  har  ladet  sig 
i)8je  dermed,  og  forestilt  sig  at  alle  deres  Oldskrif- 
'  ter  vare  skrevne  deri,  hvilken  Fejltagelse  jeg  selv 
oftere  har  bemærket  hos  ellers  vel  underrettede 
Evropæere  i  Indien;  ja  endog  Hyde  tog  fejl  cf 
disse  Sprog  *).  I  alt  Fald  ef  det  ikke  mere  forun- 
derligt end  at  Firdousi  ikke  med  et  eneste  Ord 
omtaler  det  mediske  Kongehus,  hvilket  Erskine  selv 
bemærker  (S.  309.  L.  25).  Sagen  er  at  den  mu- 
haiumedanske  Forfatter  havde  intet  Begreb  om  hin, 
fjærne  Hedenold,  og  anså  det  ikke  Umagen  værd 
at  begranske    den     i  Gébrernes    eller     Grækernes 


*)'Se  Anquetil  du  Perrons  Vie  de  Zoroastre  i  hans  Zend- 
avetta  S«  2  Anm.  ]•  \ 
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Bøger.  Erskiae  anfører  også  CS.  307)  et  Træk,  a£ 
Emir  Abdalla  beni  Tiilier  i  Xora^aij,  der.viier  Ma- 
s^Jrøændenes  Tænkemåde  i  siige  Sager.  Man  bragde 
]i#ui  nemlig  å^n  oidpersiske  Bog  otn  Wamiks  fug 
Adhras  .KærligJied y'  ^om  i.  sin  Tid  liavde  været 
Nusbirvau  tilegnet;  hvoipå  han  svarede  "Vi  læse 
Koranen,  vi  bebøve  ingen  B^gev  uden  Koranen  og 
Sagnene^  de  andre  exe  unyttige;  deline  er  et  Vcrk 
al  Magerne,  og  er  Qiui  i  vore  Oj«e/'  hvorpå  h^n 
Jod  den  ka«te  i  Vandet,  og  forordnede  at  alie  an~ 
dre  oidpersiske  Bøgcr^  aom  mai)  kiinde  overkoaoiBey 
på  gamme  Måde  ski|ldeødelæ^es*  Deanden  Tilde 
Undersøgelsen  af  Zend  og  Peiilevri  den  iuldkcunne 
Mangel  af  {hjælpemidler  ingenlunde  væro  let,  men 
snarere  umulig  for  en  Muselmand  i  Persien.  Hvad 
ellers  den  omtalte  Udsigt  over  de  iraniske  Sprog- 
arter angår,  da  er  den  åbenliftr  ufuldstændig:  der 
anffdres  7,  af  hvilke  4  børe  til  Østpersien,  nemlig 
SogMi  i  ^Sogbd,  Hcrtn  i  Xorasan  med  Staden  He- 
ra t«  Zaveli  i,  Zabulislan,  og  Segzi  i  Sejistaji;  de 
andre  tre*  ere  at  sætte  vesten  for  den  store  per- 
siske .Ørken.  neml.  Får^l  og  Deri  (Hof^sproget  af 
Farsi),  i  FdrAistån  (de^t  gamle  Persis)  og  endelig 
Pehlevl  efter  Erskines  sindrige  og  såre  heldige  For- 
modning*) på  Rigets  vestlige  Grændse    i  XuzUtån 


♦)  Han  udleder  Navnet  af  pers,  pehlity  Side,  og  antager 
det  Iiar  været  Sproget,  som  dannede  sig  i  Grændse- 
provinserne  efter  Babyloniens  Erobring  afKyros;  Spro- 
gets Heskaifenhed  synes  også  uimodsigelig  at  godtgøre 
denne  Mening,  da  en  Halvdel  om  ikke  mere  ^deraf  er 
semitisk,  og  navnlig  kaldaisk^ 
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og  lasrutån.  '  N&r  man  nu  Lajster  et  Qje  |>å  Kar- 
tet,  ser  man  lier  intet  Sprog  er  tillagt  Landskaberne 
SAirvån,  Grildn,  Aderbeifdn,  Jraq  og  Kurdistan, 
kprt  det  hele  gamle  Medien  i  dets  storste  Udstrask- 
aiug,  som  et  af  de  mægtigste  Kongeriger  i  Evropa^ 
og  just  det  Latid«  hvor  Zoroaster  efter  ethvert  Old- 
sagn skal  have  levet,  hvor  Ilddyrkelsens  Hovedsæde 
V|ir>  hvor  den  hejlige  Ild  frembringes  af  selve  Na- 
tpren, og  i  hvis  mitterste  Dels  Navn,  Ader-beijån, 
det  zendishe  Ord  på  Ild,  nemlig  atars^  er  bevaret 
indtil  denne  Pag,  nrere  end  2000  År  efttr  at  Me- 
diens  gamle  M.^^\.  og  Hæder  er  forsvunden«  Af 
alt  dette  kan  man  med  Sikkerhed,  mener  je^,  slutte 
at  Forfatteren  af  Ferhengi  Jeh^n-giri  var  aldt'Ies 
ukyndig  Qm  Mediens  Oldsprog,  og  W%e\ig  intet 
beviser jf  men  at  derimod  Navnet  Adcrbeijaa  givtr 
en  stærk  Furmodning  om  Rigtigheden  af  den  al- 
mindelige Mening  I  at  Zend  var  Mediens.  gan^Ie 
Sprog. 

Erskine  vedbliver  dernæst  således  (S.  299) 
„Virkelig  synes  der  ingen  Qruad  at  være  til  at  tro, 
at  Zend  nogensinde  har  væi'ct  et  levende  Sprog  in- 
den for  det  persijike  Riges  Grændser^  det  har  i 
'  enhver  Henseende  Mine  af  at  være  fremmed  for 
Persien,  og  dets  Brug  var  rimeligvis,  i  dette  Land, 
indskrænket  til  ^de  hellige  Bøger.  .  Man  kan  ikke 
være  uvis  om  hvad  Sprogklasse  det  tilhører,  det 
er  aldeles  Sanskrit"  o.  s.  y.  Herimod  må  jeg  an- 
mærke at  Ligheden  imellem  San&krit  og  Zend  in- 
genlunde er  tilstrækkelig  til^  at  t>egrande  denne 
dristige  Gisning,    ej  heller  Under  jrg  nogen  anden 
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fylclestgorende  Grntid  derfor.  Græsk  og  Latin,  ja 
nier. end  noget  ondet  Sprog  i  Eyropa  Littavisk  lig- 
ner Sanskrit  noje,  og  dog  have  de  første  været, 
det  sidste  er  endnu  et  levende  Sprog,  der  tales  i 
en  såre  lang  Afstand  fra  Indien.  Ikke  at  tale  om 
den  oven  anførte  Formodning,  at  Sanskrit  måslje 
i  den  fjærneste  Hedenold  af  et  erobrende  Folk  fra 
Persien  er  blevet  udbredt  over  Indien,  hvilket  lot- 
træffelig  vilde  forklare  os  Slægtskabet  imellem  Zend 
og  Sanskrit. 

Forsk jel len  imellem  Peblevi  og  Farsi  (d.  e. 
Persisk)  på  den  ene  og  Zend  på  den  anden  Side, 
som  Erskine  dernæst  beråber  sig  på,  godtgor  hel- 
ler ikke  hans  Gisning;  ti  Pehlevi  og  Persisk  ned- 
stamme jo  ingenlunde  umiddelbar  og  ligefrem  fra 
Zend.  Mederne  og  Perserne  vare  to  forskjellige 
samtidige  Nabofolk,  deres  Sprog  kunne  vel  derfor 
have  været  beslægtede,  uden  at  det  ene  kan  for- 
modes at  indeholde  Forklaringen  af  alle  Ord  og 
Indretninger  i  det  andet;  ligesom  endnu  Armenier 
og  Perser  ere  Naboer  og  Undersåtter  af  samme 
Enehersker,  mta  tale  ikke  desmindre  sure  for- 
skjellige Sprog.  Hertil  kommer  at  alle  Lævninger 
af  det  ene  sædvanligvis  formodes  at  være  skrevne 
500  Ar  f.  Kr.,  hvorimod  de  ældste  Bøger  af  det 
andet  næppe  stige  op  til  900  e.  Kr«  Her  er  altså 
en  Tidsafstand  af  1400  År,  i  livilken  Tid  Fdrti, 
som  Vedblev  at  være  et  levende  Sprogø  naturlig- 
vis måtte  unfdergå  uendelige  Forandringer,  især  da 
Landet  imidlertid  to  Gange  var  aldeles  oversvøm- 
met og  undertrykt  af  freminede,   først  Parthet  d- 
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d^a  Amber.  Hvad  Fehlevi  angår  tå  er  det  vel  i 
Tiden  n»rmere  ved  Zend,  men  i  Stedet  ijærnere, 
og  da  det  desuden  ojenaynlig  er  blandet  med  Kal- 
daisk  og  Syrisk ,  bdr  man  endnu  meget  mindre 
vænte,  at  det  skulde  stemme  særdeles  nOje  oyerent 
med  den  ældgamle  Medisk* 

Disse  Betragtninger  må  allerede  meget  svække 
den  anførte  Oisnings  Sandsynlighed;  men  jeg  tror 
desnden  bestemt  at  kunne  vise,  at  Slægtskabet  imel« 
lem  Sanskrit  og  Zend  er  ikke  så  n5je>  at  det  kan 
g5re  dette  til  én  blot  Sprogart  af  hint,  ej  heller 
Forskjellen  imellem  Zend  og  Persisk  så  stor,  at  den 
kan  retfserdiggb're  nogen  Mistanke  om  at  hint 
skulde  være  et  fremmed  Sprog,  indført  fra  et  an- 
det Land«  Selskabet  ville  her  tillade  mig  nogle 
Sprogbemærkuinger ,  som  ere  uundgåelig  nødven- 
dige til  at  domme  om  et  så  yderlig  ubekjepdt 
Sprog;  de  kunne  måskje  og  have  nogen  Deltagen- 
lighed  for  Sprogelskere,  fdrsåvidt  de  ere  uddragne 
ikke  af  Ånqaetils  Ordregistre,  men  af  de  nøjag- 
tigste og  ældste  zendiske  Håndskrifter,  der  findes 
I  Verden. 

1*  ZøndsprogeU  Udtale  og-  hele  ydre  Form 
er  meget  forskjelHg  fra  Samkrit.  Det  har  12  en- 
kelte Selvlyde,  fjorten  Tvelyde  {ai,  åi,  au,  ^, 
aoy  doy  uii  vi  o.  desl.)  og  trende  Trelyde  {aei,  aoi^ 
aott)  foruden  de  Stavelser,  der  dannes  ved  Medly- 
dene  y  og  w,  og  det  har  30  Medlyde.  Der  gives 
vel  npgle  få  Figurer  endnu,  da  ^har  tvende  ulige 
Skikkelser  i  Begyndelsen,  og  en  tredie  i  Mitten 
af  Ordene^  og  n>  har  £n  for  Begyndelsen,  en  anden 
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*  • 

for  Mitten;  men  Tirkelig  forskjeliige  enkrite  Bag- 
sUTer  gire«  der  ka»  de  omtalte  42.  Sftoakrit  der- 
imod bar  vol  ogsS  tolv  enkelte  Selvlyde,  men  der- 
al  ere  fire  aldeles  fremmede  for  Zend,  nemlig  æ, 
^f  0>  0  (eller  aom  do  pleje  at  skrives  rty  ri,  biy  lå). 
Det  indiake  Oldsprog  bar  kun  to  Tvelyde  (dj  cu)^ 
og  aldeles  ingeit  Trelyd*  Af  Medlydene  bar  Zend 
bftrdt  f  og  i>^  (torsk jelligc  fra  w)  samt  de  arabiske 

Bogfltaver  Å  O^  w^"  og  pers.  j,  bvilke  syv  Bog- 

s^ver.  fsttes-  i  Dirvanégsfi :  Sanskrit  derimod  bar 
10  åndend«)  stumme  Bogstave.r>  men  af  alle  disse 
W  Zendsproget  kno  ét  eneste  ni.  th^  det  fattes 
desuden  /  pg  det  indiske  Visargah  eller  arab.  6  i 
Enden  af  Ordene,  altså  i  alt  11  af  det  indiske  Old- 
sprogs  Medlyde.  Af  denne  Sammenligning  ses^  at 
Sanskrit,  og  Zend  ere  mere  forskjellige  i  Henseende 
til  de  enkeUe  Lyde  end  GrsBsk  og  Islandsk,  hvil- 
ket syncis  nok  t^  ikke  at  anse  det  ene  ligefrem  for 
en  Afart  af;  det  andet.  Det  er  mærkvserdigt  at  År- 
meniiky,  der  som  bekjendt  er  et  ældgammelt  Grund- 
sprog tæt  ved  Medien,  besidder  alle  syv  nysao- 
V  fiøirte  zeodiske  Medlyde  som  fattes  i  Sanskrit.  Også 
det,  andet  um^d^elbar  til  det  gamle  Medien  grænd- 
s^n^^  Spro^  Fårs]>  bar,  alle  disse  Bogstaver  i  ægte 
persis|[^  (ikke  wra^O.  Ordj  £  E.  i  v^lxif,  Sol; 
jVcl,  Begyndelse  j  j5Va^  Kuiv^- jOCokJ,  I>atterj 

\l$ij%^  Rust,    De^ne.  Ovexei^temmeke  i  Lyd  med 
Ae  mdre  ixaniske  Najwsprog^  og  ForakjeUi^d  frs 
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de  indiske,  syhes  lydelig  ftt   tilbagekalde  Ztnå  ftli 
Indien    fil    déli  gkblé  P]ad»,    å\éif  tilhgdes  åtVH 
Anqaetil  da   Perrén   efter  den    atimindelige  for- 
mening* >  '       '  '•  •   .^J 
2«     ZenåsprogetÉ  hidre  BI5jninjfé^Him  éNer 
Form-ordning  stemniet^  ikfcé  Iblot  oVeteris  medjSkiH. 
skrit,  men  nærmer  sig  i  udskillige  Titfa^lde  tnere  til 
den  frygiske  (eller  irakiske)  Sfirorglblins'e ,    o^;  Wr  '^' 
andre  ganske  ejendommelig,   bvilket   iy^s   at  Vis^^ 
at  dette  Tungemål  er  et  égét  ^rdg,-^er  Htfr  ørd<k'» 
nea  ifiiellem  Sai&skrit  og  Grsbsk-,  nefop  so&i  Medløii' 
er  beliggende  midt  iinellém  Indien  og  GrailbéilltiilKléi 
Som    Bilag  til   denne    Bétnærktiib^   ttih   tjener  W^"^ 
gendé:  Den  første  (åbn^)  Horedark  af  Nailnrié<>l^dtir 
Sanskrit,   ni.  dfe  på  (ti^,  ahy  å,åé  graéske  på',flt>* 
6i^  yi,  endes  i  Zehd  på  æm,  dy  {ie).  Dednélrfc-KUiaaX 
ser  a^  No:  i  SAnskK  og  Gré^sk^^fitldef  oi^å  '  hét^-fltl 
endeå  på  is  ^  tis  (svareiide  til  d&ri  4:  Bd)Åim  i'Ii^ 
tinen). '    IntetkSnso'rdene  på  oj^,  iéS,'i.  É.  yepo^t'^ffe=^ 
riUSy    endes  ber  på'V^;    dg  faiVe  eh  ganske' stere^ekf 
BejnW^;      Til  Prøve   på  den '  teifårkléb'  Baj  Afrig  m( 
Niviieotdfene  vil   jég   ålifi^re  H^gle '  Féihaldaåråå^t 
i  EntaiietafCh^dene  Ztirti^ust'^S/Zo^dStery^åU 
ti  s,  ^n  Éetré;  vti  an  6;  iS&irf/  (saW^.  péaihy  mmtiJlts 
det  sidéte  er  af  Intetkfifmiibf. 
Naiméf,          Zarai^uWti'*        paitis        ihahdr' 
Vdirdhsf.         Zkrajiustra*        paiti^       (»Hitafi)    •    i': 
Cr/enj^dwéfl/l  l^iaraj>tistræm'    pailim-  jAkiA-    '     •:: '/ 
Kedskaiisf.     ^        — '                 —i-'       managfeiT -^'1   ^ 
Tténjfi/>i»f:      ZaraJ)tfstrfif^     iMWe     '  m^agti^  •  •  >»  ' 
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Fraiagefn        Zara^aitrath    paitois    managho 
Eji^.  .  ^ra^n^trahe.  pait6is  *  managho. 

Q«  på  ui  (Zara^ustrai)  er  den  græske  på  9. 
£«  pi  oif  er  meget  forskjellig  fi^  den   øanskritske 
ipijeh  eller  jfoA.     Iiitetk6*ii«ordene  på    6  have  ved 
en  beaynderlig.  Forandring  sat  gA  for  9  i  Sanskrit 
og  r  i  Latin.-—  Tillægsordene  J)2>je8  ligesom  No.; 
cka  li6jeste  Grad  endes  på  tamo ,   som  er  det  san- 
skritsko tjBonah.  rr^    Stedo.  stemme  overens  med  de 
saitdtritske  >  f|k5nt   stundnm  noget  regelrettere  end 
diaaéi  f*  £«  6*  af  det  sanskr.  Ord  idam,  dette,  er 
har  i  Intk.  imath,  Ha»  imæm.  Hu.  imam.    Tal- 
ordene erp  ^ngenlaude   blotte    Afændringer   af  de 
aanskritskei   f»  £,  qswas^    seks,  sanskr^   sliaj); 
I^«ptay  syv 9  det  gr.  sT^a ,  s^sapta*     Ordenstal- 
lem^frei  Ha.  paoiry6,   Bity6^-  Jjrityé  (isl. 
)lisi6|i^; ^^i&ja)i  tiiiry^,  pvLqfSå,   qstwo,  hap- 
t4^)>:6|  ^si(jem<S^  nanmo«  da9m6j  hvilke  eremere 
foxskjellige  .fra  .Sanskrit  end  de  latinske  eller  litta- 
yiske.  r—  .  Gjerningsordene  endes  j>S  dmi,  emi^  omt 
ligesom  i  3ansk]7,t  og  Æolisk,  men  Bøjningen  nær- 
mer, sig  dog  mere   den   sanskritske*     Den  byd.  M. 
har  også  her  den  1  P.;    f.  £.  på  Kobbertavlén  i 
An^vetiU  ZendavesU  Ton^.  1,,  S.  77  den  4.  Linie. 
**Frawaråne    mazdaya^np,      zara{>ustri^ 
widaewo,  ahorathkaesh6  d^tåi  ha6a,  då- 
tåi   widaewåi  Zara]>ufltråi''  o.  a.  y.,  hvilket 
synes  ikke  at  Ta3re  Nutiden  ^    som  Anqnetil  over- 
sætter det,    men   et  h6j tideligt  Løfte :     Venerabor 
(semper  ut  vems)  Oro^azdis  cultor,  Zoroastris  as« 
secla,  daømoniim  adversarins ,  sanctæ  legis  sectater 

Digitjzed  by  VjOOQ IC 


373 


datum  (bue  I  in  mundum  ?)  datum  cohtra  damones 
Zoroastrem  &c.  Det  synes  tvivlsomt  om  åt^tb  da- 
tum contra  dæmones  eller  datum  {nobis")  atOsidæ' 
manem^  virkelig  betyder  Bogen  Vendidad,  som  An«' 
qnetil  tager  det,  eller  blot  er  et  Tillægsord  til  Zo- 
roaster;  men  at  det  er  en  h&'jtidelig  Erklanriflgi  el^ 
len  måskje  en  B5n  ,,gid  jeg  altid  m&  dyrk«!^  og 
ikke  en  blot  Fortælling,  er  meget  klart  Ehddsen 
svarer  og3å  til  den  sanskr.  i  1.  P.  af  byd.  M*  -åtd, 
der  aldrig  forekommer  i  fremsættende  Måde« 

3.  Men  at  vende  tilbage  til  Sproget/  da  fméet  i 
Nyper^isk  et  betydeligt  Antal  oprindelige  Ord^  som 
åbenbare  nedstamme  eller  ere  ford'i'ejedo  al  zen- 
diske og  ikke  sanskritske  9  hvilket  ikke  lettelig  kan 
forklares,'  om  Zend  skulde  bave  været  et  fremmed 
Tangemål,  der  aldrig  taltes  i  Fersien ,  f.  :£« 


Zend. 

Dansk. 

Psniak.'  . 

6ae]>6 

Verden 

gl'U' 

å^miué 

Bhnmel 

dsmån 

hwaræ  qsaeté 

Sol 

3c6r-sbfd 

maogbo' 

Måned 

måh 

måby6 

9tars 

Stjæme 

sitåre 

raoqsnå 

Ly, 

ronshan 

aUrs 

Ild 

atåsh 

garæm6 

gMrm 

qsaps 

Nat 

ahftb 

draj6 

lang 

dirå* 

aairi 

Guld 

zar     .  y  ;  : 

^taoini 

jeg  prUer 

aitayam        ^ 

mæræto 

en  Mand 

mard  ,         ! 

* 
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Zwd. 

P/pisi;.           PfiXfMk. 

VSP:FHflP"%  • 

(^                  ca^hflji 

»mh6      ^ 

Ør^    ...          gQsh 

'9dbii6 . 

.  Jff^:             zaban    . 

3>éOTr^ 

^^ffw    .         bazii 

^9wimp» 

Styr^           ??6r. 

mul^^ 

i}jjrf                marf 

qflakfo 

Kmge           sbaU 

sbiii^rép 

%^               sbahr 

xa|hli 

^^*?^         rxWr 

fi^.Vxtgiiy«^ 

i 

a^^jxi 

fla^               aap 

mattægho 

jFWgr/                inprgh 

piipraB^ath 

'  hffnsfv3rg4^    piirsid. 

a..  Jég  Tédm^get  ypl  at^fijsjtillige^f  4iJ??e  Ord 
ogs&  kttime  ^amnif^lilig^^f  jpedSansl^Tit,  (ja  nogle  af 
dem  gjanfindes  i  ^coiciiisk ,  Græsk,  Sfåvonisk  og 
Islandsk ;  ^en  Pera^ne  bave  åbenbare  taget  dem 
af  Zendj  f.  E.  sitåreer  ber  ikke  toget  umiddel- 
bart a£  aanskr.  tår  i  al}^  af  gn  a^^^  roen  af  »end. 
^tSrs,  ligeså  cxfsbn^  ifeke  af  sanskr.  oa:phnl|j 
bazu  ikke  af  sanskr*  Véhnb;  z6r  er  en  anden 
Rod  end  sanskr.  ^liray  der  også.  findes  i  Zeod, 
9  ti  ro,  en.  Helt  *y  åsp  er.  ikke  taget  af  aanskr.  a?- 
vah  (lat.  equus)  men  uf  zend,  a9p6,  og  at  det 
virkelig  er  den  gamle  aetgte  Form,  cTes  af  oldper* 
siske  NavnPf  f.  E*  Ys^oir«?*  På  samme  Måde  ned- 
stammer b^j:år  ^k^  ,  lel  Tusende,  klarlig  fya  x^nd. 
bax^gro,  ikke  fra  sanskr.  sahasraM,  skdnt 
d^tte  måskje  oprindeligvis  er  samme  Ord,  og  så- 
ledes i  maiige  andrik  Tilfælde.      Dette   alene  synei' 
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at,  faitte  det  Bøtten  aden  ior  al  Tviv)«  al;  Zead  var 
^et  gande  Falkesprog  i  det  mindate  i  ea  ator  Del 
af  Landet.  Dersom  det  var  indført  som  helligt 
Sprog  til  religiøst  Bxog »  hvcM'Iedes  kom  da  Folket 
tit  at  optage  sådanne  Ord  og  Ordformer^  der  al- 
deles ikke  vedkomme  Religionen »  og  til  et  bssnge 
så  fest  Ted  dem  i  et  Tidsrjsm  af  mere  end  tnse^de 
År,  og  efter  en  fuldkammen  ReKgionsf orandlring ? 
Sagen  er  at  disse  Ord  høre  til  de  celdste  og  uund- 
værligste Udtryk,  sem  endogså  i  de  mest  Iblandede 
Sprog  altid  ville  røbe  Folkets  sande  Oprindelse. 
Således  have  Englænderne^  hvor  blandet  end.  deres 
Sprog  må.  være  y  bevaret  alle  de  tilsvarende  Ord 
af  den  gamle  Angelsaksisk  med  nogle  ringe  Foran- 
drioger,  netop  ligesom  Persetne  have  bevaret  disse 
ai  det  gamle  Zend» 

^il  ydermere  Bestyrk^e  for  den  gamle  Me- 
ning,  at  Zend  var  Mediens  Oldsprogf  vil  jeg  blot 
aoføre  to  Omåtaandigheder  endnu,  den  første  er  Spro- 
get i  de  kileformige  Indskrifter  i  PersepoUs ,  for- 
såvidt  de  ere  opdegedo  af.  Prof.  Grotefend*  Jeg 
vil  gjetne  indrocnitie  Baron  de  Sacy  (i  hans  Brev 
til  Melin)  at  Opdagels-en  er  endnu  ikke  tilendebragt, 
men  iorsåvidt  man  /cati  domme  oai  Fosterets  Træk, 
må  man  tilstå  det  ligner  Fade?  Zoroasters  Tale 
meget;  og  hvor  det  er  meget  uligt ^  skulde  jeg 
være  tilbdjelig  til  at  forudsætte  en  Fejltagelse^  f. 
£•  i  IndskzifUn  bos  Niebuhr  2.  Del,  Tabel  24  G. 
i  Følge  Belluno's  Efterretning  i  The  Transactions 
of  the  Bombay  litersry  society ,  bar  jeg  den  Form 
af  Ejendomsendelsen    i   FL  é^.ck^  å»  o,,  som  ikke 
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tr  SEeodiski  meget  misternkt,  og  formoder  at  man 
borde  lasso  o.  n«  å.  m.,  som  er  den  sa»dli«ii1ige 
sendiske  Endelse  for  Ejeforman  i  FL  af  1.  Hoved- 
art  af  No*;  og-  de  to  Bogstaver,  som  herved  vilde 
forandre  Betydning ,  vilde  også  ved  denne  Foran- 
dring bringe  det,  sidste  Ord  af  denne  Indskrift:  å. 
kh.  é.  o.  cA.  6.  sh.  d.  A.  meget'  nærmero  til  Achå^ 
menides,  som  de  Sacy  ventede  at  finde  her;  jeg 
tænker  det  burde  lakses :  d.  qra.  nu  n.  o.  #.  6,  h. 
Den  yderlige  Forvirring  og  pn5jagtiglied  af  An- 
qaetils  zendiske  Bogstavrække  bar  bindret  Grot«- 
fend^y'  der  bygté  på  den  som  en  fast  Grundvold, 
fra  at  udfinde  Bogstavernes  Antal  og  rette  Betyd- 
ning. Ban  bar  således  i  sin  kileformige  Bogstav- 
række (hos  Belluno)  kun  30  Bogstaver,  af  hvilke 
ban  anser  tre  for  tvivlsomme,  men  Sproget  har  42 
Bogstaver,  som  vi  have  set.  Han  bar  ikke  adskilt: 
«,  M,  Vy  w,  —  i,  i,  y;  ja  i  nysnævnte  Indskrift 
læses  et  og  samme  Tegn  hade  som  ^  og  ^,  skSnt 
et  andet  Tegn,  som  forekommer  tre  Gange  i  samme 
Indskrift,  også  udtrykkei^  ved  å^  ViueUg  bdr  msu 
i  at  opdage  en  Bogstavrække  af  så  mange  Tegn,  og 
så  lig  den  sanskritske,  gå  ud  fra  den  Forndsart- 
ning,  at  hvert  Bogstav  har  kim  én  bestemt  lAjd^  oj 
to  eller  flere  aldrig  betegne  ét  og  det  sanmø. 
Dette  sidste  er  vel  Tilfældet  med  w  og  y  i  den 
zendiske  Bogskrift,  men  denne  er,  efter  Hr.  JBrski- 
nes  meget  heldige  og  sindrige  Bemærkning ,  sOd^ 
dannet  af  den  pehl  viske;  rimeligvis  fordi  man  fandt 
den  gamle  Kileskrift  alt  for  langsom  dg  ubekvem' 
i  Bøger;  men  ved  idelig  Brug  i  Håndskrifter  igjen- 
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nem  mange  Hnndredår,  kunde  slige  små  Ovcrilø- 
digheder  letteligen  opkomme  >  ligetom  vi  nu  hftve 
et  dobbelt  Tegn  for  lille  r  og  «,  og  i  Skrift  på 
mange  flere'  Bogstaver,  men  i  en  oprindelig  æld- 
gammel Bogstavrække  b5r  sligt  ikke  formodes.  Man 
må  også  tageHetisyn  til^  at  de  persepolitanske  Ind- 
skrifter, efter  al  Rimelighed  ere  afiattede  på  Old- 
persisk  og -ikke  på  Meåisk,  at  man  følgelig  ikke 
kan  væhte  alle  deres  Ord  og  Former  skulde  stemme 
overens  med  Zend.  At  der  nu  desuagtet  er  så  stor 
Ligbed  imellem  Kileindskrifterne  og  Zend »  både  i 
Henseende  til  Bogstavering,  Bfij ni ng  og  selve  Or- 
dene,  er  i  mine  Tanker  ingen  ringe  Grund  for 
den  Sætning,  at  Zend  var  den  ældgamle  Medisk. 

l^en  anden  Omstændighed,  jeg  vilde  anføre, 
er  det  Sprog,  der  tales  af  den  iraniske  Stamme  på 
Kavkasns,  der  af  Gjeorgierne  kaldes  Osi  \\as$  Kai, 
med  bårdt  dansk  s,  hvilket  Klaproth  på  tjsk  Vis 
udtrykker  med  ss)  af  Russerne  Osetinci  og  som 
Klaprotb  i  sin  Reise  in  den  Kaukasus  und  nach 
Georgien  af  historiske  Grunde  antager  at  nedstamme 
fra  Mederne.  Denne  Stammes  Sprog  bar  tabt  den 
gamle  kunstige  B(5jningsordning  ligesom  Nypersisk, 
men  beboldt  nogle  Særegne  Ord  og  Former,  over- 
ensstemmende med  Zend,  og  forskjellige  fra.  alle 
andre  iraniske  Sprogarter.  Jeg  vil  blot  nævne 
nogle  iå,  uddragne  al  en  liden  men  fortrinlig  Ord- 
samling, venskabelig  meddelt  mig  af  den  lærde 
Etatsråd  Fr.  Adelung  i  Petersborg :  j^^  (Hur) 
Solen  (ikkej^^),  zend.  Hwaræ;    -^    :  {zax)  Jor- 
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den,  send*  zao;  O^f  {^)  ^^^>  ^^^  Omsætning  af 
zend.  atars.  £n  anden  markelig  Omsætning  iril 
tnau  have  bemærket  i  det  ovenanførte,  (bL  q9  for 
ny  persisk  sh  (eller  «cA)«  Den  send.  Form,  som  vi 
af  gamle  Navne ,  f.  £.  ^Fv^ctpay  (zend«  raoqioa) 
kunne  slutte  at  være  den  ægte  oldperaiske,  er  ogsi 
med  en  ringe  Forandring  bevaret  i  den  osiske 
Sprogart;  f.  E.  i^lu*i.f  (axsaf).  Nat,  x.  qsaps 
eller  qsafs^  p.  ^^^jG:,  («hab)  »Va^f  (axsaz)  ,  seks, 
2.  qswasy  p.  fjijjiff  (shåsh);  p^M^f  (axsir)  Mælk, 
p*  f\/Jjj  (shir),  o.  desl.  De  nordiske  Sprog  bælde 
tilden  nypersiske  Form,  s&som;  isl.  skiim^  Stor- 
ke; skyr,  at  Slags  oplagt  Mælk* 

Så  meget  om  Zeud  og  dets  Forholde  til  San- 
skrit og  andre  Sprog;  hvad  Zendavesta  ang&r  da 
synes  dens  Ægthed  at  stå  elier  falde  med  det 
Sprogs  Ælde  og  Virkelighed ,  hvorpå  den  er  skre- 
ven: imidlertid  vil  Overbevisningen  om  dens  og 
Sprogets  Ægthed  endnu  vinde  betydelig  Fastbed 
ved  følgende  Betragtninger.  Pehlevi  og  Parsi  (el- 
ler Gebrernes  Sprogart  af  Persisk)  forudsætte  Zends 
h6jere  Ælde,  og  det  er  klart  at  Zoroasters  Reli- 
gion må  have  været  foredraget  i  Zend ,  længe  for 
den  blev  prædiket  i  Pehlevi  alier  Pårsi.  Således 
have  et  stort  Antal  Engle  og  andre  gode  eller  onde 
Væsener  i  Pehlevi  og  Parsi  Navne  der  åbenbare 
ere  tagne  af  Zend^  og  skont  Betydningen  kan  nu 
være  dunkel  også  i  dette  Sprg,  hvorom  den  tabte 
Kundskab  fø^st  må  opdages,  så  er  dog  den  zendiske 
Form  af  Ordene  ojepsynligén  den   ægte   og  oprin- 
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delige)  ja  deres.  Endelser  og  Bojninger  ber  ere 
sædvanlige,  og  deres  Bestanddele  hyppig  forekomme 
i  andre  Forbindelser^  hvilket  viser  at  de  må  have 
været  betydningsfulde  Former  og  Ord  i  dette  Sprog, 
siden  overførte,  eller  snarere  iordre^ede  i  Pehlevi 
og  Faarsi,  så  at  de  dér  aldeles  ingen  Mening  inde- 
hol^^,  liigeaom  d^t  pa  deM  .ene  Side  ^ r  let  at  se, 
a^:  Ordene  Evøel^  Djævel,  Pr est^  Degriy  JErkeengel^ 
Ærkedegriy  ikke  ere  oprindelig  dansl^e,  da  de  her 
ing^^  Betydning  indeiioldO)  og  licller  ikke  efter  de- 
res l^atnr  kunne  være  Stamord;  på  den  anden »  at 

af^i^ajfoyoff  åbenbare  ere  opr^'ndelig  græske  Ord, 
d9  d$re§  Bestanddele^  Endelser  og  Fornyer  alle,  ere 
sasdvanlige  og  betydi^ngsfulde  i  dette  Sprog*  Ek- 
seippler  på  sådanne  Tilfælde  i  Zeud  cye:  Al) uro 
mazdåo,  pehlv*  Anhun^a,  pars,  ^> -v^ J  (ormuzd) ; 
det  pebL  kunde  m^ sk je  være  en  Fordrejelse  a£ 
J?/oiz)n  (isteden  foc  Alhuma))  men  dej  parsiske  er 
åbenbar  af  det  zendiske,  hvori  Ordet  A  h  u  r  6  (s va- 
re,pde  ti}  Stavelsew  jJ  6r)  ikke  er  nogen  Del  arf 
Gnddojnmcins  Navn,  men  et  Tillægsords  der  også 
'tillægges  andrp  Væseper,  og  formodentlig  betyder 
hellig  y  ligesom  vi  sige  gode  Gud ,  og  i  Edda  g  i  n- 
beilo^  go$.  Mazdao  alene  er  Egennavnet, 
hvorfor  og  Tillægsordet  bortfalder  i  Sammensæt- 
ninger^  f.  E.  m  a  z  d  a  -  y  a  9  n  6 ,  en  Guds  Tilheder  5 
inazda->$åt6,  af  Gud  givet.  o.  s.  v.  —  Agro 
mainyi^.s  er  fordrejet  til -4Anman,  hvilket  ligeså 
lidt  som  Ormuzd  indeholder  nogen  Mening,  hvor- 
'  imod  det  zend.  Udtryk  klarlig  består  af  et  Tillægs- 
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ord  i  Hank.  agr6,  cndy  og  et  No.  af  Ha.  main- 
yiis,  And^  der  er  afledet  af  det  ovenanførte  man  6, 
Sind,  det  gr.  /cwv^,  overensstemmende  me^  Udtryk- 
ket Dus-mainy  us^  Fjende;,  pers.    ^^ o 

gr.  ivg-fuvn^.  —  Amæili6  gpæNt6  er  i  PeE 
fordrejet  til  Jmfitupand^  4  Pårsi  til  OikXÅiiue] 
(amsbåsfand)  lige  meningsløst  i  begge  Sprog.  Det 
aend.  Udtryk  er  åbenbar  atter  her  et  No.  og  et 
To.  Det  første  er  måskje  det  egentlige  Navn  for 
Ærkeengle,  det  sidste  et  To.,  der  betyder  fortræffer 
liffy  ophofety  og  hyppig  forekommer  i  andre  For- 
bindelser; f.  £.  i  Begyndelsen  af  Izeshue  kald« 
Ormuzd  mainyas  9pæNt6tæm6,  spzriius  er 
cellentUsmmis.  —  Mit>rd  kaldes  i  PehL  Matvn 
og  i  Farsi  pn^  (mihr);  af  det  græske  M/^f«?  me- 
ner jeg  det  er  klart,  at  den  zend.  Form  er  den 
ægte  oldpersiske.  —  Qshal>r6  wairyi  eri 
Pehl.  forandret  til  Shaievin,  i  Parsi  til  jjjj^gi 
(Shahrivar) ,  atter  uden  al  MeningJ  det  zendiske 
indeholder  No.  qaha})r6.  Konge,  og  To.  -wai- 
ryo,  p&  hvis  Betydning  jeg  ikke  er  aldeles  sikktf.  ^ 
Parserne  forklare  det  ved  ^^\S^  Jij^^  ^  Pehl.«? 
.Parsi  har  man  forblandet  den  første  Del  af  dette 
Ord  med  sh6il>re,  an  iSfarf^pehl.  shat6n,piSw. 
pQ&9  som  dog  åbenbart  er  et  andet  Ord.  D^ 
vilde  være  at  misbruge  Selskabets  Tålmodighed,  om 
jeg  vilde  anføre  flere  Eksempler,  især  da  Zcnd 
endnu  er  så  yderlig  ub^kjendt,  at  det  kun  kaster 
lidet  Lys  på  disse  Navnes  sande  Betydning,  og  ds 
enhver  kyndig  vil  indse,  at  næppe  noget   Navn  p* 
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de  Væmer,  Skikke,  Redskaber  o.  9.  v.>  der  Løre  til 
j  Zoroasters  Religion  (f.  E»  Ohnover,  Ferverdin ,   /^. , 
I  fend-årmedy  Anirdn ,  tzed,  Barsom ,  Pendm,  KostL 
I  Sadre  o«  s.  v.)/  kan  forklares  af  eller    Iienføres  til 
j  noget  andet  Grundsprog  end  Zend,  hvilket  er  nok 
til  at  Tise^    at  denne  Religion  må  hav^  været  stif- 
tet fra  første  Færd  i  dette  Sprog.  Ikke  Iieller  vilde 
det   ellers    være   blevet  foretrakkct  for  Pehlvi  og 
j.  Firsi  i  alle  religiøse  Forelæsninger ,   samt  oifentlige 
I  og  private  Andagtsøvelser  af  enbver,  som  tilbeder 
Ormuzdes  .'Navn ,     af    bvad    Parti    og    Land  ' han 
Tasre  må. 

Man  vil  strags  bemærke  hvor  meget  dette  tje- 
ner til  at  bekræfte  den  gamle  Mening,  atZendvar 
det  mediske  Oldsprog;  ti  dersom  det  er  Grund- 
I  sproget,  hvori  den  parsiske  Religion  først  blev  sti f- 
tety  kan  det  vel  umnlig  være  noget  fremmed  Sprog. 
Hvorledes  skulde  det  nemlig  i  så  Fald  blevet  for« 
bandet  med  denne  Religion?  £r  den  parsiske  Re- 
ligion indført  i  Persien  fra  Indien?  eller  bar  den 
persiske  Profet  gået  til  Indien,  for  at  lære  indisk 
Sprog  og  Filosofi?  Og  i  hvilket  af  disSe  Tilfælde 
man  vilde  antage,  hvorfor  blev  ikke  Indiens  hel- 
lige Sprog  indført  som  det  var?  Hvor  kunde  det 
falde  denne  Lovgiver  ind,  at  forandre  næsten  et- 
hvert Ord,  enhver  Bøjningsmåde  af  Navneord  og 
Gjerningsord  i  et  fremmed  Sprog,  der  måtte  synes 
tilstrækkelig  dunkelt  som  det  var?  ti  i  Gjerningen 
man  finder  kan  yderst  sjælden  et  enkelt  Ord  i 
Zend,  som  er  fuldkommen  overensstemmende  med 
Sanskrit.      Fremdeles  hvorfor  skulde  han  indføre 
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en  stor  Mæt)gcle  Bogstaver  og  Lydforbinclelser  og 
Ord,  iremmede  for  Indien;  af  hvilke  nogle  gjen- 
linde«  i  Græsk,  Tysk  og  Islandsk  ;  f.  E.  Forholds- 
ordet math,  med  (lat,  cum\  gr,  futa,  moesog,  ftji, 
isl.  med,  hvorved  det  fortjener  at  anmærkes,  at 
dette  Fo,  i  Zend  ligesom  i  Moesog.  og  1^1.  styrer 
Hensynsformen,  ikke  som  i  Græsk  Éjeformen.  t 
Almindelighed^  man  kan  ikke  indse,  hvorfor  Zoro- 
aster  skulde  vælge  et  fremmed  Sprog  mer  end  alle 
andre  Lovgivere  og  Religionsstiftere  fra  bldtiden; 
eller^  om  han  havde  gjort  det,  hvorledes  han  skulde 
om^vende  nogen  af  sine  Landsmænd;  eller  endelig 
om  han ,  ved  Hjælp  af  den  verdslige  Magts  Arm, 
havde  fået  sin  Gudsdyrkelse  indført,  hvorledes  hint 
selvvalgte  eller  selvgjorte  Sptog  nogensinde  skulde 
trængt  igjennem  til  menig  Mand,  og  der  efterladt 
sig  så  dybe  og  umiskjendeli^  Spor',  der  til  den 
Dag  i  Dag  ikke  have  kunnet  udslettes.  Det  er 
kun  i  en  sildig  Tidsalder ,  fjærn  fra  Religionernes 
Stiftelse,  eller  og  når  disse  udbredes  tit  fremmede 
Lande,  at  det  hellige  Sprog  bliver  forskjelligt  fil 
Folkesproget,  fordi  Folkene  eller  i  dét  mindste 
Presterne  hænge  med  Ærefrygt  ved  det  g^^ 
Tungemål,  hvori  deres  Religion  først  biet  grundet 
Hvis  endelig  Zendsproget  var  det  virkelige 
gamle  mediske  Tungemål  på  Zoroasters  l*id|  si 
kunne  de  deri  forhånden  værende  Oldskriftér  amt- 
lig  have  opstået  i  Ardeshir  Babegans  Tid ,  efter  it 
Religionen  havde  været  forsSmt  og  Landspré^gét 
foraudret  i  flere  Hundredår,  flvorlédes  kunde  rig- 
get blive  smedet  eller  forfattet'  i  et   ^å   vansMeKgt 
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uddødt  Sprog,  med  tre  K6n ,  seks  Forbp] (Uformer 
1  det  mindste,  i  begge  Tal,  6  Klasser  af  Navneord, 
Stedord  af  en  egen  Bpjning,  6  eller  flere  Kl.  af 
Gjo*  med  mange  særskilte  Måder  o^  Tider.  Hvor- 
ledes kande  sådan  en  Mængde  indviklede  Regier, 
der  endogså  med  en  god  Sproglære  /Ved  Hånden 
Tilde  udfordre  et  meget  alvårligt  Studiuin,  bestan- 
dig blive  iagttaget  i  en  Bog  så  tyk  som  Bibelen, 
om  den  var  forfattet  eller  gjenopskreven  efter  Hu- 
kommelsen i  en  vankundig  Tidsalder.  Fremdeles 
om  Presterne,  begunstigede  af  Regjeringen ,  tihreje-^ 
bragde  én  af  Zoroasters  Bøger,  hvorfor  skulde  de 
da  ikke  tilvejebringe  de  øvrige,  eller  benytte  sig 
af  dejligheden  til  at  erstatte  Mangelen  med  noget 
af  sit  eget,  til  Fordel  for  sig  selv  eller  for  Re- 
gjeringen, hvilket,  måtte  være  dem.så|:é  let,  når  de 
kunde  frembringe,  eller  først  havde  frembragt  éa 
Bog  af  den  Omfang,  som  vor  Zendavesta  er?  Kort, 
hvad  enten  Zendavesta  skal  have  vipret  rent  ud 
forfattet  eller  gjenopskreven  efter  Hukommelsen  af 
uvidende  Frester  i  Ardeshir  Babegans  Tid;  så  er 
det  et  Underverk  tusende  Gange  usandsynligere 
end  at  nogle  Brudstykker,  som  man  oprigtig  til« 
står  at  være  kun  omtrent  ^^  af  hele  Zoroastei« 
Verk)  krunde  have  undgået  Alexanders  Forfølgelse 
og  de  efterfølgende  Tiders.  Ringeagt.  Det  er  van- 
skeligt at  begribe  hvorledes  Zendavesta  nogensinde 
kunde  blive  aldeles  tilintetgjort.  Af  Alexander 
kunde  det  næppe  udføres  ovei  hele  det  uhyre  Rigp, 
og  efter  hans  Tid  fandt  ingeuv  voldsom  Forfølgelse 
Sted/  fd'rend  den  muhammedanske  Erobring.     Des-« 
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oden  mi  Teksten  jo  bave  v»rét  til  efter  Alexan- 
ders Tid,  d«  den  blev.  oversat  på  Peblevf.  Nåi 
dette  skjede  er  ikke  let  at  bestemme  med  Visbed;  ' 
men  det  er  bekjendt  at  Peblevi  blomstrede  under 
den  asbkaniske  eller  parthiske  Kongerække ,  og 
Farsi  derimod  under  den  sassaniske;  da  imidlertid 
den  gamle  Religion  var  forsømt  under  de  parthiske 
Konger,  og  Ardesh/r  Babegan  af  d^t  sassaniske  Has 
derimod  er  bekjendt  fér  sine  ivrige  Bestræbelser 
for  at  gjenoplive  Religioh  og  Vtdenskabeligbed^  A  - 
mener  jeg  det  er  ikke  urimeligt  >  at  benføre  den 
pebl viske  Oversættelse  tii  bans  Tid,  omtrent  230 
e.  K,  Sid^n  efter  gik  også  Peblevi  åf  Brug,  ind- 
til det  tilsidst  ved  en  kongelig  Forordning  blev 
forbudet.  Fra  den  Tid  bave  Tekst  og  Oversættelse 
bestandig  fulgtes  ad ,  og  været  erkjendte  for  ægte 
af  hele  Folket,  savel  dem  der  flygtede  til  Indien, 
som  dem  der  blevo  tilbage  under  Mobammedaner-  ' 
ne»  Jærnspir,  bvilke  begge  Partiers  Bøger  stemme 
aldeles  overens  p&  enkelte  Læsemåder  nan*.  Eftet 
at  Oversættelsen  var  gjort^  bar  altså  Teksten  be« 
standig  vedblevet*  at  være  til}  det  er  også  klart,  ■ 
at  den  må  have  været  til  rum  Tid  fb'r  Oversættel- 
sen bJev  affattet ,  da  den  var  bleven  så  dunkel  sg 
uforståelige  at  en  Oversættelse*  bebøvedesi,  og  da 
Navnene  på  de  VæHier,  man  skulde  dyrke  eller 
bekæmpe,  vare  blevne  så  forældede  og  forvanskede 
at  de  nassten  alle  bavde  tabt  den  Betj^dning,  de 
oprindeligvis  indeholdt.  Ja  det  er  klart  at  Over- 
sætterne undertiden  slet  ikke  fdrstode  den  gnmle 
Tekst,    Bien  satte   Indbildninger   sf  sit  eget  Gods 
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isteren  for  åtnå  meget  simple  Perskriften  Jteg 
skal  blot  tage  mig  den  Frihed  at  anføre  et  påfaldende^ 
Bksempef.  I  det  4.  Afsnit  (Pargård)  af  Vehdidad 
omtales  en  Mængde  Forbrydelser,  der  må  ndsones 
Ted  visse  Bøder,  de  samme  opregnes  dernæst  på 
uy-f  og  en  legemlig  Revselse  bestemmes  for  enhver, 
i  Mangel  af  P^nge,  kan  man  tSDnke,  til  at  betale 
Bøderne;  men  isteden  lor  disse  hel  simple  og  na- 
farlige  iiovhestemmelser,  bestemmer  den  pehléviake 
Oversartter,  hvor  mange  Ar  der  for  hver  Poneelse 
skolie  tilbringes  i  H^ede!  Teksten  kan  derfor, 
mener  jeg,  ingenlunde  vasre  Irembrsgt  I  det  m(^rke 
ashkaniske  Tidsrami  ogendnit  mindre  nnder  Alex* 
ander  eller  hans  EfterføJgere ;  ikke  heilet  er  der, 
så  vidt  jeg  véd,  noget  Vink  i  Historien  ellet  Sag- 
net, som  kande  lede  til  den  Formodning,  at  Zenda- 
Vesta  var  smedet  i  denne  hele  Tid.  Her  ere  vi 
da  med  vore  sendiske  Oldskrifter  ankomne  til  Ti-* 
den  for  Alejcander,  til  ju^t  det  Kongehus,  under 
hvilket  Zoroaster  sigea  at  have  levet«  Længere  er 
det  ikke  min  Agt  ior  denne  Sinde  at  gå  ;  ti  at  be-» 
stemme  Zoroasters  Levetid  nojagltig,  er  vist  ikke 
let«  Nogle  mærkelige  Kjendsgjerninger  eller  i  det 
thiodste  Vink  turde  dog  endini  lettelig  kunne  op- 
dages ;  f«  £,  i  Vi«  t  a  9  py  e  s  fa  t ,  hvbraf  jeg  har 
fajemUragt  et  meget  akckit  £ksemplar,  måskje  «gså 
i  de  andre  sendiske  Bøger,  tiår  de  hHve  undersøi^e 
of  sk6*nsoiiiine  Lærde^  der  besidde  døn  Sprogknnd- 
akab,- som  An^uetil  fattedes.  Jeg  er  også  langt  >6ni 
at  påstå,  nt  alie  de  zend.  Brud^ykker,  vå  nn  hav^ 

talowrs,  ei»  »gte  Verker  af  Zoroaster  aeiv ;    men 

Bb 

Digitized  by  VjOOQIC 


38« 

jeg  mcmr  ^de  ere  £i»rf«ltede  i&r  Alexandera  Erob- 
ring, eller  i.det  mitidftte  «tr«g«  elt^r*  Indtil  dea 
Tid  fpreøtilier^jeg  mig,  ntZend  bestiuidig  Ter  et  ler 
vende  ^prog,  og  rimeligvis  nærbeslasgtet  med  det 
egentlige  Oldpersisl&e ,  og  nogle  B^^nner«  litorgiske 
Formularer  o«  desl«:  kunde  lettelig  forfattes  af 
Pretterne  længe  eiter  Profetens  Død ;  nieu  elter 
Alexjmdera  Tid  ipdtraf  en  stor;  Forvirriilgp  4etgamk 
Sprog  tabte  sig.,  Religionen  iorialdt^  den  helligt 
Tekst  n^tte  ovenettes,  og  det  synes  umuligt »  at 
noget  rigtigt  .aeudisk  Srykke  efter  den  Tid  kunde 
blive  akrevet  i  dette  gamle  vanskelige  Sprqgi  eller 
om  det  kavde  knobet  skrives,  det  da  skulde  fi  A" 
dan  Anøeelse  og  Almindelighed  i  ikke  blot  blandt 
Presterne,  men  endog:  til  huslig  Andagt  blandt  me-«- 
hig  Mand* 


T  i  M  æ  g. 

Oi^  jeg  ingensteds  har  set  en  korrekt  send« 
Bogstavrække,  hvortil  jeg  kunde  henvise  Læseren, 
bliver  det  nødven'digt  her  at  gjennemgå  den,  som 
AnquetU  du  Perron  har  givet  i  Zendavesta  Tom« 
2  pag.  24,  og  Kleuker  gjentaget  i  sin  tyske  Zend« 
avesU  2  Th.  S.  69  Tab*  2^  famt  Menmski  i  anden 
Udgave  af  sin  The^anrus,  Indledningen  Tab.  2,  og 
derhos  forsøge  et   fremstille  en  rigtigere,    for  at 
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vise  hvéå  dew  meoet  med  de .  Bogttavet,  lom  Ibrer 
koQune  i  de  bes  enførtøsendifke  Ord,  jog  gddt- 
gare^at  Sproget  virkelig  Iwr  de  BogaUver«  jeg  til- 
lagger  det. 

AnquetiU  Ko.  1.  er  k^ort  a ,  byjid  Eogellani«* 
derne,  efter  Qilchriate  System«  skrive  u,  og  ikke  &. 
Nr*  2  er  i.  Nr.  3  er  ^.  Nr.  4  dot  engelske/, 
det  iteJiasiuke  ge,  hvad  FraiuknæHd  og  Uollani- 
dere  ple^  at  akrive  ^.  Nr..  5  indeholder  to  fer- 
ikjelUge  Bogstaver,  hvilket,  jeg  alatter  deraf,  at  de 
findeii  iforsls^ilige  Ord  og  fossk^lige  Fodbindol«' 
Ser,  og  aldrig  forblaade«  i  i^oget  godt  Hftndskrini. 
Dét  sidate  af  dem  antager  jeg  fer  vjf  eller  •};  det 
førtté  for  samme  Bogstav  med  Åndelyd ,  det  er  et 
sige  ^  eller  *^>  med  den  gamle  spanfke  Udtale :  jeg 

bar  nemlig  hemærket  at  den  Streg,  som  ndgor  den 
nederste  Del  af  Figuren,  også  i  åndre  Bogstaver 
betegner  en  Åndelyd.  Nr.  6  indeholder  fire  Tegn, 
som  udgore  tre  forskfellige  Bogstaver:  det  fjørste 
er  vort  sædvanlige  d,  det  andet  vilde  jeg  udtrykke 
med  det  islandske  og  angelsaksiske  5,  det  afveksler 
nndeHiden  regelret,  men  blandes  aldrig  med  dy  de 
to  sidste  Figurer  ere  blot  ligegyldige  Måder  at 
skrive  det  åndende  t  med  to  Streger  over,  eller  th^ 
dannede  af  Figuren  for  t  (Nr.  3),  ved  at  tilf{?je  den 
ovenomtalte  Streg,  spm  tilkjendegiver  Åndelyden. 
Nr.  7  er  vort  sædvarilige  r.  Nf.  8  er  det  hol- 
landske, engelske  og  franske  2,  Nygrækerncs  (> 
Tyskernes  svage  *.  Nr.  9  er  et  Slags  å,  der  svarer 
til  det  fynie  af  de  tre  S-bogstaver  i  Oevatiagåri- 
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rækWti.  Jéi  tÅenktr  ået  udl^lkéé  uf  d»  rétteit 
iiiéd  p,  étteiåi  det  f  de  eVirop«ttk«  ^p^«%  wdtMMH 
lig  jg&r  over  tf)  f^  ^Uer  k,  t  E,  nimk.  |>«f«tfc, 
2'end.  pa9uÉ|  en  Stud^  »oin  er  det  tat«  peeut; 
éhtk.  ottetid:  da^A;  ti,  édmrr  (let  gtMke  Surjira^ 
lat.  d  ec^  liY/  o.  desl.  Kt'  10  indeholder  tre  9\pf- 
rer:  deli  første  er  det  iaéd vanlige  hårde  «f  dtok 
folirblåiided  ^  oft^  l^ed  deb  tftféte  ;  iotti '  «r  det  «»» 
geTske  M,  ft'anéke  cA;  og  tyske  tftå.  Arsagéti  tål 
cleilile  FbrVekéfifag  ef  rfAi^IigVis,  ét  åé)/k  f^cete  •£ 
disse  flgbrer  t  F^hlevi  briigeé  fbr  ^^  meirdelkb- 
siske  Alskrirere  liave  I  en^  Itiig  l*id  viørét  mufgét 
mere  bekjendt^  fned  Pehhé^  end  tned  2eil<U  Iiie 
ældné  tiåndskriiter  cdikilfo^  éé  døg  ieiligeVel  Umt- 
melig  n5jt».  lO^n  ftiellemste  af  ^liie -tre  Figurer 
forekomiiier  i  de  ældste  Håndskri  vter  i  sådan  Skik- 
kelse, at  det  er  klart  den  er  sammenfat  af  den 
første,  nemlig^«,  og  Bogstavet  k  (Nr*  13).  Den  er 
følgelig,  8k5nt  den  undertiden  forveksle«  m^å  4k^ 
f€  anse  som  sk  og  ikke  som^  et  enkelt  Bogstav, 
Nr,  11  er  det  arabiske  c^  Nr.  12  jT.  Nr.  13  *. 
Nr*  14  indeholder  tvende  Tegn :  det  første  er  TOtt 
^saddvianlige  hårde  g,  det  sidste  formoder  jeg  «t  Tarv 
itenkommen  ved  en  eller  anden  Fejltagebe,  da  jeg 
aldrig  har  stødt  på  noget  sligt  Tegn  for  nogen  Art 
•i  g.  Nr.  15  er  vort  m.  Nr.  16  et  åndende  at, 
dannet  af  det  simple  m,  ved  at  tilfSje  Andeatre- 
gen;  men  da  det  skrives/ligegyldig  enten  på  denne 
Måde  eller  med  to  ssBrskilte  Bogstaver  hm  (Nr. 
19  og  15^  så  kan  det  næppe  betragtes  tiden  aom 
en  Forkortelse«     Nr.  17  er  vort  n.     Nr.  18  består 
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«f  1«^  f^rtlQpUig«  T^gn  ^fffrfkj^ailf  Bmg  pg9«t)r4- 
aipg:  det  «<Ute  ^r  ckt  iasdTiMiiige  4#tui)^9  Pg  rn-* 
geifk^  iiårde  v,  d^l  iønte  derimod  dirt  b|tfdc  «o- 
g«Uke  19  i  Begjnd^lseo  af  Qrdpnr;  i  Mi(|«n  ^d«* 
Ujkkea  iMui|iiie  hyi  ved  Tegiiet  Nr«  35^  tjl  hyiU 
hH  del  følgelig  I^arde  vøret  hoiiØyUet.  Nr.  19  eiP 
det  stikke  d^iuM  pg  ppgeUkp  A«  Nf.  20  Uedlyr 
di^jf  udtrykt  med  tP  fønkjellige  Figurer  ^  ^^c 
brgge  bruges  aieiie  i  Begyndels^^  ni  Qrdeue.  Dette 
Je  betegne««  H^r  deo  iii  Eng^llamderne  Pg  Frapsk- 
msndeoe  i  de  amtiike  $prog  indførte  Bxn^ ,  ret-* 
leat  ned  y«  dpr  i  disse  Tupgewftl  elivf^iide«  soni^ 
Selvlyd,  Hijff  21  fri?fiifli|J^r  p*  tør»te  Pl#ds 
samme  iMe^lyd  jre(dapsk;%  »pti]  4fMi  ^l^rjv^s  i  Mit- 
teu  af  Ordene  lig  kaldaisk;  p&  and^oPUdf  ^elvlydei) 
langt  i.  Nr.  22  er  det  engelske  ch,  jTimisKe  ^<?Å; 
lyeke  tsoh,  itnli^pske  pe.  Jfg  v}|dff  bilist  udtrykke 
del  med  c  alleiip,  >Uid  at  udtale  tppi  itaU  pe,  ci, 
eller  i  nit  fald  med  f  med  et  Jklmke  pver,  spm 
Menififfki  br#igte>  eller  ^m  det  bruges  i  Bopii^k  pg 
andre  sbvisie  $prpg;  efterdi  det  i^  »Sanskrit  pg. 
maoge  andre  indiske  Tui^emål  fpre^omtnef  såvel 
alpoe  spm  med  .endim  e^.Andelydi  Jbvilki?t  sidste 
Altsk  mk  iietegnes  oh,  i  Ov^rensftemmeUe  med  /, 
jA,  k,  Mjgkffh  p.  deiil.  Nr^  23  er  vert  p,  Nr^ 
24  er  det  bJøde  z  (Nr.  8)  med  Åndelyd,  alui  d«^ 
vin^isk^  x  bpf  P.  Dainko,  det  krsiMskp  ^/^  bp^ 
Kf^toTi  det  russiske  og  servi«ke  zhivete  hps  fi^«** 
Stephanotvit^h  Karwdiiih,  det  frapske  ^^  der ,  soni 
i  Bdmifk^  Pplsk  pg  JUitJtavisk,  rettept  i5k.rivjp,s  z  nied 
et  M»rke  pver^, eller   i  U^ngel  der«f  zh,    Nr  2$ 
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er  Selvlyden  kort/;  fl^ke  e,  som'ldttMig^skdnttes 
ved  SamHieiiDgning  tned  fangt  s  (Nr.  21).  1M 
næste  Nr.  består  af  tvende  Tegn,  som  fbrestitleto 
forsk jellige  Selvlyde!  det  første  k<^rt  dansk  og  ils- 
liænsk  w,  det  andet  kort  o.'  Nr.  27  ér  Setvfyden 
langt  6,  évarende  til  nys  anførte  korte  o.  Kr.  28 
indeholder' to  Fignrer:  den  første'  er  det  danske'i^ 
kort,  LÉ.  i  traft,  Bjærte,  det  tyste  éf  kort,^  det 
iranske  é  i  aprés  o.  désl.  Jeg  foretrækker  at  skvifé 
denne  Lyd  nied  æ,  da  deil  også  lorekpmmeT  Jsmg 
og  «ltsl  i  sUj^é  Tilfælde  bor  betegnes  med  Totos- 
tégn  over :  &  Dette  lange  é  skrive«  i  Zehd  nkå 
•amme  Tegn  blbt  linien  forlænget  betydelig  nedad 
eller  trtikken  tii  venstre,  hvilket  ingensteds  er  om- 
talt eller  bemærket  af  Anqaetil.  Denne  Lyd  af 
æ  både  larig  og  kort,  forsk jellig  fra  ø,  forekonwier 
også  i  mange  andre  Sprog  i  skreven  på  samme 
Måde;  f.  £.  i  Grønlandsk  hos  Fabricius,  og  Sin- 
galesisk hos  Callaway  (se :  (JicUiaway's  School  Die- 
tionary,  Cingalese  and  Englisht  and  EngKsh  må 
Cingalese,  Colombo  1821).  Den  anden  Figur  no- 
der Nr.  28  er  det  sædvanlige  e  med  samme  Lyd 
8om  i  Sanskrit  og  andre  indiske  Tangcmål.  Nr. 
29  e)r  et  a  med  Kanelyd,  fransk  an^  som  rettest  be- 
tegnet med  polsk  a«  eller  i  Mangel  deraf  med  f^ 
for  ikke  at  blandes  med  Stavelsen  an  hårdt,  hvor- 
fra det  er  såre  iorskjelJigt.  Nr/  30  er  en  Nsbsc- 
medlyd  forskjellig  fra  klart  n  (Nr.  17)»  da  det  al- 
drig forekommer  i  Begyndelsen  af  Ord,  kan  det 
uden  Forvirring  erstattet  med  Begyndelsesbogstavet 
N  i  samme  Størrelse   som    de  ^må  Bogstaver.    Nr« 
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31  inddioMer  to  »udre  fonkjellige  Næsemedlydt?^ 
af  hvilke  åtn  sidste  kan  sammenlignes  med  første 
MsBse-bogstair  i  Devanagari-skriften ,  og  udtrykkes 
med  g  (eller  ng)^  den  iørste  derimod  med  andet 
Nssse«* bogstav  i  den  sanskritske  Bogstavrakke ,  og 
iidtrykke«  med  n.  Nr«  32  er  Selvlyden  langt  te, 
svarende  til  kort  u  (Nr.  26  første  Plads).  Nr.  3S 
er  langt  a.  Nr,  34  er  et  filags  hiirdt  eller  noget 
åndende  ^,  som  jeg  sammenligner  med  arab.  i^,  he- 
braisk xSi  grassk  O;  og  udtrykke  med  isU  og  an* 
gelsaksisk  ]>,  uagtet  Lyden  ikke  just  er  den  samme. 
Denne  stemmer  derimod  f nidkommen  overens  m<9d 
det  9  Bogstav  i  den  armeniske  Bogstavraaikke ,  |^å 
kaldet  y  hvis  Figur  do^  øjensynlig  er  taget  af  9, 
som  er  det  isl.  ]>|  og  altså  med  Rette  erstattes  der* 
med^  ligesom  \jfy  p  erstattes  med  q,  der  oprinda- 
ligvis  er  samme  Bogstav,  sk6nt  det  ikke  bar  den 
østerlandske  Lyd  i  noget  af  de  evropæiske  Sprog. 
Ganske  forskjelligt  fra  dette  {>å  er  ovenomtalte  ^A 
(Nr.  6  sidste  Plads),  som  åbenbar  er  dannet  af  t, 
ved  at  tilføje  Andestregen.  Nr.  35  er  19  i  Mitten 
af  Ordene,  som  ovenfor  bemærket ;  lig  kald.  se  Wi- 
nersGramm.desCbaldaismus  54*  Nsest  efter  følger 
et  Slags  Tvelydstegn,  sammensat,  som  det  synes, 
af  langt  a  og  kort  <r«  men  ssed vanligvis  udtalt  do,  i 
alt  Fald  intet  enkelt  Bogstav  i  Rækken«  Det  nasst-' 
følgende  Tegn  er  Stavelsen  oA,  ikke  ehf  og  det 
sidste  forestiller  de  to  Bogstayer  st^  ikke  sht^ 

Det  er  heraf  klart,  hvor  forstyrret  og  uefter- 
rettelig Au^Qcsils  aendiske  Bogstavrække  er«     Den 
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ayn^  ordnet  efter  deii-  ny  er«  ji^rsifke;  jpieu  de  en- 
kelte Tegn  ,ere  ikke  sjæjden  iorblaii^e  :9g  W^ 
forståede,^  uden  Hensyn,  til  derea  indre  SløgtaktV 
og  Fof-holde  til  hyerandre«  Det  kostede  mig  ikke 
liden  Tid  og  Granskning  på  aelye  Stadet ,-  at,  od^ 
finde  Bogstavernes,  retle  Betydni<|g,  ungtet  jeg  p4 
ipin  Rejse  var  så  lykkelig,  at  ^eriiolde  persontigl 
Éekjendtskab  i^d  Farsernes  l^rdo  gg  liberale  Yp- 
persteprest  Mulla  Firoz  i  Bombaj,  samt  liere  af 
deres  fornepiste  Desturer  og  Pruster,  i  ti  den  Om« 
stændigbed  at  Preslern^ ,  når  de  oplæse  Bonneroe 
og  Formularerne  for  Ilden  i  Templerne,  bænge  et 
Klæde  for  Munden,  for  ikke  ved  uvilkårlig  Spyt« 
ten  eiler  Pååndon  at  besmitte  det  hellige  ElemeDti 
bar  gjort  at  de  blot  fremmumle  dem,,  og  altså  for 
mange  Hundredår  siden  bave  glemt  den  nd'jagtigs 
ITdtale  af*  deres  bellige  Sprog,  bvoraf  de  ikke  en- 
gang forstå  uden  enkelte  6rd*  .Ikke  desmiadre 
tilstår  jeg  med  Fornojélse,  at  deres  velvillige  Vejr 
ledning  og  uforbeboldne  Underretning  stundom 
bragde  mig  på  Spor.  Jævnførelsen  med  de  andre 
asiatiske  Sprog  i  bine  Egne,  og  endelig  Betragt- 
ningen af  Tegnene  selv  og  deres  indbyrdes  For* 
bolde  lærte,  mig  det  øvrige,  dg  således  fremstod 
det  forbedrede  Alfabet,  jeg  på  Tabellen  bar  stillet 
ved  Siden  af  Anquetils.  Denne  nojågtige  EeAitm-' 
melse  af  Bogstavernes  Betydning  vil,  som  jeg  bå- 
ber,  Va^re  et  betydeligt  Skridt  til  dette  aldeles  ud- 
døde Sprogs  Gjenopdagelse;  da  det  vil  give  et 
klarere  Begreb  om  Ordenes  sande  Skikkelse,  og 
lette  Jævnførelsen  med  Sanskrit,  Graesk  og  Anne- 
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niik,  åom  ere  de  vigligste  |f  j»f pemidler ,  num  ber* 
til  iiar  at  anvende.  I  Henseende  til  Bogstavernes 
Orden  bar  jeg  aldelea  afveget  fra  den  persiske  el- 
ler ny->aralriske,  da  Selvlydene  dog  alligevel  g5re 
det  utÉnligt,  at  løtge  den  nSjø.  f  Overenssteai- 
melae  med  dea  iiidiska  Brag  bar  jeg  anbragt  alle 
Selvfjrdstegnene  først;  men  de  mange  særegne  Med- 
lyde  g6're  det  dog  også  udi n ligt,  at  følge  Ordenen  i 
Devanagari  idveralt.  .  Derimod  synes  mig,  at  maHf 
viad  at  dele  de  42  Begstaver  med  3,  erbold^ 
teende  Klasser  bver  pk  14  Bogstaver,  som  udgdre 
den  naturligste  Inddeling  af  denne  Række,  Den 
førate  indbefatter  de  12  Selvlyde  tillige  med  Ve 
og  EWf  den  anden  de  egentlig  såkahke- stumme 
Btfigstaver,  den  tredie  N^esebogsta verne  samt  de 
flydende  og  bvialende.  Eflér  denne  Grpnd  bar 
j«*g  opstillet  dem  ber  ^  overladende  for  øvrigt  en-*- 
bver  at  ordne  dem  efter  Bebag*  ''  Den  armeniske 
Række  er  m&skje  fien  nærmest  beslægtede  i  Hen- 
seende til  Figurernes  Antal  og 'fietydning,  men  da 
den  dog  bar  mange  £genbeder  ^orskjellige  fra  den 
zendiske ,  og  ikke  selv  synes  ordnet  efter  nogen 
kjendelig  filosofisk  Plan,  ans&  jeg  det  ikke  for 
Umagen  værd,  at  indtvinge  den  seendiske  i  samme 
Form*)» 

*}  Ven   zendiske    Bogstavrække    er    foruden    ovenstående 
afhandlet  i  et  Brev  til  Muller«  se  Side  316«   fgg* 
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Eftierfølgende  Afhandling  om  den  .re- 
miltishe  Sprogstamme  er  fra  en  tid- 
lig Tid,  i  det  mindste  skreven  for  1814 

Den  østerJandflke  (nemittiske)  Folke-  ogSprog«- 
staMime  ttraskl^vr  sig  ovetwftide  vidt*  Fr^a  Arme- 
men  og  Ntttolien  tU  det  arabiske  IlaT  og  Kalenw» 
fr«  det  allantifke  Har  til  over  Tigrisfloden  nu,  i 
gamle  Dage  kun  til  Tigris^  se  liebr.  Tidtreg«- 
tiing  S.  52«  11&.  Den  kar  efterladt  os  ovttmMe 
gamlef  om  ikke  de  allerøldste  Pløver  af  det  men- 
neskelige Tungemål  og  Forsøg  i  Historien*  Den 
bar  liaU  og  liar  endnu  Folk  af  Knltiirgrad  ogLe«- 
vemåde,  Omflakken  og  Uyrdeliv,  Agerdyrkninfr 
Uomstrende  Handel  og  Søfart,  .og  en  meget  bety- 
delig Videnskabelighed.  Fra^  denne  Stamme  ere 
dfé  tre  Religionei^  adgangne,  som  herfra  lut  ve  od- 
teedt  sig  over  alle  tre  Verdensdele,  den  mosaiske, 
den  ksistne,  og  den  mohammedanske,  alle  tre  såre 
udmtttrkede  i  den  menneskelige  Kulturhistorie;  denne 
Fblkeitamme  og  dens  Sprogklasse  synes  altså  i  h$j 
Grad  at  fortjene  Tænkerens  Opmærksomhed. 

Den  hele  Sprogstamme  Jiar  meget  originalt  og 
e>endomnieiigt  hos  sig;  man  kommer  her  til  eo 
(^progindretiiing  o:)  Grammatik  ganske  forskjéllig 
fra  de  evropæiske  Sprog;  dog  lig  vore  Sprog  i 
Grunden. 

1)  Skiiften  læses  fra  hdjre  til  venstre  (and- 
tagen i  Ætiopisken)^  blot  Konsonanterne  anses  son 
egentlige  Bogstaver,  der  få  Plads  i  Linien;  Vob- 
lerne  bestå  i .  nogls  Mærker,  der  fojea  til  oveu  el-  > 


yGoogk 


305 

ler  neJeu^  meii  som  ofte  rent  ndeliideSy  så  mau  må 
iorttå  Sproget,  f5r  man  kan  udtale  Ordene.  -'— 
Forresten  gives  der  en  Del  etymologiske  Tegn, 
sdm  overalt  den  hele  Retskrivning  er  grundet  pa 
Btymélogi. 

'  2)  Sprogene  baire  mange  egne  Lyde,  ivær  mange 
Ganebogstaver' og  tniiige  HvialtiJyde;  —  ingen  Sea^ 
velse  begynder  eller  ender  med  mer  end  to  Med^ 
lyde.  -—  De  mangle  •  p  ,(dog  lan^r  den  bebiiaiake 
^progl«re  at  ttdtale  t,  snart  som /^ og  Snafrt  sum  jp)  •— 
og  mange  egne  Velkkngslove.        -^     - 

3)  Næåten  alle  Ord  bestå  i  deres  simpfcstt* 
Form  af  tre  Rodbogstavér  (Séltlydéne  uberegnede) 
•om  for  det  meste  blive  liforahdrede  Ved  afle  Flek- 
sioner og  Afledninger  af  Ordet.  *—  Stamordene 
ere  dels  enstavélses,  dels  som  oftest  flerittavéfses 
og  Gjemingsordene  synes  at  være  den  Ordklasse, 
der  indbefatter    de  fleste  Rodord '  —    Den  tredie' 

,  Person  i  (Præter.  ell.)  late  Aorist  antages  igjen 
ioni  (Stam-)  Rbdfc/rmen  af  GjérningsordeAe.  -^ 
Fleksionen  skjer  både  i  Begyndelsen,  Mitten* og 
Enden  af  Ordene. 

4)  Her  givet  ingen  egentlig  Deklinering  eller 
Kasiisforandriiig  ved  Endelser,  i  det  Sted  bænges 
Forholdsord  for  ved  Ordene.  Derimod'  baVé^  de 
ioraden  Ental  og  Flertal  et  eget  Total  i  Navrte- 
ordene,  ja  Arabisken  endog  i  Gjerningsordené  -^ 
Her  gives  kun  to  Kb'n :  Hank5n  og  tlunkSn  y  der- 
imod adskille  de  personlige  Stedord  (undtagen  den 
1«  Persons^,  ja  endog  Gjerningsordené  disse  tvende 
K6n.     Neatra  gives  ber  slet  ikke.     * 
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&)  Tillagaérdel  «r  i  K6ii  /o«  Tid  aldi^  ligl 
Navncsordet.  Forjioldsiii?»rfcer  inodt«ger  å^i  håih 
i»&r  'd«rt.atår  Alene  oden  N^vtie^jo'd  ligV'om^i  Dåmk 
og  Sventik  f.  E.  dea  gode  Mandi  '*-  deli  godei« 
Gradforli^jeUe  ndlryikea  ikke  j[iiden  tildeb  4  Arar 
rabi«ke9i)  ved  fiodalaer,  æeu  afideii  Grad  ved  For* 
iHuldserdt  og  U««åie  ved  Qjentagelae  eJlrc  Om«]priv<T 
nii^g,  t\  Eka.  ^o«/  fresfifw  o;  hcdxe  eodj  giHi  g^d, 
bedH«  elier  ma^^el  ^vm(»  <k  s.  v. 

6)  I  Pxoti.  eller  Stedoid<:M  have  di^e  Spi^ 
alre  meget  ejeadomineligt.      Gjettataudaper^oneroo 

.  Iweogea :  til  E^den  af  G jerning<ordeoe  ^  f.  £•  ban 
aiog-oiig  jUges.  i  et  O'rd.^  ,  Dog  kunne  de  med  F^rt 
lieUfcmåor^eQe  ogaS  atå  alene^  f.  £•  mg  sl^-bafi* 
Ejetftedordene  ere  lielier  ikke  aelvtUBndige  Ordi 
mea  .liæiigea  til  {Inden  af  Navneordene«  Re*^ 
ciprakke  ^tedord  bave  Sprogene  Mangel  p4 »  der 
«ige&  f .  £•  nm  i^æl,  o.  desl.  for  mig.  -^  For- 
liqJd«formetoe  af  Kelativerne  odtrykkeft  og  p&  ea 
i^riginal  Måde  tåledea;  Manden  bvo  jeg  alog-iwm 
9;  hven  )eg  slog.  . 

7)  Gjerningaordeae  bave  alter  en  ganske  egee 
liidreliiing ,  de  bave  (undtagen  i  Ætippi^k)  iogea 
Koujufikttv  eller  Oplativ,  mon^  blot  Indik^  lmf9t^ 
lufyu  og  Parti»p,  bvoraf  dog  de  eidate  to  ikke 
egentlig  kunne  kaJdea  Modi»  da  hint  er  (i  det  niudstc 
i  Kvb*}  et  verbalt  SnbfUntiv,  og  dette  et  verbalt 
Tillægsord«  *-^  Derimod  bave  de  en  ator  Mængde 
ttgue  HanMinffgméder  (jaaeget  upassende  kaldte  Kon^ 
jogatsioner^  da  man  ved  dette  Ord  forst&r  de  fol* 
skjellige  Forandringumlideri  som  fQr&kjeliit^t  G)tr* 

Digitized  by  VjOOQIC 


397 

Hkigiotd  øre  nnéerkastcfd^  /  ikke  ée  6te  Formfor- 
andringer,  son  et  og  saoiine  G  jeriiingsord  miKlUger) 
§om  adtrykke  Væsenliige  RetiemmelBiDr  eller  For- 
wiériYigér  1  ajérnitigete,  bvilke  atidi-e  Sprog  betegne 
iiiecl  egne  Ord  eller  afledte  Gjertiiogtord,  L  B.  »la, 
lade  en  slå,  all  atierkt,  alås,  slå  sig  sek,  Tille  stå 
o;  déil.  Af  sådanne  HmdUmg»må4er  gives  i  fle- 
braisken,  Kaldaisken  og  Symken  fornemtndig  4,  i 
Ætiopisken  10  (?),  i  Arabisken  IS.  Hrer  af 
disse  h^r  (lo  Aortster  eller)  PraBler.t  Fiifttt.  oglm- 
|»eralrr.  ftssivet  omfatter'  ganriee  f uldstasndigen  de 
samme  Handlingsmåder  som  Aktri'et,  forså  tidt  ile 
kunne  tænkes  i  passiv  Betjrdifing  (Imper.  og  lof. 
mangler).  Derimod  gives  der  i  disse  Sprog  kun  én 
Konjungatsion,  og  da  de  såkaldte  ureselmsMisige  Gjer* 
ningsord  afvige  meget  nbety^^g,  uatnrlig  og  mm* 
logiski  de  andx^  Tempora  <iw^rivee,  er  Fleksioneti 
af  de  enkelte  Handlingsmåder  såre  anatogY»k$  også 
Kægtelsen  udtrykkes  ttied  egne  Småord* 

8)  Denne  Mangfoldighed  ^é  H«ndlingMnå4era  ' 
Gjemingsordeue  og  de  Afledsord,  som  demf  kwnn^ 
daxmes,  må  ellers  Yjene  til  at  erstatte  disse    Sprogs 

-Fattigdom  i  Orddannelse« ;  de  lfa«#e  kun  fl  Afféds« 
ord»  meu  behjælpe  sig  ofte  li^  med  Omskrivntoger 
og  Sammenstilling  ai  viåie  Ord,  H  £.  Vgens  S6h 
»:  Vandreren,  ^  Æg  af  Sétv  o.  éetL 

9)  SammoBbfiBtninger  mangle  dé  og  na»s«en  al« 
deles  på  Égenavne  nær>  de  'Stttte  fMr  at  udtrjrfcfce 
disse  begge  Substantiver  ved  Siden  af  hniandrn^  og 
det  vi  sætte  foran  sætte  åé  alm.  som  Genitiv  bag 
efWj  De  kunne  altså  umuUg  med  c%  Ørd  udti'ykke 
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^idftnfie  .Ord.  som :  liiiuiiiølbl&.^  ^y^Yf  grande 
eller  u^ruiidvt  o.  desl.^ 

10)  .DøiiiDod  liavø  de  egne  SemoieosaBUiioger 
af  Ordi  der  ikke  i  IJen^eende  Cil  Mclerje  eller  Be- 
tydning, men  blot  Form  eUotr  Stilling  ere  forbundne 
med  hinanden ;  således  Itøngeft  jnan^e  Forholdeord 
tU  déree  Nomina  og  BindjMirdy  X  .^>  og  både  til 
Navneord  og  .Gjerningpold. 

li)  Ordféjningen  er  meget  simpel  og  natorlig, 
da.  Mangeleik'  på  K^sus  i  Nomina  ikke  tillader  så 
dristige  Inversioner,  sosn.  ^ereilijrppige  i  Latin,  og 
desiw  Sprog* 


Den  bele  østerJamdske  Spnogsjfcammei  li  vis  a^ 
mindelige  EjendomAieligbeder  i  det  foregående  ere 
fvemstilledai.  deler  •!§  i  trende  Underklasser ,.  .de 
nofvUige,  dewallrm^te  og.  de  sydlige  Sprog ,  elier 
de  aramæi^ke^  kananittuie  ^g.  arabkk^. ,  Men  .Fol- 
kestammen, deler  dg  i  niangfoldige  mindre  Stater  og 
Stmayaery  aom  under  mangehånde.  iorskjellige  Al« 
vekslinger  tumlede  sig  om  me4  iiimmden  i^byt- 
des  og  med  ^emmede«  Qint  Sprog  d^lersig  4es- 
årsag  igjen  i  mangfoldige  Dialekter. 

.  Ve  ^xramaiske  dele  •.  ^ig.  i  det.  øsUraoueiske 
eller  a)  Kaldouke,  og  det  yetlaiamæiske  t^ler  b) 
StfrUke^  Hint  i  Babylopieu  oU^r,  Kaldæa  og  As* 
Syrien  y  dette  i,  Syzien  og  Mesopotamien  (Sjrtnø 
regne  vel  og  Falasstina.  med  til  Aram ,  men  blot 
fordi  do  under  Seleusiderne.  bems^gligede  si|^  det)i 
£Tfrat.syne«  i^t  bayey«ret  flen{«oile  Qrsudse  OHd- 


yGoogk 


360 

ieåi  åiåttf  men  under  Selensidenie  ttclbredt«  Sy*  * 
rem«  l>åde  deres  Herred5mroe  og  Sprog  over  det 
meste  af  MesopotaiMen.  Forekjellen  møWvm  kegge 
Dialekter  er  stor  og  består ,  foruden*  nogle  egne 
Ord  og  Betydninger,  fornemlig  i.  Volcelerno  og  To- 
nefoldets Plads«  Den  bredere  talende  Syrer  stger 
Q  for  a,  og  av  for  o,  og  ssitté  Tonen  på  den  næst- 
sidste,  da  den  i  Kaldatsken  hviler  pi  den  sidste 
Stavelse.  ^«*     Dialekter- af  det  Kaidsiske  ere: 

Af  det  Nordåaldæiåte  eller  Mtuebuke  Iiavee 
);ua  nogle  Ord^  især  Navnone  af  en  kaldæisk  Fyrv 
sterække  i  Babylon.  Det  sydkaldæUhe  eller  BoA^ 
lontske  bar  formodentlig  vedligeholdt  sig  samtlig 
til  det  i  det  syvende  Hundredår  fortrængtes  af 
Arabisken;  så  at  det  nu  kun  1;ales  i  nogle  Lands-  ^ 
byer  I  især  omki*ing  Mosel  og  Diarbekr,  b  vor  dét 
dog  er  meget  iorblandet  med  Syrisk.  Atm/ruk 
VU  også  en  kaidansk  Sprogart ,  aom  ses  af  nogio 
Kongenavne;  nu  beboes  Landet  af  Kurder,  som  tale 
en  persisk  Dialekt,  men  iblandt  disse  bo  dog  endnu 
en  Del  Agerdyrkere  af  allehånde  kristne  Sekter, 
•om  tale  en  med  Syrisk  beblandet  kaidæisk  .Sprog!.- 
art,  som  de  seJv  kalde  Chaldani.  Dens  grovto 
Sprogart  kaldes  og  Karkufisk  a:  Bjærgsprog,  så 
og  l^bataisk  a:  Bondesprog,  måskje  disse  kunde 
anses  som  £fterkomniere  al  de  gamle  Beboere.  «1 
Jødernes  Udlændigfaedstid  vante  de  sig  til  KaK 
.  dansken,  eller  i  det  mindste  blandede  de  Hel^aisken 
dermed.  Dog  i  deres  Bøger  ved  o^  kørt  efter 
'[tilbagekomsten  '  haves  kun  enkelte^  Kaidaismer,  ^ 
inen    da  de    formodentlig   fandt    detto   Sprog    af 
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£ciibedsni«tid ,  Kri«ift>lk  og  Koloiiitler,  iitdl^rt  i 
deres  Lami,  tå  indforUt  d^  ogt&  snmri  i  dem 
Skrifter«  aåled««  opkom  en  nure  k«ldau«k  Di»- 
lekt,  bvori  li«vei  iiogje  bibelske  Bøger  og  TargiH 
oun  eller  Forklaringer^  Parafraser«  De.  »Idste, 
itier  Onkeloi^  over  Mose;  Bøger  ete  de  reneste. 
Xiiengst  vedligebojdt  denne  Dialekt  sig  hos  Jø- 
-deriie  og  i. do  jødisko  Skoler;-  den  babyJonske 
Taloiud  er  skreven  deri.  -^  Men  da  Jøderne, 
Ueve  bragt«  onder  Åget  9£  de  makedonisk-sy- 
riske  Xonger,  og  deres/ Land  blev  opfyldt  med 
4iyrjske  Eoibedemdtod  o%  KrigsloJk,  så  opatbd  ben- 
imod  Jesa  Tider  det  nyere  eller  atfiruckAaldakkei 
det  KaJdoiske  efter  syrisk  Udule*  Af  Kurskjellig 
Benhed  i  fortkjelligo  Egne  i  de  »Idre  Tider  og  i 
JerutaJem  renest  f  p&  Landet  og  efter  Byens  Por- 
atyrx^be  grovere,  som  ses  ai  deU  jerusaleaiske 
Tålmod  og  .Jonatans  Targom,  i  demie  og  de  se- 
<iiere  Targnjner  er  4eC  fuldt  af  firemoiede  Ord. 
GåålUæiMk  vår  den  groveste  alalle  sentittidke  Sprog* 
arter  og  nmtmeé^  sig  meget  til  Syrisifieii.  Deuae 
^rovo  Udtale  uf  Hefaraiaken  vedUgeboldes  af  de 
poiske  og  tyske  Jøder  ,r  aom 'skulle  vMre  fra  Gali* 
Isma  hvortmod  de  spanske  {lortug. .  Jøder,  som*  følge 
den  b^dre  og  na  efter  dem  antagne  Udtalir^  adlede* 
^deices  Herkomst  fra  Jndsøa  og , Jerusakm«  --»  Hint 
j^kaldaiske  vtdbleve  Jdiderne.  at  bruge,  det  Ipt* 
åaMt  hoa  dem  ligesøm  Kundskaber  og  Smag  mli^ 
indtil  de  1038  mi  ^lAMberne.  bleire  fordrevne  ifs 
^byksn,  h«or  de  hidtal  besUmdig  havde  liaft  o^ 
teotlig«    Sk<d«r«     Oo  veftdtø^  ««   na  til  :i|»anien, 
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hvor  dé  Isndt  bedre  Optagelie  af  Arabe>7ie  og  tf 
disset  Eksempel  opmuntredes  til  Iver  for  deres  ad- 
døde Sprog  og  liserdom.  De  stifte  nu  her  liiangé 
Skoler,  hvor  jødisk  Lærdom  snart  blomstrer,  de 
rense  og  forbedre  deres  Nykaldætsk,  lempe  det  ef- 
ter den  nydannede  hebraiske  Sproglære;  og  sam* 
mensmæltede  det  i,  visse  Måder  med  det  gamle 
Hebraiske;  således  opstod  den  rabbinske  Sprogart, 
som  endna  er  Jødernes  lærde  Sprog,  hvorvel  de 
følgende  kristne  spanske  Kongers  Forfølgélsesåqd 
snart  gjorde  Ende  på  deres  Lærdom  i  Spanien« 

Det  Syriske  beherskede  den,  hele  nordlige  Del 
af  Aran  fra  Palæstina  til  NAtoli^n  og  fra  Middel- 
delhavet  til,  eller  endog  over  Evfrat.  Hvad  man 
har  af  dette  Sprog  er  yngre  end  .Kristendommen. 
Fra  de  ældre  Tider  ved  man  blot  om  det,  at  det 
delto  sig  i  flere  Sprogarter,  hvoriblandt  den  Pabny* 
tenske  er  berømt  ^  men  nbekjendt  på  nogle  gamle 
.  Indskrifter  nær ,  som  man  i  de  nyere  Tider  har 
.Opløst.  Under  de  makedotiisksyriske'Konger  tabte 
det  meget  af  sin  Renhed  ved  indtrængende  Græ- 
sismer; og  endnu  mere  under  de  grasske  Kejsere; 
imidlertid  opnåede  dét  under  di &se  sin  mest  glim- 
rende Tidspiinkt,  og  blev  uddannet  ved  allehånde^ 
dog  især  teologiske  Skrifter,  Mblandt  hvilke- Efrænsi 
fra  det  4de  Hundredår  fortrinlig  udmærker  sig.  ^ 
Tvende  Hundredår  senere  udmærkede  sig  endnti  Sko* 
len  i  Kisebis  og  i  'Eåtnn^  o%\åen  Jakob  fra  Edessa 
ved  Bestræbelser  for  den  grammatiske  Renlied, ' 
livorover  det  således  'forbedrede  Sprog  kaldtea 
£dessena»      Under  de  rå  Araber  forfaldt  det  også 
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m  ^Jpro^e^  hley,  ikk^  «l^ne  ojpfyMt  jned  ^n  M»QfidQ 
Afabismer,.  Dieii  Iprtrængt  først. i  ^tæderue^  ti]sidet 
endog  på  ^ndet^  hyof  det  kun  i  nogle  få  Egn« 
endnu  tales.  Som  Almitift^p^og  9g  Landsprog  er 
dat  fcqn  i  iiogle  Dialekter  brugieligt  i  fprskjeliige 
Egne,.  Renes^  o^  ^edst  tales. def  i  Meso|>otainien 
omkring  Æa&a  eller  Edessa,  Harriin  og  nogle  an- 
dre Ste^^r.  Mindre  reipt  omkring  Damask^  på 
Bjæipjfet  Libanon  qg  i  mapgé  andre  Egne ,  a£  det 
c^entli^e.  Syrie^.  Grovest  Qg  mest  blfindet  er  det 
hin  Side  Tigris  «  hvor  d^t ,  som  sagt,  ex  sammen- 
bladet  Syriskkaldæisk.  Det  Nabatmike  er  in- 
gen eg^Q  Sprogart,  men  det  ^rove  Bondesprog  både 
blandt  Knrder  og  Syrer,  —  Sabieme  (Sabæerne) 
omkring  Ba§ra  i  den  arab.  Proyins  Lacb#a  og  deti 
pj^xsis^e- Provins  ^ayisa,  som ;  ere- Jidohammedaner 
oj  en  JSisekt  ai  Sjbitterne«  iex  opstod  i  Enden,  af 
det  9de  Hundredåri  g5re  endna  Brygaf  dette  Sprog, 
Deres  Religionsbøger  «re  skrevne  i  en  forda^rvet 
syrisk  Sprogart  ^  som  kommer  den  galilse^ke .  nær, 
fordi  de  fordnim  skal  håre  boet .  i  Galilæa ,  og  in^ 
deholder  mange .  ghebriske  Udtryk*  —  Det  ældre 
Skriltsprog^  som  egentlig;  var  Dialekten  iAntioJ^ien 
eller  Komagene  bliver  endnu  spm  Kirkesprog  be- 
boldt  af  forskjellige  Religicinspartier^  især  ef  Maro-^ 
nitterne  (dog  nied  nogen  Afvigelse),.  Nestorianerne 
og  de  såkaldte  Tomaskristne  i  Indien ;  omend^kont 
de  to  førstnævnte  i  det  daglige-  Liv  tale  Arabisk, 
de  sidste  Malabarisk.   . 

.    Den  kanqnittiske  deler  aig  alter  i  tvende  Sprog, 
hvoraf  vi  liaveLævninger  tilbage;  a)Føm&M,  aom 
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fcokfimer  det  Hebraiske,  nønnest  mi  alle^  og  b)  Ae- 
braisk.  —  Nogle  Mynter  og  Indskrifter  etr  tit* 
hvad  vi  Lave  af  det  fønikiske  Sprog,  derdelt^  sig  i 
to  pialekter^  en^  renere  pålaMtiuensi^  på  Grcendsen 
af  Palæstina  og  en  ^  plattere  syriakagtig  på  Orænd* 
sen  af  Syrien.  — ;•  'Puwk  eller  Karkedmmk  ver 
forplantet  til  KarUgo  fra  Fønikien,  og  yedHgeJioldt 
sig  endnu  i  Hieronymus*«  Tid  kun,  som  Iwo  be- 
ina^rker,  v<ed  Tidtns  Længde  og  fremmed:  Indily-«* 
de^e  meget  forandret  Moji'  PJavtus,  findes  i6  Vers, 
li?oraf  især  de  10  fyrste  skulle  va^'O  kartagineur 
siske,  de  sidste  6  mest  iord^rVede  otg  i^ift^Kikelige 
derimod  lybiskei  bvilkft  kuiide  vaate  så  tnegeit  ri* 
meligere,  s^m. man  i  Kartago /a{de>  både  ^Pufiisk  og 
Lybisk,  bvoriolr  Kartaginetiserne  iu)6  Qigter,ne  kalr 
■des  bilingyefi  o.  desL  .     . 

AiHebraisky  det  er  den  kananittiskoMSpr^^gart 
spm  Jberfkede  bos  c|f>  fta  k^Idafiske  F;orf^d^o.  ii€|d* 
4taq^ende  Hebræer  i  d^resUafhji9figi^bed>  b«ve  vi 
endnu  kosfeiigo  Lævnifigør  i  deres  hellige  -  Bøger. 
Jlei|  til, at  disse  kunde  strække  i|ig  fra  .Mosds  .til 
Malea^bi  igjeunem.  et  Tidsrum  '  af.  1200  År  aynés 
Jor^jelteJ^  jitiellem  de  ældste  ;  og  yngate  alt  for 
^betydelig,  hxo^vfl  altid  nogen;  dé  nyere  Tiders 
jtne/ijii  qply^te  Fortolkere  antage  dferfbrv  at  iutet  er 
SBldre  end  de  af  Samuel  opre^edt  •  Piraiøtikoler; 
JiV(^  de  mulig  ældre  Lævninger  kan  være  omar^ 
bejdede  og  indklædte  i  den  Tids  Sprog;.  Forskiel^ 
e^  mærkeligst  i  Ujobs  Bog>  hvot  Sproget  er  b&sdt 
,og  råt  og  krydret  med  Arabismer«       Var  det, be- 
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Tiiligt  at  den  rmr  »krcTen  af  en  Uomser  (eller 
JBdomit),  så  liavde  ti  i'  den  en  kostelig  I^æTning  af 
den  edamittUke  Sprogart ;  ti  liTprvel  den  efter  ny- 
ere Undersøgeiser  synes  at  være  fra  Salomons  Tid, 
ai  afviger  dog  Sprog  -og  Foredrag  s&  betydelig  fra 
dét  Hebr.,  at  det  ikke  Tel  synes  at  knnne  Være  et 
Verk  af  en  Hebræer,  især  da  det  ikke  skildrer  be- 
braiske  S^er  og  Kultur.  Idumæerne  holdt  tig 
ellers  længst  i  sin  Selvstftndigfaed,  da  de  først 
128  Ar  f5r  Kr.  bleTe  betvungne  af  Job.  Hyrka* 
nns*  -~-  I  Oommernes  Bog  er  Sproget  udénnet  og 
provinsielt,  .tader  Dayid  og  Salomon  i  sin  bedste 
Glans,  hvorpå  det  helder  til  sit  Forfald;  i  de 
sildigere  i  og  efter  Udlændigheden  skrevne  Bøger, 
i  de  yngre  Profeter,  og  de  Salomon  nrigtig  dU 
skrevne  B^ger  er  det  blandet  med  Kaldæisk ,  hvor- 
til det  endelig  rent  går  over.  Hen  denne  For- 
sk jelHghed  er  dog  efter  Naturens  ,Løb  ikke  nadr 
betydelig  nok  i  så  stort  et  Ti^rum.  Da  Jøderne 
500  Ar^ efter  forsynede  deres  Sprog  med  Selvlyds- 
mærker  Tar  den  rette  Udtale  allerede  for  1000 
Ar  sidein  forsvunden,  hvorfor  de  behjalp  aig  med 
den  kaldæiske,  deraf  kommer  det,  at  vort  nnvsB- 
sende  Hebraisk  i  Henseende  til  ^Punkterne  namner 
sig  mest  til  Kaldæisken,  men  i  Henseende  til  Kon- 
aonanterne  eg  Formforandringen  mere  til  Arabisken; 
S&  lidet  som  det  Land  var,  hTor  dette  Sprog  her- 
skede, delte  det  sig  dog  igjen  i  Underapr^arter, 
hTilket  ikke  kunde  tære  anderledea  i  et  Folk ,  der 
var  delt  i  flere  Stammer«      Især  adskilte  sig  den 
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vesten  for  Jordan  fra^den  østen  for  laniniéy  4ef  ef^ 
ter  Udlændigheden  hhr  mere  hekjendt.  Da*  den 
vestlige  var  herskende  i  Rigets  S»de  og  Hovedslady 
•å  var  og  den  den  mest  dannede  ,•  og  Bogspxoget. 
Denne. kaldes  åen  Judaiske  af  de  10  Stamnteri  ef- 
ter Delingen  var  Efraims  den  vigtigste  y  den  nd* 
talte  som  hekjendt  s  for  ^A,  overhoved  synes  de 
10  Stammer  ligesom  Galilsdernei  at  have  furvekalet 
Gutnralerne.  —*  Samaritk  opstod  af  de  ti  Stammers 
(Samaritter  efter  Hovedstaden  Sainaria)  Lævningér, 
der  efter  Bortførelsen  bleye  blandede  med  mangø*^ 
hånde  fremmede  Kolonbter  i  Landet.  •  Sproget 
taaermer  ng  Kaldæisk,  men  er  endnu  plattere  og 
grovere  end  det  syriske ,  det  GaUlæiske  ligner  det 
i  Forvekslingen  af  Guttoralerne.  Samarierne  (Arah* 
Semri),  hvoraf  kun  nogle  hundrede  Familier  endnu 
ere  tilbage,  tale  nu  Arabisk.  I  deres  gamle  Sprog 
haves  en  Oversættelse  af  Mose  Bøger,  der  ikke  mji 
,  forveksles  med  en  hebraisk  skreven  med  samariskb 
BogUaver. 

Det  Atabuke  fordunkler  aldeles  sine  Søstre 
og  Slastgtninger  såvel  i  Henseende  til  det  indvortes 
som  udvortes,  i  Fuldkommenhed  og  Uddannelse  >  i 
Literatur  og  Indflydelse  på  den  menneskelige  Kul- 
tur,  i  Varighed  og  tJdstrækning.  I  Rigdom  og  Skøn- 
hed kappes  det  med  Gransken,  i  Korthed  og  Styrke 
med  Latinen,  i  Velklang  og  Ynde  medltaliænsken. 
Det  er  et  Sprog,  som  i  Originalitet  og  Renhed 
overgår  de  fleste  andre«  '  Videitskahsnianden  fin-- 
der  her  i  alle  Grene  vierdige  og  såre  bel5nneude 
Gjenstaiide  for  sin  Flid.     Digtekunsten  dyrkede  de 
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1  de  ^ældste  Tidc^  .niéå  meget  HisIS  og  stor  Ivtt. 
Steonlierties  årlige  Sammenkomst  i  Mekka  og  sp- 
.dea  i  Okkad  lignede  de  olympiske*  *  H«r  kappedes 
ttm«  offentlig  i  Smagens  Verker>  og  med  Sejren 
lolgde  en  adødelig  Ære.  Prisskriflterne  optegne- 
des med  Gnid  ^å  grdnt  Silke  og'oprbøngdes  b6*jti- 
delfg  til  evig  Admindelse  i  Mekkas  Helligdom.  Af 
^lige  Sange  bave  \i  endnu  syv>  som  kaldes  Moat- 
lakat.  Dérea  ktid  er  som  Grækenlands  ælåste 
Skaldes.  Naturen  i  sin  Simpélbed  og  Kraft  er  i 
d^n  og  flere  gamle  Digte  tegnet  med  stærke  Træk. 
Deres  Gjeiistande  ere  Heltemod,  Skanhed,  Ædel- 
mod>  Venskab  og  Gaefstfribed ,  som  fortrylledes  af 
Skaldene  og  maledes  med  liflige  Fyrrer*  Den  > 
yngre  Poesi  er  mere  rundet  og  eirlig ,  den  smager 
af  €nere  Sæder ,  mon  er  tillige  noget  mere  svag 
elier  mat.  I  prosaisk  Veltalenhed  st&  de  selv  i  de 
ældl^  Tider  -ikke  tilbage*  Harirt  kaldes  deres  Ci- 
cero ,  og  bans  Samtaler  kunne  sammenlignes  med 
'Platos  og  Xenofons,  —  For  Historien  besidde  de 
umistelige  Skatte,  isåsr  til  Middelalderens  og  Asiens 
Historie.  Ligetil  benter  Middelalderens  Geografi 
sit  Lys  fra  Arabiiken,  bvem  kjender  ej  Bobaddin, 
Elmacin,  Arabsbcb^  og  Abulfeda,  samt  Jordbeskri- 
▼errie  £drisi  og  Alvardi  o.  fl.  —  Af  Araberne  i 
Spanien  kom  det  første  Ly«  i  Filosoflen  i  Evropa. 
Aristoteles  og  Plato  læstes  i  Vestérlandene  længe 
'  på  Arabisk,  førsl  siden  i  latinske  OyersæTtelåer  og 
meget  'sildig  i  Originalerne^  ^^  I  Matematik  kap- 
pedes-Araberne med  « Grækerne^  og  oversatte  tidlig 
•4ere8  bedste  Skrifter.  Algebra  er  -aldeles  ep  arabisk 
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Opfindelse/-  I  Bégy^åéUhn  af* ^;  tiiihåt.  uigåv 
Ben  Musfd  den  første  Aftandling  oti  dette  \^mhé* 
Astronomien  Var  itsL  umindelige  ^tidår  ]^aisionen  en 
kær  Syséel,  og  i  de  lykkeligere  Tide^  dyi'kedes 
den  med  Ehtasiaimej  (déi-af  i&ndhu  dé  arabislce 
Navne  på  mange  ^tjæi'nér).  Albizeli,  A^baten  og 
Alfragan  ere  udødelige  NaVne  i  dénhé  Videnskab. 
Lægekunsten  dyrkedes  med  stoi^  Iver,  de  ti-af 
ypperlige  Anstalter  tit  déUs  Fiildkonimélse.  Bsj- 
skoler  anlagdes  i  Bagdad ,  Bassera,  Damask ,  Alei- 
sandrien  o.  fl»  Stæder.  De  bearbejdede  Jl<ittoi-bt- 
•sforien,  opfandt  Kykieh,  en  Opfindere  kanskje  li- 
geså nyttig  Tor  Videriskabernej  hoth  stile  Grsékérnés 
tflsammentagne.  De  tvende  for  Menneskeslægten 
mest  ødelæggende  Syger,  Kopper  pg  Meslingeir, 
t)Ieve  først  i  -Henseende  tit  deres  j'ette  Natur  6g 
Hel  bredelse  k  jendte  og  beskrevne  af  Araber.  Dsbå- 
far  (Gieber),  Razes,  Ibn  Siua,  Ibn  Roscli  (Averroe^) 
T)live  i  Lægekiinsteris Årbøger  udødelige.—  Arabiijt 
bléy  således  det  Bånd^  som  sammenføjede  dmi 
gamle^  Verdens  Kultur  niéd  deii  nyere ,  og  da  vor 
Verdensdel!  Middelalderen  lå  hedsji^nketi  i  Vtld- 
Led  ogMbtké,  da  blomstrede  urider  det  arabiske 
Fyrstespir  Snillet  og  Kulturen,  og'dén  første  Morgen- 
røde for  Evropås  lykkelige  Tider  var  Gjenskin  deraf* 
Og  dog  ligge  st'orste  Delen  ål  det  arabiske  SniTféa 
Féstre  begraven  i  Evropas  og  Asiens  Bogsamlinget-^ 
kuns  en  ringe  Del  er  ved  Trykken  bekjendtgjort, 
og  dette  ikke  altid  med  tilstrækkelig  >f6jagtighdd , 
og  Granskning.  Målte  dog  denne  fortræffdlge 
Literåtar  dyrkes   med  samme  Ombyggeligbéd,'  »bin 
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den  graøske  og  latioakoi  med  bYilke  den  udgSr  et 
aå  sk6nt  Kløvei'blad.  Alle  tr^  tkylder  Evropaueur 
delig  meget,  alle  tre  tage  Trådehop  efter  binanden, 
og  de  evropasiske  Sprog  (Italiænak,  Fransk,  Eogelak, 
Ty«k)  fulgde  naøsten  umiddelbar  efter  i  Raden.  — - 
At  dette  Sprog  endnu  i  Arabien  tales  i  samme 
Simjpelbed  og  Renbed,  som  i  de  »Idste  Tider,  og 
alts&  i  fiere  Tnsind^x  bar  vedligeboldt.  sin  oprin- 
delige Reskaffenbed  og'  Renbed«  er  noget  såre  mærk- 
'  vairdigt  og  så  sjældent,  at  det  nassten  skulde  aynes 
utroligt,  dlersom  ikke  de  ubedrageligste  Vidoers 
Skrifter  fra  de  forskjelHge  Tidsaldre  beviste  det 
uimodsigelig;  men  en.  ædel  Natsionalfølelse  bos 
Araberne  gav  tidlig  deres  eget  Sprog  og  egne  Sæ- 
der et  Værd,  som  udelukke  alt  fremmed;-  L«an- 
dets  Beliggenbed  bidrog  og  meget,  på  tre  Sider  er 
det  omgivet  af  Hav,  på  den  ijerde  af  en  bræn- 
dende Sandørken«  Dette  tilligemed  den  medfødte 
Tapperbed  og  de  simple  Sæder  gjorde  det  utilgæn- 
geligt ior  enhver  Erobrer,  bvorved  Sprogene  især 
synes  at  blandes  og  udarte.  —  Den  største  Erob- 
rer derimo4i  som  l^anskje  bar  levet  i  bele  den 
gamle  Verden,  og  bvis  Vælde  endnu  i  Dag  stræk- 
ker tig  ng^sten  over  Halvparten  af  den  beboede 
Jord,  udgik  fra  denne  Halvø.  Mubameds  Djærv- 
hed og  iShille  oph5jede  Araberne  over  alle  Samti- - 
dens  Folkeslag,  ban  stiftede  i  Begyndelsen  af  7de 
Hundr.  en  Stat,  som  uden  Rom  ej  bar  baft  sin  Lige, 
og  en  Religion,  som  af  den  balve  MenneskeslsBgt 
endnu  betragtes  med  bellig  ørefrygt.  Hans  Ef- 
terfølgere   udbredte  sin   Magt   og   Sprog   fra  In- 
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dien  til  Marokko  og  Spauieii ,  og  i  de  fleste;  af 
éifse  Lande  taleø  det  endnu.  Som  lærdt  Sprog 
og  Religionssprog  strækker  det  sig  til  de  ifjærueste 
L^nde,  så  vidt  som  Islam  når;  og  endnu  strækker 
dets  Vælde  sig  fra  Atlas  indtil  Tigris  $  det  udg6r 
væsentlige  Dele  af  Tyrkisk  og  Persisk,  ,  livilke 
dele  sig  i  mange  Underarter.  At  det  i  så  uliyre' 
lang  Tidi  så  vidtudstrakt  Rum,  og  éå  mangfoldige 
Grader  af  Kultur ,  som  Folket  er  gået  igjeoneni, 
ikke  kan  mangle  på  mangebånde  Sprogarter  giver 
Sagens  Natur  selv*  De  vigtigste  ere  den  egent- 
lige Arabisk^  Mayrisk,  Ætibpisk,  Idapulisk,  ja  der 
gives  mange  arabiske  Sprogarter,  så  vel  "i  det  øst- 
lige som  nordlige  Afrika,  der  næppe  ere  bekjendte  , 
af  Navn>  dg  om  hvilke  maii  blot  overhovedet  véd, 
at  de  afta^^e  i  Renhed  jo  længere  de  bortf  jærne  »ig 
fra  Kilden,  og  jo  mere  de  ere  blandede  med  an- 
dre Folk  og  Sprog. 

AmbUk  i  fndskrænket  Forstand  delte  sig 
tidlig  i  to.  Sprogarter,  der  dog  kom  hinanden  me* 
get  nær :  Den  hån^ariske  bg  den  kwehke^  hin  i  ^ 
den  østlige  Del^  især  i  Jemen,  denne  i  det  vestlige 
Arabien,  isa^  omkring  Mekka.  Hiq  var  ved  Han- 
del, Kultur  ;og  Kunstflid  fortrinlig  uddaiAiet,  denne 
l>er6mt,  fbrdi  den  koreiske  Stamme  havde  Opsyn 
over  det  hellige  Hos  i  Mekka,  blev  siden>  ikke  så 
meget  formedelst  tin  indvortes  Fortrinlighed,  som 
formedelst  Koranen  og  Mphameds  Sva^rd,  den  her- 
skende bide  som  Bogsprog  og  som  Hof  sprog ;  at 
disse  to  meget  uddannede  Sprogarter  tilligemed 
fiere  mindre  betydelige  smæltede'  san^men  til  at  ud- 
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gate  et  i-iieste  fie^t  Sprog,  ef  formodentlig »  f of- ' 
miott  den  udbredte  Kultur,  Videnskabelighed  og 
Handel,  sofu  vel  og  kan  have  beriget  deh  med  en 
Uel  IVeti^nied,  den  vigtigste  Grund  til  deh  forhav-' 
se'ude  Rigdom,  hvori  Ai-ahisken  overgår  de  Heste, 
om  ikke 'alle  hekjendte  Sprog,  hvorvel ,  noget  htt" 
otti  vel  kan  være  OverdHvelse*  Snart  forbedredes 
og  forfinedes  den^  af  den  gamle  Verdend  hojere 
Kultur,  da  de  ædle  Kalifer  Af  Abbas  Stamme  kap- 
pedes om  at  få  Grækenlands  JVfesterverk er  over- 
satte på  deres  Må);  og  de  indskrænkede  sig  ikke  til  at 
opmuntre,'  men  de  oplivede  disse.  Sysler  ved  eget 
glimrende  £ksempel ,  og  næppe  skal  noget  Folks 
Arbøgeir  kunne'  opvise  så  mange  Fyrster,  som  med 
den  Iver  og  det  Held  selv  have  dyrket  Videhsk«- 
herne.  De  indrettede  lærde  Selskaber  for  disse 
ug  alle  •andre  Slags  videnskabelige  Sj'^aleTi  pg  heraf 
have  vi  endnu  dyrebare  Lævninger*  Sprogets ' 
Granskning  blev  nu  ^g  et  vigtigt v Førmål  for  de 
lærdes  Bestræbelser,  og  intet  af  de  gamle  Sprog 
har«  så  skant  et  Forråd  af  Ordbøger*  og  Sprogla»- 
ref  forfattede  af  indfødte^  som  det  arabiske*^), 
l^len  med  Kalifatets  Forfald  afblomstrede  også  den 
arabiske  Litejatur  og  under  Osmannerne  kom  d*t 
ff^rrige  Barbari  tilbage  iblandt  Folket. 

iAan    lod  'sig  forlede   tit  ^at  påtrænge  Sproget 
fremmede  Love,    og  al  det  græske  at  efstatte  dttf 


♦)  Kan  Skade  at  de  valgte  de  mSdeligt  græske  Sproglæ- 
rer til  M^nstere  pg  iJvke  lode  sig  noje  med  at  samle 
og  beskrive. 
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hvuå  ået  #3rtit€8  at  mangle,  f.  E.  Kasus  o.  desV  så- 
Udes  opsrod  det  såkaldte  Koraiisprog,  livi*  skole- 
•relto  Ijæseii  selv  indfødte'  Araber  måtte  lære*). 
—  Det  levende  Sprog  tog  imidlertid  ingen  De  i  i 
disse  Påfund^  tneii  gik,  eftersom  Kultur  og  Otiistæii- 
digheder  forholdt  sig,  sin  Gang  uni'hængig  lort.  ^ 
Hvor  Smag  og  Videnskaber  blomstrede  dér  dan- 
nede-sig,  som  under  slige  Omstændigheder  bestan- 
dig plejer  at  skje^  en  vis  forædlet  Dialekt  lorden 
finere  , selskabelige  Omgang,  som  nærmere' lempedes 
efter  Koranens  Sprog;  'ti  alle  senere,  såvel  gode 
som  slette  Ferfattere,  efterligne  den 'idelig,  hen- 
tyde på  den  og  anløre  den.  Det  blev  da  den  så- 
kaldte Ny'arabUk,  soni  såre  lidet  adskiller  sig  fra 
det  g^mle,  når  man  undtager  Sproglærernes  tomme 


*)  Araberne  .vare  de  første  af  Østerlænderne,  som  bear- 
bejdede sit  Sprog  grammatikalsk ,  men  efter  Græker- 
nes slette  iVlonstre,  og  sely  endnti  slettere.  Siden  ef- 
terlignede Jøderne  atter  dem  i  Mitten  af  lOde  Handredår 
og  gjorde  det  endnu  slettere^  sa  at  de  estcrlandske 
Sprogs  Grammatikker  bl eve  opfyldte  mefl  allehånde 
Griller  og  pedantiske  Dårskaber.  Ikke  desmindre  byg- 
gede de  kristne  Sproglærere  fort  på  denne  Griiiid  eller 
"Videnskabernes  Gjenopreltelse,  j.i  formerede  endog  un- 
dertiden de  Jødiske  Grillenfængerier  medn^^;  indtil  en- 
delig det  østerlandske  Sprogstudium  med  -Alb.  Schul- 
.  tens  £k  en  aoget  beélre  Skikkelse,  bvorvel  endnu  me- 
get er  tilbage  «t  forbedre«  f.  £.  den  Urimelighedy  at 
alt  i^al.  afledes  af  et  tostaveUes  Gjeruihg&Qlti,.  og  om 
intet  sådant  findes  der  vil  lade  sig  tvinge,  da  opdigtes  et, 
f.  E.  a6,  en  Fader,  af  ahaJiy  volirit^  ^cn,  enS5n,  af^a- 
nahy  ædificavit^   "kol^  alle,  af  Ttalal^  circumedit  o.  desl. 
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Pi  fand  i  Almoesproget;  deriinod  deleivdet  sig  faer  som 
til  alle  Tider  og  i  alle  Lande  i  en  Mængde  Un- 
dérsprogsrter;  som  afvige  efter  Klimat,  Jordbnnd^ 
Levemåde  og  Kultur,  Behageligst  og  bedst  tales 
Arabisken  af  de  øvre  Klasser  i  Jemen  og  p4 
den  sydlige  Kyst,  dernssst  i  Bagdad  og  Kairo,  råest 
i  Syrien,  dog  her  bedst  om  Damask.  I  Mekka  er 
det  ikke  s&  rent  eller  nblandeti  formedelst  de  mange 
fremmede  Pillegrimme. 

Mavijrer  kalder  man  Tel  egentlig  de  i  Stæder 
boende  Araber  i  Modsætning  mod  de  nomadiake 
Beduiner,  men  især  er  det  dog  Beboerne  af  de  så- 
kaldte barbarifke  S'tater  ved  Middelhavet,  der  for- 
stås under  dette  Navn.  Da  de  nedstaomie  tinml- 
delbar  fra  Araberne  i  Asien,  så  kommer  også  de- 
res Sprog  i  Skrifter  og  den  dannede  Omgang  Ny- 
arabisken  meget  nær ;  dog  har  det  mavriske  også 
sine  Egenheder  og  Afvigelser  i  Udtalen,  især  med 
Selvlydene.  Totallet  dg  Hunk5nnet  ere  her  sjældne. 
.  Det  MaiteåUke  Almuesprog  er  vel  meget  blan- 
det af  de  f orskjellige  Natsioners  Sprog,  der  have 
besiddet  Øen,  men  skal  dog  i  Hovedsagen  være  en 
arabisk  Dialekt. 

Ætioper  er  et  uegentligt  Navn  på  en  gam- 
mel arabisk  fl^Ufthittisk)  ^olpni  i  Ætiopien,  de 
kaldes  og  Habyssrnier^  o:  et  blandet  Folk,  eller 
AkåvmUter  af  deres  gamle  Hovedstad  Aksuma ;  selv 
kalde  de  sig  Jjarjan  (og  deres  Rige  6és>  Li- 
gesom Folket  nedstammer  og  Sproget,  som  ses  ikke 
blot  af  enkelte  Ord,  men  af  den  hele  grammatiske 
Bygning,  fra  Arabfen;    men  da  de  tidlig   skilt«  ^g 
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fra  Moderfolket  y  da  sammes  Sprog  endnu  var  råt 
og  udannety  og  da  de  ikke  fulgde  rammes  KuUur^ 
så  har  Ætiopisken  også  belioldt  et  meget  råt  Ud- 
leende, og  er  formedelst  de  mange  Medlyde 
et  af  de  hårdeste  i  Verden*  Det  deler  sig  især  i 
tvende' Sprogarter:  dézuk^  eller  egentlig  Ætiopisk 
i  Kongeriget  Géz  (eller  Tigre) ,  aom  længe  var 
Rigets  Sædp;  hvorvel  dette  har  optaget  meget 
Åriansk ,  og  har  fem  Medlyde ,  som  de  øvrige 
fMerlandske  Sprog  mangle,  så  nærmer  det  %{g  dog 
i^vrigt  meget  Arabisken.  Men  da  en  anden  Linie 
af  Kongeriget  Amhara  be&teg  Tronen,  så  kom  Æn- 
harisken  isteden,  og  det  forrige  blev  blot  tilovers 
I  lom  fwirke-  og^fiogsprog  eller  lærdt  Sprog,  og  som 
.Almaesprog,  altså  en  Del  forandret,  lever  det  endnu 
iGéz  og  nogle  andre  Egne.  (Lesan-Gliaaz ;  lærxit 
Sprog;  lesan  Miitzaphy  Bogsprog,  modsat  lesan-Ne- 
gbtts,  det  kongelige  Sprog,  som  Amfaarisken*  kaldes.) 
OmendskSnt  mer  end  Halvparten  af  Ordene  i  Am^ 
hansken  ete  ætiopiske,  så  afviger  det  dog  så  såre 
iaeget  i  Udtale  og  grammatisk  Indretning,  at  det 
næppe  kan  kaldes  en  østerlandsk  Sprogart.  .  Det 
har  33  enkelte  Bogstaver,  hvoriblandt  7  mer  end 
Gézisk,  dog  brages  den  ætiopiske  Skrift  ^fn 
venstre  til  h5jre)«  Navneord  inddeles  ikke  «fter 
X^fin*  Bøjningen  har  tvende  Tal/  og  er  meget  sim- 
pel ^  ésL  Flertallet  altid  dannes  enB  og  begge  Tala' 
Kasat  attex  pS  samme  Måde.  I  Gjenstf.  hænges 
e^t  Bogstav  bag  til  Ordet,  i  Ejef.  og  Hensf«  sæt- 
tes'^et  foran.  Det  har  kun  fire  i^  de  østerlandske 
Handlingsmåder  i'Gjetningsordene;    men  liver  af 
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disse  indbefatter  Natid,  Fortidi  betinget  Fr^mtid^byd^ 
IVIåde  og  Nf.  —  Kankamisk  er  j?n  IJnder^ri;  ai/ADiha- 
ri.sli.  Kian  har  uogle  OibcUtykker  oversatte  i  disse, 
i>l)rog. 

Mapulisk  tales  af  de  Morer  eller  Araber,  som 
i  »tort  Antaljiave  nedsat  sig  på  Makbar«  og  Ko- 
rouiaudelkystca  i  ludieu*  ...  ;     . 


Die   Etrusker,     Vier  Piichér   von  K. 

O.  MiiUer,  eine  Yon  der  Kofi,  Preussn 

AkacL  der  Wiss*  gekronte  Preissehrift; 

'Breslau  1828/2  Bind. 

(Literaturbladet  Nr.  54—36.) 

(  Dette  Veck  afJiandler  pt  a£  Qldiidené  mnr«- 
htlig^te  Folk,  som  man  dog  hidtil,  har  haft  s^ 
utilatrtekl^lig  og  vsammenhaeiiigehde  Kundskab  9W$ 
'og. man  m&  tilatå,  at  iier  findes  .iftitiliédQ ,  ;  oxi^ 
aede  og  bearbejdode .  med  stiM*  Flid  Jog;  Xardooit 
hvad  Eiierretninger  Tidenf  Tand  has .  lævi^t  os  øii| 
detle  Folka  Oldsager  og  Historie,  tiden,  at  Fdtfat« 
leren  dog  bar  gået  for  dybt  ind  p&  Ordforklariii.« 
ge««^  £ne«>«rkeff>  elle£  holdt  sig  ior  ^eget  tii 
Kttostfnindesmterkem«.  ,  Af  Fortalen  4es  at  dpaoe 
Udgå  Ve  er  en  Otnarb^jdelso  af  dbt  qpvimloUi« 
V«rk;  i  Forerindringen.  handlea  om  Kilderne  tU 
den  etturiske  Oldkundslub)  detniest  følger  an  lod«- 
ladning   om  Folket*.  Historie^  'endelig,  handles,  i 
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første  Bog  om  åeta  Landbrug  v  Kuiistfljil  og  lian- 
del,  i  den  anden. om  Etrurernes  ofFentligc  ag  Jiiis- 
lige  Liv^.i  den  tredie  om  deres  Heiigioii  og  Spå-  ' 
dom,  i  den  fjerde  om  deres  Kunster  ag  Videnska- 
ber, livo^på  Verket  sluttes,  med  Forklaring  over 
en  vedfojet  Kobbertavle,  dcx  især  iudebdider  Prø- 
>  ver  af  eti^urisk  Skrift,  nogle  Tillæg  og  et  Registein 
Ipdledningen  om  den  etruriske  Historie  begynder  med 
en  for  Sproggj^anskere  yderst  interessant  Undersø- 
gelse i  iste  Kap. ,  om  det  IcUinske  Sprogs  Oprin- 
deUfi,  der  benCøres  til. to  Hoyedsprog:  1)  Siknluk, 
som  antages  for  en  græsk.  Sprogart,  ^og  2)  Abort- 
i  ginernes  Sprog  eller  Avsonisk,  som  anses  for  væ^. 
sei|tjig  forskjellig  fra  Gra?sk,  akont  vel  mulig,  l^n- 
ger  ud«  beslfegtet  .djermed.  Denne  Anskuelse  , er 
u^en  Tvivl  deq  ret^p,  og  depne  Aysonisk  bar  mu-r 
ligen  børt  til  den  gotiske,  ^rogklasse,  da,så  mang<i 
af  dé  lat.  Udtryk,  som.  ikke  ere  græske«  åbenbar, 
ere  gjermaniske  .eller,  skat^diuaviske )  f.  E.  haheo^ 
=t,,  ich  hobe ;  fq>cio  i=fris.  makie,;  Venus  =isL  væn; 
clypeus  eisl.  hlif;vaSyV(id4s^=sy.  yad't  rex  =i^l. 
r^kr^  f.  E.  Friifrekr^  Frederik.  Dog  m&skje  man,,, 
forudea  biue  to  Hovedbestanddele^  endnu  kunde 
tilfoje.  to  mindre- betydelige^  nemlig  det  keltiske  og,- 
d^t  puniske*  .  < 

,  Forfs.  mange  sk^psindfge  Sammenstillinger  o% 
Bemærkninger  ville  blive  for  vidtløftige  ber  at  gjejn- 
neingå.  Stunduni  stemme  de  overens  med  mino 
Formodninger  i  Bogen  om  det  isL  Sprogs  Opriii- 
delse,  f.  É.  om  Stedsiormen  (Lotalis)  v  Latinen 
jf.  m^  uysanførto  Undersøgelse  S^  210^  u..  fl*  St. 
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Undertiden  skulde  ét  eller  andet  kanno  indvendes  i .E« 
S.  22,  hvor  Forf.  anser  det  for  en  fra  Gråsken  af- 
vigende Made,  at  danne  Fremtidsformen  i  Lat.  ved 
et  indskudt  b  isteden  for  s ;  han  synes*  altså  ikke 
klart  at  have  iridset,  at  tf  er  blot  et  Velklangsind- 
skud,  for  at  opfylde  Gabet  imellem  Gjerninjgsor- 
dets  og  Endelsens  Selvlyd,  og  at  denne  Dannelses- 
måde altså"  svarer  ganske  u6'je  til  den  i  Gr.  så- 
kaldte sammentrukne  eller  attiske  Fremtid »  som  er 
en  blot  Afændring  af  Nutiden.  Ligeledes  sst.  hvot 
det  lat.  Fortids  Dannelse  med  v  modsættes  den 
græske  med  h;  dette  v  er  nemlig  atter  blot  ind-' 
skudt,  for  at  opfylde  Gabet.;  og  Dannelsen  svarer 
til  den  græske  såkaldte  periectum  2dnm  og  til  do 
gotiske  Enstavelsesdatider,  jf.  min  Unders.  S.  272. 
Fremdeles  sst.  at  Latinen  så  ofte  indskyder  r,  s, 
88  mellem  Roden  og  Endelsen  i  Tidernes  Dan- 
nelse. Men  i  det  mindste  hvad  r  angår«  s&  itdg6r 
dets  Indskydelse  ingenlunde  nogen  vassentlig  For- 
skjellighed  fra  Græsken;  ti  det  er  enten  1)  en 
tilfældig  Måde,  der  i  Lat.  utallige  Gange  bruges  fos 
at  opfylde  et  Gab  mellem  2  Selvlyde,  der  i  Græsken 
derimod  heller  sammentrækkes ;  f *  £•  ftares  ^^mufi 
^ligesom  Mu8arum  shis^aoPy  naru8  suvogy  generii 
sygpiog  o.  m;  fl. ;  elier  2)  en  blot  Dialektudtale  for  ' 
T,  i.  E.  8tctre  gnvat,  ligesom  vort  revse  på  Svensk 
kaldes  nep^a  o.  desL  På  Armenisk  endes  Navne- 
formerne  på,  /,  og  det  er  bekjendt  nok  at  disse 
tre  Bogstaver,  r^  l^  n,  uendelig  ofte  forbyttes  i 
nærbeslægtede  Sprogarter.  L.  23  i  Anmærkn.  for- 
kaster Forf*  min  Formening,  ft  den  granske  Lide-. 


yGoogie 


,     417 

form  på  fiaiy  9ai^  rai  egentlig  er  tilbagdfirkende,  då 
at  juuti  kan  antages  at  stå  f^r- ^  eller  ftoi  o.  s.  y. ; 
}cg  skulde  intet  liave  herimod,  da  Sa^en  er  meget 
ddnkel^  hyis  han  på  nogen  rimeligere  Mådekiinde 
Tise,  hvorledes  disse  Endelser  ere  komne  til  at  ad^ ' 
trykke  det  lidende  Begreb;  men  jeg  finder  slet  in- 
tet Forsøg  hertil,  uden  i  det  almindelige  Udtryk, 
at  Grækerne  ingen  Medlyd  tilfb'jede  i  Lideformen, 
men  ndmsE^kede  den  blot  ved  'Afændring  i  Selvly- 
dene* Dette  kan  ingenlunde  tilfredsstille  Tænke- 
ren, da  dér  slet  ingen  Grund  6jne8,  hyorfor  en 
Selvlyd  mere  end  en  anden  skulde  ^dtrykke  et  K* 
dende  Begreb ;  derimod  synes  mig ,  f.  E.  den  1ste 
Persons  handlende  Endelse  »  meget  naturlig  at 
kunne  udledes  af  Nævneformen  tyu.  Jeg,  t  E.  (pe^Hå 
isL  ek  ber  eller  ber-k,  og  derimod  dens  lidende 
'Endelse  'fMi  af  jim,  mig  ^  f«  E.  q>e^*oixai,  jeg  (ellef 
man)  barer  vag,  d.  e.  jeg  bæres^  isl.  ek  bersk  (fot 
ek  ber  sik,  med  det  tilbagevis,  sik  for  alle  3  Per- 
soner, ligesom  i  Slavonisk  og  flere  gamle  Sprog); 
eller  også  bero-mk  for  {ek)  ber  rnik,  bu&utnk  fot 
(ma&r)  bau&  mér  o.  desK  Dette  béro^mk  éynes 
mig  endnu  at  måtte  jævnføres  med  ipefoficu  både  i 
Henseeride  til  Betydning  og  Oprindelse.  Hertit 
kommer  at  de  tilsvarende  Endelser  i  Sanskrit  lige- 
frem ere  -e,  -se^  -^te^  og  deres  Betydning  egehtK^ 
tilbagevisende,  ligesom  det  overhovedet  el*  bekjendt 
nok,  at  At  og  ir  afveksle>  f,  E.  nys  ^våt  i4te&e,  og 
at  der,  som  sagt^  ej  syde»  at  knnne  bptsénkes  no- 
gen andéH  Grund  lil  den  lidende  Betydningéforbin- 
delse   méd  ditie  Endelsei'é     Endnu  en  Uden  B«« 
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mærkning,  som  man  ziæpp^  kaii  bifalde,  forekomme 
i  Anm.  34 ^  ni.. at  de  lat«  Tillægsformer  på,  -ndw 
svAre  til  de  græske  Tillægsord  på  -itvog ,  f.  E.  ti- 
n^endus  til  ieipog ,  frygtelig;  ^e  lat.  i  To.  på  inos 
svare  vel  til  de  grieske  på  et»og,  og  de  lat.  Tf.  på 
-Tidut  er  intet  andet  end  en  Afændring  af  åmtn  på 
ns  for  nds  <  eller  nts^  hvorfor  også  alle  de  tilsvafende 
Ti.  i  alle  de  gotiske  Spripg  indeholde  to  Betyd- 
nxogev^  en  handlende  og  en  lidende^  £•  £•  i  Dansk 
en  {hårdt)  blæsende  Vind  (d.  e.  som  blæser)  og 
et  bladende  Instrument  (d.  e.  bom  blæses)«  I  Tysk 
haves  også  endnu' en  dobbelt  Form  svarende  til 
l^atinen^  sk6*nt  med  noget  anderledes  bestemt  Betyd- 
ning såsom: 
tm-^n»  (£br  tim-ents),  tysk  ein  fHrcAtrender    (foi 

fikrckt  endr) 
tim-enduå  (U.  tim-^nde), ,  tysk  der  (zu)  ftcrclU-etdt, 
Enhver  vil  indse  at  begge  disse  Former  #vare  til 
de  granske  Ti.  på  -ag  ipr  avtg  f«  E.  sag  {tox  s^vx^) 
lat.  stans  (for  stunts)  og  standus^  (hvoraf  resist&ir 
dus)^  hoU.  stamde,  tysk  stehend  o.  s«  v.  —  Over- 
ilet er  Tel  også  Slutningen  i  Åiim.  63*  at  da  inqidt 
svarer  til.  epttå ,  så  er  dette  ikke  sammensat  i  ti  den 
sidste  Stavelse  i  in^uis ,  inrquU^  svarer  vel  ligess 
åbenbar  til  det  angels.  cvist^  cvip,  siger,  kvaBder, 
og  synes  altså  klarligen  at  være  sammensat  =&e-J3f*- 
ger,  enetaler  o.  desl.  —  Sid.  36  tvivler  Forf.  om 
den  oskiske  pg  oldlat.  Redskabsform  på  -od  har 
jfundet  Sted  i  Gr.  /  lian  er  altså  ikke  faldet  på^  at 
den  svarer  til  den  græske  £nde|se  -«^y,  isl.  -^aa 
imskr.  -it,  hvilket  rigtig  nok  fattes  i  Sehmidthen- 
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nets  temmelig  itpkiiåeiige  Ur^prachlelire  S.  156, 
8k6nt  et  løst  Vink  derom  er  Irenkastet  S.  98. 

Men  uagtet  Forfs.  Jævnførelaer  således  un- 
dertiden 8yn<9S  mangelfulde,  hvor  Oplysningen  burde 
hentes  fra  de  gamle  gotiske  Sprog,  gså  ere  de  deri- 
mod såre  heldige,  hvor  det^  gælder  de  gamle  ita- 
liike  Tungemål  eller  og  de  keltiske.  Stundnm  ere 
åog  også  her  de  tilsvarende  Former  undgåede  ham, 
f.  E^  S.  29,  ^roT  der  anføres  at  ad  også  hed  flf, 
omtales  hverken,  at  den  første  Form  er  det  ndtd« 
a&^  f.-  E,  dansk  Adgang ,  lat.  ad^tus,  ej  heller  at 
den  anden  er  det  keltiske  -ar^  f.  £.  Armtnicum  at 
ar  tnore,  lat.  ad  mare:  stundnm  ve)  forfejlede;  f» 
E.  (S.  38)  det  oskiske  ungulus^  en  Hing^  hænger 
vist  ikke  sammen  mied  ungvié  (som  er  isteden  for 
nuffvis^  gr.  opvf^,  o-vvx-o^,  rtts«.  7iogot\  i$l  n6gl), 
men  med  uncm^  aduncus  o.  desL  Forskjelligheden 
imellem^  4«tetruri8ke  og  umhriske,  og  derimod  det«^ 
tes  Overensstemmelse  med  det  latinske  (altså  Vel 
endnu  nærmere  med  det  gamle  oskiske)  udvikles 
meget  skarpsindig.  Ved  de  umbriske  EjeformeV 
på  -flr,  er^  (Sv  64)  havde  det  dog  Været  værd  at 
bemærke /at  Ejeformsendelserne  «!•>  r  høre  til  de 
allersædvanligste  i  Islandsken,  f  E.  itlirar  barffur- 
kmar^  totius  civitatis ;  Danmerkr,  Daniæ  o,  s.  v. 
l^esom  det  isU  /rwm-,  angels.  formu,  første,  oieget 
Bdje  stemmer  oyerens  med  det  S.  57  i  Anm.  an«, 
førte  prum^tmf  priumm. 

Sv  56  kommer  Fotf.  først  til  det  cgémMge 
vfitmriske;  i  Følge  ham  ev  Vor  Kundåkab  om  detCb 
3prog  ydent  ringe  eller  slet  ing«»,  ikke  en  ^ng 
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lå  megen,  at  vi  iuniie  aiget  tii  hvad  SprogUatse^ft 
har  henhørt^     men  kttn  at  det  er  afstikkende  foc- 
tkjelligt   fra  alle  de  italiske  Oldcprog ,  sonden  for 
Tiberen.     Jeg  bar  med  et  Slags   Vemodighed    læst 
denne  Dødsdom  over  den  berdmte  téOnzis  Under- 
Bøgelver  9    som    hau   dog  har  udført  med  sk  megen 
Laørdfom  og  Sindighed,    og  hvori  han  har  troet  at 
iorklare  så  meget^ai  det  etruriske  Oldsprog;   ikke 
desmindre  må  man  tilstå   vor  Foriatter,  at  Lansi 
gik  i|d  fra  ^n  Fordom,  den  nemlig,  at  alle  de  etru- 
tiske  Ord    og   Former   måtte    høide   enten  til  det 
graoske  eller  til  det  latiiiike,  og  af  et  af  disæ  Sprog 
mer  eller  mindre  tydelig  lade  sig  forklare ;    ti  de 
kunne  jo  ligeså  vel  være  at  forklar«  af  det  gallidie 
eller  oldtyske;    dog  Forf.   søger  S.  68  at  visø,  st 
de  hverken  som  W.  v.  Humboldt  hér  f ormbdet>  ere 
iberiaké,  ej  heller,  som  Adelung  i  Mithridai  har  på- 
stået, keltiske,  eller  endelig>  hvad  man  også  kunde 
gætte   på  #   gjermaniske.     Imidlertid  har  han  ikke 
V  dermed    afvist  ali^  de   evropæiske    Sprogfamilien 
FoiUriuger  påShégtskab  med  Etruriskeu:  adskillige 
af  de   besynderlige    Egenskaber  ved   dette  Sprog, 
han  anfører,  gjenfindes  nemlig  endnu  i  de  fhmuke 
Tungemål;  såsom  S,  58  at  Etrorisk  fattes  b,  d^g; 
just  dit  samme  er  Tilfældet  i  Finsk ,  f.  £.  leifd, 
libum,  pelko  en  Blæse-bælg.     S.  59—60  at  Tonea 
bestandig   ialder  på   den   første  Stavelse  al  Ordet, 
hvilket  tydelig  sk6nnes  af  frenunede  Navnes  £tra- 
risering;  i  VhaU  Gramm«  F^tiuica  hedder  det  S.  4  , 
acceutus  semper  primiua  syllabam  occnpat*     S.  70 
Aum.  158  at  Etrorerne  vare  af  lav  Statur ,   ned 
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store  Hoveder  og  korte,  tykke  Arme ;  dette  ligner 
Te)  ikke  de  egentlige  Finlsendere,  titen  des  mere  de 
nordligere  Lapper  og  de  andre  finske  Stammer  i  del 
indre  af  Rusland.  ^  Det  torde  altså  til  videre 
ikke  ansea  for  nrimeligt,  at  henføre  fjtrnrerne  til 
den  skytiske  Polkeæt,  hvoraf  enkelte  Stammer,  toin 
bekjendt,  i  Oldtiden  6oede  ,meget  sydlig;  mén  de 
henbøre  rimeligvis,  ligesom  de  alt  på  italisk  Bond 
bosatte  Veneter,  nærmest  til  de  il  lyriske  Stammer, 
af  hvis  Sprog  man  i  det  arnavtiske  eller  albaniske 
chdnn  har  en  Lævning,  skont^  meget  blandet  liyed 
Nygræsk ,  Italiænsk  og  Tyrkisk.  At  dette  Sprog 
står  i  Forbindelse  med  de  keltiske  og  tillige  med 
dem  indeholder  mærkelige  Overensstemmelser  med 
de  fin'niske  Sprog  i  er  alt  bemærket  af  €•  G«  v. 
Arndt. 

S&ledeS  åbnes  der  os  dog  en  rig  Kilde  til  at 
øse  etruriske  Forklaringer  af,  og  man  vir  uden 
Tvivl  ved  at  følge  dette  Spor  snart  komme  til  at 
forstå  ligeså  meget  af  det  etruriske  som  al  de 
oskiske^gnmbrisker  At  det  albaniske,  eller  et  me- 
get nær  beslægtet  Sprog  (det  etruriske?)  har  af- 
,givet  en  Del  enkelte  Ord  til  Latinen  synes  iøjne- 
faldende; f.  £.  lat  cæhmij  a!b.  kiel.  Himmel;  lat. 
faeies,  alb.  faki^  Ansigt ,  o.  fl. ;  ti  at  disse  Ord  ikke 
omvendt  ere  komne  fra  Italien  til  Albanien,  slottes 
deraf  at  den  ældgamle  Lyd  af  e  som  Ar  her  er  be- 
holdt, hvorimod  de  samme  Ord  i  Vahikkisk>  hvor 
de  ere  indførte  af  Kommerne«  hedde:  cerhi  og  for 
^  (der  udtales  éeriu  og  faisd).  Diet  alfoaniske 
har  ellers  og  en  Del  af  de^  Egenskaber«  vor  f\>r£i 
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lunr  fondet  hos  dti  etxmfkey  låtomM)  Stmmm* 
atød  ji  h&rde  Medlyde^  alU  cAasm,  Fjendo;  fij»^ 
lklet|  <»]id*  2)  BortkaitoLaie  «i  Eodeli«»9  us,  es,  it^ 
*.  o*  desi,;  alb.  fil^  Figen '^  pak,  Fred;  97|j|  Mus,  og 
49t  isder  påfaldende  i  NaTne,  der  jbeUt  et>de<  pji 
Selvlyde  i  alb.  Herode  ^  Joanney  Jiida,  Abraadif 
Sobmumi.  Dog  3)  endes  HunkSi^Bprd  pi  a>(S.62); 
alb.  grua.  Kone)  mama^  Mede^f  Maria  o«  s,  t. 
Af  Ord  og  Foroer^  ao«  kunde  b^ftyrke  de«« 
n«re  Forbindelse  imellem  det  etrariske  ogalbaniske 
{eller  i  Almindeligbed  den  ^kyttiske  Spragipt)  vil 
jeg  blot .  tillade  mig  at  anføre,  At  det  besynderlige 
etrurjsie  Udtryk  ril.  År  (S»  ^4)  niMigen  tiu-de  v«re 
ået  Alh*  did.  Sol;  og  Mandsnavnet  Fel,  {Velitu), 
kunde  bave  sin  Oprindeke  af  alb*  véUå,  finsk  «øS 
en  Broder,  hvoraf  også  Navnet  FfYi,  som  en  af 
Odins  Brødre  førte,  ayue«  athnrde  forklares.  For- 
aeiiai  den  etmriske  Konges  Navn,  al  alb.  forii, 
«n  Befaling,  lM^r«2^tV  ^^  be£slede>  o.  s.  v.  ximeligr 
vis  in^dsamifie  Endeke,  so«  jgndea  i  Ra^-enojj 
£lrurer.  Endeatavelsen  al,  Mom  (&  ^)  tilkiende- 
fiver  Herkomit,  ligner  det  laplandske  alffe,  S5o, 
finlap.  øIIq  (E,  oIq),  Hjem,  Familiø,  Endelsen  A 
aom  (S*  63)  lorjaodesat  betegne  GjjBnstandfformeOi 
fir  vel  det  lapL  tin  eller  *&,  ^remias  4n  og  mi- 
skje  d^n  alb.  Ojewtaadaeiidelse  ^m  U  1&.  vutmem^ 
matrem;  ^'erettdott^ik^ere  iJen^yjoafoj^mei^Mvrfc^i 
i  Alb.  findes  -^  eller  -m  i  Aåm^si  TOUiåe,  L  JL 
måme^g,  matri,  fi^ad  4er  firemdefea  bealyiker  deeae 
AmM^sq  meget;,  e^j  n4r  man,  ved  eÉ  iBlik  på  drt« 
iBw^^^Hwfcftrt,  ifemønbei  4irQiJI^4«i  Eiwmic 
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f#ttt  i  de  senere  lider  ved  en  indtrængende  Sværm 
Galter  synes  adskilte  fra  Veneterne,  og  p&  d^n  an- 
den Side  ved  de  rinieligvis  fra  Epirus  indvandtecfe 
Sikuler,  Umbrer,  o.  s»  v.  ere  drevne  mod  Vesten 
over  Tiber,  måskje  til  samme  Tid,  som  Libur- 
neme  fortra&ngtes  til  det  sydligste  Italien- 
Dette  synes  at  give  en  så  klar  og  rimelig  Ud- 
sigt oVer  Slægtskabet  imellem  alie  Folkestammer  i 
det  gamte  Italien,  som  vist  nok  laiigt  mk  foretradt- . 
kes  for  dén,  Adelang  og  Vater  liave  opstillet  i  an- 
det Bind  af  Mitridat  (8.  450  fgg),  hvor  IHyrer  og  ^ 
Veneter  regnes  til  den  frygiske  (eller  trakiske) 
Folkeklasse,  og  Etrarértie  gdres  til  et  ganske  eget 
Folk,  uagtet  de,  (S.  455),  modsigende  nok,  udtryic- 
kelig  ndgiVes  for  Galler  >  udvandrede,  fra  Rætsien. 
Vor  Porf.  hælder  til  den -sidste  Mening  (1,  i(j9f), 
sk5nt  han  ikke  anser  dem  for  Gailer;  mtn  at  be- 
tragte dem  som  en  Fortsættelse  af  Veneterne,  så 
at  aige,  er  jo  allerede  i  Følge  Beliggenheden  sand- 
synligere^ især  da  de  dog  alligevel  i  Sprog  og  3afe- 
der^  vare  så  forskjellige  fra  Gallerne;  at  de  nm^- 
Jig  kunne  have  dannet  en  sammenhængende  Kæile 
med  disse.  Der  gives  og,  for  at  ^udføre  den  oven- 
fremsatte  Ytring  iidt  n6jere,  i  Beskrivelsen  over 
Gallernes  Indtrængen  i  Ovcritalien  hos  Liviut  (6te 
Bog  34  Kap.  fg)  så  mange  tydelige  Spor,  til  at  de 
f5r  den  Begivenhed  opfyldte  det  hele  Rum  imel- 
lem Apenninerne  og  Veneterne  Kge  op  til  Alperne> 
i  det  mindste  son  Grundbefolkning,  at  jeg  undrer 
det  ikke  er  faldet  nøgen  ind  tilforn,  at  henregne 
dem  tii  Veneterne.      Det  hedder   udtrykkelig,     at 
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Gall^M  først  overvandt   Tmkeme  i   et  Felulag, 
iike  langt  fra  Floden  Ticintis^  som  fra  Norden  af 
falder  i  Po,  hvorpå  de  gik  videre,  og  anlagde  Mej- 
land;  efter  dem   kom    en   aqden    gallisk   SUmmt, 
.  Kenomanerncy  ^om  indtog  X4andet  ligé  til  Voueter- 
nes  Grændser,  hvor  tilforn  Libici  boede.     £n  tre- 
die  Svasrm   nedsatte  fiig   ved   Ligure4  L^tvi    (d.  e. 
de  på  vén«tre  Side  af  Po  boende  Ligurer)  i  Nanr- 
heden  af  Ticinus.     Derefter  kom  Bojer  og  Lingo- 
per  til,  og  nn  havde  de  hele  Landet  inde  imellem 
Alperne   og  Po  hea   til  Veneterne.      De   aidstan- 
•komne  gik  nq  over  Po,  og  fordreve  dels  Etrusker, 
dels  også  Umbrer,  der  følgelig,  hverken  vare  Etrn- 
ffker  eller  Galler,    og  nedsatte  sig   melleni  Po  og 
'  Ap^nninerne,     £ndelig  ankom  Senoneme,  de  sidste 
af  dem  allei  og  indtoge  Landet  bag  Etrurien,  imel- 
Apenniuerne  og   det    adriatiske   Hav.      Det   atter 
>5nden  derfor  beliggende  Land,  Piøenwny   var  be- 
])oet  af  ymbrer    og    Liburner  (vor  Forf.  S,  i45)i 
dog  til  ei)  ^Tid  temmelig  fuldt  af  etsuriske  Ny  byg- 
der, hvoriblandt  ffadria^  som  haif  givet  det*adria-  ' 
tiske  Hav  Navn,  især  var  berdmt,  og  lå  temmelig 
•ydlig,  næsten  lige  ud  for  Sydspidsen  af  JBtrqrien. 
Betragte   vi  nu  fartet. efter  denne  Skildring,    si 
ville  vi  indse,  at  det  hele  Qveritalien,  på  Ligorien 
Og  Venetsien  naer,  kar  vseret  beboet  af  Etrurer ;  ti 
de  Umbrer,   som  tilligemed  Etruskerne  bleve  ud- 
drevne »af  I^ngonerog  Bojer.,    h^Ye  vel  kun  vieret 
enkelte  Nybyggere  i  Landet/  og,  de  Libiker,  aom 
.  lordreyes  af  ^enonaaneri^e,  vare  vistnok  en  etnirisk 
Staipmei  ijtkp,  «Qm  v^r  Forf,  vil,  en  ligmisk* 
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Dette  slutter  jeg  deraf:    l).at  Livius  ikke  nævner 
til  hvad  Folk  de  benbørte,   bvilket  var  iinød  ven- 
digt,'   uår  de  henbørte  til  den  sædvanlige  Befolk- 
ning i  Landet;   2)  at  Benævnelsen  'Ligures  Ltevi, 
som  ikke  udstrækkes  til  deni,  men  anføres  dog  tæt 
efter,  og  bvorved  altså  Libikerne  tavst  synes  lige- 
trem   at  udelukkes  fra   det  liguriske  Folk.     Ellers 
vare  de -nemlig  også  Ligures  Lavi;    i  det  mindste 
vilde  en  Historiker  som  Livias  vist  ikke  ba ve  und- 
ladt,     at  anføre  med  et  Par  Ord,    at  der  dog  vare 
flere  Lignrer  gåede  over  Po,    bvis  så  bavde  været* 
For  øvrigt  kunde  meget  yel  Nybygder  af  Ligurer, 
Galler  og  Umbrer  forefindes  i-  Etruriens  Land  for 
Gallernes  Erobring,     da   man  ^nå   tænke  sig  den 
etmriske   Befolkning   tynd  og  adspredt,    nærende 
sig  4if   Landets   Frembringelser  ^  ^  uden    synderlige 
Stæder  eller  Borge,  betydelig  Krigskunst  eller  fast 
borgerlig  Indretning.  Denne  erboldt   de  iørst  s5u- 
deu  fra  til  Søs  med  ankomne  Fremmede,  som  Forf. 
løgger  for  Dagen  i  nasste  Kapittel ;    og  derfra  ud- 
bredtes den  op  i  Landet,  bvor  don  ene  Stad  stiltes 
efter  den   anden   eller   fratages  Umbrerne,  så  det 
T^d  et  flygtigt  Blik    på  Begivenhederne  kunde   se 
ud,   som  om  bele  Folket  var  kommet  til  Sps^    og. 
Iiavde  udbredt  sig  fra  Skuden   mod  Norden.     Li« 
Wruerne  derimod  synes  ankomne  lige  over  Havet 
fra  lUyrien,  og  at  bave  fot'efundet  Umbrer,  rime- 
.  ligvis  en  pelasgiak  Stamme  fra  Epirus,  tilforn  ned- 
satte i  Landet  Piqenum ,   men  ikke   at  bave  været 
stær.ke   nok  til   at  bolde  sig  i   Besiddelse  af   den 
Kyftstr^kningi  de  indtoge.  Der  synes  altså  at  være 

t 

Digitized  by  VjOOQ le 


426 

al  (filplogfsk  og  bistorisk)  Rimeliglied  tot,  atStni- 
reriie  liave  udgjort  den  f  jærneste  og  mindst  dan- 
nede Stamme  af  Illyrerne,  som  foran  Veneterne 
indvandrede  1  Italien  og  i  lang  Tid  stod  i  umid- 
delbar Berørelse  med  disse,  men  adskiltes  fra  dem 
ved  indvandrende  Galler;  at  derimod  Libttrneme 
cre  komne  ad  en  artden  Vej ,  og  ikke  kunne  antii- 
ges  for  nogen  Fortsættelse  af  Veneter  eller  £tra- 
rer,  sk6*nt  ligesåvel  Illyrer  af  Oprindelse.  Over- 
ensstemmelsen i  Religion  og  Borgerindretning  koi 
Etrurernc  »g  de  andre  illyriske  Folk  kan  derimod 
ikke  væntes.at  være  betydelig;  da  den,  aom  sagt^ 
ev.  kommen  til  Etrurerne  uden  fj^a.  De  Overens- 
atemmelser  med  den  oldnordiske  Gudelære,  non 
vil  bave  fundet  bos  Etrurerne  (f.  E«  Roquefort- 
Flaméticourt  de  Tétat  de  la  Poésie  ftangaxse  dtxM 
les  12^13  siddes  Ånm.  S.  47)/  kunde  endog  vaarc 
lånte  af  Avsonerue,  længe  for  de  tyrreniakePebtf- 
gers  Ankomst  til  Søs.  Den  Folkeklasse  af  den 
skyttiske  Æt,  vi  ber  bave  antaget^  skulde  måskje 
kunne  kaldes  den  adricttiske  ,■  i  Følge  dens  ældste 
bekjcndte  Bopæl  rundt  om  det  sidria tiske  Hav,  og 
til  denne  adriatiske  Folkeklasse  blive  at  benføre 
de  enkelte  Folk:  Illyrer,  Libiirner,  Veneter  og 
Etrurer,  At  den  virkelig  benbører  til  den  akjrttiske 
Foikeæt  (Rase)  bindres  ikke  derved ,  at  Sproget  i 
adskiHige  Henseender  synes  me^et  forsk jelti^t  fia 
Finsk;  ti  man  m&  betænke,  at  der  i>gA  er  såre  me- 
gen Forskjjel  iméllem  Spro^lasserne  af  den  jape- 
tiafke  Æt ,  meti  vel  endnu  langt  mere  imellem  den 
af  den  «kyttf^ke,  efterdi  4er  testaiidig  liar  iitiikeC 
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laiigt. mindre '  SflinkT^øi  iinolletB  iem  msflågø  8mh- 
åUmm^v,  enflpgøå  de  nærmeit  he«l«gtcdc.  Ueii  soiti 
åftder  det  lier  fremsatte  oih  Btrurern««  Opritidttise 
og  Slapgttkab  rimeligt^  vii  Jieri  finde  eti  uy  Be- 
styrkede for  det  i  Literaturbl*  (Nr.  3,  S.  18)  yt- 
tcede,  at  deane  vidt  udbredte  og  ådspredie^  Hieii  ju&t 
derfor,  »Vfl^e  Føikeast,  lutr  uJgj^it:  deu  allerældste 
Befolkning  af  nm$ten  beie  Fvrope. 

Men  da  det  vilde  føre  os  .  altfor  langt ,  at 
^nnenig&  næryæreiide  Bog  således  i  bvert  enkelt 
Alon^nt;  TiUe  vi  kun  i  Alinindeliglied  bemærke, 
at  den  hhtori^kc  *i)el  isa^r  synes  at  tr^tJge  til  For- 
bedring, nh  til  lidt  nojcre  Udførelse  og  klarere 
Fremstilling*  Dette  Jbar  sin  Grund  deri,,  at  det 
bistorlske  -  Aisnit  senere  er  tibet  setm  Indledning, 
og  derfor  ikke  bar  fået  den  udførlige  Bebandlinig 
som  det  øvrige,  men  et  Folks  Historie  synes  os 
fuldt  så  deltagelig  som  dets  Oldsager,  ja  ofte  nød* 
vendig  til  ret  at  forstå  disse.  Derimod  kunde  Styk- 
ket om  Latinens  Oprindelse,  sci  interessant  som  det 
er,  v«I  her  udelades  eller  forkortes  meget ,  da  det . 
lidet  eller  intet  vedkommer  Etruriens  Oldtid.  In- 
teressant vilde  det  derimod  være,  at  erbolde  en, 
såvidt  niullgt^  aSkktrrt  fajetiilet  og  kritisk  oplyst 
Fortegnelse  på  de  etjuriskø  Ord>  som  forekomme 
i  Latinen*  Om  Liburner  og  Veneter  bavde  no^le 
Sfterretmnger  ber  væfiret  så  meget  des  ønskeligere,  In'is 
de  antages  for  Etrurernes  ^Btfarødre.  Navnet  Li- 
burner fattes  e^dog  i  KefiiKlaGet ,  uajtet  det  dog, 
ibrnden  S;  145  i  Tekst  og  Anm^Jk^«  iorekommer 
S«  ^OL     De  i9  .føcAte.  B^gi^  Iuiy<e  .bvAr  $il  Pwgpt 
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vigtige  og  lærde  Tillæg«  til«  den  før«te  om  je 
Stæder,  man  liar  etruriske  MyAter  fra  ;  den  anden 
Bog  et  endnu  udførligere  om  etrariike  Gravskrif- 
ivr  med  der  forekommende  Navne  og  Sprog- 
4ormer.  Dét  Lavde  været  såre  ønskeligt,  at  erholde 
en  Fortegnelse  over  alle  do  etrurisko  Mands-  og 
Kvindenavne,  som  haves  i  den  rfrtte  indenlandske 
Form,  og  det  i  Bogstavorden,  med  den  lat.  Form 
ved  Siden,  som  et  Slags  Oversættelse,  og  en  Stjanrne 
ved  de  fremmede«  $fim  ^EichstOre^  Aleksander*  Vi 
have  i  denne  Anmældelse  fornemmelig  indskrænket 
os  til.  de  Dele  af  Bogen,  hvorved  vi  troede  at-kunne 
gbre  en  eller  anden  Bemærkning '  af  nogen  Vmré, 
den  lærde  Læser  må  dog  alligevel  selv  gå  til  Kil- 
den, hvor  han  vistnok  ikke  vil  finde  sin  Forvænt- 
ning  skuffet. 


Peder   LoUes  Samling   af  danske   og 
latinske  Ordspfog;   optrykt   efter  den 

o 

ældste  Udgave   af  Ar  1506  y  og  med 

Anmærkninger   oplyst  af  R.  Nyerup. 

Kbh-  1828- 

(LiteratiirWadet  Nr.  11—12.) 
Af  Foftalen  aes  at  den  gamle  Forfatters  Navn 
dog  ikke  var  Lalle  ^   men  Låte  eller  Lale^   ogst 
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ban  har  været  af  w  gammel  dansk  AdelsfamiJie/ er 
bleven  Lavmand    eller   Landsdommer    i    f laliandy 
nint  ligger  begraven  i  Halmstads  Kirke.     Derelter 
bandles  om  den  gamle  Bo^elv,  dens  Værd  og  d^u» 
Indretning;    den  er  nemlig   oprindeligvis   indrettet 
til  Skolebrug,  og  de    lat«  Rimvers  (ikke  Ordsprog) 
derfor  satte  foran  i  Bogstavorden,  de  danske  Ord- 
tprog  tili^jede   neden   under   som    Oversættelse   af 
liiney  sk($nt  det  i  Grunden  omvendt  er  de  danske 
Udtrjky  hvoraf  P.  L.  er  gået  ud,    og  som  han  har 
givet  på    meget  slet    og  barbarisk  Latin.     Det  er 
da   (siger  Udgiveren  med  Rette  S.  13)  den    danske 
Del  af  P»  L.  y,som  i  det  følgende  især  bliver  at  tage 
"i  Overvejelse  •  •  •  Hans  latVers  have  for  os  iu- 
^gen  anden  Værd,  end  forsavidt  de  ved  et  elier  an^ 
j/let  ini  ubekjendt .  dansk  Ordsprog  nndertideii  kan 
,,vejlede  os  til  at  komme  på  Spor   efter  Meningen. 
y^Ikke  sjælden  er  for  Resten  ;ForhoJdet    omvendt; 
,,Tidt  må  den  danske  Sentens   sige  os,  hvad  Forf. 
^val  kan    have   tænkt  ved    sit   forbistrede    Latin." 
Dernæst  omtales  de  forskjelli^e  Udgaver  af  Bogen, 
og  endelig  de  andr^  Ordsprogsauilinger  af  alskens 
Folk  og  Tungemål ,   som  den    lærde  Udg   har  be-i> 
nyttet  til  Jævnførelse.       andelig  gores    Rede    for 
Udgiverens  Fremgangsmåde,  nemlig,   at  alle  Ord-^ 
sprog  ere  nummererede.  Teksten  trykt  nird  st6rre 
Bogstaver  end  Anmærkningerne,  hvis   Vidtiøftighed 
undskyldes ,    og    de,  danske  Navneord  trykte  med 
atore    Begyndelsesbogstaver  ^    samt    et   Glossarium 
(Ordregister)  tilføjet  oyrr  de  obsolete  (forældede) 
daiiake    Udtryjk«      Dereften    kommer   Bogen   selv, 
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OnUprøgi-iie  beløbe  sig  til  1199 1  6g  optage  398 
Sider,  Ordregtstrct  deriaiod  koA  tre  Bldde,  Subftkri' 
beatiisteti  fylder  det  sidste  Blad. 

'  Anmæid*  bavde  6nsket  deime  Bog  anderlisdes 
i  flere  Acnseetiderr  Først  og  fomemitieligy  at  Uåg; 
bayde  butdt  iig  til  det  af  Forf.  njsanførte  Hoved- 
6jenied ,  som'  énlivet  måtte  T»nte  at  Tære  det  her- 
skende Ted  UdgaTen  tff  en  gaminel*  dansk  Bog, 
nemlig  at  oplyse  det  gamle  danske  Sprog  og  gQve 
os  den  gamle  Tekst  forståelig,  men  ikke  bekymvet 
sig  om^  den  lordanrTede  Latin,  uden  bvor  det  datadltø 
Udtryks  Dnnkelbed  krsDTøde  d«té  Hans  Anmærk- 
ninger bandle  dog  snart  mere  om  Latinen  end  om 
Dansken;  uagtet  der  fattes  et  Ordregister  OTer  de 
barbariske  latinske  Ord  ,  ^  som ,  bvis  Hensigten  var 
at  samle  Bidrag  til  Da-Cangd>  béi'de  Tttret  btfjst 
iornødent.  De  giTe  sig  også  foraden  Lat«  endda 
olte  af  med  en  moralsk  fortolkende  Jævnførelse 
med  næsten  alle  bek|endte  Folks  Ordsprog,  bvit- 
ken  Js^vnførelse  Tel  aldrig  borde  Tære  anrefidt, 
uden  bTor  den  enten  bidrager  til  at  forstå  Tekt« 
.ten,  eller  ti|  at  Tise  Ordsprogets  Oprindelse  og  hi* 
stbriske  Gang  ira  Kilden  til  Tort  Modersmål  f  og 
bertii  vilde  de  isL  Ordsprog,  hvoraf  nogle  faaTei 
trykte  i  P.  Syvs  gamling,  bare  været  de  Tigtigste 
af  alle.  Til  Eksempler  på  Fortolkninger  over  Lot., 
Bom  synes  aldeles  overflødige^  må  tjene  Nr.  44^  58^ 
54,  76.'  oi  fl4<  Det  første,  som  lyder  såledeet 
Manglie  hnmde  bryde  laos^  Wee  ar  den^  émde  ^fi* 
be^f  ^ynes  ikke  at  buve  været  forslået  af  \Jd§* 
Meningen. er  vial  nok:  mnnge  Fjendtv  bryde  BaMt 
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op^    ellei   iadtage  Fæstet,  ussel  den,  som.  lader  sig 
iadslutte  og  fange »    isteden  for  at  mp^e  sin©  Fjeu-/ 
der  i  åben  Mark.      Stundiim  tages  vel  tillige  Hen- 
syn til  Danskehi  dog  sa^    at  Anmærkn.  over  Lat 
slet  ikke  stå  i  Forbindelse  med    denne  i     f.  E,  ve-J 
Nr.  6  findes  følgende;  ,|Kri8  ten  Pedersen   beretter, 
,^t  Badius  Ascensius  havde  gjort   ham  4>pmærksoai 
„på  den  Fejl,    at    Avtoir  har  tilJadt  sig   at  skrive 
y^Abs  i  Betydning  af  absque,  og  P&  den  Barbarisme, 
„at  han  brager  Ordet  anormala,    som  er  halv  La- 
„tin  og   halv   Græsk/'       Nr*  12.  Laan   skal  gau 
lackehéth  Menu     Udgiv,  anfører   hervod   først  «u 
t*orklaring  ^i  danske  LoV^     derefter  forklarer  \\kn 
et  Udtryk  i  Latinen,    absque  nota  mttpræ,   hvoraf 
man  intet  lærer  ^  uden  at  P.  L.  har  været  forlege« 
meå  at  oversætte  lakkeløst  på  Latin ;    ja    han  an- 
fører endog  Kristen  Pedersens  lat.  Forklaring'  eller 
Omskrivning  af  P.Ls.  ipislykkede  Udiryk,  og  en- 
delig andre  overeiisstemmende  Sentenser*      Nr,  14* 
Thet  fedhe  rpijl  al  tijd  oppæ  wæræ.     Efter  Forkla- 
ringen og  d«  lærde  Jævnførelser  kommer  Udg.  at- 
ter her  til    Kr.  Pedersens  (eller ,    som    han  kalder 
ham,  Commentators)   latinske  Fortolkning    over  de 
}at.  Gloser,  såsom:    Abdomen  est  pingtie  intestino- 
rumy    o.  8.  V.      Ja  han  slutter   endog  med  en  Gis- 
ning   om    Latinen:  .  ,^Væntelig .  har    dei:  istedetfor 
fræsentat  stået  petit  semp^J"^      Denne  Konjektur 
kan  dog  næppe  nogen  bifalde,  da  begge  Hovedud- 
gaverne have: 

Abdomen  sursum  præsentat  coctile  curstim  . 
d«t  er:     Abdomm  coctile  præsentat   cufsum   (ni. 
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mum)  mrmniy  Fedt«  nSv  det  koges,  stiler  tin  Kh 
opad  (i  Gryden),  hvilket  ingen  VanskeligLeder  sj- 
Mes  at  bave,  Udg*  bar  overalt  været  vel  snar  til 
at  antage  Trykfejl  og  fremsætte  Gisninger,  hvor  en 
eller  anden  Vanskelighed  syntes  at  møde.  TilNr. 
62.  Auro  vestire  caveat  indigna  polirey  anmærkes 
således:  „for  at  fk  Rim  til  sit  vestire  har  Forf. 
y,af  det  Lat.  sat  potire.  Meningen  skal  være  »- 
y^igna  polirh**  Det  kan  gjerne  være ;  men  det 
er  vel  klart,  at  Forf.  simpelt  hen  bar  villet  udti-ykke 
det  som  ikke  er  værd  at  polere^  og  altså  blot  be- 
gået en  Danisme.  Ved  Nr;  104.  Bestig  fit  dtmita^ 
vema  nec  asper  ita,  forklares  dette  ita  som  et  selv- 
gjort Ord  (formod,  anses  det  for  Hnnk,  af  itum^. 
itus,  ita  af  eo),  men  Sammenbængcii  er  necita 
vema  asper,  eng.  not  so  a  bad  servant.  Men  for 
at  bolde  os  til  Dansken,  6b,  indeholder  samme  Nr. 
Eksempel  på  en  nnyttig  (Gisning  deri:  JUan  nm 
t/iermne  rcilt  diivr^  oc  éy  ondh  Qmrme.  •  Udgiv,  sh 
ger  herved:  ,,Om  Qfdnne^  eir^r,  ^om  Commentstor 
„bar,  Kone^  skulde  være  en  Trykfejl  istedet  for 
^^Tjener  ^  [må  man  lade  stå  derhen.  Som  bekjendt 
.  ^,og  som  ses  bos  Brasnens  S.  938/  Nr.  21,  vare 
„de  gamle  uudtømmelige  i  Sarkasmer  over  onde 
^,K vinder,  og  Middelalderens  Satirikere  vare  ikks 
,^bøfligere/  så  at  Ordet  muligen  er  sat  med  Flid.* 
Hvorfor, da  fremsætte  Gisningen / især  efter  at  det 
ved  Nr.  i  udtrykkelig  y^t  anmærket,  at  dedaniks 
Ordsprog  ofte  ikke  svare  til  de  lat  Vers.  Eod^ 
også  den  sidste  fiemærkniug,  hvorfor  Ordet  j^n^mM 
er  sat  med  Flid,  havde  bedre  været  borte,  daP.ti. 
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dog  oftere  angriber   MandMkenrr     9g.  ikke  fatUn 

Odspfog   til  Kvindfolkenes  Hæder,    f.  £.  Nr.  93 

Then  benck  ar  wei  prydet^  met  gode  ^fwåaner  jar 

smtk.     Årsagen',  hvorfor  der  da  på  uy«aoffHrte  Sted 

står  JfviiMler,  er  vel  bel  simpelt,  at  del:  gamle  Or«K- 

tf.yk   bar   lydet    «&,  og    P.   L.   taget   det  som   ban 

fandt  ^e€.   .  Nr.  1Q6.    Han  tøorther  t^sr»er  ktvUt, 

paa  stheen  sidder,     ..Vaentelig  må  imOages,  at  JaeUt 

et  en  Trykfejl  istedet  for  gladJ'     Derimod  er  N^r* 

71  en  Virkelig  Trykfejt  i  Kf,  I^  lié%BLYe,  A  /bif- 

kn>d  isteéen  for  fovbfédh  i*  den  første  Udgave,    tm- 

get  for  god  Vare  og  oversat  Forjagxhe^-^  uagtet  Kr. 

F.  écW  har  Ibrkbnret  det  Ted    mtesl;.       Nr.  219  er' 

9n  Trykfejl  i  den   æMbtø  Udg^  bli&ven  obemairktft, 

aké'al   å^tt  tiMiels^  er  rettet    al  K.  P.  nrl;  Slemmer 

man  <er   »elffwer  goder  éc  ey  enden  anéUty    for  S, 

m,  ^  etf  seg  seiffner  godher  o.  «.  v.,.  bvorved'.Mé- 

ningen  bliver  tåre  klar:  den  GJMrrige  g6r  bvmrken 

sig  séiv  tilgode,   ej^  heller  under  ban  andrer  (naget), 

lig  Hsndeti',     der  boldt  flestenx  borte>  fra  Havren. 

Udtrykket  oc  ey  (ej  bdler)  vieer  også^  at  en  Nség- 

tel«e    må  bave  gået  fosavi.     T^  £k»cmplet  påi  de 

moralsk  eksegetiske   Fovklnringer  aig.  %evnføséiaer 

med   »ndve  Sentenser  i  alskens  Sprog    må  t^enef  Nhr. 

20/74.  6d4  &6.  94.  11 1  og^  166^  Dette  sidste,  soin 

hfåeT  således :    Hoo  nlm  wmgmai  met  t^l^n^'^  hmi 

vyntmer  at  tydlva\  d»  e.  lammer  at  todr;«    fWrkla- 

Te&  dbsadén.  n€^pe  rigtig' såiiøidesiz  ^^JDenne?  Levete- 

M^l    går  i6d9C  ud  på>,    a«:  iliaiif  i  Sanjkv^^n  ai^  Sel-, 

^ISAh  ska^,  sonr  det  héMef,  01^  allkig  nf^.    l>rt. 

^^r  an>   («an»jeg  i  Wdtogft  jff  SjfT'  Ha#  anildKrt 
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s.  4i)  al  'den  Stund  noati  bliver   ihd^ufor  Anstasa- 
^^digbedens  og  det    Tilladelige«   Grændser;    skrider 
uman    derover,  er  det    forgæves    man    beråber  sig 
,,ptt   nærværende    Ordsprog."      Aiitnælderen    finder 
in£*en  Leveregel  dt-ri  ;    men'den   simple,  £r farings- 
atetniiig,     at    man     ved     at,  omgås  ^slette     ^enue- 
sker,  fordærves  (jf.  Nr    867),  hvoraf  Regelen  i  alt 
Fald  måtte  blive  ^     at  man  b6r  vogte  sig    for  slet 
Selskab,     Udgiv,    bar  vel    set  på   Lat.^    der   lyder 
således :    Cijmonus  esto  lupis ,    cum  quibtut  esse  cu- 
.  pis^      Men    slige   moralsko    Leveregler    burde  i  en 
Bog  aom  denne  ^   der  dog  nuomstunder  er  en  dår- 
lig Moral  y  aldrjg  anbringea,    uden  hvor  den  rette 
Mening  af  Ordsproget  er. dunkel  og  bebøver  Ud- 
vikling; men  i  disse  Tilfælde  synes  det  stund  am  st' 
være  misforstået  af  vor  Udgiver;     f.    E.  Nr,  183. 
Gesth   kommer  offtlie   tijl  gaardh  og  gør  sigJi  tijf. 
greme^    h\i\kQt  slet  intet  har  at    gore   med  ^Oud 
Gæst  driver  Værten  ud'*  o.  s.  v.  (her  tales  jo  ikke 
om-  nogen  ond  Gæst);^  men   indeholder   blot   deii 
Eriaringssætning ,    at   en  fkemmed   ofte   praler, 
gor  ^ig  fornemmere  end  lian  vr^  for  at  \inde  An 
soelse  og  Fordele  >   hvor  ingen  k jendor  ham.  •  Ni 
184.     Hoo  éom  maglighe  tagher  aff  stædig,  *« 
kommer  besth  fræm^  tydes  om  ,.en  Fodrejse,  li»« 
,,njan  bedst  kan  holde  det  ud  i  Længden,  når 
,J  Førstningen  går.  i  Mag.  "Det  undrer  migV  at  U< 
giv.  ikke  her  har  gjenkjendt  den  gamle  gode  Sætnii 
at  man  vjpd  sagtmodig  Fremfærd   bedst  når  sit  O) 
med.     Nr.  226.  .l}ædr4B  4er  gammel  galdh,  an 
mel  ^gh  betyder  næppe ^    at  det  jtr   bedre  al 
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gældbunden ,    end    at    Lave  lagt   ai"  |id  med  én  fur 
iæiige  siden;     men    snarere,   det  er  bedre  at  have 
siiie  Penge    Jænge    udestående  lios  en   mindre  sik- 
ker Mand ,    end   at  have  langvarig  Rettergang  med    ' 
ham  derom. 

I  Henseonde  til  Udgavens  øvrige  BeskafTenhed, 
da  har  den  megen  Lighed  med  Prof.  Molbechs 
Rimkronnike.  og  Henrik  HarpestrcTng ;  den  gamle 
Tekst  er  trykt  med  danske  Bogstaver,  skonL  de  i  "* 
åen  første  Udg.  mere  ligne  de  lat.  og  i  Kr.  Pe- 
dersens U^eirem  ere  latinske*  Denne  Forandring 
bar  også  nogen  Indflydelse  på  Udseendet  af  Sprog- 
formen, da  SS  i  Enden  af  Ordene  her  er  trykt  éf, 
men  i  de  gamle  Udgaver  S,  f.  E.  hw[£-  er  blevet  til 
fiiréf;  hvilket  stcider  Ojet  betydelig.  I  at  skrive 
Islandsk  og  Svensk  jned  danske  Bogstaver  og  Jto- 
•tnina  suhstantwcC  med  store  Begyndelsesbogstaver, 
har  V>å<^.  dog  afveget  fra  Prof.  Molbechs,  så  Vel  som 
Kolderup- Rosen  vinges  og  Kofod  Ahchjers  Brug, 
der  lode  ^c\\  gamle  Tekst  aldeles  uforandret.  Udg. 
udstrækker  også  sin  Regel  til  en  Uef  Tillæfesurd 
og  Stedord  ;  f.  E  Nr,  147.  ^Af  Lidhet  og  Lidhet 
lat,  pedetentim,  Nr.  155  „Tiwat  Man  ædher'  fat. 
qiiUntum  quis  mandit.  Nr.  IGO  „at  tl,>vtjr  haffwcr 
sijn  lidh"  o.  s.  v.  For  øvrigt  er  Udg.  især  Dan-  * 
sken  og  Latinen  temmelig. nojagtig  og  omli3'ggelig. 
Nr.  25  står  dog  31odt  rov. Madh  og  Nr.  302  L. 
5  Kennen  for  Kenner.  Nr.  116  og  324  TJtet  ær 
for  Ther  ær.  Islandsken  er  her  ligesom  hos  Mol- 
bech vel  sparsomt  anvendt;  f.  E.  Nr.  1.  31eth  laaw 
tcal  man  landh  bygghæ  er  det  isl.  me$  logum  skal 
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iand  byffgfa.,  422  Hiemma.  ær  hanæ  diérffwedk^ 
isl.  lieimaer  fuminn  frakkastr^  Nr.  495.  Offthe  4KT 
hwldh  hørelsæ  nær  er  vel  blot  en  Fordrejelse  af 
ilet  isK  opt  er  i  holti  heijran^i  nær.  Så  og-  til  For- 
klaring'ot  ejikeUe  vanskelige  Ord;  L  £.  Nr.  256. 
l^yiJpfft  (o:  Ijult)  „er  det  plattyske  Leeff\  inen 
da  ti  Ordet  er  Intetkdnsmærke,  som  skonqes  tf 
djpt  foregående  kært,  o^  dette  Ititetkdusmæcke.  ikke 
findes. i  Plattysken^  så  er  Ordet  vel  åbenbar.  d/?t 
isU  W^  Inletk.  ^idjiifr.  Nr.  179.  ,fiædh  af  det 
tyske  BetK'  (Bett).  Ordet  Bædh  er  dog  vel  nær- 
fuest  'd«ft  isl.  bedr^  hvilke.t.er  så  gammelt  nordiskt 
nI  det  forekommer  i  Havamål  V.  9S.  102.  Nf. 
609»  „De  to.  selvgjorte  Ord  wæntlier  og  wissær  ere 
vist  aldrig  brugte  i  DQusken  for  e;ller  eftec  P*  L»? 
Det  første  er  dog  det  isl.  vænd  FL  vændir  bvor«f 
i  væiidum  ^  i  Vænte ;  det  andet  'er  det  isl«  vissa^ 
hvoraf  til  vissu,  meå  vU^u,  se  Bj»  Haldorsens  Orclr 
bo^.  Ét  Par.  Steder  er  Dansken  endog  af  Mangel 
på  Jiævnlørelse  med,  IsL  bleven  uforklaret;  f.  £• 
484.   WerdJien  ær  all  WiUiæ  drm.,   Udg.  har  ikke 

-fundet  nogen  her  passende  Qetj;dning.  til  dm  i 
Vid.  S.  Ordb.  Det  er  dog  vist  nok  det  dér  for- 
klarede Tiil^?g8ord  dru  e\\.  c/ru^,  droj,  isl.  drjup\ 
det  vil  sige.  nå.r  det  anvendes,  på  Verden :  «/to  eller 
sej  at  få  Bufft  med.  WiUiæ  er  her  aammensat  mri, 
drro,  øg  skulde  vel  altså  skrive«  williæ-drw  ol  stif- 
siiidet^  egensindig,  (isl.  vilja-drjiigr);  all  er  vel  den 
isl«.  Forsats  a/l'  d.   e«  meget,  og  altså  all^ltiø-drr 

.meget  stivsindet  Uirt  saniitie  forekommer  mider 
Nor,  72%  hvilket  Vd^.  ,ikke  Ijnr.  Wmrøket^  q4  dl*l« 
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Sted  skrives  virkelig  mliæ  drwgh,  Kr.  465  Ghoæ 
care  geéthens  øwæ.  Ordet  gtwæ  erklæres  for  en 
««åbenbar  Trykfejl**,  Lvorfor  del  i  den  Pariser  Udg, 
er  forandret  til  glugagtig,  Lvilket  Udti^k  i  V.  S.  Ordb. 
forklares  ved  uden  som  ser  sig  allevegne  om'^*;  men 
det  er  klart ,  at  Kr.  P.  selv  har  gjort  Ordet  ghig- 
agtig  isieden  for  det  forætdede  glw ;  men  da  glug- 
agtig  efter  vort  Sprogs  sædvanlige  Ligliedsregler 
måtte  betyde,  som  ligner  en  Glug^  så  er  det  urig« 
tig  dannet »  og  det  rigtige  er  gbéæ;  V\.  af  glw^  d. 
e.  nojeseend  e  isl.  gl^ggr,  med  udeladt  gg,  omtrent 
ligesom  Nr*  301  findes  jS/i'  for  is J.T^u^^  Flugt,  og 
som  det  nysanførie  drre.  Nr.  729  skrives  drugÅ,  ' 
Hvad  åer  vel  må  sætte  denne  Forklaring  uden  for 
al  Tvivl  er,  at  Ordsproget  bedder  ordret  på  Isl. 
Gldggt  er  ge^s  augat^  hvor  man  blot  liar  l^ut* 
itteden  tor  Flertallet. 

Af  slige  aldeles  forældede  Ord  indebotder  denne 
lU^tkelige  Bog  mange  ;f.£.  Nr.  171  og  htl.  wrdJier, 
wurdhet ,  agter ,  skøtter  om,  isl.  varåa,  sv.  varda. 
485.  riAæ,  Overilelse,  isl.  ftrapi,  hrap;  498.  theligh, 
sådan  >  isl.  ptnlikr,  sv.  dytik\  519.  sæth.  Forlig,  - 
Overenskomst^  isU  satty  adsotth  83 !•  ^Her  fOatth 
9^1,  forligt,  enig,  isl.  såttr.  bQ6-  hfcart ,  hvorhen, 
isl.  h>€Tt,  SV.  hvart.  663  kyws^  fortryller,  forliek- 
■seVf  SV.  kjvLsa  ell.  fjusa.  Så  og  Former;  f.  £. 
Nædlæ^  I^ælde,  isl.  netla.  Han  kan  Aæ^th  veed 
/larm,  isl.  hann  kann  vel  vi9  pa&  og  best  vtå^  ilta 
vi&  o.  s.  V.,  d.  e«  han  synes  vel  om  det  o.  s.  v. 
et  Lnfdhe  isl.  t^tii  tcad/ier,  Vejr,  isU  veétr;  wæniæ 
vænne,  isl.  venja,  Vladfie,  Unoder,  i  Fl.  isl.  ottéti 
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beenen^^BenenCf  isl.  behirin.  Sproget  er  nemlig  lier 
lidt  ældre  end  i  Rimkronnikcn;  i  det  mindste  lidt 
friere,  da  det  ikke  er  bundet  ved  sådant  ensfor- 
migt Verseoiål.  Det  er  dog  tildels  også  Vers,  hvori 
disse  Ordsprog  ere  indklædte,  men  af  alskens  for- 
sk jeliige  Slags,  livoriblaudt  man  gjenkjender  flere  af 
de  æld#te  islandske  Versarter  med  Himbogstaver  ;  i.  £, 
43.  Reed  Awndenaø 
/  for'  æn  Aaren  løber. 

719.     Eij  kommer  Arøært  aar 

Walif  tijl   landbe. 
946.      Han  fører  ;^otb  læd  i  ^aardlien, 

een  ^bdb   busirw  faar. 
516.     Thæn  /»idnær  æy  wel 

som  7i>redber  ær  forvdhen  dkælL 
Uvilket  også  Udgiv,  liar  bemærket  ved  Nr.  964. 
Dette  er  således  ét  af  de  .  vigtigste  danske  Sprog- 
mindesmærker '  fra  det  Tidsrum ,  som  jeg  i  min 
Retskrivuingslære  ^  83  bar  givet  Navn  af  gammd 
Dansk^  og  da.  alle  Lævpinger  af  den  ældre  og  ældste 
Dansk  ere  prosaiske,  og  de  øvrig«  poetiske  Styk- 
ker af  gammel  Dansk  ikke  så  meget  gaipmel  Nat- 
sionalpoesi,  som  Efterligninger  af  de  sydlige  Lan- 
des Digtekunst^  forfattede  af  åndelige  Fædre,  så  be- 
boide disse  Ordsprog  en  ejendommelig  og  uforgaui- 
gelig  Værdi.  13a  der  nu  kun  vides  at  vasre  ét 
eneste  fuldstændigt  Eksemplar  tilovers  af  den  ældste 
Udgave,  ér  det  unægtelig  en  ikke  ringe  Fort  jeweste, 
at  bave  sikret  denne  Natsionalskat  for  Tilintet- 
gorelsc  ved  et  eller  andet  Ulykkestilfælde.  Det 
må    imidlertid   endnu    bemærkes     med   Hensyn   til 
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de  mange  ufprkåelige  latinske  Ver&  og  Fejl  i  Dan- 
sken»  at  den  første  Udgave  ingepiande  et  al  Forf. 
selv,  eller  efter  liarns  eget  Håndskrift,  men  førs^ 
trykt  efter  at  den  et  Hiinilredar  Ijavde. været  bri^^t 
i  Skolerne,  og  aXisk.  uden  Tvivl  af  skødesløse  og 
vajikundige  Afskrivere  var  bleven  betydelig  for- 
Vansket. 


Briefe  iiber  den  Geist  dér  Norclischen 
Mylhologie  und  Diehtkunst  von  Fif. 
D*  Graten  (Aus^  deffen  zei;streiit©n 
Blåttern  besonders  abgedruckl).  -  \}\m 

'  1823,  a 

(Dagen  Nr.  221.  1825.) 
Disse  Breve,   hvoraf  Barens  i  siir.Tid   tog  sit 
Udtog  af  den  nordiske  Gudelære,,   cre    endnu   in- 
genlunde overflødige,  da  begge  Parter  i  Striden  om 
den  nordiske  Gudelæres  Værd,  som  sædvanlig,  tii- 
.egne  sig  Sejren.    De  cre  fulde  af  Lys  og  Klarbed, 
samt  Følelse  for  det  boje  og.  skonne^  og,   bvad  dei- 
er  endnu  mere  værd,    de    røbe    et    uindUgét  Blik 
.på  Tingene,  en  ubestukken  Kærligbed  til  Sandhed 
,  ug  redelig  Stræben  derefter.      Skade-  at  Forf*  ik.ke 
engang  ved  dette  andet  Oplag  synes  at  have  vær^t 
i    Besiddelse    af.  de  .nyeste  Hjælpemidi  er  ^  til    den 
nordiske  Gudel«ere  og  Oldbistoriet 
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I  iøntp  Bnv  iadédeå  Gmåtaoåm  atsppe  rigti- 
§tm  i  tre  filastfar:    til  åeu  fønCe  iiense^ire«    .ili^ 
i£rr,  Mni^  2%«r^  ^rigg;  de  af  asdJoi  Rang  anlø- 
r«ø  i  BogsUTorden,  frrst  Gaderne  så  Gndindeme, 
«€  ]iiiie  atår^altiå  Æ^^r  i  Spiiiaen  efter  den  ty:|ke 
BogsUmrække,  efter  den  isIaMJbke  borde  Imd  have 
▼æret  den  sidste ,    og  efter  Asalaeren  burde  ban  eg 
Loke ,   samt  Nari  og  Narve  slet  ikke  bave  været 
bragt  i  Klasse  med  Balder,  Bra^e,  Forsete,  Freg 
Q,  s.  ▼.;    ti   de  børte   ikke    til  Aserne.      Iblandt 
Gndindeme    ere    ligeledes    mange    uTedkommende 
Forsoner)  f.  £,  Gersenuy  Gnå^  Hel,  Hnoss,  Gndia- 
den   Vør  deles  i  to^  Wara  og  Wøra,  uagtet  Porf. 
bar  kjendt  Prof.  Njernps  på  den  uptalske  Perga- 
mentsbog  gmndede  Rettelse  af  denne  gttade  Fejl. 
^Qfip.  tror  ogsi  i  sin  Udg^Vp  af  Sooptrafdd^  itiuat 
Skalda,  Stokh.  1818,  at  bave  godtgjort,  at  der  vare 
kon  12   Gadinder,   bvortil    fojes   den  13de,   eller 
dna,  blot  som  Sendebud  (=Iris),  ligesom  der  vare 
kun  12  Gfider,  uagtet  en  13de,  nemlig  Loke,  næv- 
nes I  Forbindelse  med  dem,    men  blot  som  Sende* 
bpd   (sMe^knr}  eller  som  ondt  Væsen.      Dog   bar 
Forf.  vist  nok  ikke   kjendt  de   stokbolmske  Udga- 
ver af  begge  Eddaerne ,    da  ban  ellers  i  Navnere- 
jgitteret  vilde  bave  fundet  åtn  rette  nøjagtige  Form 
af  de  gamle  Gudeva^eners  Navne,  dem  ban  anfører 
i  til  besynderlige  Skikkelser,  at  man  stundom  ikke 
begriber,  bvad  Sprog  det  skal  være,  såsom :.  jFVygp^ 
for  Frigg,    Eyva  fat  £jr,    Ldbna  for  Lofo, 
Øifia  for  Sif,  Akuthar  for  Okutb or,  T^alf  for. 
7bjalf^*     Man  må    eller«  ti!st&,  at  det  samme 
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oj^.  Ii^r  røN^t  TUtmHei  i  éitnsk^  Vexfcer,  og  l»6i- 
derfor  ikke  vegfw  ydlænderea  4«!t  »i  Jnegot  ttiif 
woEarftr.  Det  ^yn^  som  Forh  lieJkr  ikk«  Iiarkjendt 
FxoL  MagAvfieiu  OvertBi^t'relse  uf  -Sæem  undsedel a,  og 
hMsoA  sindrige  Jtjseniekjiidige  Porklariiig  af  Grim'- 
nistnåL  Noxnertie  øg  d«  øvrige  Åudevcesetier  reg~ 
t»er  }mn  blaadt  Gadarne  af  Sdie.Rang^  og  slutter 
4ierpå  første  Brav  ned  en  aåre  livfuld  Udsigt  over 
iénvm  Gudekeret  Omfang« 

Jlat  iandet  Butw  indekolder  et^^rt  Begreb  al 
hele  FabeUæren  ira  en  anden  Synfipuukt,  nemlig  i 
jiistortfik  ^ammenbsng,  dog  kiin  udkastet  i  «hke](e 
løaa  Trask  9  men  sgrn  aftter  givo  en  temmelig  klar 
Uds^t. 

Det  tredie  liandkr  ota)  åen  »ordiåke  FabelJæ- 
res  Vierd  især    med ,  Hensyn   til  Resensent-Angreb  , 
på  Pdrfatteren  |  aamt  om  Verdeils  Oprindelse  e/ter 
Asalæren. 

Det  fjerde  udpeger  nogle  af  de  vigtigste  Alle- 
gorier^ især  opholder  Forf.  sig  ved  FoiklaVingea 
af  Myten  om  Nat  og  bendes  tredobbelte  Gifter- 
mål, Nogle  af  Fablerne  auser  han  for  blotte  Æven- 
tyr;  men  Hedenolds  Nordboer  lader  ban  vederfa- 
res al  Ket.  ,,0  wabrlich,  ancb  sie  hatten  ifrrc 
Augen  um  sich  eu  den  ^ternen  zu  arheben,  aiwAi 
sie  hatten  ihr  Gefiibl)  xart  und  weich  so  gut  wie 
v^r,  fiber  nicht  verzartelt  und  weibisch,  sondern 
genistet  zar  That,  w^nn's  galt^  hedder  det  S.  114, 
og  noget  efter:  ,,^Wahr!ich  man  hat  die  Jahrhun- 
^^lerte  der  Vorzeit  verks^nnt.  Es  ist  eine  Arsney, 
die  vrir  brsncheir,  in  j^n^  Zeiten  ztiriick  tu  gehen^ 
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Dild  dasj«iiige  Gate,  das  wir  davon  veriiacfalåssigt 
iiaben  uns  wieder  za  eigen  zu  machen.*' 

Det  femte  og  sidste  Brev  giver  en  Udsigt 
over  (rndeslægternes  Forbindeber  efter  Forfatterens 
Forestilling,  der  grander  sig  på  Edda.  De  gamle 
Navnes  Forklaring  anser  han  for  at  indeholde  Nø- 
gelen  til  mange  af  Fablerne,  men  indlader  sig  dog 
'  ikke  dybt  d  dette  Alørke.  Bogen  sluttes  med  ét 
Anhang  af  10  Stamtavler  over  Gadefamilierne.  £t 
stentrykt  Sftamrøetrse  i  stor  Format  er  tilfcSjet  for 
at  g6*re  det  hele  endnu  mere  anskaeligt^ 

Hvilket  Lys  vil  opgå  for  FoW.  og  andre  Ven- 
ner af  den  nordiske  Gudelasre^  når  Prof.  Magna- 
sens  Eddalære  i  fire  Dele  udkommer,  og.  hvad  kan 
man  ikke  love  sig  af  vor  Forfs.  Sandhedskaarlighed, 
Lærdom  og  Varme  for  Sagen,  hvis  han  da  vil  be- 
arbejde en,  ny  Udgave  af  disse  interessante  Breve. 


Om  Griaiins  Deutsche  Gramm*    Gott. 

1822—26;  og  om  Det  danske,  norske 

og  svenske  Sprogs  Historie,  af  N*  M. 

Petersen.     Kbh.  1829. 

(Af  foreign  Reyiew.  March  1830.    London), 
The  Continental  na.tions,    especiallj  the  Ger- 
Diaiis  and'  Dånes ,    have  heeu  for  a  long  time  very 
industrionsly ,  and   we  think  successfvilly ,  eugaged 
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in  illustratiug    their  aiicient  languages- aiid  reinnants 
of  literature.      It    is  a  curious  observation,  tlicit  so 
small  a  nation    as  tlie  Dånes  shonid  take  the   ieaci 
in    researches    of    sueli    interest    to    every    peopit*, 
aspiring  .to  the  honour  of   a    eontinuity   of  litera- 
ture  aud  mental  cultivation.     This^  howeVer,  seenis 
in  reality  to  have   béeu  the. case    in  the  north  of 
Europe ;    for  tholagh   we  have    no  "wish  to  deprt;- 
ciate   the  labours  of  Peringschold/  Hadoroph,  &:c 
in  Swedenj    of  Palthen,    ScKilter,  Scherz  in  Ger- 
many;     nor    of  our  own  justly  ceJehrated  Hicker, 
'Wilkins,  &c.  yet  their  labours  were  no„t  only  coni- 
pauatively  iinpcrfect,  but  even  discdntiiiucd,  and  in 
all  probability,     would    never    havn  been  resuined 
Mrithsuch  ardour  and  success^  but  for  the  cfmulation 
e;xcited'  by   the    learned  men    of  Denmark.     Even 
to    tlie    cider    literary   labourers    above  meutioned, 
the    Dånes    may   cdnlidently    compare   their    Resen 
and   Vormius,  Runolph  Johnson  and  Gudmund  An- 
dreæ;  but,  omitting  those  celebratedauthors,  whose 
works,   in  spite  of  their  renown,    have  been  anti- 
quated  by  time    and    the    progress  of  science ,    we 
think    tve    may    with   truth  aifinn  that  it  was  the 
great  Danish  historiographer  Suh'm,    together  with 
the.  royal  Arna>magnean  Institution   fur    pubJishing 
the  ancient  Scandinavian  or  Icelarulic    manuscnp'ts, 
Tvho  gave  the  lirst  impulse  to  the  labour,   now  car- 
'ricd  on  so  eagerly  both  in  the  north  and  southpf 
Gothic  Eurppe.  Mr.  Suhm   published  several  ,Jce- 
^  landic  Sagas,"  wiifh  Latin  translations,   at  his  own 
cxpence ,    and    part    of  his  In'storical    v^orks  wero 
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Iraiislated  into  Cernian  t)y  tlie  learned  professor 
U.  Fr.  Græter  of  Ulniy  wLo  also  iii  nnmerons 
original  works  made  liis  countrymen  '  acqaainted 
witli  tbe  inytliology  oi  the  North,  and  many  other 
Lrancbes  of  Nortliera  and  -Teutonic  antiquily.  Ko*, 
fod-Anclier,  a  friend  of  Suhm ,  and  a  celebrated 
lawyer,  published  two  ^.Provincial  Laws"  in  old 
Danidb.  AnoCher  friend  of  bis,  Lang^bek^  coHec- 
ted  tbé  ^.Scriptores  rerum  Danicarum,"  wbich  were 
continned  till  tbe  7tli  vol.  in  folio,  ^  by  Subm  bim- 
«elf.  Besidcs  thi«  the  låle  professor  Nyerup ,  pri- 
vate librarian  to  Sahm ,  publisbed  at  bis  own  ex- 
pence,  ^^Symbolæ  ad  Literaturam  Teutonicam  ,"*  in 
quarto,  and  alterwards.  a  collection  of  .(Old  Da- 
nish Ballads  and  Songs/'  in  five  smal)  octaVd  vo« 
lumes ;  and  he  also  continned  with  great  zeal  tbe 
pabficatiou  of  Sabm*s  ..Bistory  of  Denmark,**  at 
far  as  bis  manuscript  vrent,  viz.  till  abonttheyear 
1400.  In  tbe  mean  time,  the.  Arna-magnean  In- 
stitution pablished  ««Tbe  poetical  Edda,"  Vol.^i.  and 
a  uumber  of  „Icelandic  Sagas  ^'*  all  of  them  with 
Latin,  translations  and  very  valuable  vocabiilaries. 
Tbe  large  Copenhagen  edition  of  the  chief  Icelan- 
dic  historian.  Snorre  Stnrlæson,  appeared  by  the 
»lunincence  of  the  late  bereditary  prince  of  Den- 
mark ;  it  has  since  been  continned  with  isome  sne- 
ceeding  Icelandic  histories,  of  Norvegian  kiags,  and 
is  noMT  finisLéd  in  six  volumes  in  folio«  Tbe  late 
professor  Thorkelin  gave  A  ^(Diplomatarium  Nor- 
vagicum,*'  séveral  fragments  of  .^Icelandic  and  Nor- 
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wegian  Uw^*  and  the  first  edjtiqii  o(  tli«  ^^nglo^ 
Saxoi^  Po^m  on  Beowul£'* 

From  tliesé  materials  professor  Raiik  compileil 
Iiis  ,Jce]atidic  Grapimar/'  printpd  at  Copenlm^eti  iu 
1811,  wliidli  appeaifs.  to  have  given  a  freshinipulse  , 
to  tlie^se  studies  even  in  Germany.  Aiiothei:  edi- 
tion,  mucli  improved,  was  publjsljed  by  tlie  autbor 
at  Stockholm  iu  18L8>  aiter  bis  retufn  from.  let*- 
land)  aa  also  the  fii'St.  complete  edition  of  the  pro^ 
Edda  and  Scalda  in  tbe  original  text^  otw  vol.  8vo. 
Tba.  first  entire  edition  of  tb«  poetieal  Edda  was 
published  at  Stockholm,  Hy  a  friend  9f  hia>  tbe. 
Reverend  Mr.  Afzelius,  in.  anotbei^  vol.  8vo.  and 
SwedisU  translat^ions  of  botli  Eddas  ap^eared  in 
two'  separate  octavo  volunurs.  In  tbc<  same  year 
appeared  at  Copenhagen  a  treatfse  by  Mr.  Rask, 
^,On  the  origin  of  tbe  ancient  Scandinavian  orice- 
landic  tongue/'  in  whicb  be  traces  tbe  aifinity  of 
tliat  most  remarkable  idiom  tu  tbe  other  European 
lauguages,  e$pecially  to  the  Latin  and  Greek,  and 
establisbes  a  new  distribution  of  wo|*ds  into  de« 
cli^usions  and  coujugations ,  nay  even  a  new^  or(|er 
of  tbe  cases,  of  nouns,  of  ,wbicli  system  we  have 
given  a  specimen  in  a  former  volume  of  our  Jour-« 
t)al^  wb^ré  we  have  spokeu  ofbis  ,«AngIo*Saxon 
Grammar,  *'  publishéd  at  Stockl^ojm  in  1817,  a  vfery 
remarkable  pitoduction  in  tbis  branch  o(  litcrature. 

Shortly  alter ,  a  Yery  labortous '  work  of  tbis 
kind  appeared  in  Gerniany  ^i  vi^.,  the  first  idition 
o£  tbe  first  votlume  of  tb?.  German  grammar  men- 
tion^  at  tbe  b^4d  oi  ibis  ar.tticl(i>,  coknpiled  by  the, 
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léarned  Dr.  Jacob  Griinn] ,  librarian  at  Cassel,  and 
printed  at  ^Gottingen  in  1819»  Previously  tbis  au- ' 
tlior  had  evinced  Lis  great  eruditioii  and  profound 
knowledge  of  tlie]  ancient  Gotliic  laugiiagcs  by 
publisbing  tbe' songs  of  tbe  Edda  ^  connéctød  with 
the  German  poenis  of  tbe  niiddle  ages^  called  Nie- 
bel ungen-Lied.  in  bis  grammår  be  not  only  treats 
of  tbe  didfereut  ancient  and.  tnodern  dialects  ol 
Germany,  but  sucb  is  bis  patriotism,  tbat  be  com- 
prebends  Anglo-Saxon  ,and  modern  Englisb,  nay 
even  Icélandic  and  Swedisb  under  tbe  nameof  Ger- 
-man  (Deutsck),  Of  all  tbesé  and  more  languages^ 
belonging  to  the  feotbic  stocJc,  be  gives  tbe  system 
of  inflection  in  tbis  volunie,  wbicb  mak  es  more 
tban  700  pages.  Anotber  enlarged  and  mucb  im- 
proved  edition,  making  1100  pages,  appeared  in 
1822,  to  wbicb  tbe  secon^  vol  urne  of  nearly  tbe 
same  size^  ou  deprivation  and  coniposition  of  words 
was  publisbed  in  1826.  It  is  of  tbese  volumes  we 
are  about  to  treat  in  tbe  present  articlé.  Maiiy 
ciirious  pieces  of  ancient  Teutonic  poetry,  laws, 
and  glosses'bave  also  been  publisbed  lately  by  tbe 
same  ^utbbr,  by  Von  der  Hagen,  Grafl',  and  otbers, 
wbom  we  sball  not  attempt  to  enumerate,  our 
intention  béeing  merely  to  point  out  tbe  generat 
course  taken  by  tbis  brancb  of  literature.  It  ap- 
pcars  tbat  in  tbe  last  decennium  tbe  course  bas 
been  nnaltered.  Assisted  by  tbe  truly  royal  mu- 
nilicence  j[>r  bi«  Danisb  majesty ,  Kolderup-Rosen- 
vinge,  professor  of  law- in  tbe  university  of  Co- 
penbagen,    bas   publisbed  tbree  volumes  in  qtiarto 
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of  «tOJd  Danish  Lawa  end  SratnteSy'*  from  tlie 
middle  ages*  partly^  witii  Dajiiftli  transiafion  and 
partly  witli  illustrations  of  diflicult  wortis  and  phra- 
s^a.  Professor  Molbech  published  a  very  oM  me- 
dicinal worky, and  purt  of  the  fn'fit  Danish  transla- 
tion of  the  Oiblc.  In  imitation  of  tbi^s,  it  aeems 
that  thp  Swedes  began  to  repubiish  theiir  old  laws, 
of  which  oue  quarto  vol  urne  appeared  i;i  1827, 
eontaining  the  .^Codex  juris  Vc^stro^othici  /'  wilh  a 
very  valuable  Glossary  by  the  learned  editora  Pr. ' 
H^  S.  Collin  and  Dr,  B..  L  §chlyter.  In  Germany, 
Dr.  Grimni^ published  an  elaborate  work,  /^Deutsche 
Hechtsalterthiimer,''  (German  Antiquities  of  Lnw 
or  Judicature) .  eomprehending  again ,  iiiidrr  ihe 
term  of  German;  what  belongs  to  the  Aii^lo-Snxon 
and  aU  the  tribes  and  countrios  of  tbe  Nurtli  Mis 
brothcr  Mr.  Wm.  Grimm,  wlio  haiJ  beforehand 
translated  the  Danish  ballads  ijito  Girninn.  wrote 
a  euriuuS  treakise  oir  ^Gcrman  lUMiics,  nieaniiig 
espécial ly  Anglo-Å'axon  Hunirs  as  they  have  hith^Tlo 
connnonly.  been  ralied,  aud  lately  iin  additioiial  pa- 
per'  on  the  same  subject  in  the  J^arucd  Journal  uf 
Vicnna. 

But  it  appears  that  the  proceedings'  4if  tiie 
Roy^I  Arna-magnean  Institution  were  decmedslow; 
for  a  kie>V^  aofciety  was  forme(|  at  CopenJjagen  in 
1824-25,  for  publi&Jiing  the  old  Icelaudic  Sagas  in 
the  original  te:iLt,  as  well  as  Latin  and  Danish 
translations  in  separate  volumes.  Of  these  traiis- 
actions,    we  sliall  have  occasion  to  speak  m  a  suc- 
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ceednig  paper.  'For  thø  'forlhet  eoconiagcfncnt  of 
^  fDanish  literatnre  a  new  society  waa  foraed  at 
Copenhagen  in  1827,  of  wbicH  the  etber  learned 
-work  meutioned  at  ikp  bead  of  tbis  artiele  appears 
_  to  be  tbe  first  frnit ,  it  ^  baving  obtamed  tbe  pre^ 
minm,  pcoposed  by  tbe  soeiety.  Tbis  work,  ia 
8ome  meaanre,  corresponds  with  Ibe  Germap  gram- 
mar  of  D'r.  Grimm,  tbottgb  cpnfined  as  yet  entirelj 
to  ikq  Danif Ik  language>  and  perbaps  on  tbat  vecy 
acconnt  mncb  l^iote  readable  and  u«efnL 

la  or(|er  to  obtain  a  clear  view  of  tbis .  mat- 
ter, tbe  reader  must  be  »ware^/  that  in  old'  times, 
till  about  the  year  1100 ,  tke  Gothi«  kngnages  o£ 
bpth  branches ,  tbe  Teatonic  a«  well  as  Scandina- 
vian,  boi'e  a  very  different  aspect  from>  that  wbick 
they  now  present.  Nay,  tbey  have  not  only  chan- 
ged  in  appearnace;  but  the  old  ones  have  fftlien 
entirely  into  disuse,  and  several  new  ones  bave 
sprang  up  in  their  stead."  Thus,  before  tbe  period 
jost  mentioned^  thero  was  no  siicb  tbiag  as  a  Ger^ 
man  language  in>  existence ;  bat  tfaere  was  tbe  old 
Saxon  tongue  in  the  nortb  of  Gerraanyi  and  the 
Frankish  and  Alemannic  dialects  in  the  south.  Tie 
Dutch  did  not  exist,  but  the'Frisian  prei^aiied  in 
the  nortbern  conntries  of  the  Netherlands ,  an^  a 
Saxon  or  Franco-Saxon  dialect  in'  tbe  soatbern.  Ib 
the  ScandinaTian  Nortli  the  same  occorred:  tke 
Dfi'nis'h  and  Swedish  languages  were  not  as  yat 
formed  and  distingnisbed,  bat  tile    ancient  Scaadl* 
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naviat]  loiigue*),  now  commoiily  caYled  ihe  Ice- , 
UnåiCf  was  sfM>ken  witli  very  littl^differéuce  through« 
'  out  all  ihe  Scandiiiavian  kingdoms  and  colbnies. 
All  these  ancient  Jangaages^  like  tj^e  Anglo-Savon, 
bad  a  complex  structnre  and  an  accurate  grammar, 
résemhliiig  that  of  the  Greek  and  Latin  ;  they  had 
tbree  genders  in  tli«  nouns,  four'  or  five  cases  in 
each  of  the  two  nuaibers,  and  many  declénsions 
and  conjugations^  whereas  the~  modern  dialects  have 
simplifled  that  old  structure  immensely^  and  worn 
off,  as  it  were,  the  ancient  tierminations  for  cases 
and  persons,  instead  of  which  they  have  introdu- 
ced  prepositions  and  pronouns,  nearly  as^  dur  mo- 
dern. finglish.  These  new  and  now  livjng  Gothic 
languages,  Gernian  and  Dutch  as  well  asEnglish  of 
tbe  Teutonic  branch,  and  Danish  and  Swedish  of 
the  Scaiidinaviau,  may  be  dated  from  the  time  of 
tbe  Reformation,  or  from  about  the  yearl500,  as 
you  will  scarcely  be  able  to  readanything  beyond 
tbis  epocli  in  any  of  ihem ,  even  with  the  best 
knowledge  of  the  dialect  no>v  spoken  and  written 
in  the  same  country«  In  this  manner,  about  four 
hnndred^  years,  more  or  IcsS;,  in  the  different  states, 
have  c^Iapsed   between  the  dissolution  of  the  ancient 


*}  This,  is  iudeed  sometimes  denominatet  <^eZ>ani«A^on^< 
by  the  ancient  authors,  but  must  not  be  confounded 
>Tith  modern  Danish.  Thus  king  Ælfred  andthe  other 
Anglo-Saxon  wrilers  constantly  cailed  their  language 
•  Englisty  jhqugh  very  different  from  our  present  mother 
tongue.  y 
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langnages  and  tbe  orgainzation  of  the  modent  one^ 
Tbis  period  may  be  styled'themiddle  age  of  tbe 
Gotbic  languagea^  all  oi  tbein  being  at  tbat  time  in 
a  State  of  fermentation,  or  coufusiou,  tbe  old  ioilec- 
tions  being  now  observled  and  now  neglected,  aud 
tbe  expressions  and  pbrasea  being,  iusomein$tancc8 
indigenous  and  proper^  in  others  foreigti  and  bar- 
barous.  Now,  to  trace  tbe  oricih  pi  tlie  modern 
langUiigeSL  tbrongb  tbese  dark  ages,  t<*  tbeir  trae 
and  pure  sonrces  in  remotc  antiquity ;  to  describe 
their  state  at  difiPerent  times ^  on  their  passage 
through  tbis  purgation:  to  point  out  tbe  cbanges 
tbey  bave  undorgotie,  aud  to  investigate  tbe  causfs 
of  tbose  transformations,  is  tbe  subject  of  tl|e  bi- 
story  of  any  of  tbese  dialects,  and  sucb  >yas  tbe 
task  imposed  on  our.  Danisb  autbor  by  tbe  question 
be  bad  to'resolve.  Tbis  task  be  bas  performeiJ 
witb  no  small  degree  of  skill  aud  industry ,  so  as 
to  bave  bappily  ayoided  tbe  .  two  most  daugeroiis 
rocks  in  bis  courc  —  tbe  too  -tiice  and  abstruce 
reasoning  ahout  letters  and  terminations ,  and  on 
tbe  otber  band  tbe  passing  over  tbe  substantial 
matter  of  sucb  an  inquiry  >  or  tbé  proofs  of  the 
facts  établisbed.  On  tbe  former  of  tbesa  rocks  we 
fear  Dr.  Grimm  bas  toucbed,  treating^  in  595  very 
closelyprinted  pages  pf  small  type ,  of  letters  and 
accents  in  «all  Gotbic  dialects,  so  tbat  we  mncb 
doubt  if  any  one  besides  bimseJf  bas  peruscd  bis 
learned  work,  or  will  ever  be  able  so  to  do.  On 
tbe  otber  rock  a  good  mauy  autbora  Iiave*  been 
sbipwrecked,    wbo  found   it  too  tiresome  to  atady 
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the  ancieiit  idioms  ^^vaii^matically,  by  wliich  stiitly 
tiev'ertiielc'ss  afiiiost  al\  (iii'iicuilies  occuiTin^-  in  tli^ 
munumeiirs  of  the  tniddle  periods  are  to  t)e  i-e$oI- 
\vd ;  ,or  tlit-y  sliiuijk  Irum  the  toil  of  watlitig 
through  riambers  oF  old  deéds  and  chromclcs ,  ob- 
serving  and  deciding  on  tbeir  Strange  words,  inilec- 
tions ,  and  phrascs  ^  withont  ivhich  toiJ.,  however, 
tiiere  in  nu  re^soning  at  all  abotit  this  mattef ;  fot 
all  thåt  genius  or  classic  erudition  might  sCiggest 
wronid  be  V£>gue  and  untenable,  for  want  of  tbe 
jjroper  foundation  thus  to  be  obtained.  Mr.  Pe~ 
ters«  n  Jiaa  very  liappily  kept  tlie  middle  road,  and 
thus  produced  an  excellent  work  on  the  history 
ånd  formation  of  his  mother-tongue,  ^car'cely  equaU 
Ifd  by  any  thiiig  in.our  own  Jiterattare  ^  or  in  tbe 
Dutch  and  German.  He  evinces  a  profoun,d  know- 
Jedge  of  the  paieiit  Icelandic,  yet  does  not  unne- 
cessarily  detain  the  readex  about  the  letter«  and 
accents  of  tbat  old  dialect.  He  has  inade  a  tniost 
deiigent  and  careiui  research  of  the  Danish  monu- 
ments of  tlie  middle  period  y  and  avoids  the  diffi-> 
Ciiltjes  and  perplexities  qf  ^hatstody,  throiigh  whicfe, 
no  doubt,  he  himself  has  passed.  He  has  devclo- 
ped  indispu|:able, results,  åUti  thus  clieared  the  wa^ 
iot  succeeding  schoJars,  and  preSeut^d  them  with 
a  due  thiUt  may  guide  tkem  iiafely  through  the  la- 
hyrinths  which  formerly^Ht  every  i5lep  fruslratéd 
their  elforts,  or  obstractiéd  theit  passage  through 
tlie  wiid  and  barfoiirous  landscape.  Th<e  middle 
peiibd  is  not,  liowever,  entlrcly  dievdid  oi  rule 
and  taste  and  inteirest.  At  eertaiu  iimes,  soinegr^At 
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acci4^nt  spetned  destiiied  to  ii.x4lie  public  attention« 
to  uuite  tlie.  jarring  elements  in  tlie  state,  and  to 
settle  tbe  uncertain  sounds  in  tbe  iangnage ;  or 
'  some  genius  arose,  ainl  formed  a  sort  of  brder  and 
consisténcy  araidst  tl^e  wilderness ,  only  wanting 
ttability  to  merit  tbe  name  of  language.  Of  tkis. 
Dr.  Grimm  has  been  well  aware ,  iutroducing  be- 
tween,  tbe  aii^ient  and  modern  four  intermediate 
Teutonic '  languages  ^  wbicb  be  styfes  middle  bigli 
Dutcfa,  middle  rietber  Dutcb  (meaning  ]ow  Dntcb), 
middle  Netberlandi^h  ({.  e-  Dutcb) ,  and  middle 
Englisb.  In  tiiis  arrangemt^it,  however,  tbere  is  a 
Strange  inconsistency  or  defect,  tbeautbor  omitting 
all  tbe  intermediate  forms  of  speecb  in  tbe  ^^orth, 
tbo^ugb  fuliy  as  strikipg  and  remarkable  as  tbose 
of  Germany  ;  even  pretty  accessible  in  printed  edi- 
tions of  tbe  old  provincial  laws  and  deeds  and 
cbronicles  ol  .  Sweden,  IQenmark ,  and  Norwaj'^,  of 
wbicb  several  bave  been  imentioned  bere  above. 
Tbe  provincial  laws.  6f  Sweden  es|)ecially  appear 
to  be  very  interesting ;,  tbere  is  also  a  curious  trea- 
lise,  called  ««Konunga-styrilse''  (tbe  Institution  of 
Kings  and  Princes) ,  wbicb  migbt  serve  to  form  a 
middle  Swedisb  gramiuar,  and  a  middle  Danish 
one  migbt  certainly  be  abstracted  from  tbe  laws, 
,treatises ,  and  cbronicles  cited  by  Mr.  Petersen. 
Tbus  Dr.  Grimm's  representation  of  tbe  Gotbic 
langnages  can  only  be  looked  upon  as  tolerably 
complete  as  far  as  belongs  to  tbe  Teutouic  branch 
wbereas  tbe  pictare  be  bas  drawn  of  tbe  Scandina- 
yU^  branch  c«iinot  but  be  deficient  and  in(Bohereut> 
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]iaving  a    cliasm  of    400  years  at  least,    of  wbicli 
Jic  scareely  utters  a  single  ayilable.     Moreover  we 
fear  that  eveii    his  »representation    of  the  T^utonit 
farnily,  oii  a  cIo«er  examinalion,  may  be  foiind  ob- 
jectionable;     for,    to    tbe    best  of  our  knowledge, 
tbere    did    not    exist    any    permanent    and    settled 
form  of"  langaage,  ih  any  of  tbe  German  provinces, 
during  tbe  iniddle'period ;    but  every  country,  or 
xatber  every  anlbor  or  transcriber,    bad  a   dialect 
of  bis  own.  If  tbis  be  triie,  tbat  fluctuating  period 
ongbt  not,  we  tbiiik,  to   be  represented  as  a  gram- 
matical   system  of  a  language,   properly    so  caited, 
but  ratber  desciibed  in  an  bistorical  sketch   of  the 
successive   state,  df  tbe  langaage.      6eside8>    such  s 
sketch  seems   to  have  but  a  very  loose  connection 
with  the  ^rammarof  the  modern    settled  and  refi- 
ned  language,     and    still  less  with  tbat  of  the  an- 
cient  regular  tongue,   which  is  difficult  enough  in 
itself,  and  seems  to  require  the  wholeaftlention  of 
tbe  student.      Thus  the  description   of    the  middle 
period  sboulfl  not,  wé  think,   be  inserted  between 
the  grammar  of  tbe    old    and    tbat    of  the  modern  , 
Janguage,  nor  be  treated  at  all  in  the  sauie  volume 
or  in  the  sarae  manner.     Wbo  wonld  like,    in  his 
Freneb  grammar,    to  have  interted  a  grammar  also 
of  Latin    and    of  the  Troubafjour,    or  Langaedoc 
language.     fJevertbeless    tbis  wonld   be  a   trifling 
misman&gement   compared   with   the    plan    of  Dr 
Grimm ;    for   as   be   begins  his   Gerniau  grammar 
with  tbe  MæsogotbiC;  so  onr  Freneb  grammar  cer- 
tainly  ought  to  begin  with  the  Greek.    ^Moreover 
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Dr.  Gii»ni»i  ih)cs  iinl  Ireat  of  onp  laftgHfl^e  at  a 
time.  Lut  iningi««  tlit-ra  oli  togetlirr  in  om*  immeii.s« 
ipasfl;  a  fault  «if  whicli  we  »hall  bave  occasion  ta 
itpéak  Leieaftir,  lu  boih  respects  o  ur  Danish  ais- 
tlior  appears  to  liave  tlie  prefrience ;  for  ,  in  \Uc 
fnst  plflC**,  I»e  (Joes  not  pittcnd  to  establisli  a  iriMdle 
Danisli  language  or  graiomar,  but  vt-ry  j«dicioo»!y 
and  JearueUly  proposes  a  subdivijtion  in  foursbor- 
ter  peri**ds,  founded  «n  tbe  nio«t  proniii^ent  leatu- 
res  xn  ibe  «!ate  of  languagfs.  Tn  tht-  flnst  of  these 
(1200 — 1250)  ihedipbtbongswereali  lastand  rbaii- 
ged  to  sini^ple  vowels;  in  llie^econd  (l%0 — 1400) 
tbe  tcrniinationxs  in  dccliiiing  and  conjiigating  thi« 
word>  w^ie  tbrown  avvay ,  or  tbeir  soHt»r<»u.s  t6- 
>Tels  <^baMged*  to  e;  tbe  thirj  (1400  —  1530)  was 
ftU  coniusion,  tbrongh  Qi\  over%vbelming  inllnvncv 
of  Gern^n  dialpct«,  especially  the  pnre  ulutts  were 
cbanged  tq  impure  one>,  ainl,  njany  Gernian  word« 
introduced;,t'he  fourtb  /.  tSSO— UlOO)  was  ibe  stlt- 
iltig  period,  duiing  vvliitb  JlienHuIctn  tonj^ue  eiiier- 
g^d  again  to  reiinenient,  and  assnnird  its  |>rcs<ftit 
Kbapr.  On  tbe  otbcr  band,  Mr.  Peltisen  do«'«  n«t 
present  us  witb  any  let  landic  granimar  at  tbc  htaé 
o(  bis  wurk,  iior  any  Danish  at  tbe  end  of  it; 
wbicb  would  in  faet  be  as  irreconeilable  l^jtbede- 
seriptiou  of  tbe  niiddle  peviod ,  as  such  a  descrip- 
tion  to  a  well-ex^ci^ted  graqimar.  He  begins  witif 
a  short  iutroductipn  ou  tbe  (^banges  ot  lafigiiaga% 
ånd  tbe  causes  of  sucb  ebavigea  iti  general.  In 
tbe  first  aectiori  be  tben  tre ata  at  tbe  old  acaadi* 
naviaa  tongue;  its  extent  and  domin^tioii ,  chara^ 
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ter  wlien    stil)  spokeii  oh  the  contiiieiit ,    and  rcla-^ 
tioti.to  tlie  otlrer    sarroutiding  idioms,    aa  aJso   of 
tlie  State  of  the  northem  kiiigdoms  during  tliat  pe- 
riod.    In  the  Second   section,'  which  makes  ihé  bddy 
of  tlie  work,  he  describes  tilø  language  duriiig  the 
middie  period ,     proptosing   flrst  of  all  the  subdivi- 
sion  nlready  inentioned,  and  then  giving  a  view  of 
the  language  on  the  R^unic  monuments,     wliicfi  on 
the  eldest   of  them  still  prescrves  the  ailcient  Ice- 
landic  inilections.      In   treating   of  tlie  four  periods, 
to  each^  of  which   he   has  aflotted  a  separate  chap- 
ter  of  considerable  extent,  he  aHways  begins  with 
.  a   bistorical    sketch    of  the  state   ol    the    country  at 
that  time,    next    to   which  he  gives  a  view   of  the 
monuments  of  iiteiature,  and  concludes  withashort 
grammaticai    description    of    the    pronuuciation  and 
ihflections ,  derivations  and  syntactical  construction 
of  the  language,  preserving  the  grammaticai  arrange- 
tnent    an.l    terminalioiis  of    professor    Rask,    which 
fa<:iiitates  the  comparison    with    the  Icelandic    and 
Anglo-Saxo«    Very  considerably.      We  regret  that 
Dl'.    Grin^ni   in  his  great  grammar  has    left  ihis  sy- 
stem so  far    es    to   change  tlie    whole  snbdivisions 
and    order  of  the  clasjies   of    nouns    and  verbs,  as 
also' the  arrangement  of  genders  and  cases;  this  dif- 
ference in  form  betwecn  the  two  chief  authors  on 
soch'  dry  subjects  being  exceedingly   perplexing  to 
tbe  student«      VYe  shall  not  presume  to  decide  the 
contested  points  between  the  two  learned  gramma- 
rians ^  tior  do  we  intend  to  introduce  our  readers 
to  those  grammaticai- iiic^ties;  but  we  <;annot  faelp 
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observiiig  tliat  tbe  system  of  tbe  Danisli  professor 
Keeins    to    liaye   tlie    preference    for    clearness   and 
simplicity,  whereas  tbe  sabclivisions  of  the  Germaii 
.  autbor  are    exceedingly    mitiute    artd  intricate ,   so 
tbat»    for  iD&tance^    ip  Anglo-Saxon  and   tbe  otlirr 
old  idioms  be  universelly  adopts  fourteen   or'bfteen 
conjugations  of  verbs,  Mr.  Rask  admitting  but  uine 
cJasSes  in  bis  Icelandic  gramraar.       Snpposing    tim 
system  to  be  true  and  universally  kuown,   Mr,  Pe- 
tersen sbows  bpwit  was    cbanged  gradually,   uutil 
it  assumed  its  -present  Tery  simple  form  ;     so   tLat 
in  itbese  two  Tolumes,  «acb  o£  about  300  pages,  tlie 
Dånes  bave  now  a  very  excellent  account,    a  cleat 
and  distinct  view,    of  tbeir  language  and  tlie  v^gn- 
ous  cbanges  it  bas  undergone  from  its  earJi^st  dawo 
to  tbe  present  age,    mncb    superior  to  aiiy  of  tlie 
accounts  of  tbe  progress  of   our  own  language  lii* 
tberto   existing.       We    bave    several    Anglo-3axon 
grammais  indeed,     as    also  several  bistorical  vievf 
of  tbe  fato  of  our  language  in   its  niiddle  age,  but 
scarcely   ony   grammatical  skctcb  or  sketcbes    of  il 
during  tliat  wbole  p^riod  ;    tbe  autbors  present 
with  speciniens  enoi^gb ,    even  valuable    remarks 
tbese  speciniens,  but  tbey  leave  to  tbe  reader  tb 
most    esscntial  and    diftlcult  part  of  their  task,   ti 
extract  the  grammar  of  tbose  specimens,  or  to  eX' 
bibit  the  system  of  ioflection  and  construction 
of  capb  particular  time.     For  want    of  sucli  graiH 
matical  sketcbes,  or  of  due  attention  to  tbe  griii^ 
mar  of  tbe  middle  periode     We    suppose   it  U 
our  old  sougs  and  otber   monuments  bave  been 
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often  misunderstood ,  or  even  rnisiiiterpreted .  As 
a  proof  of  this  faet  we  proceed  to  quote  a  pas- 
sage fron?  an  old  song  in'  praise  of  tlié  cackoo, 
written  about  tbe  end  af  tlie  reign  of  Henry  III. 
togétber  witb  tbe  transla/ion  of  it  given  by  tbe  Re- 
verend  Mr.  J.  Boswortb  in  his  Anglo-Saxon  gram-  . 
inar,  p.  16,  note  20.  It  runs  tbus: 
Sumer  is  icumen  in ;  Shmmer  is  come  in ; 

Lhude  sing  cuccu ;  Loud  siiigs  the  cnckoo, 

Gro"we|)  sed,  &  blowej)  med,  Now  the  seed  grows  and  tbe 

'niead  blows, 
And   spring|)  |)e  wde  nu,  And  the  wood  springs« 

8ing  cuccu,  &c»  The   cuckoo  sings,  -&c. 

Tbis  translation  we  cannot  admit  to  be  cor- 
rrct ,  for  if  tbe  vrrb  sing  M^ere  lo  be  understood 
in  tbe  tbird  person  of  the  present ,  it  would  bave 
been-  written  singp  analogously  witb  springp  and 
tbe  two  otber  verbs  in  tbis  passage:  we  take  it  in 
bolb  piaces  to  be  tbe  imperative,  and  nnderstand 
the  passage  as  an  aposlropbe,  tbus:  „Summer  "is 
come  in,  sing  ]oud  (then),  cuckoo!  the  seed  grows 
and  tbe  mead  blows  and  tbe  wood  springs  now ;  ' 
(thereforej  sing,  cuckoo!*'  Such^ /tumbIing-b]ocks 
would  be  removed,  if  we  bad  a  separate  gramma- 
tital  sketch  oi  our  language  for  eacb  of  tbe  su- 
bordinato  periods  of  its  niiddle  age*  Tbe  repre- 
sentation  wbicb  Dx  Grimm  gives  of  wbat  be  calls 
niiddle  Englisb,  is  so  very  short  and  unsatisfactory 
thai  be  inigbt  almost  as  Vell  bave  left  it  out  al- 
togetber.  As  to  tbe  verbs,  of  wbicb  bere  is  tbe 
question,  be  says,  p.  981,-  .«Tbe  middel  Englisb 
verb  I  for  tbis  time  omit,**  Sic,     Besides,    tbere  iv 
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a  8f  range  disori^rr  Jii  tlie  wiiole  piau  of  Dr.  GriæniS 
work,  wbich,  prcveiitiiig  in  great  measuicf  the 'use 
oF  it,  clesérves  espccial  CPiisiire ,  viz.  ,  tbat  lie  does 
not  treat  of  eacU  language  for  itseli »  but  inijces 
tbeiti  alt  together  in.  one  enoriHous  grammatical  sy- 
,'stem,  or  ratber  one  caotic  Diass,^o  tbat  be  speaks 
lirst  ol  tbe  letters  ot  tbein  all  fifteen,  (viz.,,  six  oF 
the  amient  Gotbic  stock,  four  of  tbe  middle  Teu- 
tonic  brancb,  five  i.iodern  ones  of  both  brancbes;, 
and  tb  is  treatise  of  niere  letter-s  bas  -nearly  the 
double  size  of  Mr.  Petersenf  wboJe  volurae.  Ncxt 
tbe  German  autbo{\  treats  of  tbe  nouns  substantive 
of  tbeni  all,  tben  of  tbe  adjectives,  and  so  oti  ; 
njostly ,  indeed,  in  srparate  paragrapbs,  b«t  never- 
tbeless^  in  masses  of  letters^  decieirsions,  conjuga- 
tions,  écc. ,  wbicb  \vill.be  found  perfectly  bewil- 
dering  to  every  adventarons  rcader  v/bo  may  at- 
tt'mpt  tbe  perusal.  Seeking  tbere  for  instance, 
some  information  of  our  uiiddje  Englisb ,  .we  find 
the  treatise  of  letters,  p  506—517;  tbat  of  tbe 
nouns,  p. '694  and  695;  tbe  declension.  of  adjecti- 
ve9,  p  751;  tbe  cornpasison,  753;  of  tbe  pronouns 
and  numerals,  merely  tbe  tbird  person  noticéd,  p. 
788;  and  of  tbe'  verbs  merely  bine  lines,  p,  981; 
SQ  tbat^we  must  look  at  six  difi'ereut  places  forthis 
very  scanty  account  of  tbe  English  tongue  dumig 
tbree  or  four  centuries,  wbicb  after  all.  is  most 
copiou.<  for  tbe  'letters  and  mos^  deljcieiit  in  the 
vt-rbs  —  tbe  very  inverse  of  wbat  tbe  intelligent 
rcaWer  is  likely  to  desire.  Our  Danish  author  has 
fortunately  avoidcd    this    mistake^    treating    iu  his 
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iWst  voliinie  onl}'-  of  ihe  Danish  in  its  ^ifferent 
peribxis,  thougb  the  question  proposed  by  tfie  so- 
fcicty  did  not  det«  rinine  vvlietlier  the  three  niiddle 
dialfcts  of  Scandinavia  were  to  be  treated  separa- 
tfly, or  conjointly.  Nor  do  we  doubt,  tbat,  in  the 
next  volume  be  will  illustrate  the  Swedish  and 
Nor>vegian'separateIy  and  witb  equul  Jearning  and 
frtste,  and,tbus  CII  up  tlie  cbnsm  Icft  «by  our  Ger- 
nian  autJior  in  bis  yast  pictnrc  of  the  wbole  Go<- 
tliic*  ianiily  ot  Janguagcs.  It  was  tlie  Gonsideråtion 
of  tbis"  relation  between  tbc  twoJearned  works  bé- 
fore  us,  wbich  led  us  to  speak  of  theni  botb  in 
this  «»rficle.  We  sincerely  bope  tbat  some  able' 
An,<ilo-Saxon  scliolar  (for  tbjs  qualify  is  an  indis> 
])tn6abfe  requisite)  will  present  us  witb  a  work 
ort  tbe  bistory  and  formaiion  of  tbe  Énglisb,  like 
llie  Uanisli  work  befofe  «s;  and  tbat  Dr.  Grimm 
liimself,  cr-souie  oMier  learned  Ger^nan  pbilologist, 
iJiay  recast,  in  a .  inore  convenient  niould ,  tbe  iui- 
Uieiise  mass   of  valuabje  matUr  be  has  coUected. 

But  we  have  still  to  notice  tbe  second  vo- 
Inme  of  Dr.  Gri«u/i's  granimar,  It  contains  tbe 
iht'ory  of  derivation  and  cotnposition  of  words  in 
all  tbe  Gotliic  tongues;  and  tbis  part  of  grauimar  is 
vt'r}'^  inferc sling,  tbongb  niuch  neglected  in  our 
lisual  iicbooUbooks,  eVen  in  tbose  about  Oreek 
nn(i  Latin.  Derivalion  is  tbe  cbief  Cource  of  co- 
]nou8ri€iifii  in  all  tbese  langnages,  and  its  proper 
management  in  graminar  would  greatly  assist  tbe 
learner*^  memory  in  laying  in  a  store  of  tiscful 
and  cle^i*  expressions ,     in    seizing  and  penetrating 
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the  true  scnae    of    a  vast  nu  in  ber    oi  words.      Tb^ 
primitives  are  in  most  languag^s   very  few,  so  tl>at 
witli  a  knowicdgc  of  about  ftye    liundred  , '  and   of 
the  th'eory  of  derivation  and  composition,  one  znay 
read  a  wbole  book  ,  of   an  easy  style   witbout -tbe 
assistance  of  a  dictionary.      Thns,  tbere    is  a  col- 
lection  of  Greek  s»*ntences,    comprising,     one    'way 
or  anotber,   all   tbe   Greek  primitives,  and  ibis  col- 
lection,  toget  ber  with  tbe   Latin   translation^   m-akes 
only  eigbt    leaves   in   Taylo^'a    edition   of  Scbreve- 
li's  Lexicon  Græco-Latinum,    to    wbich    it   is  an- 
nexed  ;  consequently  it  would  raaké  only  four  lea- 
Tes  witbout  tbe  Latin  ;    and  from  tbat  small  nam- 
ber    of    primitives    bas     sprung    tbe    inexbaustible 
ricbness  we  admire  in  tbe  writings    pf  Demosthe- 
nes  and  Aristotle«     It  is  tberefore  certainly  wortli 
wbile  in  our  study  of  languages  to  pay  a  due  at- 
tention to  tbis  part  of  grammar,'  but  unfortdnateJy 
tbe  ancient  grammarians  not  treating    mucb  of  thia 
subject,     tbe   knowledge    of  it  is  £or  tbe  greatest 
part'  left    to  be   gatbered   by    practice.      Tbe  Gerr 
mans  are,  perbaps,  tbe  fir^t  inventors  of  tbis  branch 
of  grammar,  at  least  we  find   it    in  some  tolerab)y 
old  German  grammars  treated  of'in  connection  and 
at  large.     Tbe  late  excellent,  leamed  ^    and  indu* 
strious   Hbrarian^    J,    P.  Adelung,    bas  a  long  aec- 
tion  on  tbis  subject  in  bis  greet  German  grammar* 
JVJr.  Bask  also^    in  bis    Icelandic  and  Anglo-Saxon 
and  Frisian  grammars^    bas    a   section   of  conside- 
rable  extent  on    tbe   formation  of  words.      Dr.   K. 
F.  Becker  has  writteii    a    separate  volume  in  Ger- 
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Hiaii  Oli  this  niattor  j  and  weJearn  from  tlie  pre- 
face  of  Mr.  Pt-téisens  prize-essay ;  tliat  eveii  lie 
lias  pubiished  a  tri^atise  oii  this  head  of  Danish 
gramniary  nor  has  he  overlooked  this  subjeot  iti 
hu  worfc  mentioueJ  ^bove.  Dr.  Griinm  has  writ- 
ten  a  volume  oi  more  then  1000  pages  on'  this. 
second  part  qf  gramtnar,  of  which  however  not 
twenty  are  readchle,  and  scarcely  one  palatable  to 
an  Englishman,  the  whole  consisling  of  an  ocean 
of  detached  words  and' S3'^]lab!és  ,  terminations,  ab- 
breviations, and  quotations/  and  looking  soniewrhat 
Jiket  the  wide  surface  of  a  troubled' sea.  We  do 
not  doubt  that  it  contains  an  immense  luass  of  lear- 
ning ,  but,  we  fear,  also  an  iniinense /na«s  of  er- 
ror, not  to  say  nonsense  or'  pedantry.  As  a  spe- 
cimen  we  shall  only  adducé  pages  279,  280,  where 
the  Doctor  is  dividing  the  Gurman  and  English 
words  ben-cA,  dren-ch^  stor-k ,  fol-k ,  than^ky  wor-k, 
&Q.,  declaring  the  CÅ,  Æ,  to  be  derivative  ^^Ifixes, 
but  not  considering  at  all  whether  ben^  dreUy  stor^ 
foly  &c»  be  real  roots  in  any  language,  and  of  any 
meaning  whatever^,  nor  whether  the  ch  and  k  be 
real  forms  of  derivation,  aud,  if  such  be  the  case, 
-vtrhat  peculiar  determination  of  the  sense  they  be 
inténded  to  impart  to  the  roots.  Instead  of  this 
Dr.  Grimm  pursues  the  phautom  in  various  shap^s^ 
(auch  as  ak^  ik^  ukX  through  all  the  diiferent.parts 
of  speech,  for  instance,  the  adjective  dar-k  and  the 
yevh  tkmrk;  so  that ,  per  haps,  dark  should  be  de- 
rived  from  darey  *dnd  think  iiom  tfun^     We  regret 
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to  say  tliat  niiicli  eiiiilitioii,  sagacit.)",  aiiU  <!elig«n€e 
iiad  bt^rii^  wasted  in  tim  voliniie  tu  litrle  ur  no 
purpose,  or  at  Jeast ,  tiiat.it  seeuis  uiuch  inltrior 
itj   exeeittion   and  utilify  to   ils  predecessor. 


Nogle  Sprogbeinærkninger,  mecklellc  i 

en  Anmældelse  af  Nordisk  Tidsskrirt, 

udg.   af  C.  Molbech,   3die  Bind!  2det 

Hæfte, 

(Literaturbladet  Nr.  3J— 37), 

S.  277.  Jhen  XVI.  dagbén,  thortli  gaar  imi," 
Ved  thorth  gores  deii  Anmærkning:  .^Formodent- 
]jg  menes  her  Tordmaaned  ^  og  Ordets  sidste  Del 
er  vel  glemt,"  Thorth  betyder  vist  nok  her  Torre 
eller  Tormåned;  men  den  sidste  Del  er  ikke  glemt, 
da  JVJånedens  oprindelige  Navn  var  Torre ^  isl.porri. 
Kun  i  senere  Tider,  da  Udtalen  blev  bredere,  «g 
Eodeisen  bortkastede«.  Ordet  altså  kunde  blandes 
med  Guden  Thor  eller  med  Mandsnavnet  Thord, 
tiJfojede  man  Ordet  Måned,  o«  sagde  Tormåned. 
Tordmåned  er  vel  en  urigtig  Skrivemåde,  da  dette 
Ord  intet  bar  at  gore  med  Mandsnavnet ;  og  thortk 
i  Teksten  synes  blot  at  betegne  den  brede  Udtale 
i  Vokalen  Ved  tilfojet  th  (otntr^iit  [som    i    Jorthj, 


yGoogk 


403 

jf.  Magnusem  Lex,  mi/tL  calend.vet,  p.  777.  787.  — 
S.  278  formoder  Lektor  BrrdsdorU',  at  dmi  sidsfe 
J3el  af  Ordet  Hvalsøky,  Ambras  (lleiir.  IJarpstr.  S. 
51)  skulde  koriinie  tf  isl.  dckr,  eii  Vortv,  men  det 
vr  vist  nok  del  isl.  auki.  Forøgelse,  Tiivækst,  f.  K 
i  tunglsaukiy  og  d^t  bekj^ndte;  ma&r  er  moldar 
auki.  Udgiveren  har  også  fc^rlnodet  dette  i  Ord- 
registret  til  Heur.  Harpestr.  S.  176 ,  livorved  den 
eneste  Fejl  w,  at  det  fremsættes  som  et  tvivlende 
SpSrgsniål ,  hvad  der  er  den  fuldkomneste  Vishe*'! 
for.  Det  hedder  nemlig  i  Kongespejlet  S.  137 
^^^m^  |>o  er  dnna-rra  hvala  auki  mjok  margra  godr 
li  I  læknfngar,  Reliqvorum  cétorum  sperma  bonum 
f/mdern  o.  s.  v.  —  S.  279  {hl.  H.  S.  60)  ,,tha 
warther  han  trøst  drukæn."  Hr.  Justitsråd  Mol- 
<)ech  har  i  Registret  til  H.  Harpestreng  overså^ 
trøst  rigtig  på  Girund  af  Latinen  vixse^itiet  ebrie- 
tatcm^  dog  kun  som  Formodning;  men  da  trøst 
ellers  ikke  forekommer  i  Tietydn.  næppe,  foreslår 
Hr.  Lekt.  BredsdorlT  en  anden  Forklaring,  på  hvis 
higiske  Rigtighed  Hr.  Justitsr.  tvivler*  Ordet  trø^t 
er  her  vist  blot  en  fordrejet  Form  af  det  isl.trmi&t, 
ell.  trautt,  næppe,  da  Udtrykket:  thd  warther  han 
trøst  drukæny  på  Isl.  ligefrem  vilde  hedde:  pa 
ver&r  hann  trautt  drukkinn.  —  S.  281  (tJ.  H.  S. 
90)  ,^Sinup  brænnær  manz  hulh,  oc  gb'r  man  dul.'* 
Justitsr.  IVl.  formodede  i  Registr. ,  at  dtU  betydede 
ffal,  tosset  y  og  jf.  isl.  Dul^  Dårlighed  >  eng.  dull^ 
sløVy  dum.  Hr.  Lektor  B.  bemærker,  at  Menin- 
gen  næppe    kaii    være:    ^^g^r    dum    eller    tåbelig/' 
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lueii  el*  dog  ikke  falden  på,  at  dui  ber  ud.  Tv.  li- 
gefrem er  det  tyske  toU  ^  d,  c.  ftal,  rastiide,  (ikke 
tosset  eller  dum),  —  S.  282  (B.  fl.  S.  t20)  „ta- 
kser fra  lliem  ræzlæ  oc  ond  ao!it."  Justitsr.  M. 
formodede  at  dette  aust  var  det  isl.  åst^  Kærlighed, 
skont  det  ikke  synes  at  passe  lier«  Lekt.  B.  for- 
moder det  kan.  betyde  Frygt,  og  udledes  af 'isl. 
oga^  frygte;  men  det  er  vel  intet  andet  end  eu  plat 
Udtale,  som  liøres  endnu,  af  Ordet  Angest ^  isl. 
ungist,  udtrykt  ^temmelig  rigtig,  på  ^et  nær  at  Næ- 
selyden, som  man  ikke  bar  vidst  at  betegne,  er  ude- 
ladt; i^eiiGT  min  Retskrivningslærc  %  34  og  56 
skulde  man  kunne  betegne  den  mente  Lyd  meå 
awst)  :  således  begriber  man  Sammenstillingen  Ræd- 
sel og  ond  Angest,  .  * 

Det  havde  været  at  ouske,  at  den  lærde  Ud- 
giver ligeledes  havde  samlet  Rettelser  og  Bidrag  til 
Of>løsning  af  Vanskelighederne  i  haus  Udgave  af 
den  ældste  danske  Bibelbversættelse,  va^n  i  Stykket 
om  denne',  S.  336  fgg. ,  lindes  kun  hans  egen  Au- 
mældeise  af  den,  og  Betænkning  over  den  alt  om- 
talte Anmældelse  deraf  i  Nr.  27  af  dette  Blad.  Da 
ban  imidlertid  Sv  339  ytrer:  «,måtte  han  have  (d. 
e*  Gid  Anni.  bavde)  anvendt  de  7 -Sider  i  Bladet, 
til  at  opregne,  og  rette  bine  Urigtigbeder,  og  an-- 
føre  de  gamle  Sprogformer,  «(der  vist  nok  fore- 
komme i  så  stor  en  Bog*'  og  i  (^lossariet  ere  for- 
bigåede;*'  altså  selv  synes  at  føle,  der  findes  en  be- 
tydelig Mængde  Fejl,  samt  inderlig  at  ouske,  de 
måtte  vorde  udpegede  og  rettede;  så  vil  jeg  tillad« 
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mig  nogle  Bemærk  ringer,  der  da  kiinn&  anses  som 
et  Tillæg  tir  Anmældelsen  i  Nr.  27.  I  Almiude- 
liglied  Kynes  mig  Ordregiatret  Ved  denne  Bog  alt 
ior  magert  og  mangetfutdt.  Udg.  Iiar  alt  for  lidet 
haft  de  tilsrarende  Udtryk  i  andre  Sprog  levende 
for  «ig,  og  stundum  yel  ikke  kunnet  finde  detn  i 
Ordbpgerne,  foiint^delst  en  forandret  Retskrivning 
i  det  første  ,  Bogstav;  f.  E.  S,  80  forekommer: 
(Jian  køple  liannom  alF  Iiysmaelitæs  liondlj ,  tliet 
.  wejde  (sic)'*  og  ne<len  under  den  Anmærkning  til 
tUet  rpelde:  ^.Et  uforståeJigt  Tillæg.  De  manu 
Ismaelitarum  &/;.  Vufg.'*  Ordet  er  det  isl.  veldiy 
en  8tat,  en  Magt,  og  fitar  liA*  isteden  for  det  frem- 
mede Ord  rfatsion^  som  en  Forklaring  af  det  fore- 
gående hysmaelltæé  y  at  man  ikke  skulde  tage  det 
for  enkelt  Mands  Navn.  Således  linder  man  i 
den  isK  Nucleus  ved:  uoversættelige  Navne  ofte  til- 
i6jet  pat  grats  ^  m  fugl^  så  jurt  ell.  desl.  Det 
iorekommer  Ogéa  i  denne  Bog  mnå  andre  Navne-' 
ord,  f.  E.  S.  235:  Migale^  på  latlne,  tbeth  åfr,  o. 
.8.  V.  S.  310  1)edellium,  thetb  trææ  ;  289  Siclos, 
ihetb  wikt.  —  S.  256  Jw  skalt  ikke  wordbe 
skændere  æflær  la&tere  (crhninator)  ok  ey  bwis-^ 
kere  æilær  tasslere  (sic)  (susitrro).''  Her  viser  Or- 
det „(sic)  /*  at  Udg.  ikke  hai^  erindret  sig  det  sv. 
tasslarCf  som  er  det  sædvanlige  Ord  på  Øretuder, 
Bagvasker,  og  forekommer  i  alle  Ordbøger.  Si- 
deu  til  Ordreg.  bar  ban  vel  gjort  sig  den  Umage, 
at  ae  elter  i  Ibre  og  HolF^  og  levere  Uddrag  af 
dem  o.  8.  V.,  men  delte  synes  ikke  den  rette  Måde 
ved  et  sa»!vanligt  Ord  i    et    Icv«nde  Sprogø    bvor 
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åti  y«r  nok ,  blot  korUstig  at  anføre  det ,  f .  £•  ) 
delte  Tilfælde:  ,^v.  teuilare/'  —  S«  22  ..skowæns 
dal]  baffdhe  monghe  Ijms  æller  elægs...  kelde/) 
I  Ahmærkn.  tilféjes:  \JPvteas  bitumhds^  Valg. 
Jjcergraflue  ^  Taussen.'*  Ikke  en  Gang  dette  liar 
btagt  Udg.  til  at  tænke  pa  angels.  elæg ,  Ler,  eng. 
élay,  lioll.  Klei;,  lian  anfører  Clæg  i  Ordreg.  uden 
anden  Forkl*  eller  Oversættelse  end  den  lat. ,  som 
ber  til  Unytte  gjentages;  førsti  Tillæget  til,Glos- 
sariet  gives  den  Oplysnivg,  at  Klæg  er  et  jysk 
Ordy  som  betyder  Dynd,  Ler.  Det  andet  Udtryk 
Lym  forekommer  slet  ikke  i  Ordreg.,  ber  må  na- 
turligvis jævnføres  tysk  Lehm,  boll.  téeem,  eng» 
•Loam  eller  Lyhie;  til  de  ganske  sædvanlige  danske 
Ord  kan  det  vel  ikko  benregnes.  — •  S.  86  fore- 
kommer Ordet  drømeraderæné^  som  ligeledes  fattes 
i'  Glots.  ,  og  dog  vel  beller  ikke  kan  anses  for 
ganske  almindeligt  ^  det  betyder  Drømmetyderne, 
og  kommer  af  J)r9m  og  råde  d.  e.  forklare ,  "nd-^ 
ISBgge  ^ .  isl  rå&a.  Det  sære  Ord  affthenmothe  S. 
315  fattes  også  i  Ordregistret.  —  Et  tydeligt  Ek- 
sempel på,  at  Udg.  ikke  Jiar  kunnet  finde  det  for- 
nødne isl.  Ord^  fordi  det  begyndte  med  et  andet 
Bogstav,  giver  følgende  Artikkel  i  Ordreg.  S.  614  : 
JR4Bghy  Ullar  spyt,  saliva,  Ragkæ,  Raiæ  God. 
Magn*  187.  IsK  /ZaAi/ Fugtighed,  Vødske."  Man 
ser  ni.  af  det  tilføjede  isl.  raki,  at  Udg.  dog  bar 
gjort  sig  Umagei  med  at  lede  efter  noget  lignende 
i  Bjdrn  Haldorsons  Ordbog ,  men  ubeldigvis  søgt 
på  r  isteden  for  Ar,  da  Ordet  bedder  hråki^  spn- 
tum,  Spyt,  og  (Qjerningkordct  hneki,  spaoi  spytteri 
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busJæglet  fiK'd  tort  harker.  .—  Ved  Ordet  ite- 
Tuenskee^hy  neqvilra,  er  Vå^  iiretfa^ffJig  mod  andre 
Spruj>grtt luskere,  når  ban  siger:  ,,Om delte sjilsldne og 
duiikle  Ords  iJerkoimt  vil  man  forgjeves  liosEtymultK 
gerne  tiø^e  Oplysniugv'*  iJaVde  han  aøgt  hos  K  olderup-^ 
Koseiivinge  i  Samling  af  gi.  danske  Love  dte  Bd.  S  585, 
^4.  Ilos  mig  i  ny  dansk«  M^g*  5  Bd.  Sw  195.  ef.  hos  llire, 
vilde  lian  liave*ft4ndi;t  adskillige  Forklaringei«>  liyorat 
vel  éii  tnrde  være  dieii  tigtige.  Den  vur  Udg%  fof  eslår, 
til.  al  herjay  krige,  plyndre,  kan  ikke  bifaldes,  da  den 
i^  £..  ikke  forklarer  det  isl.  hctjuns  kerling ,  bvor 
det  .kl«r}ig  seS)  at  hefjAm  er  et  Navn  i  £>el.  (rapan- 
dens Kærliii^)^  og  ^t  derved  ikke  bor  tænkes  pA 
to^  krije^  plyndre^  —  Men  én  af  de  besynderliglte 
i^'ejl tageiser  i  dette  Glossarium  er  niaskje  følgende 
Artikkel:  JSfptmH:  Talordet  tnftten  (17.)  Gen.  37, 
1."  Når  man  darelterser  Stedet  S.  74>  finder  matt 
ved  systéPii  den  Anmemrkn.  JSedecim,  V^ilgata.*' 
fJeraf  er  det  vel  klart,  at  fy^ian  blot  jeV  fe|lskrevet 
iovseystan^  som  er  nit  get  iorståeligt^  så  atUdg.  bavde 
kxintiet  spare  sig  ^eiv'  qg  I^assereii  denne  Avtvkkel 
1  Ordregistret,  iivis  ban  hayde  erindret,  at  det  la€. 
Ord  sedesim  betyder  sejsten  og  ikke -sytten.  —  S. 
2^5 :  ^fiphiamaokaf  paa  latine ,  ^  tlieth  ær  etk  dyr, 
som  strider  amoth  ufntm/''  må  n^tiirligyis  læses: 
j)phiomachus  paa  latine^  thetb  ær  élb'd^y'r,  som  stri- 
der åino  tb  ormin.*  —  S.  452  (5  M.  B.  17,  16) 
^.Ok  Iran  skal  ey  jgénlédbefolkitbiegipten,  wplætli 
af  wdgbneiigbéte  tal."  Ved  Stutmngéu  beraf  gd- 
res  den  Anmærkn.  ,^UIo'rstaaeligt. .  V'dig.  bar: 
equiiatuM  uumepo  mibfevattu'*   o.  s.  v.      Intet  k^ 
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vaire  simplere  eller  bogstaveliget-e,  når  oian  forstat 
de  damke  og ktkisko  Former:  wp-lætk,  lat  aib4e 
vatuii  et  sannneiisat  af  4»p,  og  lettet  i  den  gamle 
danske  korte  (dog  ikke  aammeutrnkne)  Partkipiat- 
form  uif  {eg  hefi)  fétt;  afhører  natarligvia  tiltal, 
og  udtrykker  det  lat*  numeroj  n^oghndigkétz  er  et 
selvgjort  Ord,  til  at  oversætte  equitatu*,  der  iiator- 
ligvis  mi  tanikes  i  Ejef.y  styret  af  numero:  Udgiv^ 
har  forblandet  Ordene  oplade  og  oplette  i  Ordreg  , 
uien  de  adskilles  dog  tydelig  i  Bogen  selv,  og 
navulig  lid«  Till.  a£  det  iørste  Ledder  her  op/o- 
dhæn,  FU  opplathne.S.2. .  Datiden  oplodky  Fi.  op- 
lodKe  S.  93.  Nat  er  opladher  S.  142 ;  hvad  der 
har  forført  hami  er  vel  wX  lette  skrives  med  ét  t^ 
men  det  er  eit  Almuesudtale  i  Fyn  endnu ,  at  sige 
late  for  lette^  rate  £or  rette,  man  finder  også  det 
sidste  i  Svensk.  —  Udgiv,  har  overbo  vedet  agtet 
alt  ior  lidet  på  de  grammatikalske  Former ;  i.  £. 
i  Ordreg»  ,J3rø^A(e]ler  Brogh) .  • .  Lia^ndhekiedhe*.. 
sdWmv  lynne^he  brøgher)«.*  Hvad  vilde  han  vel 
sige  om  en.  sådan  Artikkel  i  en  Ordsamling:  ^fløg 
(eller  Bog) ;  C,  M*  udgiver  mange  Bøger/*  —  De 
interessanteste  Lievninger  af  den  gamle  Sproghjg- 
ning  ere  således  også  bleviiQ  ubemærkede;  i.  £. 
Forskjellen  imellem  N.  og  G.  i  FL  S-  82 ; 

fangher^  eaptivi,  \%h  fångar,    '. 

fonghe-WB,  ciqytivqs ,  isL  fanga^na, 
ligeledes  den  gamle  £jef.  i  Fh  taéå  Kjendeord^  S.  320 ; 

findhe-fUB  roff,  hoatinm  præda,  isl.  fjemdåhnmu 
og  Spor  til  Gjenstf«  i  fint.  af  Tillsøgsordéne,  f.  E. 
S.  .82  i  Hank.  kebrwAe»  mm^  og  S.  40i  i  Hiwk. 
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^ytiiB  mnildheet.  Af  GjemingsordeHe  forekomme 
ligeledes'  inærkeii^e  Oidforner.  f.  £.  S.  318  Gud 
gaffwet  åtk  o.  «•  v.  -~  Denne  Mangel  p3  Indsigt 
i  de  ba  1  vis J andske  Bo jnrngsf ormer  spores  også  vel 
■neget  i  Udgs*  Indvendinger  mod  Anra.  i  Nr.  27* 
.Disse  Indveiidifiger,  som  fremsættes  i  temmeJigondt 
l«une^  dreje  sig  egentUg  om  to  Ord  Hjøn  og  Hals- 
bast.  (,Han  fatter  ikke^  bodder  det,  bvad  Rec.  (i 
Nr*  27)  mener  med ,  at  det  danske  n.  coiU  Hion 
ikke  mea  viere  FælledskiSn  og  udmærkes  ved  Art. 
euy  da  Res.  \dog  maa  have  fundet  syn  Hjim  i  Bogen 
og  Glossar.  Ligesom  det  i  et  Ordsprog  hedder: 
11  jonens  Troskab  styrker  Bondens  Boskab."  Annr. 
bar  naturligvis  ment,  at  Hjén  (Tyende,  Slægtninge) 
ikke  var  al  Fælledsk. ,  %mn  den  Gang  næppe  var 
til  i  Sproget,  da  al  Ting  betegnedes  som  Aon,  hun 
t*14er  dety  at  der  følgelig  ingenlunde  burde  sættes 
en  ved  Siden  i  Gloss:,  til  at  vildlede  Læseren. 
Kjeodere  ville"  også  indse,  at  syn  Mon  ligesålidet 
beviser  ai  Hjok  er  af  Fællesk.,  som  Udtrykket  m^it 
kander  S.  66,  i  Bibelov.  beviser  at  kander  er  et 
Samlingsord  af  Fællésk.  i  Bntallet,  eller  Udtrykket 
i  Nord.  Tidskr.  3.  Bds.  2.  H.  S.  27T^ :  Jka  ftmtar 
tvD  ntennéskeu,  som  tke  roore  tkin  brødher  ^  bevi- 
ser sligt  om  Brødher.  H jonens  Troskab  o.  s;  v.. 
(som  er  taget  af  Vid.  Selsk.  Ordb.)  beviser  ligeså 
lidet;  ti  det  betyder  ikke  Slægtens  (det  eiieste 
danske  Ord  derpå  i  QXq&sslt,')  "men  Tjenestefolkenes 
Troskab,  og  behøver  ligeså  Rdet  at  være  £nt  for 
Artiklens  (-en^).  Skyld,  som  i  vor  Bibelovers.  .  S. 
|^"^  foren,  f  Fårene)  og  S.  4  Abeivar  forens  Uorde, 
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>S.  106  édrnttn,  og  S  80  ti^nkæm  totgrng^e,  Å. 
i  2  ttllie  trteæm  frukt  o.  tlesL,  iiu-it  at  Ordet  hj6é 
\irLuIig  ikke  ei^  Fa»1lesk5ii,  tiieu  Iiitctkoii  i  gainiiiei 
Dantk^  ^jiws  at  føige  af  Stedet  i  Kof  Aiicli.  Ia^V" 
Ijist.  i  8.  .593,  hvor  det  liedder  i  Valdriii.  ajæll 
l.oir:  at  oili  en  AJatid  griber  bortløbne  TrælFe,  Mft 
å  han  for  htoært  hjon;.^  twå  ørtt;  «å  og  af  Eriks 
fljæll.  L<iv,  iid^iv.  Ved  Pirof.  Kolderup -li  osen  vinge, 
8  222  ^vær  bondtgn  Mt  iijonæ  frelsæ ,  tlui.^*  å 
ihitt  frælst  at  waræ..,  *iiMi  thæi  rmra  ftaht  f^d. 
Oni  Hahbaåi ,  l^ttkke:,  o^  AaMastét^  burdiMkkeV 
IT  LJdg.  endnu  vidti'øftigere  med  sine  Modbcuiærk- 
niiiger;  niahi  lyctvivlt-r  ikke  åt  IJalsbaat  betyder 
Nakke,  da  ^^ledet  i  Bibelen  og  cemo;  i  Vulg»  nok- 
Hum  vi«er  dét  ;'nic'n  inau  bavd«  oiisket  en  kort  For* 
klaring  ovc-r,  .  hvorledes  den  Mening  vel  er  bleven 
i'urbuiiden  uicd  det  sære  OrJ,  et  parallelt  Udtryk  i 
andre  gånile  SprogArter^  elier  nogen  anden  Oplys- 
ning af  Ur,  iustitsr.  Lærdoæs forråd ,  og  ligeåedcti 
ved  Tillæsitoi*det  ba.vde  man  on&ket  den  Underret- 
ning i  G  loaåariet^  aom  Ju&titsr.  nu^  ikke  uden  Op<^ 
bævelser,  giver  i  Tid^skriltet^  ni.  bvai-Jedca  liaia 
liar  forklåret  sig,  at  balsbastet  (nakket)  kan  betyde 
bkrdnakket;  lian  liar  Itk  læst!  ,;ilt  tbottas  folk  ar 
bnrdbaUiit  »Ilet  (bord-)  baUbastet."  Dette  er  dog 
en  mtiltg  Forklaring«  om  end  ikke  den  rigtige ^  og 
slige  1*^01  klaringlrr  eMer  Forsøg  dertil ,  aylies  man 
berettiget  til  at  vaAite  i  et  sådant  Ordrcg,  Den 
blolte  Overs,  al  Ordene  er  ul.  et  é^re  niekahisk 
o;«  dortil  ubetydeligt  Arbejde,  al  deu  Stund  Bogen 
Selv    er    en    kun   alt    lur  bogstavelig  OversætteUe  i 
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Modersmålet  af  en  s^  bekjendt  lafitjak  Bog,  tom 
Vulgata,  hvoraf  følger  at  man  kun  yderst  sja^lden 
kan  tvivle  om,  bvad  Porf«  (den  gamle  Oversætter) 
'  har  villet  sige,  men  kun  om,  hvorledes  han  er  fal- 
den  på^at  sige  det  med  sådant  eller  sådant  et  Ord. — 
£n  anden  Ting  havde  det  også  været  yderst  in* 
teres.sant  at  finde  noget  om  i  Ordreg.,  ul.  hvorvidt 
den  ældgamle  nordiske  Sprogform  er  bevaret,  eller 
ny  Udtryk,  Sammensætn.  og  Bøjninger  opkomne  i 
men  herom  finder  man  nassten  intet,  uden  man  kan 
»ige  sig  d^t  selv,  da  Udg.  er  alt  for  sparsom.  me4 
at  anføre  de  isl.^.ja  endog  de  tyske  tilsvarende 
Udtryk ;  f.  £.  hvilken  Læser  vil  ikke  forundre  sig 
over,  hvorledes  Overs,  er  falden  på  at  åigol  In^. 
Øældh  for  Indkomst ,  i.  stedh  for  itrags ,  inboren 
'for  indfødt ;  og  hvor  sk6*ht  havde  det  ikke  været, 
om, Udg.  havde  oplyst  ham  herom,  ved  at  tilfoj<^: 
isl.  inngjfdd  (modsat  titgfatd) ,  i  titaå,  tysk:  einge-^ 
bohren,  Stundum  ere  Betydningerne  i  Gtoss»  aur 
givne  un6JBgtig,  og  snart  den  danske,  snart  den 
lat.  Overs,  udeladt,  hvor  den  dog  \t^  hojjst  nød« 
vendig.  f.  E.  ^JHwra^  hvor,"  o.  s.  v.  Dette  leder 
til^  et  ganske  falsk  Begreb  om  dette  Ord.  Vort 
hvor  er  ni.  samuiensmæltet  af  to  gamle  Udtryk ,  og 
har  derfor  to  såre  forskjellige  Betydninger,  lat. 
qmm  og  ttbi'y  når  man  nævner  Ordet  alene,  tænkes 
sædvanlig  'på  den  sidste;  men  denne  Sammensmælt- 
liiug  var  endnu  ikke  foregået,  da  vor  Bihelover* 
sættelse  forfattedes,  man  har  derfor  her. to  for- 
skjellige  Ord  på  hvor,  ni.  1)  dette  hwræ^  sv«  Auru, 
qvam,  qvamodo^    f>  £.' S.  319  Httroa  Imgh^  ^hoi 
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alt  ihettæ  folk  hngtulit  mik?  qvaili  cliii  o.  s.  y.  eg 
2)  hwar,  iv.  hvar,  uhi,  f.  E.  S.  3  lirvar  æstw?  ubi 
es?  dette  hrvar  er  ikke  optaget  i  Ordregistret;  men 
vel  et  andet  ftrcar  eller  hjv/er  ,'  nJ.  Stedordet ,  ogtA 
på  Svensk  hvar^  livorined  det  kunde  forblaiides  *- 
Utallige  svenskagtige  Ord  og  Former  synes  alde- 
itis  at  være  uildguede  Udg-  f.  ^»  fåfængh,  forfæn- 
gelig; Fersat  Bagbold  (sv  forsåt);  retæ^  tirre  (sv. 
reta);  rydliæ^  brø'e,  (sv.  i^ta)  XJdg,  jævnfører  ber 
isl.  hrjika^  at  snorke;  siibæ ,  tfrikke  (sv.  anpa); 
Hærtigh  for  Hertug;  Oglm  iov  Ovn  (s*,  ugn); 
Spartcen  for  Spurven;  Jesse  for  Isse;  fOQtu  atlær 
fors;  hopp  ællær' samnyngh\  stark  forstærk;  longh 
for  lang  (sv.  lang),  monghæ  o.  in.  desK;  foorsJierre 
wilje;  edhre  k^idhe;  htoarje  øX4tn\  haffdhe  ipfl- 
reth  for  været,  også  R.  tO  Varælsæ;  smordh  iot 
fuiurt  d.  e.  salvet;  br an  i  or  brændte}  forgås  for 
foi'gu;  -øver  for  over;  ae^^^Tt  for  men;  ja  stuiiduni 
,  er  bele  Ordfojningen  svenskagtig;  f.  E,  S,  243: 
Juin  skal  utgjdhe  ihet  paa  hans  hpgre  øres  j/ter- 
sto  deel^  hvilkæn  som  ronsæs ,  ok  opd  høghre 
Ilandens  ok  fodens  tonrnielfingher,'"  Dette  o«  d^sl. 
som  her  forekommer  i  Ungt  sl6Vre  Mængde  enå  i 
andre  gaiiile  danske  Sprogmindesmærker  i'vtK  1470 — 
80,  bringer  uug  p^  ^^^^\  Kprmodningi  at  Oversået- 
teisen  er  forfattet  i  den  skånske  Spregart.  og  in- 
genlfiniie,  som  Udg.  mener  ^  i  den  jyske.  Uagtet 
jeg  således  anser  denne  Udgave  for  langt  skødes- 
løsere, «g  Udgivfrei:is  Arbejde  dermed,  «åvidt  det 
ikke  var  mekanisk,  for  ubc^tydeiigere  o^  uheldigere 
euU  ved  de  fgrrig«  Udgaver  at  gaii^je  danske  Sager 
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lian  har* leveret;  $å  oieii«r  jeg  dog  med  Aiim.  i 
Nr.  27,,  ^t  tiMiii  ikke  I)5r  hedoimue  civt  alt  £ur 
ftfÆtigty  da  .Bogeti  ør  sa  litor,  og  Arbejdet  vi^t  har 
været  trættetide,  niaa  hor  meget  mere  være  IJdg* 
forbunden,  fordi  twu,  om  aldrig  andet,  så  dog  har 
.f>jort  det  muligt  for  Sprogyudere,  at  eje  og  bruge 
AlvUe  betydelige  Verk;  og,  .som  det  lader,  giVet 
det  temmelig  korrekt ;  ganske  frit  for  Trykfejl  er 
det  dog  ikke,  f.  E.  S.  402  L.  3  ndfr.  .^njik  dk 
tliæn  stwndh  æilliær  tluen  tidh.**  409,  L.  3  ..oif»r 
for  fyndeue"  Qg  599  >  hvor  man  har  villet  »ælte 
^amesticis  regis  i  Nævneformen,  er  kommet  til  at 
^tå  domestici  regi  (Konnyiigheus  hwsbjon;. 


Ens  ensk^i  skåUls,  J.  Mil  tons,  Paradis - 

-ar  Mriissir,  a  Islenzku  snmtiti   af  [>jo5'- 

:sk(tkH    Isicfldinga,     Joni    poriakssyni. 

Kbh.   1828. 

{Vimx   ea%MSæ  Digters,  I.  Millons,   tabte    Paradis, 
•overa.     på    Islaijdsk    af   £sJ;ændef«ies    navoknndige 
Digter,  J.  Thoilakssen.) 

(Utcratnrbladet  Nr.  20—21.) 
Det  islandske    literære  Selskab    havde  fra  %ui 
'iørale  Sti(telae  af  erbvasrvetrtn-IagsretlildeUe  Vc/k 
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cfterål  det  forrige  Lileratorselslab,  som  havåe  iåå*. 
givet  de.  to  første  Bøger  f  sine  Samlinger,  vor  op^ 
børt^  men  da  dets"  Kræfter  i  Beg3rn4e1sen  vare  kan 
ringe-  og  dets  årlige  Indtægter  siden  optoges  af 
andre,  almennyttige  Verker,  f.  E.  en  stor  Jordbe- 
skrivelse, der  varede  i  flere  År,  og  det  også  endnu 
fordrede  mere  end  et  År  af  Selskab<»fs  Indtægter, 
at  udgive  dette  Verfc ,  så  var  det  bestandig  blevet 
udsat,  og  bavde  vel  endnu«  blevet  udsat  eu  Stun3, 
om  ikke  den  engelske  Herre  ^  J,  Heath  ^  som  bar 
rejst  meget  i.  de  nordiske.  Lande  -og  med  sja^lden 
Flid  studeret  alle  de  nordiske  Sprog,  bavde  påta- 
get sig  at  bekoste  og  besørge  dtn  Udgave,  som  ud 
er  kommet  for  Lyset,  bvortil  Selskabet  naturligvis 
med  Glæde  og  Takhemmelighed  gav  sit  ,Miiide, 
uden  dog  forøvrigt  at  opgive  sin  Forlagsret. 

^Man  må,  også  tilstå  at^  denne  Udgave  i  det 
bele  taget  er  udført  på  en  Made>  tom  g5r  den,  der 
bekostede  den,  Ære,  og  som  Publikum  kan  ya^re 
fornøjet  med ;  nemlig  på  godt  Papir  med  smak 
Tryk  og  temmelig  korrekt.  Det  er  blot  at  beklage 
at  den  ærværdige  Oversætter  ikke  ^kulde  opleve 
at  se  sit  Arbejde  trykt,  baii  d6'de  i  Følge  Fortalen 
1819  i  sit  75vende  År.  Fortalen  indeholder  nogle 
korte  Efterretninger  om  Alilton  og  hana  Verk^  én^ 
næst  om  Oversætteren  og  hans  Arbejder,  samt  o« 
denne  Udgave,  hvor  man  blot  har  tilladt  sig  bI 
rette  Skilletegnene  efter  gode  Udgaver  af  Digtet, 
t>g  Hetskrivnitogen  efter  Sprogets  Natur  og.  dens 
indre  Overensste^imelse.  Fort.  er  underskrevet; 
t).  Gubmiindssort  og  p.  Flelg^son.     Derefter  følg«f 
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iltdhoMet  af  eliliver  af  de  tulv  B^gtrv,     og  rndclig 
Digtfct  selv  iiåcd  uy  Si<IrtaK 

I  iJeiiseeiide  ^il   Oversættelsen,  da  er  den  som 
Oversættelse  betragtet  i  ugen  la  ude  af  de  bed  frte.     J. 
iDorlaksson   kunde    nemlig    ikke  Engelsk,  og  Imvde 
«ldrig  set  den  engelske  Grundskrift,  men  oversatte 
først  efter  Scb^nheiders  danske,  der  som  bekjendt 
udelader    mange  skonne  Steder  >     og    vel  ikke  altid^ 
^jengiver  heldig,  livad  bau   bar   bcboldt;   siden  skal 
'i'hurlaksson    have   fc^et    en     tysk    Oversættelse    til 
LktiS^  men  da  ban  næppe  bar  været  det  tyske  fuld- 
kommen mægtig,  er  det  troligt,  at  han  dog  egent- 
lig'  bar    lagt    den  danske  til   Gr^nd  for  bele   Ver* 
ket.      Hertil' kommer,    at  vor  Oversætter  bar  valgt 
en  islandsk  Verseart  (Fornyri3aIag ,    Taievers)^    der 
er  fiojst  forsk jeliig  fra   dew   engelske   Digters  fem- 
Hådede  Vers,     gg   bvor  Rim  bogstaverne   alle  Oje- 
Idikke  bave   tvtinget    barn  til    at  indskyde  Ord  og 
Vers,  som  ikke  findes  i   Grundskriftet.       Disse  ere 
\t\  for  det  meste  vnl  valgte,     men  dog  pgså  stiin- 
dum  Fyldekalk,  og  i  alt  Fald  ikke   det  Miltou  bar 
sagt.      De  isl.  Talevers  ere  meget   korte,    og  inde- 
bolde    kun    to    Hvilepunkter  eller  stærkt  betonode 
Stavelser >     så    at   tre    sådanne  Vers  svare  omtrent 
til  et.  Ueksanu^ter,  (jf.  min  augelsak.  Sproglære,  S. 
123);     tneti    da  Miltons  Vers   ere  jambiske  og  kun 
itmifiååcdfi^  burde  ikke  anvendes  stort  mere  end  to 
islandake  til  bvert  af  disse,    og  ^Spr<)get8    poetiske 
Rigdoms  Fylde  vilde  også  g6re  dette  omtrent  mu- 
ligt,  når  blot  Overs,  bavde  kjendt   Originalen,    og 
ikke  bængt  altfor  ængstelig  i  enhver  Småting.  Dette 
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er  dog  sjælden  lykkedes  tam;  til  JævnføreUo  må 
tjene  følgende  Sted,  som  vel  både  i  TekslogOver^ 
MDtlelse  Løre  til  de  »Iler heldigste  (2,  496): 

O  shume  lo  men !  devil  tviiIi  de  vil  daniiM 
Firm  cojicord  holds,  men  only  dlsa^ree 
Of  creatures  rÅtioiiAl,  thongh  nnder  hope 
0(  beAv/nl^  grAce :  ^nd  God  proclaiming  peace, 
Yet  live  in  hatred,  enmity  and  strifc 
Among  themselve9>  and  levy  cruel  wars, 
Wasliiig  tbe  earth,  each  other  to  destroy: 
As   i('  (vrhich  might  induce  us  to  accord) 
Man  had  not  hellish  foes  eno\r  besides, 
That  day  and  night  for  his  destniction  walt. 

O,  hviHk  afma'n  '                   en   grimd  ok  hafr 

Adams  bariii,  afsokn,  iUskti  stri^ 

veranda  mitt  i  allr  fjattdskapr 

vonuni  na^ar!  hvervetna  drottna                ' 

djoCull  vinskap  liaud'ii  voru  a;  . 

vid"  djofiil  bindr,  eins  ok  egum  Ver 

•^.n  nuid'r  nianni  ekki  iioga 

misann  fridTar,  liateiidr,  nema 

einn   cigin  legund  hotunist   sjalfir, 

a'reitandi  |>eTr  oss  astuhda 

af  skepnuni  nAiism  at  ey^ileggja 

aem  skynsemd  brepptn  eins  lim  dy^ima  nott 

•  Gu&&  bo^  frif)*!'  er.  ok  dag  b^rtau. 

Man  ser  at  denne  Overs,  ér  iyndig  og  sionkf 
tiien  dog  lidt  udspilet :  for  to  man  er  sat  Aåamr 
barm  for  BogstavrioMts  Skyld ;  damrid  er  nde- 
ladt ;  men  fin^  concord  kolds  er  forandret  en  Del 
i  Udtrykket:  idnskap  hindr y  kvilkei  dog  ret  igwtX 
passer  til  det  følgende  i  Overa.  Aldeles  liisat  er 
dgin  tegund  åreitandi;   man   skulde  kiitiiie  nndgi 
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denne  slappe   Gjeiitagelte  ved  at  udtrj'kke  det  føl- 
gende som  så :  ^      . 
einn  uf  skynsotniim 
'    skepniim  nllunu 
Ordene:    grimd,   allr   ero  indskudte  for  Bogsfavri- 
mets  Skyld,  men  each  other  to  dcstroy  er  udeladt, 
ligeledes    Indskudssætn.    (jvhich   might  induse  us  to 
accerdyy  li  VacI  der  synes  os  Værst,  er  dog  de  ørkesløse 
Tilsætninger  ^f^mrna  og  Ijartan,    Disse  Tillægsord  til 
^  Nat  og  Dag  ere    nemlig    dels    i    sig  selv  forslidte, 
dels  lier  upassende,  livor  day  atid  night  allerede  er 
ét\  poetisk  Omskrivning  for  stedse^  og  endelig  burde 
været  udtrykt  kort  ved  noft  ok  dag^   Således  om-^ 
trent   er  Oversættelsen    overalt,  stnndum  forkoi^tet, 
stundum.  udvidet,' stnndum   forandret  noget;  ja  un- 
dertiden er  Gruudskriffcts  Mening  forfejlet  I.  E.  3, 
433 ,    hvor    der   om  en  Grip   (vulture)  sum  urigtig 
kaldes  haukr^  isteden   for  gammr,  siges : 
dislodging  from  a  region  scarce  of  pr^\ ,   livilket 
gives  således :  / 

sa  ur  hreid'ri  skmpp  •  • « 
f jarlægt   folduxn, 
sem  er  f(|tt  til  rans, 

tneti  dette  giver  lige  den  modsatte  Mening,  da  fjar 
lægt  tilkjendegiver  en  Hvile  på  Stedet.  Man 
sknide  måskjo  have  kunnet  sige;     , 

ok  fimist  foklir- 
SQm  er  fatt  \til  raoa. 

Ltgekdes  3»  460,  hvor 

Tb^e  argent  fieids  tnoi^e  Ukelght^tunts  hold 
gives  så kdc«s: 
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|jal  er  miklu  nieii* 
i  uial  takaiidiiy  > 
.silfifoldii*  |>ær 
at  séu  byg^år, 


J)a   silfrfolti  æ^fi   ■ 
seggir  hyggJH,  eller  desl. 

Dii  begge  disse  Steder  fattes  i  den  danske  Over-« 
sættelse,  har  Vel  den  tyske  været  Skalden  vau»ke- 
ligere  øt  forstå.  Det  første  torde  dog  væic  en  bt«»t 
Skødesløshed  y  da  begge  de  modsatte  Udtryk  ligge 
hinanden  så  nær*  £n  Skødesløihed'  er  vel  ogs^ 
Udtrykket  S.  59: 

frjalsiim   vil  ja 

stod'  iiiii  standaiidi 

ok  sleyptist  fHllinki^ 
da  det  danske  Vers: 

„Med  Frihed  8l6d>  hvo  stod,  og  faldt,  hvo  faHl," 
vel  umulig  kunde  misforstås;  men  det  isl.  kund«k 
let  tages  således:  frjålsum  viija  sf6&  inn  standaiuii, 
og  (ftyå^lsum  vilja)  steyptist  (hann  si&an)  faUimt^ 
som  vilde  aldeles  fordærve  Meningen.  Hele  Tve-^ 
tydigheden  kunde  undgås  ved  en  meget  ringe  For- 
andring suledes: 

frjålsum  vilfa 
-   stod"  inn  standandi, 

sfeyptilst  inn  fallni« 

.  Man  uiå  beklage,  at  Udg«,  ikke  Iiove  ii6je  jævnført 
Overs,  med  Dansken  og  £nge1sketi>  og  rettet  slige 
Småting,  hvor  de  fordunkle  Meningen,  især  da 
Milton  alligevel  vilde  blive  vaiiskelig  nok  at  io»tå 
for  menig  Mand  p&  Island.      Men  de  bervc  i  Fprt> 
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piilasret  at  ville  give  $kaid«iis  Ord  aldeles  ufor- 
andrede« ja  de  hove  endog  stundum  givet  o9  bana 
Bogstaver  tiojere  end  man  kunde  i^nsko)  f.  £,  S.  60 
„uppreistn"  for  ,,uppreisu".  Opstand y  .»omynnst" 
for  ^ominnzt*',  glemt.  Dog  om  Retskrivningen 
snart  mere.  Som  særeget  Kuustverk  er  vor  Overs., 
derimod  i  det  h^\e  taget  fortræffelig ,  da  Skalden 
liar  liaft  det  rigeste  og  herligste  poetiske  Sprog, 
som  Evropa  har  at  opvise,  fuli^kommen  i  s\i\  Magt, 
og  opfattet  i  det  mindste  Hovedtankerne  hos  Mil- 
ton  med  ægte  Digtersnille,  samt  gjengivet  os  dem 
med  særegen  Klarhed  og  Kraft,  som  fremlyser  af 
den  førstan  førte  Prøve,  og  som  det  skulde  hlive  for 
vidtløftigt  her  at  udføre  i  det  enkelte. 

Man  skulde  vel  og  kunne  indvende  adskjelligt 
mod  J*  Thorlaksson  islandske  Udtryk,  der  stpndum 
synker  \ er  meget  til  den  daglige  Tale;  f.  £.  hvor 
han  bruger  kyrkja  (for  hof)  om"  de  gamle  hedensk« 
Gudehase,  og  S*  22  om  Mulciber: 

Iiann  matti  i  helriti 

til  liusgjdrd'ttr«  « 

^7tn  måfti  til  er  desuden  en  DiOiskhed  i  steden  for 
hann  var&f  hlavt  aty  eller  desl,  Stundprn. forsom- 
mes endog  den  rette  gamle  B6*jning  af  Ordene 
som :  S.  15  .  , 

t  S«  hét  Sati^mus,  for :      Sa  hét  Sattbrnus, 

t>k  sama  lirepti  ok  san^a  hrepli 

mein  af  xndg  JJve,  m^n  af  megt 

at  niiattt  riki*  v  at  mistu  riki* 

JUijgf  er  Gjenst.  af  indfft,  86'n,  men  anvendt  her 
Mom  Hensynsf.  for  fit  f  &  Jove^  me4  i  Verset  i  dette 
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støder  dog  alligevel  og  vilde  klinge  langt  brdre 
med  den  refte  iJ.  fM^gi  og  udeladt  Jove^  soni>  i  alt 
Fald  kunde  være JilFdjet  i  en  A nm.  for  dem  tom  ikke 
vidste,  hvem  Saturns  Son  var.  En  anden  Over- 
trædelse af  den  tcldganile  islandifke  Bøjning  er  at 
lade^  den  i.  P.  af  Cjerntngsordeiie  ende  sig  på  -r 
f.  E.  Jieyrir  ek  S.  llS  i  steden  for  keifri  ek  eller 
bos  Skaldene  læyrik ;  hefirék  S.  62  for  hefi  ek  el- 
ler hffik,  Ovprsættf  ren  har  også  stnndum  villvt 
pakke  for  uiegrt  ind  i  Versene,  og  derfor  gjort 
åen\  for  lange  og  stødende,  f.   E.  8.  54 

Svo  gelik  Satan  Iregt 

at  sinni  ]^x\, 
hvor  trcgt  er  for  meget  eller  del  sædvanlige  Versr- 
fald,  og  svo  er  for  prosaisk. 

Tregt  gekk  Satan 

at  sinni  |>Ti ! 
kunde  vel   udtrykke  det  saimne  mod  bedre  Ver5e- 
faldy  eller:  seigt  gekk  S.  o.  s.  v«,  om  man  endelig 
vilde  have  tre  Rim  bogstaver. 

Hvad  Udgaven  angår,  så  er  vel  en  kjeftdelig 
Flid  anvendt  på  Rettelsen  af  Prøvearkene;  men 
den  syneé  undertiden  at  være  gået  for  vidt ,  da 
maifge  forvildende  Pejl  have  indsneget  sig  ved  t^or- 
andringen  af  Skilletegnene  o.  desL  Vi  skulle  i 
denne  lienteeade  itarr  balde  os  til  åin  2deu  Bog, 
som  enhver  kau  sammenligne  med  den  gamle  Ud- 
gave. Strags  i  Begyndelsen  er  Tegnsætningen  for-* 
andret  meget  uheldig  således: 

5^«t  a   tron  hafinn  Pa  Kongers   yi« 

tig  ni  ga  majeticctihk  prydet 
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at  sid*  siklinga  sad  Satan  ojihojtt 

JiatHn,  prydilr  _  på  en   Trone^ 

melfjam   gjor-yollum  strålende  mer 

meir  skinnndi,  en^  alie  de   SJiatte. 

er  i  Orrao   fas!  *t)/w  fås  i  flrmuå 

.  ok  Indium.  og  Jndieme.         . 

Iler  skulde  intet  Sætiiiugstegn  være  efter  iSa^an;  mtn 
derimod  e£ter  pr ijddr,  ligesom  i  den  gamle  Udgave, 
da  dette  Ord  ingenlunde  b6'r  forbindes  med  det 
følgende,  Lvorved  bele  Meningen  forvirres.  Ordet 
sklnandi  bører  i  Originalen  til  tron  ^  men  da  det 
.  ikke  er  sat  i  JJensynsforrnen  {skinanda)^  så  er  det 
vel  muligt y  at  den  isl.  Digter,  vildledet  af  den 
danske  Overs.,  bar  benført  dét  til  Satan  ^  men  så« 
ledes  som  Udg.  kommatere,  skulde  mantrq  de  vilde 
lægge  det  til  metfjåm,  bvorved  dog  Meningen  bli- 
ver mangelfuld  og  urigtig.* 

$•  32  findes  ligeledes  et  forvansket  Ste'd,  som 
er  rtttere  i  LiteraturscIskabetsUdg.';  det  lydar  tå- 
ledes: 

J  denne  Udg.  '        I  Li'l.  S.  Udg. 

Miinuui  minnr  ver  ]\Iuuuni  minnr  ver 

my-ndat  g«J»  myndal   gela 

Ijos,    nær  lystir  oss  Ijos,  nær  ly  stir  os  s, 

Iikt  sem  hans  P  Ukt   sem  hans, 

en  hann  sér  oljoss  enn  hann  ser  oljos 
cptir    voru,^                                '  *  cptir  vom  P 

I  det  foregående  siges  at    Himlekongeu    undertiden 

finder  Bebag  i  at  skjule  sig  i  et  majestætisk  Morke, 

så  .at  Himlen  ligner  Helvede;  derpå  sporges :  skulle 

vi   (Djævle)  da  mindre  formå ,    når   det  lyster   os, 

at  danne  os  et,  Lys  ligt  bani  (Guds) ;  end  ban  (at 

Hb 
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cUniie)  »ii-  rt  Morke  •fWr  v«»ri  V  Dciiii«'  kirfrc  Mr- 
liiiij;  forgivnes  1)  ired  at  anbringe  S|>6ig«m|it»tr{»- 
nvt  eflcr  Acwi*,  da  SpSrgsmålrt  endnu  ikke  t-r  yde 
dér;  2>  ved  at  sætte  en,  men,  for  enn,  tnd;  3) 
ved  at  sælte  6ljés9  i  Ejefortncn  (eller  u.åskjf  i 
IlaiikStuieU,  N.  lige&um  stelv/é'^  S.  9^?.  isleden  lor 
o&o#,  Uly«,  i  GjenslandsforinéJi,  »ow  Ojenstand  i«r 
myndat,  daiinet,  ligesom  (?o#  ovenfor;  4)  ved  Man- 
ge! af  SpqrgMnålslegiiet  på  sidste  Sted,  hvor  Sporgs- 
niålet  viikilig  er  ude:  og  dtt  ua^jtet  Stedet  er  ty- 
deligt både  i  liaasken  og  Engelske«: 
^  Som  bnn  Tort  IVJoike«  kan   tj  ▼!  Nhans  Lys, 

nlr  vi  vil,  efteiUgne  ?  ' 

As  he  our  ,d*rknesi,  cannol  tte   his  ^TiglU 
iinilale,  when  wt  pleuse  ? 

S.  33. 

'Ilrciférisl  hifgr?|)eifti.»*  Dem   Modet  voUle 

jiaiika  vakiiin   vie)"  ved  Tunhen  om 

iinvveg  ok   franui,  den  Hauhr  og   Sejer, 

*  er  |)eim  rikis  bn^  *ow  Bijaetn   Tihlund 

iftisrt  kyiini  ■  oprejse  lunde, 

limum  lid'Hiidi,    '  wed   TidenftJ^h^ 
TignMi:k»ppi  ihdiil   med  HimleH 

'  itnz  vid'r  iipph«im  </«?  ^appe^  lunde      ^ 

felja  mætii.  *    '         om  Mirjesiwt. 

YornnitiagenBi  tignarkappi  (Kappen  om  Majestæt' 
til  Tignarhappi  (Majestæ tikæmpe)  aynes  at  vise, 
Udgg.Ilave  mistorståek Ordet,  og  taget  <|pt  forNæv- 
nefbrm^n  af  Hniik.  som  0*11  der  tænkte«  på  Satan/ 
isteden  for  Hensynsforme«  af  Intetk.  (Majestæts- 
kappen);  men  herved  .  midter  etja  stt  nødvendige 
Gjinslandsord,  og  Mcnifigen  foistyrrcs. 
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Samme.  Side   crp  Verseh«« : 

e^a    liva»?    skwlum  elUr  aVuIU  vel 

ver  pHiin    vei<5*uglRik  ved  den   Værdighed 

vi<^  oss  skil)a  .  .  .  ?  -  vi  o9  sliilU  .  . .  ? 

I O  ra  Ildrød-  til  ,         ' 

^evta   hvnl  ? 

skulinn   vér  yHmi- verdugléik 

vid*  oss  skilJH  i  .  «  . 
hvorved  de  to   første  Vers    uden    Nødveiidiglied  gy- 
lles «t  fordæirvf«. 

tH.  39  synes   iiysointalte   Ivrlydigp  Ord,  kappi 
atter  at  Lave   f\»ri>rt   U»lg.    til    at   furyaiiske  Tegn- 
sætningen ;   der   læses  nL  :  / 
skveytti  Skiid"vii4(Jr        '                  Fyrtlen  j?nmle^de 
skaia   uii<)"ian,                                  -   midi    i   Slaren^ 
s*ol^  slyriii,            /              ,             den  '*.sfuife   6/yrerr, 
«frm  styrjrtrkappi,                           hom  den  der  ene  voved 
«leinn  eljandi                                  at   lappe-n   i   Strid 
0?^sli\n    biiiiin  v\'&.        ,                 med  den  hojeale  Gud, 

DK  er  klart  at  der,  som  i  den  gamle  Vå^,^  infet 
Sæmingstegn  borde  være  efter  kappi,  da  det  atter 
Jier  er  Hensynsf.  if  \u\ ^ik,  kapp ,  Kappen  og  ttår 
«oni  Gjenstand  for  etjfLndi  y  hvilket  ellers  bliver 
ufuldstændigt  og  meningsløst;  men  at  den,  der  an- 
hragde  dette  'X^gw  her,  har  foi sihei atyrjqrkappi 
som  N.  i  Uankonnet,  altså  Sh^ufskæmpe,  iøfgelig 
ikke  fattet  Sammejiliæhgcn,  og  vel  næppe  efterret 
Dansken  eller   Engelsken/ 

S.    63  synes   atter  en  falsk  Tegnsætning  at  vi<lnc 
om    Mjsfbrstand.      iitcdet  lyder  således: 
Ok  hafi  bavegs  Ok   haver  Hnjhedmfi     . 

\nh\nv  ykkr  .  ifo/jge    eder 
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nylig«   væBt  nylig  révet 

nokkrtim  parti  nogtn  Del  {^Egn^  s 

otS^X  ykkart,  som  var  fiffom 

•em  |><S  ad'r  vnr^  eders  Odel\   o.  <•  v. 

At  Sætningstegiiet   fattes    ved   parti,    og  er   urigtig 

anbragt  ved  ykkart,  og  at  Sammenhængeii  er:  sent 

p6  åjtr  imr  ykkart  6&al,  er  klart  deraf,   at  rænt  v\- 

lw8  vilde  få  tre  Gjenstandsord :    ^k'kr,  parti\  6&al, 

såvel  tom  af  den  gamie  Udgave,  sauit  både  Dansken 

og  Engelsken. 

Samme  Side  er  udegienit  et  Vers^  ni.  efter  Vt  xm  t 
-    nicgi  nieiki  j>ar 
fattes; 

maktar  sixinar^ 
som  står  rigtig  i  den  gamle  Udgave. 

Enkelte  Uogstavfe'jl  og  deslige  Skødc^IøsLeder 
iorekomm9  også,  f.  E.  S.  27 : 

Himins  tumar  ' 
of  allt  er  ♦  ♦ .  for  eru  ,.♦ . 
^  S.  S.  Hér  irw&  for  Ilérnie(S.  Lignende  Fejl 
med  sammeiisalte  Ord  forekomme  ikke  bjælden  ;  S. 
:i  star  angr  bo&a  for  dngrjbo&a;  S.  6  (Bffiblossa  iov 
ægi  hlossa  o.  desl.  S.  28  i  Anm.  munn  (Mund) 
for  mun  (mon).  S.  36  und  belti  myrkra  for  mjira, 
som  giver  en  sine  forsk jcl lig  Mening. 

.    S.  38*     skal  [)at  med'r  inér  , 

ma'ngi  star  fa*  f'     mangi.  , 

Mångi  er  en  Forkortelse  af  NsLvneX  Magnus,    som« 
her  giver  en  komisk  Mening;  man  gi  eller  manngi 
betyder  ikke  en  Mand  d.  e.  ingen;    og  i  slige  Sta- 
velser tonetegnes  den  første  Selvlyd  aldrig ;     f.  E. 
vangegmsla,  vingan,  vongoår  o,  desl.   I  nogle  få  andre 
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Tiilælde  finder  jeg  Toiictegtiingen  foiatidret  eitev 
eii  særegen  Udtale;  f.  E.  aldrtUi  toraldrtiH;  sjæl- 
den er  Tuneteguingeii  glemt,  som  S  38  lifi  l'or  tifi, 
S.  39  Jakv(e&u;m  for  jåkvæåvm.  Undertiden  ero 
Jndskudstegnetie,  undertiden  Bindetegneire  udéUdte,  \ 
f.  £.  S.  50  hvat  ok  sem-fara  for  hvat-  ok  sein-fara^ 
eiier  i  ait  Fald  hvat-  ok  seinfara.  Sådanne  små 
Hjælpemidler,'  som  Bindetegn  og  Indskudstegn  såvel 
som  Skilletegnene  i' Almindelighed,  ere  3'derst  vig- 
tige for  tkke-islændere,  til  at  finde  Rede  i  de  poe-^ 
tiike  Omsætninger^  og  den ^ ved  de  korte  Vers  alie 
djeblikke  afbrudte  Sammenbæng ;  vi  baVde  derfor 
"  meget  onsket  en  std'rre  ^djagtigbed  i  disse  Sni&ting, 
i  det  mindste  færre  Afvigelser  fra  A^n  gamle  Ud- 
gave og  fra  Håndskrifterne. 

Retskrivningen  er  af  vore  \5ågg.  forbedret 
overordentlig;  idet  j  er  anbragt  overalt  itteden  for 
tf  bvor  den  bestemte  Medlyd  børes  ^i  Sproget ,  ul. 
foran*  Selvlydene,  hvilket  er  til  stor  Lettelse  i 
Læsningen^  é  er  her  overalt  sat  isteden  for  det 
gamle  fejlagtige  é^  'som  bragde  Dr.  Grimm  til  at 
skrive  éA  Ord  «om  lét^  helt ^  féU,  fordi  han  tro^ 
ede,  at  dette  é  (som  ikttn  fandt  skrevet  é)  var  af 
samme  Natur  som  å\  I,  6,  u^  j,  uagtet  det  i  Spro> 
get  selv  er  af  ganske  modsat  fieskalfenhed ,  é  er 
desuden  nødvendigt  til  at  udtrykke  gamle  Hånd- 
skrifter, hvor  det  ofte  findes  for  ci,  i  Ord  tom 
hélly  égiy  pérra  o.  desl.  Ligelet^ea  er  her  ^ad- 
skilt fra  df  ck  forandret  til  kk  og  qv  til  kv;  så 
og  z  temmelig  rigtig  anvendt  for  s,  foran  hvilket 
et  t  eller  d  er  bortfaldet.     Ikke  desmindre   skulde 
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•Jjikilli^t  eiidiiiii  kunne  in<lv«*ndes  itnot]  Rcljikrivtiin'- 
giMi   i  denne  Bug,     iornetntnelig    iuiod   den   overor^ 
dt-ntllge  Viiklen  i  Skiivepiftdt^ii;     f.  E.    S.  25  h^- 
vlzkar^  S.Z5  kelvitskar  \  Fort  8.  10  mnzku,  mv^n  S. 
30  vmdsku\  S.  8  HzK  S    42  iaUt.   S,  45  franiizi, 
S,  27  brotut''      Krgieu  om  ;x  er  dog  .yderst  vfg(ig, 
til  at  udskille  detii  furskjellige  Former  tom  sest  ses 
ug  iézt^  øft  hinaitden,    livillw*t  aUtå  erotigtig  hid- 
bragt   S     130.    L.  2  nedf  ;     delt    forslj:)eilige  Ord, 
aoni:  skenist,  k or testtskemzt,  fordasrvrt  sig;  gjorst^ 
Hoj'iglig^t,  og  (Joi^zt,  blevet,  o.  df*ai       Fremdeles  S. 
i4  kreppti,  S    id  krepti:    S    1  .blektr  prykkt ;     S. 
8.  7b)  oftujri,  alefliy  S.  98  afl,.  men  S.  93  oblgr,  S. 
\\%oblug,    S.  iåd'fuir&ébli;    6.   6(^,  sl&qrst  {imod 
Skaldens  egenhændige  Håndskrift),  S.  li  Siåastnn  ; 
S.  iA  i    éif/nu  hofi—  egtinn    (urigtigt   sJvel    i  Følge 
eignUf  soni  d.  og  sv.  egen;  t.  ,eigen);    S.  9%  peigi,' 
ikke,  S,  b\}  pegi  (uiigiigt:     ti  peigi   er    et  Gjo.  af 
|>eg)a);    S.  10  dægiligasta  S.  130  dailiga,  (aooi  er 
urigtigt  i   Følge  sv.  dageligt,  d.  dejligt).   S.  16  É^r- 
iWi,   iS.   20  dgrefidi,  denne, foi^^ldede  Form  (endl) 
er  uden  Nødvendigiied  næ«(rn  indbragt  overalt;    S. 
27  hrgnda,  S    91  hrinda^  (som  er  det  rette)  S.  37 
slippi   i  or   sigppi  {&l[  sluppu) ;    slippi   «^r    den    bc- , 
stemte  Form   af  To.  slippr ,   S,  6  Ieyfi\  S.    ii   lei'fi, 
og  S,  4b  legfnr ,   her  iorblandes  altsu  leyfat  at  tillade, 
livur^r  /^///y,  med   laifa,  at  laevne,    hvorat hf'far ;  S, 
L>2  ÅÉ?yr^,  S,  2  kairår  (keyra  ivar^r  til  Arør<?);    fil. 
iiS  eilkiskugr,  S.  93  cy*r,  Ege,  (urigtigt ;  ti  eykr  er 
ti  ØgJ).    Stunduui  gor  denife   Forvc  ks4<i«ig  af  y  og 
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i  dt't   nini)Hj>t,   at  vide  Lrttiint  bv^d   Meniiigt-n  er; 
f.  E.  S.  96:  ■ 

Åix  lystar    n«ii»nrtr  uOtn  nogen,  Lytf  (f*//y.s/), 

ved  nt   efterse  Tekstea   eller  gætte  sig  frcn^,  erfar- 
fc«  at  Meningen   er  ; 

an    Ustar  neiiuiar  ud^n  nogen  Kun-^t, 

Dog  e«e  sligø  tvetydige  Steder  naturligvis  ikke 
hyppige.  Noglo  Forandringer  syne«  abe»indig  ind- 
bragte uden  Uensyn  fil  Sprogets  Natur,  iV  Ei  $. 
9  orrag^gast  for  bruggast  ^  af  or  og  uggr\  '*?.  106  , 
tyi^  for  t^gi^  ja  endog  t;jmn  for  tggjum  (sv.  tyg^  d. 
Tbj,  t.  Zeug)\  dnnz  for  duns,  glanzilor  glansLVå^g. 
Jiavevei  tænkt  på  det  danske  Dands,  GlandSy  men  4et 
rren'  falsk  Renskrivning,  som  ikke  lindes  i  j$ven«k, 
og  lios  os  er  indkommen  ved  en  tankeløs  Elfter- 
ligning  af  Ty^sken.  der  så  ofte  hærder  s  t'A^  (ts)  ; 
isl.  glansi  kommer  måskje  af  Glenr  ^  dans  bedder 
på  Fransk  danse,  sans  kommer  af  det  laf.  sensus, 
iransk  sens  o.  s.  v.  :  i  int«t  Tilfælde  bor  9  skrives 
i  -Isl.,  uden  bvor  et  virkeligt  d  eller  t  findes  i  Stem- 
nieordet ,  men  dand  og  gland  er  ikke  til  i  noget 
bekjendt  Sprog;     S.  130  skrives  også  mé&  kransL 

Regelen  ibr  Intetkonliets  Dannelse^  synes  mis-* 
forstået  afUdgg. ;  den  består  i  at  f<5je  t  til  Roden, 
Som  lang-t,  men  bvis  et  6  går  foran,  s^mlhensmælter 
det  med  t  til  tt  som  Cg6&)  gott^  (ff^9^)  glcttt ;  går 
en  Medlyd  endnu  foran,  fordobles  dog  t  ikke,  tom: 
(saga)  sa,gt  (ikke  sagtt  elfer  sag&t) ;  ligeledes : 
{Imrå)  hart 'y  [kald)  kalt,  {vond.  vant.  Saledes  bave 
•vi  alt  anført  (keyrå)  keyst  S.  22;  men  Udgg.  have 
dog  sædvanlig  skrtvet  :   gMt^  au&t,  har$t ,    kaldt. 
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ixmdt  o.  desl  ,  som  bvetken  iijeniles  af  Udtalen  cU 
)er  den  gamle  Cni;;   ellrr    Lig1ied<'n  inrd :  ffott   for 
go&t,  satt  for  sonnt  eller  ^a^^;  lagt  for lagåt  o.  å^sA, 
T  FlerstuveUesord  bort  kastes  .endog  Med  lyden  foran  t 
uden  al  Erstatning,    tom:    (irnkfl)  mikit;    {aimar) 
,nnnat;   ligeledes    kallat   fifor  kalla&t),  fandit  (for 
fundint   ell.  fundi&t)   o.  desi.     Men  da  t  blot  fin- 
des i  Ents.  N.  og  G.  (ligesom  um  i  Lat.),  så   bar 
det  slet  intet  at  g6're- i   FlcrtaUet*,  -annat  ihr  altså 
i  PJ.  pnnur  'ikke  onnut)^  satt  får  sBnn  (ikk|?  sott); 
hartikrhftr&  {iklaeMrt).  På  samme  Måde:   kaliaty 
kolluå  (ikke    koliut),'  eiskat,   elsku&   (ikke  clskut), 
myndat,  myndu^  (ikke  mtjndut),  efterdi  det  oprin- 
delige ^  kommer  tilbage,  såsnart  t  bortfalder.    IJetle 
bave  vore  Udgg.  ikke- bemærket;  men   overalt  for-    , 
andret  denne  Flertalsendelse  -uf  til  -tt^,'  endog  niod 
Skaldens    vg^n    Håndskrift  »i  3.  Bog.  ^ —  En  Uud- 
tagelse fra   Regelen,^  om    t  i   Supinum,    danne  alle 
Enstavelsesord,  som:  ske&y  sé&,  lé&y  nid&,  ndå,  såå; 
det  bavde  derfor  ikko  været  værd  at  skrive:  skét^ 
<setf   især  da  Udgg.  dog    S.  64   beboide '  Aad*.    S.  SO 
kljad,   S.  9  liTyaå,  S.  19  nd&.     Af  samme    Grund, 
som  t  ikke  fordobles  i  kallat  y  annat,  mikit,  skont 
isl eden  for  kalla&t ,  ajinart,  tmkilt,    nemlig  at  bele 
Tonen,  falder  på   førsle/ plejer  man  beller  ikke    at 
fordoble  andre  Medlyde  i  lignende  Tilfælde,  skont 
sidste    Stavelse    er    skarp;    f.   E.    saman,    drottin, 
raunar,  sjénir ;  det  synes  derfor   en  Uregelrctbed, 
når  vore  Udgg.  skrive  arr  i  bojere  Grad' af  Bior- 
dene,.  aom  si&arr,    skj6tarr\    at  lier  kun  b6>  være 
ét  ^,  ses  af  Tillægsordets  bSjere  Grad^  som  dannef 
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Vfd  at  filfoje  i,  som:  si&ari,  skjutari  o.  s.  v.  Den 
»ndrri  Iiojrre  Oiads  Endel.^f,  som  udtalosto*^  skrives 
lier  iorskjellig:  S.  32  minnr y  S*  33  minimr ;  det 
iørste  er  vislnok  rigtigst,  ni.  minnr ^  betVy  lengr,  o 
d^'s).  l>eti  li5jeste  Grads  Dannelse  kan  ogsu  vejlede 
til  at  finde'  de't  rette;  den  består  i  at  bortkaste  t^ 
crg  tilfoje  st:  således:  isl&ary  si&ast;  skjééar,  skjét. 
qst;  minnr*,  nunnst ;  betr,  bezt^  på  samme  Måde  nu: 
nieir  (ikke   nieirr)  nics( 

nasr  næst  (^ikke  nærst) 

fyrr         '     '  fyrst  (ikke  fyst) 

verr  Verst'  (ifike  vest)    . 

Der  er  intet  væsentligt  r  i  meir y  som  svarer  -til 
magis,  ej  heller  i  nær,  som  kortimer  tii  nå,  at  uå, 
og  firårer  til  1.  nahe;  Lvor^også  den  liojeste  Grad 
lieddei*  nackst  (ikke  ndher-st)^  Ligeledes*  lirEStr 
(ikke  liærstr)  af  M-Vy  -/i«,  M-tty  akont  bfijere  Grad 
lue-r  »om  Biord  ikke  findes  j  mt^n  stærstr  af  st6r^ 
stéry  stort.  Urigtigheden  af  at  fordoble  r  i  den 
li6*jere  Grad ,  hvor  det  ikke  hører  til  Ordets  Rod, 
falder  også  i  Ojnene  ved  Jævnførelsen  med  Navne- 
ordene af  Hankonnet,  livon  ri,  r,  meget  mere  bnrde 
iordobles,  for  at  skille  Nævneformen  fra  Gjenstands- 
f  ormen^  som :  aptærin^  himpm,  morgunn,  mtelirr,  o. 
desl.,  hvilket  Udgg.  ikke  bruge,  f  E.  S.  99  ykkarr 
Jaråliimin.  Dog  ere  disse  påankede  Forandringer 
kun  sjælden  forekommende  og  Læsningen  i  ået 
}iele  ikke  meget  forstyrrende  Tilfælde.  Kun 
da  dette  Verk  er  det  betydeligste,  som  i  lang  Tid 
er  udgivet  på  Islandsk ,  og  tillige  det  mest  klas- 
siske, og  det  mest  underholdende  eller  læsbare  også 
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f»r  Udta&ndiTe,  og  r}fi  for  ud.  Tv.  vil  hlive  bnvyttH 
uf  mange  Danske  og  andrt*  Fremmede,  &om  oniké 
«'l  lære  »Sproget,  friede  \\  at  burd«  |>jenneiiiga  det 
nojagtigen.  Mange  Småiieder  i  enkelte  Ord,  aoiii 
ayi?«ii  os  at  misbillige ;  f.  £.  nokkr  tor  nokkur 
(itammensat  mi\nåk-hver)  forbigas  dog,  for  ikke  at 
trætte  Læserne  alt  lur  tneget. '  Kun  no^ie  Trykfejl 
anmærkes  Jier  etidiiu,  da  Ud^g.  ingtrn  Jjave  rettet; 
S.  101  L.  3  læs:  dau5u  Off  L,  4  vakin  (ni.  intk. 
i  Fl.)  S.  103.  L.  '/S  I.  mafti  ek  c//,  mat  tak  (miWt 
er  2  Pt  rs.  ai  Nutiden).  8,  104.  b.  L.  i.  K^  tt:ui 
iyrir  pnu  S,  l07.'  b  L.  31.  1.  gengit  vé6uin  var. 
S.  127.  L   24,  L,  aitciti. 


Udkast  fil  en  C3'^steniatisk  i  Sprogformernes  ofga^ 
niskA^  Sammenhæng  alene  grundet  Frcuifttillfiig  af 
dijn  latinske  Conjugatiohslære^  med  et  Til '»g  om 
Declinationerue  at  P.  Hjort  ^  Lcctor  o,  a.  v,^  6  -j^ 
141  Sider  8. 
'  (Skilderiet  Nr.  8o.  'l827^ 
,  Forfatteren  bar  allerode  tilforn  udgivet  io 
lærde  Afhandlinger  om  de  tyske  Deklinatsioner  og 
Kotijngatsioner' (anmæblt  i  Dagen  for  Side  Nov. 
1826);  til  disse  er  nærværende  latinske  Konjiigat- 
sionslæje  et  værdigt  Sidestykke,  udarbejdet  med 
megen  Granskning  og  et  filosofisk  Blik  i  det  indrr 
af  den  almen-japetiske  8progb3'^gning,  der  i 'Hoved- 
sagen er  en  og  saniine  overalt,  i  Sanskrit  og  Is- 
landsk, i  Lalin  og  Tysk.  Ikke  desmindre  er  deinie 
måskje  mindre   heldig,   tud   din   om   de  tyske^jtr- 
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>iiiiig!ior(),  -i  Htt  fiiiiicisfe  ^afviorr  AninæUIerm  irn 
Forfs.  8yii«<iia(Jer  i  betyc!i?ljge  Punktvi*  i  o^  liau 
tror  sa  iiirgi*t  mere  at  burJe  >^re  sig' derui«,  sufii 
Viivi.  «elv  beskjedeiit  aiigivtT  «it  ArbejJe  i"«r  rt 
Udkaat,  og  ikke  for  noget  fuldendt  System,  aaiiit 
saiidbedjikærligeii  og  djærvt  foretrækf>' er  det  rigtige 
i'or  efbvirt  andet   Hens3'ii  V 

O jeviiiiig\ordeue  inddelens  ber  uimodsigelig  rig- 
tigen  i  to  Kuiijugatsiotier  (hos  mig  Hovedarter, ^ 
«léii   f(»rste  itidberattcndc  de  Ord,  som  bave  en  Med- 

■  lyd  lil  Kjeiidebugstav  (verba  in^pura^  lukt«*  Gjo.  : 
(ten  anden  dem^  der  bave  eii8elv|yd  (v.  |)ura,  åbne 
Gjutj;  inen  Ordenen  bufde  .uden  Tvivl  være  oni- 
vnidt.  penne  stemmer  vel.  overens  med  den  i  de 
giieske  8{)iogIærer  sædvanlige;  men  da  de  ubneGjo. 
ere  de  regelretteste  og  talrigste  I  .alle  de  Sprog, 
som  iiave  denne  Inddeling,  bor  de  unægtelig  stå 
på  *f{prste   Plads.      /Årsagen   til   iicn  modsatte    Frem- 

.  gangsmåde  i  Græskeu  er  vel,  at  de  Åbne  Gjo.  dér 
synligeu  ere  sammentrukne  i  Nut.  og  Dut.;  og  så- 
ledes forudsætte  K.und6kab  om  de  usammentrukne 
Former.;  men  da  ,  denne  tilv^ejebriui^es  ved  en  Op- 
al illing  af  de  afsondrede  Eiidelser,  omtrent  som 
den  lindes  i  Frof.  Nissens  gr.  Sprogi.  3.  Udg.  S. 
S.^-SS'og  95-99,  samt  ved  Bemærkningen,  at  man 
i  Fiemtidsformen  har  dem  usammentiukne  ;  så  trur 
jeg  det  næppe  i  Græsken  burdtj  albolde  os  fra  at 
sætte  de  åbne  først,  hvorved  blandt  andet  vilde  vin- 
des en  afgorende  Bestemmelse  af  Sporgsmulet,  hvor'- 

.  mange    Tider  et  gr*  Gjo,  har,   og    et   tydeligt  Bevis 

.for  ét  jvrtti    er    et '  ganske  uregelret,    og    altså  til 
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Bojuiiigsmoiistir  udurti^t  Ord.  I  Latinen  vilde  ved 
denne  Orden,  foruden  Fornnftrjgtiglieden  i  Almiii- 
deliglied,  vindes  langt  stdrre  Lighed  med  den  gamle 
Inddeling,  så  man  næppe  vilde  mærke,  det  var  et 
nyt  System,  samt  med  den  italiænske  og  franske  i 
alle  Sproglærer ,  med  den  tyske  efter  vor  Porfs. 
eget  System,  med  den  angels.,  isL,  svenske  og  dan- 
ske efter  alle  bekjendte  Sproglærer.  Kan  Dr.* 
Griuim  liar  i  sin  deutsckc  Vramm.  sat  de  lukte 
(hos  Lam  stærke)  foran  de  åbne  (hos  ham  svage)\ 
men  i  Portagisisk  og  Spansk  ere  de  Inlcte  rent 
bortfaldne,  hvilket  tyde.lig  nok  viser,,  at  de  åbne  erc 
HovcdsagMr  i  de  romanske  ^'ungeniål,  og  allerede 
derfor  bor  indtage  den  første  Plads.  Jeg  troede 
ogsj  i  11  el  mod  Nr.  d  tilstrækkelig  at  have  drøttet 
denne  Materie,,  ligesom  jeg  i  ovenanførte  Anmæld. 
i  Dagen  bifaldt  vor  Forf.  ,  furdi  Lan  i  sin  tyske 
Konjngatsionslære  havde  undgået  denne  '  XHpjie. 
IJcr  har  han  ikke  desmindie  forladt  den  sædvanlige 
Kas,  og  ganske  ene  styret  lige  ind  på  åen^  ud»  Tv 
forført  af 'den  i  Anmærkit.  S.  102  ytredo  Forestil- 
ling, at  A-Verbernes  Dannelse  er  mere  overfladisk 
(.Simplere),  de  luktes  Bojning  derimod  langt  grun- 
digere (kunstigere),  skb'nt  denne  Bemærkning  burde 
have  advaret  ham  derfor.  Alene  Overensstemmel- 
sen med  Navneordenes  Bøjningsmåder  synes  at  kuld- 
kaste denne  Orden ;  de  dele  iig  nemlig  også  i  Xo, 
som  jeg  har  fremsat  udførlig  i  min  Undersøgelse 
om  det  isl.  Sprogs  Oprindel&e  S.  173*  og  sotu  vor 
Forf:  i  Tillægget  meget  rigtig  antager ;  Inddelings« 
grunden   er    også    den  aelvsamme  som    her,   nL    deu 
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Jprsto  Ilovcdait  er  noiuiii^  'purn  (ibue  No.)i'<J«" 
andtn  n.  irnpura  (Jukte  -No),  livorlil  dog  og^å  høre 
de  pa  e,  is  og  ii,  u^  (us),  fordi  de  indbefatte  et  svagt 
j,\  V  eftt-r  sidste  Selvlyd  (tnaria  for  luarija  ^  cornua 
for  cornuva).  Denne  2deii  Hovcdart  antager  Forf. 
S.  137  også  udtrykkelig  for  anden  Dcklin.,  skout 
den  efter  Låns  Fremgangsmåde  ved  G  jo.  burde 
være  den  første  i  men  det  viltle  iid.  Tv.  ved  Un- 
dervisningen være  Jiojst  ub'jkvtnit,  at  sætte  den  3. 
Deklin.  (tfter  gammel  Inddeling)  foran  1.  og  2.,  og 
ligeså  at  sætte  3.  Konjug.  foran  1.  og  2.  Man 
bor  vi:»t  nok  i  enhver  Del  af  Sproglæren,  Ja  må- 
skjc  af  at  menneskelig*  Undervisning,  gå  iid  fra 
<let  simpleste,  alniindeligsfe  og  regelretteste,  og  der- 
JVa  siden  skride  iicni  til  det  kunstigere,  mere  ind- 
skrænkede og  uregelrette. 

Adskillelsen  imellem  de  to  Ilovedarter  af  Gjo. 
bestemmes  S.  7  Omtrent  således:  .»ved  den  første 
(lukte)  forandres  Rodens  Mærkebogstav  efter  visse 
Regler;  f.  E.  læd-o,  læs-i,  reg-o,^  rex-i,  rec-tnm, 
i  den  anden  (åbne)  forbliver  det  overalt  det  samniei 
f.  E.  laud-are,  laud-avi,  mon-eo ,  man-ere,  og  en 
af  de  tro  Vokaler  a,  e,  i,  står  som  oftest  imellem 
Roden  og  Fleksionen."  Dette  er  ingenlunde  fyl- 
destgørende. Kjendebogstavet  (som  jeg  kalder  det, 
overensstemmende  med  Kjéndesifrc  o.  desl^)  er  lier 
ikko  forklaret,  sædvanlig  forstås  vel  derved-  det 
sidste  væsentlige  Bpgstav  i  Roden,  altså  d  i  læd-o, 
a  i  landa-re  ,  e  i  mone-re,  jf.  Prof.  Nissens^  gr. 
SprogL  S.  65.  ned.  ;  altså  står  a  ikke  imellem  Ro- 
den   og  EndeUen,  men  blutter  Roden,  og  der  er  hx" 
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tet  imellrtn  di*ii  og  Eiifii*Ueii  i  de  Jbue  C  jo.  livrr- 
ken  i  Lftt.  ••Her  Gr.,  kun  i  <Je  lukfe  Gjo.  træder 
»tuiidum  en  kort  lljælpeselvlyd  inielinn  (l»d-f*-rf*). 
I^ernæst  ud^or  Kjcndebogsts.  Forandring  eller  Ved- 
ligeholdelsr/som  uiig  synes,  ikke  Forskjelién  imel- 
lem disse  Arter,  meri  blot  åtn  Jilar<r  Oeskaffenli^d 
deri,  om  det  er  m*  Selvlyd  eller  Mødlyd',  sa  at 
uden  alle  videre  HesteimiieUer  de  G  jo. ,  der  have 
en  Selvlyd  til  Kjb.,  ere  Abiie,  de  der  Itave  en-Med- 
lyd  ere  lukfe,  hvortil  dog  og  høre  de  med  >r,  og 
i  visse  Måder  de  mecj  i,  fordi  di^ae  Selvlyde  iiide- 
hofde  et  svagt  v  og  )^  (statuo  for  siatuvo ,  audiain 
for  audijam^.  Man  kan  ikke  en^ng  sige,  at  Kjb. 
lorandres  i  de  lukté  og  beholdes  i  de  åbne;  ti  det 
iorand<(*s  jo  fkke-  i  c«rp-u,  carp-si,  carp-tuin,  carj)- 
erv,' ej  heller  beholdes  det  ijiiudo  {ior  lauda«o)  lau- 
davi/  lauda-tuni,  etui  sige  i  inone-o,  monu-i,  monituin. 

Enhver  'af  dels  Hovedarter  iteles  atter  afForf. 
i  3lspgt<r  (sædvanlig  Klasser  j  ^  elter  Kjendebogsts. 
BeskafiiMihed.  Ved  de  åbne  er  denne  Underiii4- 
deling  iojnef'aldende  rigtig,  som  og'cii^lVanlig  (aoiare; 
implere,  audin ) ;  ved  de  lukte  kunde  måskje  tviv- 
les deronif  jeg  har  selv  allerede  1817  ndførlig  frem- 
sat denne  Inddelingsgrund  i  min  ang«^ls*  Sprog  1.  S. 
61.  man  da  mange  med  l'pr&kj«*! ligt. Kjb.  gå  ens,  o% 
omvendt  mange  med  sanime  K  jb  ga  forsk jellig  ;  f.  K. 

jscrtbi«,    scripst  ,  ^criptuni ; 

!  rcgo,  reii;  rtctnm; 


,  II.  1    forskjellig, 

lego^Jegi,  lectum;   J  *" 

så    er    det   ud.  Tv.    reflere,     at    inddele    dem  efter 

B6jningcns   Bcskaifeiihcd ,    og    det   især    i    Fortiden 
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pcrficfnm)    «oin     Hav^forinrii    al*  iklie    Bøjninger. 
iVkii  viifte  ()a  erliolcie  4   K.la«8er,   Jil. 
a)  atiitijo,  staUfi,  statiitum  ; 
L)  eiiio,  ém\,  c^mtutn't 
c)  Qnypttf  carpiji,   carptum  ; 
<l)  ciauJo,  claiiiii,  clauituiii. 
l)pf  daiii»ke   Kuiistord  Bojrnnganiåde  »yiies    at  kaste 
et  Lys  pa  Sa^»rii,    iivorveU  SfritJi'ii    afgore s ;    ti  iiur 
tirr  apoige«  om  Ordeiit^s  rigtige  Fordofiiip  i  B5jinngs-. 
DiåiJer^  KViies  deC   klart,  at  niaii   l)oi-  i't!giie  sammen, 
iiv>aj  >dcr    boj«s  på    saitiDie     iMAde!      Nieii    su    falde 
Forfs. /2.   og  4.  Slæ^t  'carpere,  ducere)  sariimeii,  da 
ih  hade    dannes    og    bojes    aldeles  *ens.       Ligetedes 
må   legere,  sciibefc>   somere  regnes  til  samme  Klasse-  ^ 
iomiedelst  ilvix    overeiissteiiimeiide    fiojtiiiig  'caipsi, 
•  cl<ixi,   tejLi,   scripsi,  sumfi),    uagtet  det  lorskjellige 
Kjb.;    og   omvendt:    capere,  jscabere,  facere,  legere, 
eraere  «ki|les  derfra.,    fordi  de  \iai\e  en  anden  Boj- 
Hing,  skont  samme  Kjb.staver.      Oui   man  skulde  an- 
^^^e  disse  for  en  egen  regelret   Klasse,  som  ii3'^8  au- 
^ydet^  m&tte  vel  bero  på  Antallet;    men  i  alt  Fald 
bitrde  de    vel »     som    i^idbj'^rdes  overensstemmende 
AliHes  sammen  i  en   egen  uregelret  Afdeling,  ligesdra 
^de  nied    Forøgelse  (fallo,  fefclli ;     ciirro>    cncurri). 
De  regejr*    Klassca'  vilde  da   blive  de  tre,  »om  jeg 
^Jiar  antaget  i  min  Udsigt  over  <^en  lat.  KonjugaUion 
(om    det    isl.    Sprogs    Oprindelse    S*    1830    samt  i 
•^min   italiænske    Formlære    S.  31.    og    46.     Jeg  har 
overalt  så   oi'te   ytret   mig  om  disse  Ords  Inddeling 
og  Albandliiig,  at  det  forundrer  mig  Forf-»let  ikke 
fr  bleven  opmæik^iom  derpå. 
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Det  Særsyn,  at  Gjo.  på  uo  høre  lil  .de  lukle, 
forklares  S.  15  ved  at  antage  :  '.^at  u  i  (»rui^den  er 
det  samme  som  \^\  og  dettd  11  kaldes  S.  8  en  Hal v- 
yokal,  S.  19  en  lialvkonsonaiit,;  jeg  aiucr  det,  som 
j«g  liar  ytret  pa  anf.  St. ,  om  dét  isl.  Spr.  Oprin- 
delse) oj;  ovenfor  anført,  for  rigtigere,  uh  at  u  og 
i  indeholde  et  Siags  blødt  v  og  j',  kun  at  V  ikke 
skr.'evea  elt<T  u,  ei  heller  j  efter  i,  JigeBom  i  dansk 
Bue  for  Buve  (tysk  Bogen) ,  og  tie  for  ^^^e  (sv. 
figa]*  Hermed  stemmer  overens  det  gamle ,.  S.  22 
anførte  pliivit,  fnverat  o*  dejsl. ;  mvn  at  statue  skulde 
egentlig  være  statvo^  synes  mig  at  modsiges  af  sta- 
tuere, statutum,  statua^  fr.  statue. 

Derimod  forekommer  det  mig  at  være  enme- 
i» et  sindrig  og  rigtig  Bemærkning  fS.  14),  at  i  i 
])ario  ,  lacio ,  capio  o.  desl.  egentlig  er  et  j  {^\ig 
isl.  hefja  o*  des)  ).  En  anden  fortræffelig  Be- 
mærkning er  det,  at  EndeUen  -ris  i  9-  P.  af  de  li- 
dende Tider  (S.  T^}  tursVares  imod  -re,  som  enian-. 
den  har  foretrukket ;  ti  dens  s  er  karakteristisk,  ul. 
isteden  for  den  lidende  Hovedeudelse  -r ,  og  dets  r 
derimod  kommen  isteden  for  den  2  1?ersg{i8.  8  i 
handl.  Form,  ved  en  sædvanlig  Forandring  af  s 
imellem  to   Selvlyde,   således:: 

habf^-or^  habes-ir,  (håber -is),  Iiabet-iir; 
omtrent  ligesom  mus,  muris,  for  mu^s  eller  musir, 
isl.  mus,.musar.  Ved  samnie  Forandring  vilde  jeg 
forklare,  de  S.  25.  42.  75.130.  omtaltp  Former  af 
Fut.  esact.  og  perf»  conj.  af  begge  KonjugatS'ioner« 
ul.   de  samme  som    de  sædvanlige^    kun    med    det 
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gamle  •  forket  senere  r,    og   dannede  af^^remt. 

isteden  for  Fortiden,  alUå  - .       ' 

optBMis    for  optabsis  d.  e.  osteris  ^ 

licetsit      ^r- ,  liceb-sit    -r-    lica«erit 

^  capso        —  oapr-so       — ^     cep^-ero 

faxim       -*-*  -Æic-^siin      —    fec-erim 

dups         »^  dic-8u        —     dix-eris« 

Det   Beå  lettelig  at  e  i   de  ]|>rngelige  Former 

er  eii  blot  Hjælpeselvljd,   eom  udfordres  af  r,    lir- 

'^esom  i  I»d-*-ere,    men  ikke.  tålet  9t  9,  som  i  ]ao«sii 

(ikke  ksd-esi);   og  det  kan  formodes,  al  dette:    sq, 

m3  o.  8«  T«  (altså  og  ero.i  erit,  som  i  .Granden  er 

det  sai^me),  er  en  Lævning  af  det  gr.  øi#,^   ^a^  o* 

«.  T.,  énl  det  grøske  dybt  icolgribende  .Fpri9,  som 

«Hers  m&tte  antages  for  tabt  i  Latinen  $   $ko|it  4pn 

«r  beholdt  i  Litta visken   til  deil  Dttg  i  .Dag^      |^9t 

9.  75  anførée  axim*  irilde  jeg  ilkke  tage   for  Fat* 

exact.,  mea  med  No^i4s  for  egerim;  ti  d«l  ler  aU 

deles  uvist  og  ubestemt,    bvorimod  egi   og  «go  er 

bestemt  -      ' 

.Såuurpsindig  synes  også  FodLlaringen  a£  .Fp^r- 

skjellen  imellem  inoneo  og  delep  (5.  03)  >   byis  i^fi 

blot  m&  befindes  rigtig  af  Filologerne :  nh  et  mo- 

trai  er  isteden  for  monevi,  ior  lette|re  Ufltiiles  Skyi4> 

og  derimod  delevi  (^fordel^^viJafdcUo  ior  df le-e-^, 

ligesoi9  fléo  ibr  fie-e^o,  impléo  o.  s.  v.  '  KiMP  »y* 

»es  mig,  at  d«  laudao  i&r  liiudavi,  og  audio,  afidivj/ 

uagtet  Åo'  have  a,  og  i  kort  i  1  P.,  og  jU?  ere  i«m- 

mentrakne;    bui^  også  mtoneo,  ik  monévi  og  ikke 

/  mpnevi,  h^  det  skulde  apses  for  regebi)|/<^  ej 

at  tsle   om   uon«'itum)i      Frépidfiles    bsr  jeg   ajl^id 
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forettiliet  mig  e  kort  i  deleoi.  ileo,  imp]eo  o',  .s.  v. 
hgesQm  i  moiieoy  doceo,  k«n  ikke  faeller  i  deHjæl- 
petnidier,  jeg  kar  Ted  Hånden,  iiude  mindste  Spor 
til  >ndet ;  livis  derfor  ikke  vor  ^orf.  bar  mig  ube- 
kjeudte  BeVissteder  i  Baghånden^  Tilde  jeg  dog  hel- 
ler forblive  Ted  min  gamle  Synsmåde  (om  det  isl. 
Spr  Oprind.  S.t82),  atnjonc-o,  monu*i,  mon-ituni, 
og  alle  lignende  Ord  .,,ere  uregelrette  eg  Herfor- 
mcde*'^  og  følgelig  deleo,  iOeo  o*  b.  v.  ^e.  regelrette^ 
det  udgdre  den  virkelige  2den  Slægt  af  de  åbne 
Gjrrningsotd*       '      '  , 

I  Henseende  til  Bdjningsiiionstrene  vjlde  det 
hojlig  være  at  foretrække,  at  de  stiUedes  oven  fra 
ned  ad  på.  Siden,  Jigesom  i  Gédiket  lat.  Læsebog, 
eller  i  Proi.  Bruns  fratisk^  Sproglære,;  iiviiketbåde 
kan  tkje  med  de  tre  åbne  ^  når  det  vregélrétte 
moneo  udelades,  og  med  de  ftrelukte,  når  det  unyt- 
tige tego  forkastes^  At  dette  forandrpr  g  til  c  foran 
de  hårde  Medlyde^  ligesom  scribo«  forandrer  «b  til  i 
/p>.og  at  es  skrives  med  x,  -er  nemlig  aldelea  me- 
kanisk, og  bar  intet  ined  det  organiske  i  Sproget 
eller  Bojaingen  at  g^re. 

Forfs*  Sprog  og  Retskrivning  er  ikke  fri  for 
Skødesløsheder;  som  dog  let  kunne  rettes  ved  en 
ny  Udgave  til  Skolebrug :  f .  E.  det  udanske  Ordx 
Danning  ffor  Dannelse) ,  Danningåvokal  o^  s.  ^• 
iyverfladiffst;  en  egen  Slag$^  Ferber;  med  mindre 
ikke  S.  130,  ikke  aiene  S.  137  uden  noget  ^ter- 
føsgende  men^'altsi  vel  isteden  i^r  ikke  blot,  JBe- 
.iltfæftigehe  for  Beskæftigelse  (at  skaffe)  Forskjel 
for  FoTskfel  {skiile\  Gradsken  for  Grmken,  o.defil. 
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^  Adskillige  Tr^^kféjl  iøær  i  Længdetegnend  over  de 
lat.  /Ord,    JForklarea  vel  af  Forfs«    Fravaarelse'  fra 

Trykkestedet*.  Nogle  Opbrusninger  i  ^Ud trykket,  , 
f»  "E.  S,  46.  ..Skjaelnesyge  (sub  rosa  Bornérllied)/* 
S.  50,  ((én  og  Btidert  Træmand,  der  troer  Jian  er 
Sproggrandsker,  fordi  ban  selv  kalder  sig  Pbilolog," 
vilde  ban  vist  ogsii  uden  min  Anmærkning  ud* 
stryge  'næste  Gang,  ^  da  Bogens  Tendens  ellers^  in-  \ 
genluhde  et  polemisk. 

Dette  Vetk  synes  således,  hyia  jeg  skonnet  , 
ret,  særdeles  vel  skikket  til  ét  give  de  Lærde,  pg  -^ 
navnlig  latinske  Sproglærere,  mangfoldigt  Stof. til 
Eftertanke,  samt  at  lægge  Grunden  til  en  b(5jst 
nødve^nd^g  Reform  i  den  latinske  Sprogliere ;  .  det 
er  et  •  .Forsøg  til  at  indrette  denne  eitex  Lo- 
gikkejis  Regler  og  Sprogets  Nat  ur,  f  pr  hvilket  ei^-s 
bver  Ven  af  den  .studerende  Ungdom',  og  enbver^ 
som  kjender  hvilken  Plage   og  Tidsspilde    det  sæd- 

'  vanlige  ulogiske  System    i  denne^  vigtige  Undervis-  / 
ilingsgren  forårsager ,    mk   være   ham  hojligen  tak- 
skyldig,, ligesoin   Anmælderen;     om   end^   ligesom 
.  denne ,.,  ikke   just  enig  med  barn  i  et  og  alt.     Ved 

'  den  endelig«  Udførelse 'af  dette  Verk  bor  da.også^ 
Deklinat^ionssystemet  omformes ,  og  det  ikke  blot  i 
Inddelingen  af  Bomnings  måderne ;  -aien  også  i  An- 
ordningen af  K&n  6g  Kasus,  hvorom  jeg  på  andi:e 
Steder  har  ytret  miq  IcJé. 
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Ytringer   af  Rask   angåencie   sili    Be- 

';  hancUitig  af  Sprdgene. 

lég  tillader   mig  eil  Ii4en  Digtvssion  tfigåeild«! 

€fn  Sag,  éom  inisn  tak  vs^re  p&  det  ttånii  t&ed>  Id^nd 

ifiått   gåt  åyh^t^  ind  i  dé  gå&lø  Spregt.  Stndiiiin» 

jft  liæsteh  f6>erid  niati  s^lvstsfendjg  begyndelr  på  lio^ 

get  Sprogsfudinm ,    iiediligf  *liVftd    det    tgtntUg  •' 

,  ifian.  vil  stiideré*  '  JDeU  er  bletet  yttei  «^  mig,  at 

jeg  ktiti    h^t   givet    t&ig  af  Med    døt '  .»t^Aiimf fa   i 

8pn>geile,  og  aldrig  Hastet  mig  tiiSfrøg^s  FHmø/L 

'   Det  il)«k«hiake  i  et  Sptog  »r  Mc;   men  ikkø 

Ljdsyatémeta  Undetsøgehø«     Dette  Syatam  er  me-^ 

^  hiere  Spireki,     hVorAf  dét  li^*  frodige  Træ  ør 

freiATokset   og    deta  Utaderéøgelao  ér  6rilttdT^«a 

«  fét  al  Virkelig  Sprogknhdakabv 

Det  oiekatiidkd  i  et    Sprog    tt  andvidttte'^Bd^ 
ininffsmanstrene,  og  EndeU^rne^   i.   E.   Nf»    mgmttty 
Ejef.  mensæ,  taen  ingenlunde  Uiidéraøgelaen  af  5jprø^- 
^Hemet  og  Fremsjett^fse  deraf  i  den  rette  (o:  na- 
turlige) 'Form.^Dette  Syatem  er  Orgamsnien  i  Spnh 
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get,  og  Underføgelseii  al  det  organiske  ex  i^progets> 
Fysiologi  eller  Sprogets  Filosofi. 

Det  mekaniske  er  Reglerne  i  Syntaksis ;  f .  E,^ 
,<Nåx  tYoxide  $tib»lautiva  komnie  sammen  og  tale 
pm  forskjøllige  Tiii^^  skal  altid  det  sættes  i  Gen., 
som  endet  i  DaYisken  p&  s  og  ejer  og  har  det  an« 
Jet";  nien  ikke  Undersøgelsen  a£  Ordfqfningetis  hele 
iTi/dretning  i  et  Sprog  og  Skildringen  deraf  i  den 
rette  Otden^  som  giVel^Xiæsereti  et  klart  Billede  &t 
Sætningernes  IJaniielso  og  Sprogets  hele  Udtryks--^ 
måde.  Endnu  mindre  Teorien  derfor  eller  Un-  . 
dersøgelsen  af  den  retteste  Form  for  ^eqne  Frem<^ 
stilling,  Ligesom  det  er  mekanisk  at-  rive  Farver 
og  kage  Fernisser,  samt  at  m^Ie  Dorre  og  Vindiies^ 
karoie  ;  meij  ikke  at  male  ét  Billede,  som  om  tu- 
sinde .Å.r  vil  tiltale  Beskueren  og  henrykke  hum 
ved  sit  JLiy  og  Sandbed'.  Ligeledes  i^iod  Yerselæ«- 
reu^  Faddernes  Inddeling  og  Navne,. Rimiogstapi^-' 
nes  Stilling  o^Beskaffenltedf  det  ermekiinisk,  men 
den  videnskabelige  Fremstilling ,  hvoraf  man  med 
et  Blik  kan  overs^  den  hele  ,  Versebyguing  er  iilo« 
sofisk« 

Det^ekaaiske  er  det;  man  lærer  i  Skolen, 
men  ikke  den  videnskabelige  Fremstilling  deraf, 
endnu  mindre  Teorien  for  denne  Fremstillings 
retteste  Form  eller  Undersøgelsen  af  Sp,rogel6  vir* 
kelige  indretnvfgf  dette  er  tværtimod  Sprogets  Fi- 
losofi. / 

Og  denne  Sprogfilosofis  G jéns^and  er  at  fur- 
stå de  forekommende  Fs&tiomencr  til  den  inderste 
Grund;    at  indse  klarligen ,  de  ii;dfoyrdes,  Forhoide, 
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hvori  disse  Fænomen^f  (EtideTser,  Former^  Ordfor- 
bindelser o.  s.  y.)  stå  til  hverandre;  at  kiiune  for- 
binde j^kombinere)  denne  Kandbkab  om  forskjel- 
lige  Ting  til  deraf  at  uddrage  ny,  dog  sikre  Resnl« 
tater;  at  kunne  disting^^ere  forsk jellige  Ting,  som 
ikke  høre  sammen ,  og  hvis  Forbiudelse'vilde  lede 
til  Fejlslutninger. 

Heraf  fremstå  Etfpnologi  og'  Kritik,  som  er 
-  den  egentlige  og  r.ette  Anvehdeise  af  Sprpglsrdom« 
Men  alt  dette  hilder  sig  bestemt  tii  Spr^ogét,  og 
-går  ud  fra  det  og  vender  tilbage  til  det,  og  erliol- 
der  derved  alene  Holding  og  Fasthed/  Brug  og  Værd; 
f.  E.  Poetikken  forudsætter  VerSielæren  og  .  denne 
Fødder  og  Stavelser  ^  Veltalenheds] æren  forudsætter 
'Ordfojilings-  Og  SætningsTasre,  dauiie  forudsætter 
Formlæren  og  denne  Lydlæren«  Alt  dette  byggea 
også  det  ene  pa  dét  andet,  Formlæren  på.  Bogatav- 
læren ;  f.  £.  mél-lis,  og  «61-is.  Dette  giver  Sprog- 
kundskab Liv  ogv  Ånd  eg  er  ej  mekanisk.  Falles 
der  Kundskab  d  de  første  De]e>  så  fattes  den  bele 
B3''gning  Grund>  og  er 'ikke  stort 'mere  værd  end  ei^ 
briiliaat  Sæbeboble.  Går  den  udenfor  Sproget  og 
indlader  sig  i  Ideernes  Verden,  så  ér  den  enten 
vildt  Sværmeri ,  eller  en^  fremmed,  filosofisk  Dissi- 
plin.  Men  dette  >gor  Sprogs pekulatsionerne  ofte 
hos  dem,  som  fattes  den  fbrdoiiisfri  Knudskab«   ' 

Sproget  er  en  Naturg jenstand    og  ^Kundskaben 
derom  ligner  Naturhistorien^  de/ frembyder  to  Gjen- 
stande    for.  filosofiske    Betragtninger f     1)   Forhold' 
-i/aue  imellem  de, enkelte  Naturting^  a:  Systenitt ,  2) 
BtfgniTtgen  af  disse  Legemer,  og  hvad   dertil   hprer; 


V  Google 


.  •  503 

o:  Fysiologien.  '  Det  er  ikke  det  'mekaniske ,    men 
'  tvasrdmod   den    hojeste  Triumf  for  Filosoiiéns  An- 
vendeUe  på.  Naturen,  når  man  ved  dens  Hja^lp  kan 
udfinde  det  sande  System  i  Naturen  og  vise  at  dvt  ^ 
eT  det  såhåel{Linné,  N'ewiori),  \\ 

Al  anden  Filosofi  over  Naturhistorien  er  en- 
ten vild  ^  og  ugrundet ,  elier  en  virkelig  filosofisk 
Kundskabsgren,  som  ligger  udenfor  Naturhistorien, 
skont  denne  deri  kan  tinyendes.  Derfor  må  også 
den  almindelige  eller  filosofiske  Sproglære  uddra- 
ges af  virkelige  Sprog,  når  den  ikke  skal  blive^  til 
..et  tomt  Hjsernespind  ^  og  den  er  endda  ikk^  af  me- 
get Værd,  fordi  den,  for  at  være  grundet  o^  rigtig, 
forudsatte  at  man  kjendte  alle,  eller  dog  de  aller- 
fleste og  betydeligst^  Sprog,  og  at  Systemet  i  dém 
rar  rigtig  fremsat;  men  det  es  langtfra  at  være  Til-" 
lældet,  da  det  ikke  engang  i  Latin  og  Græsk -el- , 
ler  Tysk  er  rigtig  forst&et  og  ordentlig  '  fremsat. 
Den  kan  derfor  næppe  blive  andet  end  Stykverk, 
og,  da  de  enkelte  Materiålier  ikke  holde  Stik^ — 
Makverk^  Foruden  denne  Måde  at  opfatte  Sprog- 
bygningen>  og  filosofere  over  den  som  en  Erfarings- 
HJenstand/ er  der  en  anden  tilsyneladende  filosofisk, 
aom  går  ud  fra  Ideernes  Natur,  som  Spjpgformerne 
exe  bestemte  til  at  udtrykke ;  da  Tænkningen  nu 
overalt  ef  den  samme,  så  synes  det  at  denne  Frem- 
gangsmåde måtte  lede  til  en  fast  og  urokkelig  Form' 
for  Systemet  i  Sproglasren  —  men  det  er  tværtimod^ 
Iknken  er  en  uendelig  fin,  ulegemlig,  usanselig  Gjen- 
stand;  den  er  ikke  let  at  fatte  og  fastholde  og  be-^ 
skue  .således,    at  man  opdager  dehsabsglut  rigtige 
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Form,  og  i  alt  Fald  Tar  det  ikke  Tanken  og  deus 
Former^  men  Ordene^  Ljnlene  og  d«tes  Fomer  og 
ForBolde  eller  Forbindelser,  «o^  man  i  Sprogbareo 
skulde  beskæftige  sig  med.  7eg  vilde  meg«t  odi- 
Tare  imod  denne  Fremgangsmide. 
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